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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflichen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein konnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks konnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen knnen Sie
die Kontrolle tiber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Hinden fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitun-
gen. Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und
Schlauche miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge ent-
sprechend den technischen Daten ausgelegt sein. Zu ge-
ringer Druck beeintrachtigt die Funktion des Druckluft-
werkzeugs, zu hoher Druck kann zu Sachschaden und zu
Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schlduche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, nach den Anweisungen Ih-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Aus-
schalter haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet
an die Luftversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert Gefahrdungen
durch Staub.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
anden Korperdriicken, kénnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
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ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-/
Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schddigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerduschentwicklung soweit
wie méglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verdandert werden.
Veranderungen konnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-Schrauber

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild lesbar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehorteilen am

—

Druckluftwerkzeug istimmer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Schalten Sie das Druckluftwerkzeug nie ein, wihrend
Sie es tragen. Eine rotierende Werkzeugaufnahme kann
Kleidung oder Haare aufwickeln und zu Verletzungen fiih-
ren.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstro-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-
rationen. Weite Handschuhe kdnnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Halten Sie lhre Hande von den Fassungen der Steck-
schliissel und sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Halten Sie niemals das rotierende Einsatzwerkzeug
oder den Antrieb fest. Sie konnen sich verletzen.

» Seien Sie vorsichtig bei beengten Arbeitsverhiltnis-
sen. Aufgrund von Reaktionsdrehmomenten kénnen Ver-
letzungen durch Einklemmen oder Quetschen entstehen.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskraften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, in der Sie diese Bewegungen abfangen kdnnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen kénnen Verletzungen vermeiden.

» Verwenden Sie Hilfsmittel zur Aufnahme von Reakti-
onsmomenten, wie z.B. eine Abstiitzvorrichtung. Falls
dies nicht moglich ist verwenden Sie einen Zusatz-
handgriff.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitshezogener Ttig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf siche-
ren Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht
zu halten. Der Bediener sollte wihrend lang dauernder
Arbeiten die Kérperhaltung verdandern, was helfen
kann, Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermei-
den.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
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Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

A WARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichenTatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen
Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.

Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie
diesen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Raumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).
» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann

Gehorverlust bewirken.

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-
lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerauschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, ist stets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schidigungen
an den Nerven und Stérungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Handen taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verférbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Verwenden Sie keine verschlissenen oder schlecht
passenden Fassungen und Verldngerungen. Dies kann
zu einer Verstarkung der Schwingungen fiihren.

» Nutzen Sie zum Halten des Gewichts des Druckluft-
werkzeugs, wenn moglich, einen Stiander, einen Feder-
zug oder eine Ausgleichseinrichtung.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
konnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

—

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schldauchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

» Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhdnge-
oder Einspannvorrichtung betreiben wollen, achten
Sie darauf, es erst in der Vorrichtung zu befestigen, be-
vor Sie es an die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch
vermeiden Sie, es unbeabsichtigt in Betrieb zu nehmen.

Deutsch |7

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesen und beachten Sie vor dem
Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehérteilen sowie
vor der Arbeit in der Ndhe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
ernsthafte Verletzungen die Folge
sein.

/N\WARNING

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

w Watt Leistung
Energieeinheit
Nm Newtonmeter (Drehmoment)
kg Kilogramm )
Masse, Gewicht
lbs Pounds
mm Millimeter Lange
min Minuten Zeitspanne, Dauer
s Sekunden panne.
mint  UmdrehungenoderBewe- | 1o cepap
gungen pro Minute
bar bar
. ) Luftdruck
psi pounds per square inch
| Lit Sekund
Is ! e-r pro>e ‘un e Luftverbrauch
cfm cubic feet/minute
dB Dezibel Bes. MaB der relati-

ven Lautstarke
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Symbol Bedeutung

SWF Schnellwechselfutter
(@) Symbol fiir Innensechskant
u Symbol fiir AuBenvierkant Werkzeugaufnahme

US-Feingewinde
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

Whitworth-Gewinde
NPT National pipe thread

[«p]

Anschlussgewinde

Rechtslauf

Drehrichtung

Linkslauf

DOWDD

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

9

—

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und L6~
sen von Schrauben sowie zum Anziehen und Lésen von Mut-
tern im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Druckluftwerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Werkzeugaufnahme

Drehmomenthiilse

Drehrichtungsumschalter

Aufhangebiigel

Schlauchnippel

Anschlussstutzen am Lufteinlass

Ein-/Ausschalter (Hebel)

Einspannbereich

Zusatzgriff*

Luftaustritt mit Schalldampfer

Ein-/Ausschalter

Einstellhiilse fiir Schraubtiefenanschlag
Zuluftschlauch

Schlauchschelle

15 Abluftschlauch zentral

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOGT A WNR

[ T S Y
H W N O

Technische Daten
Druckluft-Uberrastschrauber Druckluft-Bohrschrauber
Sachnummer 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Leerlaufdrehzahl mint 900 750 750
Abgabeleistung w 380 320 320
Maximales Drehmoment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
max. Schraubdurchmesser mm M6 M6 6,3
Rechts-/Linkslauf ° ® °
Werkzeugaufnahme mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Driickerstart - [ °
Hebelstart ° = -
Uberrastkupplung ° ° -
Einriickkupplung - - [
max. Arbeitsdruck am Werkzeug bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Anschlussgewinde des Schlauchanschlusses G1/4" G1/4" G1/4"
Lichte Schlauchweite mm 10 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 Ibs 2,2 2,2 18

1609 92A37V[(21.9.16)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

0607 460... ...001 ...401 ...400

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
ENISO 15744.

Der A-bewertete Gerausch-

pegel des Druckluftwerk-

zeugs betragt typischer-

weise:

Schalldruckpegel L, dB(A) 82 78 74
Schallleistungspegel L, dB(A) 93 89 85
Unsicherheit K g8 08 08 08
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927:

Schrauben:
a, m/s?2 <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN ISO 11148 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Druckluftwerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-

net sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn al-
lerdings das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen,

mit unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-

werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Druckluftwerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich redu-
zieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
ENISO 11148 gemaB den Bestimmungen der Richtlinie
2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—

Deutsch |9
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Vorrichtungen zur sicheren Handhabung

» Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhédnge-
oder Einspannvorrichtung betreiben wollen, achten
Sie darauf, es erstin der Vorrichtung zu befestigen, be-
vor Sie es an die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch
vermeiden Sie, es unbeabsichtigt in Betrieb zu nehmen.

Sorgen Sie dafiir, dass der Zusatzgriff bzw. die Einspannvor-
richtung das Druckluftwerkzeug sicher und fest hilt.

Uberlasten Sie den Einspannbereich nicht.

Aufhangevorrichtung

0607 460 001

Mit dem Aufhangebiigel 4 konnen Sie das Druckluftwerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

» Kontrollieren Sie regelmiBig den Zustand des Aufhin-
gebiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Zusatzgriff
0607 460 001
- Schieben Sie den Zusatzgriff 9 auf den Einspannbereich 8.

Sie konnen den Zusatzgriff 9 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstel-
lung entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den
Zusatzgriff 9 in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie die Fliigelschraube im Uhrzeigersinn wieder fest.

Einspannvorrichtung

0607 460 401/... 400

- Imangegebenen Einspannbereich 8 kdnnen Sie das Druck-
luftwerkzeug in einer Einspannvorrichtung befestigen.
Nutzen Sie moglichst den gesamten Einspannbereich. Je
geringer der Einspannbereich, desto starker wirken die
Spannkréfte.

Abluftfiihrung

Mit einer Abluftfiihrung konnen Sie die Abluft durch einen Ab-
luftschlauch von Ihrem Arbeitsplatz wegleiten und gleichzei-
tig eine optimale Schalldampfung erreichen. Zudem verbes-
sern Sie Ihre Arbeitsbedingungen, da lhr Arbeitsplatz nicht
mehr von 6lhaltiger Luft verschmutzt werden kann oder Staub
bzw. Spéne aufgewirbelt werden.

Bosch Power Tools
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Zentrale Abluftfiihrung (siehe Bild A)

0607 460001

- Lockern Sie die Schlauchschelle 14 des Zuluftschlauches
13, und befestigen Sie den Zuluftschlauch {iber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

- Stiilpen Sie den Abluftschlauch (zentral) 15, der die Abluft
von Ihrem Arbeitsplatz wegleitet, iber den Zuluftschlauch

13. SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug dann an die Luft-

versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 10) und ziehen Sie den Abluftschlauch (zentral) 15
liber den montierten Zuluftschlauch auf das Gerateende.

Anschluss an die Luftversorgung (siehe Bild B)

» Achten Sie darauf, dass der Luftdruck nicht niedriger
als 6,3 bar (91 psi) ist, da das Druckluftwerkzeug fiir
diesen Betriebsdruck ausgelegt ist.

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte

Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-

le ,Technische Daten“ angegeben, eingehalten werden. Zur
Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Léange verwenden.

Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkérpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.
Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit
ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-
on der Druckluftwerkzeuge.

Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.
Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schldauche
miissen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.

Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch
Quetschen, Knicken oder Zerren!

Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem
Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 5 in den Anschluss-
stutzen am Lufteinlass 6 ein.

Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchnippels 5 an dem vorste-
henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 6 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- Lockern Sie die Schlauchschellen 14 des Zuluftschlauches
13, und befestigen Sie den Zuluftschlauch iiber dem
Schlauchnippel 5, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erst am

Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Werkzeugwechsel (siehe Bild C)

- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnah-
me 1 bis es spiirbar einrastet.

—

Betrieb

Inbetriebnahme

Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-
druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

Drehrichtung einstellen

0607 460 001 (siehe Bild D)

- Rechtslauf: Der Drehrichtungsumschalter 3 wird nicht
gedriickt.

- Linkslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 3.
Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 3, um die Stel-
lung zu arretieren.

0607 460 400/... 401 (siche Bild E)

- Rechtslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 3
bis zum Anschlag nach rechts.

- Linkslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 3
bis zum Anschlag nach links.

Drehmoment einstellen (siehe Bild F)
0607 460001/ ... 401
» Bei hohen Drehmomenten wird eine entsprechend gro-

Be Gegenhaltekraft benotigt.

- Drehen Sie Drehmomenthiilse 2 bis das gewiinschte Dreh-
moment eingestellt ist.

Die Drehmomenthiilse 2 rastet jede Viertelumdrehungein.
Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein héheres Drehmoment,
Drehen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmo-
ment.

Beginnen Sie mit niedrigen Einstellwerten.

Hinweis: Bei weichem Schraubfall rastet die Kupplung be-
reits bei niedrigerer Drehmomenteinstellung nicht mehr
iiber.

Nach dem Einstellen des Drehmoments

- Passen Sie das Drehmoment durch Probeschraubungen
an den jeweiligen Schraubfall (hart, mittel, weich) an.

- Prifen Sie das Drehmoment mit einem elektronischen
Drehmoment-Messgerat oder einem Drehmomentschliis-
sel.

Einschraubtiefe einstellen
0607 460 400

Mit der Einstellhiilse 12 kann die Einschraubtiefe des Schrau-
benkopfes in das Werkstiick in 4 rastenden Stufen je Umdre-
hung vorgewahlt werden. Jede Stufe entspricht einer Veran-
derung der Einschraubtiefe um 0,25 mm.

Drehen der Einstellhiilse 12 im Uhrzeigersinn ergibt eine gro-
Bere Einschraubtiefe, Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn
eine kleinere Einschraubtiefe.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Ein-/Ausschalten - Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 11 los.

Bei vorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters 11 wird die

voreingestellte Schraubtiefe nicht erreicht.

Aligemeine Hinweise

Hinweis: Lauft das Druckluftwerkzeug, z. B. nach langerer Ru-
hezeit, nicht an, unterbrechen Sie die Luftversorgung, und
drehen Sie an der Werkzeugaufnahme 1 den Motor mehrmals ~ Arbeitshinweise

durch. Dadurch werden Adhasionskrats beseitigt. Plotzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
nur ein, wenn Sie es benutzen. Motor.

[-;in-/AusschaIten bei Druckluftwerkzeugen mit .
Uberrastkupplung Wartung und Service

Die Druckluftwerkzeuge haben eine vom Drehmoment abhén-

gige Uberrastkupplung, die in weitem Bereich einstellbarist. Wartung und Reinigung

Sie spricht an, wenn das eingestellte Drehmoment erreicht > Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
ist. qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
e sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
Hebelstart mit Uberrastkupplung erhalten bleibt.
0607 460 001 Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-
- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie ten schnell und zuverlassig aus.
den Hebel 7 und halten ihn wéhrend des Arbeitsvorgangs . ..
gedriickt. RegelmaBige Reinigung
Wird das filr den Schraubvorgang eingestellte Drehmo- - Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
ment erreicht, rastet der Schrauber iiber, bis der Hebel 7 Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
freigegeben wird. nippel 5 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzpartikel
- Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauchnip-
Hebel 7 los. pel wieder fest.

- Inder Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rosthildung und fiihren zum Verschlei von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie

Bei vorzeitiger Entlastung des Hebels 7 wird das voreinge-
stellte Drehmoment nicht erreicht.

Driickerstart mit Uberrastkupplung am Lufteinlass 6 einige Tropfen Motorendl einfiillen.

0607 460401 SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie versorgung an (siehe ,Anschiuss an die Luftversorgung”,
den Ein-/Ausschalter 11 und halten ihn wihrend des Ar- Seite 10) und lassen Sie es 5 - 10's laufen, wahrend Sie

beitsvorgangs gedriickt.

Wird das fiir den Schraubvorgang eingestellte Drehmo-
ment erreicht, rastet der Schrauber iiber, bis der Ein-/Aus-
schalter 11 freigegeben wird.

Zum Ausschalten des Druckluftwerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 11 los.

Bei vorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters 11 wird das
voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Ein-/Ausschalten bei Druckluftwerkzeugen mit

das auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug lingere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.

TurnusmaBige Wartung

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Lésungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der

Einriickkupplung ersten Reinigung.
0607 460 400 Spezial-Getriebefett (225 ml)

Die Druckluftwerkzeuge haben eine Einriickkupplung mit
Tiefenanschlag. Sie sprichtan, wenn die Einstellhiilse fiir die
Schraubtiefe auf das Werkstiick auftrifft.

Driickerstart mit Einriickkupplung

Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 11. Pressen Sie das laufende Druck-
luftwerkzeug mit der Schrauberklinge schnell und kraftig
gegen die Schraubstelle, bis die Einstellhiilse 12 auf das
Werkstiick auftrifft.

Bei Erreichen der eingestellten Einschraubtiefe trennt die
Einrlickkupplung die Werkzeugaufnahme vom Antrieb, bis
der Ein-/Ausschalter 11 freigegeben wird.

Sachnummer 3 605 430 009
- Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
liberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

Schmierung bei Druckluftwerkzeugen, die nicht zur
CLEAN-Baureihe gehoren

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-
Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit
olfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstromen-
den Druckluft sténdig einen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-
werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit

Bosch Power Tools
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(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-
steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl
SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Zubehor

Uber das komplette Qualititszubehérprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder bei lhrem
Fachhéndler informieren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehér und Verpackung sollten einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht iiber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
hen kdnnen.

Wenn lhr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools

A WARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to
the product specifications in terms of pressure and air vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

1609 92A37V[(21.9.16)
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» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-

ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention

while operating a pneumatic tool may result in personal in-

jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment —
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to

the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-

ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to arotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool’s exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool

will do the job better and safer at the rate for which it is de-

signed.

—

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-
ments, changing accessories, or when not using for ex-
tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained

cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

English|13

» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-
ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Pneumatic Screwdrivers

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Never switch the pneumatic tool on while carrying it.
Clothing or hair can be caught in a rotating tool holder and
lead to injuries.

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

Bosch Power Tools
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» Keep your hands away from the socket drive and the ro-
tating application tool. Never hold a rotating applica-
tion tool or the drive. You could injure yourself.

» Be careful when working conditions are tight. Danger
of injury from pinched or caught fingers due to reaction
torque.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» Use auxiliary aids to absorb reaction torque, such as a
supporting fixture. If this is not possible, use an auxilia-
ry handle.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» When working with this pneumatic tool, assume acom-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbhing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

A WARNING The dust developing during sanding,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:
- Leadin lead-based paints and varnishes;
- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry
work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are ex-
posed to these substances. To reduce the risk, you should

—

work only in well ventilated rooms with appropriate protec-
tive equipment (e. g. with specially designed respirators that
filter out even the smallest dust particles).

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that it is available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» Do not use worn or poorly fitting socket drives and ex-
tensions. This can lead to intensification of vibrations.

» If possible, use a stand, spring pull/balancer or com-
pensation device in order to support the weight of the
pneumatic tool.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the
tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

» If you want to operate the pneumatic tool in a suspen-
sion device or a clamping fixture, take care to fasten it
inthe device/fixture first before connectingit to the air
supply. This measure prevents accidental starting of oper-
ation.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your pneumatic tool. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the pneumatic tool in a better and safer man-
ner.

Symbol Meaning

» Before installing, operating, re-
pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

/\WARNING
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Meaning

» Wear safety goggles.

w Watt Power output
Nm Newton metre Unit of energy
(torque)
kg Kilogram )
Mass, ht
Ibs Pounds 355, Welg
mm Millimetre Length
min Minutes Time period, dura-
s Seconds tion
mint Re_volut|ons or motions per No-load speed
minute
bar bar )
. . Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second ) )
. X Air consumption
cfm cubic feet/minute
4B Decibel Unit of relative loud-
ness
QcC Quick-change chuck
(0] Symbol for hexagon socket
] Symbol for external drive Tool holder
US fine thread
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth thread

NPT National pipe thread Connecting thread

—
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Intended Use

The pneumatic tool is intended for driving in and loosening
screws as well as for tightening and loosening nuts within the
given dimension and power range.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the pneumatic tool on the graphics page.
1 Tool holder

Torque sleeve

Rotational direction switch

Utility clip

Hose fitting

Connection socket at air intake

On/Off switch (lever)

Clamping area (collar)

Auxiliary handle*

Air outlet with silencer

On/Off switch

Adjustment sleeve for screwing-depth stop

Supply-air hose

Hose clamp

15 Exhaust-air hose, central

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

oo ~NOOCThA_, WN

e
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Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
ENISO 15744.

Q

o
0

)

Right rotation

Rotational direction

Left rotation

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it
open.

Typically the A-weighted

noise level of the

pneumatic tool is:

Sound pressure level L, dB(A) 82 78 74
Sound power level L, dB(A) 93 89 85
Uncertainty k dB 08 08 08
Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927:

Screws:
a m/s> <25 <25 <25
K m/s> 15 15 15

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic
tool is used for different applications, with different accesso-
ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the expo-
sure level over the total working period.

Bosch Power Tools
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An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the pneumatic
tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

—

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-
ganisation of work patterns.

Technical Data

Pneumatic Torque Control Screwdriver Pneumatic Driver Drill
Article number 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
No-load speed mint 900 750 750
Output power W 380 320 320
Maximum torque Nm 1.5-10.0 1.5-10.0 1.5-8.0
Max. screw diameter mm M6 M6 6.3
Right/left rotation ° [ °
Tool holder mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Switch start - ) °
Lever start [ ] = -
Safety clutch ) ® -
Engaging clutch - - )
Max. working pressure for tool bar 6.3 6.3 6.3
psi 91 91 91
Thread size of hose connection G1/4" G1/4" G1/4"
Inner diameter of hose mm 10 10 10
Air consumption at no-load I/s 14 13 13.5
cfm 29.7 27.5 28.6
Weight according to EPTA-Procedure kg 1.0 1.0 0.83
01:2014 Ibs 2.2 2.2 1.8

Declaration of Conformity € € Assembly

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents:

EN SO 11148 according to the provisions of the directive
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Devices for Safe Handling

» If you want to operate the pneumatic tool in a suspen-
sion device or a clamping fixture, take care to fasten it
inthe device/fixture first before connecting it to the air
supply. This measure prevents accidental starting of oper-
ation.

Make sure that the auxiliary handle or the clamping fixture

holds the pneumatic tool securely and firmly.

Do not overload the clamping area.

Suspension Device

0607 460 001

With the utility clip 4, you can fasten the pneumatic tool to a

suspension device.

» Regularly check the condition of the utility clip and the
hook of the suspension device.

Auxiliary Handle

0607 460001

- Slide the auxiliary handle 9 onto the clamping area (collar)
8.

The auxiliary handle 9 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

1609 92A37V[(21.9.16)
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- Turnthe wing bolt for adjustment of the auxiliary handle in
anticlockwise direction and set the auxiliary handle 9 to
the required position. Then tighten the wing bolt again in
clockwise direction.

Clamping Fixture

0607 460 401/... 400
- The pneumatic tool can be mounted in a clamping fixture
over the mentioned clampingarea 8. If possible, utilise the
entire clamping area. The smaller the clamping area, the
stronger the clamping forces act.

Exhaust-air Guidance

With exhaust-air guidance, the exhaust air can be diverted
through an exhaust-air hose away from your workplace, while

at the same time achieving optimal sound-proofing. Addition-

ally, your working conditions are improved, as your workplace
can no longer be contaminated though oil-containing air and
dispersed dust or chips.

Centralised Exhaust-air Guidance (see figure A)

0607 460 001

- Loosen hose clamp 14 of supply-air hose 13, mount the
supply-air hose to hose fitting 5 and retighten the hose
clamp.

- Work the exhaust-air hose (centralised) 15, which con-
ducts the exhaust air away from your workplace, over the
supply-air hose 13. Then connect the pneumatic tool to
the air supply (see “Connecting the Air Supply”, page 17)
and work the exhaust-air hose (centralised) 15 over the
mounted supply-air hose onto the end of the pneumatic
tool.

Connecting the Air Supply (see figure B)

» Ensure that the air pressure is not lower than 6.3 bar
(91 psi) because the pneumatic tool is designed for
this operating pressure.

For maximum performance, the values for the inner hose di-

ameter as well as the connection threads must be adhered to

as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full

performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.

The compressed air supplied should be free of foreign materi-

al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-

sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.
Observe the operating instructions of the maintenance unit.
Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned
for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-
ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-

sure gauge with the pneumatic tool switched on.

—

English |17

Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool
- Screw hose fitting 5 into the connection socket at air inlet
6.

To avoid damage to interior valve components of the pneu-
matic tool when screwing hose fitting 5 in or out, it is rec-
ommended to counter-hold the projecting connection
socket of air intake 6 with an open-end wrench (size

22 mm).

- Loosen hose clamp 14 of supply-air hose 13, mount the
supply-air hose to hose fitting 5 and retighten the hose
clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Changing the Tool (see figure C)

- Place the insertion tool into the tool holder 1 until you feel
it engage.

Operation

Starting Operation
The pneumatic tool works optimally at a working pressure of

6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-
ic tool is switched on.

Reversing the rotational direction

0607 460 001 (see figure D)

- Right rotation: The rotational direction switch 3 is not
pressed.

- Leftrotation: Press the rotational direction switch 3.
Turn the rotational direction switch 3 to lock its position.

0607 460 400/... 401 (see figure E)

- Right rotation: Push the rotational direction switch 3
rightward to the stop.

- Leftrotation: Push the rotational direction switch 3 left-
ward to the stop.

Setting the Torque (see figure F)

0607 460001/ ... 401

» For high torque settings, appropriately high counter-
force is required.

- Turn the torque sleeve 2 until the desired torque is set.
The torque sleeve 2 engages every quarter turn.

Turningin the clockwise direction resultsinahigher torque, in

the counterclockwise direction, a lower torque.

Start with low setting values.

Note: For soft screwdriving applications, the safety clutch

does not disengage for low torque settings.

After Setting the Torque

- Adapt the torque to the respective screwdriving applica-
tion (hard, medium, soft) through practical testing.

- Check the torque with an electronic torque measuring de-
vice or a torque wrench.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Screw-in Depth

0607 460 400

With the adjustment sleeve 12, the screw-in depth of the
screw head into the workpiece can be preset in 4 locking
steps per full turn. Each step corresponds witha 0.25 mm
change of the screw-in depth.

Turning the adjustment sleeve 12 in clockwise direction re-
sults in a greater screw-in depth; turning in anticlockwise di-
rection reduces the screw-in depth.

The required setting is best determined by testing.

Starting and Stopping

General Information

Note: When the pneumatic tool does not start, for example af-
ter alonger rest period, disconnect the air supply, and turn
the motor by the tool holder 1 several times through. This re-
moves the adhesive forces.

To save energy, only switch the pneumatic tool on when you
are using it.

Switching On and Off for Pneumatic Tools with
Safety Clutch

The pneumatic tools have a torque-dependent safety clutch
with a wide adjusting range. The clutch disengages when the
set torque is reached.

Lever Start with Safety Clutch
0607 460001

- Toswitch on the pneumatic tool, press lever 7 and keep it
pressed during the working procedure.
When the set torque for the driving-in procedure is
reached, the screwdriver's ratcheting mechanism over-
rides until lever 7 is released.
- To switch off the pneumatic tool, release the lever 7.
Whenthe lever 7 is released too early, the preset torque is not
reached.

Switch Start with Safety Clutch
0607 460 401

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
11 and keep it pressed during the working procedure.
Once the torque set for screwdriving is reached, the
screwdriver engages until the On/Off switch 11 is re-
leased.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 11.

If the On/Off switch 11 isreleased too early, the preset torque

is not reached.

Switching On and Off for Pneumatic Tools with
Engaging Clutch
0607 460400

The pneumatic tools have an engaging clutch with depth
stop. It activates when the adjustment sleeve for the screw-
ing-depth reaches the workpiece.

—

Switch Start with Engaging Clutch

- To switch on the pneumatic tool, press the On/Off switch
11. Press the running pneumatic tool with the screwdriver
bit quickly and firmly against the screwing position until
the adjustment sleeve 12 reaches the workpiece.
When the screw-in depth setting is reached, the engaging
clutch separates the tool holder from the drive until the
On/Off switch 11 is released.

- To switch off the pneumatic tool, release the On/Off
switch 11.

Premature releasing of the On/Off switch 11 will not allow the

preset screwing-depth to be reached.

Working Advice

Sudden loads cause a sharp drop in speed or acomplete stop,
yet do not cause damage to the motor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Have maintenance and repair work carried out only
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the pneumatic tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

Regular Cleaning

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-
larly. For this, unscrew the hose fitting 5 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 6. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 17) and run it for 5 - 10 seconds,
while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-
matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.

Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3605 430 009

- The motor plates should be checked regularly by special-

ised personnel and replaced, if required.

Lubrication of Pneumatic Tools that do not belong to the
CLEAN Product Line

Forall Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN
product line (these have a special type of compressed-air mo-
tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of
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the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-  Republic of South Africa

pressor manufacturer). Customer service

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to Hotline: (011) 6519600

the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil. Gauteng - BSC Service Centre

Accessories 35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

For more information on the complete quality accessories Tel.: (011) 4939375

program, please refer to the Internet under Fax: (011) 4930126

www.bosch-pt.com or contact your specialist shop. E-Mail: bsctools@icon.co.za

After-sales Service and Application Service KZN - BSC Service Centre

Inall d d tsord | | Unit E, Almar Centre

Inall correspondence and spare parts orders, please always 143 Crompton Street

include the 10-digit article number given on the type plate of Pinetown

the pneumatic tool. , Tel.: (031) 7012120

Qur aft‘er-sales service resAponds to your questions concern- Fax: (031) 7012446

ing maintenance and repair of your product as well as spare E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

parts. Exploded views and information on spare parts can al- .

s0 be found under: www.bosch-pt.com Western Cape - BSC Ser_wce Centre

Bosch’s application service team will gladly answer questions I\D/I?I::ri(r)?lcy Way, Prosperity Park

concerning our products and their accessories. Tel.: (021) 5512577

Great Britain Fax: (021) 5513223

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) E-Mail: bsc@zsd.co.za

P.0.Box 98 Bosch Headquarters

Broadwatgr Park Midrand, Gauteng

North Orbital Road Tel.: (011) 6519600

Denham Fax: (011) 6519880

Uxbridge E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare partsorarrange ~ People’s Republic of China

the collection of a product in need of servicing or repair. China Mainland

Tel. Service: (0844) 7360109 Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com 567, Bin Kang Road

reland Bin Jiang District 310052

A Hangzhou, P.R.China

Origo Ltd. ) Service Hotline: 4008268484

Unit 23 Magna Drive Fax: (0571) 87774502

Magna Business Park E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com

gltélwe;;, www.bosch-pt.com.cn

T:IA Slr;rvice; (01) 4666700 HK and Macau Special Administrative Regions

Fax: (01) 4666888 Robert Bosch Hong K,ong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road

Australia, New Zealand and Pacific Islands North Point, Hong Kong

Robert Bosch Australia Pty. Ltd. Customer Service Hotline: +852 2101 0235

Power Tools Fax: +852 2590 9762

Locked Bag 66 E-Mail: info@hk.bosch.com

Clayton South VIC 3169 www.bosch-pt.com.hk

Customer Contact Center .

Inside Australia: Indonesia

Phone: (01300) 307044 PTRobertBosch =~

Fax: (01300) 307045 Palma Tower 9 &10 Floor

Inside New Zealand: JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06

Phone: (0800) 543353 Jakarta Selatan 12960

Fax: (0800) 428570 Indonesia

Outside AU and NZ: Te|(021) 30056565

Phone: +61 3 95415555 Fax: (021) 3005 5801

www.bosch.com.au E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Bosch Power Tools 160992A37V|(21.9.16)
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observe all applicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.

If your pneumatic tool can no longer be used, deliver it to a re-

cycling centre or return it to a dealer - for example, an au-

thorized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

O AVERTISSEMENT Avant le montage, I'utilisa-

tion, la réparation, ’entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a l'opérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de la machine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air oule tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner outil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piéce, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

1609 92A37V[(21.9.16)
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» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de Putilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d'inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
contrdle de l'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger I'air vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de I’air froid. L"air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Controler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de 'appareil quant a la pression et la quantité d’air.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a I'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nirles tuyauxaI'écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer immédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau aair comprimé et provoquer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommageés
peuvent laisser échapper l'air de maniére incontrélée.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant I'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'ou-
til pneumatique est éteint avant de le brancher a ali-
mentation en air, de le soulever ou de le porter. Porter
les outils pneumatiques en ayant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou brancher les outils pneumatiques a lali-
mentation en air alors que l'outil est en marche, est source
d'accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
P’outil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

» Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
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jamais perdre I'équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux contréler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser de tels dispositifs peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

» Ne pas inhaler directement I'air d’échappement. Eviter
le contact de I'air d’échappement avec les yeux. L'air
d’échappement de l'outil pneumatique peut contenir de
I'eau, de I'huile, des particules métalliques ou des saletés
venant du compresseur. Ceci peut causer des dommages a
la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour la soutenir. Tenir la piéce avec
la main ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de l'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger I'outil pneumatique. Utiliser Poutil
pneumatique adapté a votre application. Avec I'outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont Finterrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur l'outil, de changer les accessoires ou pen-
dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre I'utilisation de
Ioutil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier si les
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de outil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser I'outil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils de coupe. Des outils
de coupe correctement entretenus avec des lames bien af-
f(tées sont moins susceptibles de se coincer et sont plus
faciles a contrdler.
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» Utiliser 'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» L’outil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier I'outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour l'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Consignes de sécurité pour visseuses pneuma-
tiques

» Controler sila plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme I’outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de I'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’acces-
soire de Poutil pneumatique, toujours porter une pro-
tection oculaire résistant aux chocs. Le degré de
protection nécessaire dépend de I'application corres-
pondante.

» Ne jamais mettre en marche 'appareil pneumatique
pendant que vous le portez. Un porte-outil en rotation
peut happer des vétements ou des cheveux et entrainer
des blessures.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de I'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Maintenir vos mains éloignées des douilles des clés a
douilles et des outils de travail en rotation. Ne retenez
jamais Poutil de travail en rotation ou le dispositif d’en-
trainement. Vous pourriez vous blesser.

» Etre surtout vigilant dans des conditions de travail exi-
gués. Des blessures causées par un coingage ou un écra-
sement sont possibles provoquées par des couples de
réaction.

» Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de Poutil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de l'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de l'outil de travail. Bien tenir 'outil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a Putilisateur de contrdler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Utiliser des auxiliaires pour amortir les couples de
réaction tels que p. ex. un support. Si ceci n’est pas
possible, utiliser une poignée supplémentaire.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
Ialimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Lors de l'utilisation de I'outil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabi-
lité et éviter des positions défavorables ou dans les-
quelles il est difficile de garder I'équilibre. Il est recom-
mandé de changer de position pendant les travaux
prolongés ; ceci peut aider a éviter engourdissements
et fatigue.

» Au cas ol I'opérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, briilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d’isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-
sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
génes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :
- leplombdansles couleurs et vernis contenant du plomb;
- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et

autres travaux de magonnerie ;
- larsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.

Le risque de tomber malade dépend de la fréquence a la-
quelle vous étes exposé a de telles substances. Afin de ré-
duire le risque, il est recommandé de ne travailler que dans
des locaux bien aérés avec un équipement de protection cor-
respondant (p. ex. appareils de protection respiratoires spé-
cialement congus a cet effet et filtrant méme les particules les
plus fines).

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. Putilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.
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» Lors de l'utilisation de Poutil pneumatique, si ce der-
nier est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que ce-
lui-ci est sur place et en état impeccable de fonctionne-
ment.

» L’effet des vibrations peut endommager les nerfs et
perturber la circulation sanguine des mains et des
bras.

» Au cas ol vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec Poutil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» N'utilisez pas de douilles et de rallonges usées ou de
fausse dimension. Ceci peut augmenter les vibrations.

» Pour maitriser le poids de I'outil pneumatique, utiliser,
si possible, un support, un équilibreur a ressort ou un
dispositif de compensation.

» Tenir outil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez 'outil fermement, plus les vi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relachement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter Ioutil pneumatique par le flexible.

» Lorsque vous désirez vous servir de 'outil pneuma-
tique dans un dispositif de suspension ou de serrage,
veiller a le fixer d’abord dans le dispositif avant de le
brancher sur I'alimentation en air. Ceci permet d’éviter
une mise en service non intentionnée.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Signification

» Avant le montage, I'utilisation, la
réparation, I'entretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves
blessures.

Symbole

/\WARNING

» Portez toujours des lunettes de
protection.

w Watt Puissance

—
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Symbole Signification

Unité d’énergie (de

Nm Newton-métre moment d’un
couple)
kg Kilogramme )
Masse, Poids
lbs Pounds
mm Millimétre Longueur
min Minutes Tems. durée
s Secondes Ps,
tr/min Tou_rs ou mpuvement alter- Vitesse a vide
natif par minute
bar bar
. ) i Pression d’air
psi livres au pouce carré
Ifs Litres par seconde ) .
/ ) P ) Consommation d’air
cfm pieds cubes par minute
Unité particuliere de
dB Décibel puissance acous-
tique relative
Quick change (mandrin a
Qc :
serrage rapide)
o Symbole pour six pans
creux )
— Porte-outil
[ ] Symbole pour carré male

US filetage a pas fin
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G Filetage Whitworth Filetage de raccorde-
NPT National pipe thread ment
@ Rotation droite
Sens de rotation

@ Rotation gauche

Description et performances du pro-
duit

Il est impératif de lire toutes les consignes

de sécurité et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et instructions in-

diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-

tion, un incendie et/ou de graves blessures.
Dépliez le volet sur lequel I'outil pneumatique est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

L’appareil pneumatique est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage d’écrous
dans la plage de dimensions et de puissance indiquée.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'appareil pneumatique sur la page gra-
phique.
1 Porte-outil
Bague de réglage de couple
Commutateur du sens de rotation
Dispositif d’accrochage
Raccord fileté
Tubulure de raccordement sur I'entrée d’air
Levier Marche/Arrét
Plage de serrage
Poignée supplémentaire*
Sortie d’air avec silencieux
Interrupteur Marche/Arrét
Bague de réglage pour butée de profondeur de vissage
Tuyau d’alimentation en air

O oo ~NOOOGThA, WN

o R e
W N = O

Caractéristiques techniques

Visseuse pneumatique a limiteur

—

14 Collier pour tuyau flexible
15 Tuyau d’air d’évacuation central

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

programme d’accessoires.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN SO 11148 conforme aux termes de la réglementation
2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

VA

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Perceuse-visseuse

de couple pneumatique

N° d’article 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Vitesse a vide tr/min 900 750 750
Puissance utile débitée W 380 320 320
Couple maximal Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Diamétre de vissage max. mm M6 M6 6,3
Rotation droite/gauche ° ° °
Porte-outil mm o 1/4" O 1/4" O 1/4"
Démarrage par gachette - (] °
Démarrage par levier ) - -
Accouplement d’arrét ° ° -
Accouplement débrayable - - o
Pression de travail max sur l'outil bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Raccord fileté du raccord de flexible G1/4" G1/4" G1/4"
Diamétre intérieur du tuyau flexible mm 10 10 10
Consommation d’air en marche a vide I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

1609 92A37V[(21.9.16)
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Niveau sonore et vibrations

0607 460... ...001 ...401 ...400

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment alanorme ENISO 15744.

Lesmesures réelles (A) des
niveaux sonores de l'outil
pneumatique sont :

Niveau de pression
acoustique Ly,

Niveau d’intensité

dB(A) 82 78 74

acoustique L, dB(A) 93 89 85
Incertitude K B 08 08 08
Porter une protection

acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des
trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformé-
ment a la norme EN 28927 :

Vissage :
a, m/s? <25 <25 <25
K mis2 1,5 1,5 15

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformément alanorme EN1SO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-
tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Sil'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles l'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-

mettant de protéger l'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de l'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-
tion des opérations de travail.

Montage

Dispositifs pour un travail en toute sécurité

» Lorsque vous désirez vous servir de 'outil pneuma-
tique dans un dispositif de suspension ou de serrage,
veiller a le fixer d’abord dans le dispositif avant de le
brancher sur I'alimentation en air. Ceci permet d’éviter
une mise en service non intentionnée.

Veillez a ce que le dispositif de serrage tienne I'outil pneuma-

tique fermement et en toute sécurité.

Ne surchargez pas la plage de serrage.
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Etrier de suspension

0607 460001

L’outil pneumatique peut étre fixé sur un dispositif d'accro-

chage al'aide de I'étrier de suspension 4.

» Controlez réguliérement I'état de I'étrier de suspen-
sion ainsi que celui du crochet du dispositif de suspen-
sion.

Poignée supplémentaire

0607 460001

- Montez la poignée supplémentaire 9 sur la plage de ser-
rage 8.

La poignée supplémentaire 9 peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail

slre et peu fatigante.

- Pourrégler la poignée supplémentaire, tournez la vis papil-
lon dans le sensinverse des aiguilles d’'une montre et faites
tourner la poignée supplémentaire 9 dans la position sou-
haitée. Ensuite, resserrez la vis papillon dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Dispositif de serrage

0607 460 401/... 400

- llest possible de fixer 'outil pneumatique dans un disposi-
tif de serrage alintérieur de la plage de serrage indiquée 8.
Si possible, utiliser toute la plage de serrage. Plus la plage
de serrage est restreinte, plus les forces de serrage sont
grandes.

Evacuation de air d’échappement

Une évacuation de l'air d’échappement permet d’évacuer 'air
dans un tuyau d’échappement vers 'extérieur de votre lieu de
travail tout en assurant une insonorisation optimale. En plus,
les conditions de travail se trouvent améliorées, étant donné
que votre lieu de travail n’est plus pollué par de I'air contenant
de I'huile et que les poussiéres et/ou les copeaux ne sont plus
soulevés.

Evacuation centrale dair (voir figure A)

0607 460001

- Desserrez le collier 14 du tuyau d’alimentation en air 13 et
fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord fi-
leté 5 en serrant le collier.

- Enfilez le tuyau d’échappement (central) 15, qui évacue
I'air d’échappement vers I'extérieur du lieu de travail, par-
dessus le tuyau d’alimentation enair 13. Ensuite, branchez
I'outil pneumatique sur 'alimentation en air (voir
« Raccordement a I'alimentation en air », page 25) et enfi-
lez le tuyau d’échappement (central) 15 par-dessus le
tuyau d’alimentation en air monté sur 'extrémité de l'outil.

Raccordement a I’alimentation en air

(voir figure B)

» Veilleza ce que lapression de I'air comprimé ne soit pas
inférieure a 6,3 bar (91 psi) car 'outil pneumatique est
concu pour cette pression d’utilisation.

Pour un rendement maximal, les valeurs du diameétre intérieur

du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-

bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-

—

Bosch Power Tools

%

1609 92A37V|(21.9.16)

ﬁ%




OBJ_BUCH-2098-002.book Page 26 Wednesday, September 21, 2016 9:50 AM

26 | Frangais

tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n’utiliser que
des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.

L’air comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-

dité afin de protéger 'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.

Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air

comprimé. Elle assure un fonctionnementimpeccable des ou-

tils pneumatiques.

Respectez les instructions d'utilisation de I'unité d’entretien.
Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et
tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit dair
nécessaires.

Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coingage, flambage ou traction p.ex. !

En cas de doute, contrdlez la pression auprées de I'entrée d’air

alaide d’un manomeétre, 'outil pneumatique étant en marche.

Raccordement de ’alimentation en air a 'outil pneuma-

tique

- Vissez le raccord 5 dans la tubulure de raccordement de
I'entrée d’air 6.
Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de l'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 5 sur la tubulure
deraccordement de 'entrée d’air 6 de lateniral'aide d’'une
clé afourche (ouverture 22 mm).

- Desserrez les colliers 14 du tuyau d’alimentation en air 13
etfixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord
5 en serrant le collier.

Note : Fixer toujours le tuyau d’alimentation en air d'abord sur
['outil pneumatique et ensuite sur l'unité d’entretien.

Changement d’outil (voir figure C)

- Insérez l'accessoire de travail dans le porte-outil 1 jusqu'a
ce qu'il senclenche de maniére audible.

Fonctionnement

Mise en service

L’outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-
sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de 'en-

trée dair quand 'outil est en marche.

Sélection du sens de rotation

0607 460 001 (voir figure D)

- Rotation droite : Le commutateur du sens de rotation 3
n'est pas appuyé.

- Rotation gauche : Appuyez surle commutateur de sens de
rotation 3.
Tournez le commutateur du sens de rotation 3 pour blo-
quer la position.

0607 460 400/... 401 (voir figure E)

- Rotation droite : Appuyez sur le commutateur du sens de
rotation 3 jusqu’a butée vers la droite.

- Rotationgauche : Appuyez surle commutateur du sens de
rotation 3 jusqu’a butée vers la gauche.

Réglage du couple de serrage (voir figure F)

0607 460001/ ... 401

» Pour certains travaux a couples élevés, une certaine
force est nécessaire pour manier Poutil.

- Réglez le couple souhaité en tournant la bague de réglage
de couple 2.
La bague de réglage de couple 2 s’enclenche tous les
quarts de tour.

Pour augmenter le couple, tourner dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tourner dans le sens

inverse.

Commencez par des valeurs plus basses.

Note : En cas de vissage souple, I'accouplement ne se replie
pas méme par un couple faible.

Apreés le réglage du couple

- Adaptez le couple au type de vissage (dur, souple ou élas-
tique) en effectuant des vissages a titre essai.

- Contrdlez le couple al'aide d'un appareil de mesure élec-
tronique du couple ou d’'une clé dynamométrique.

Réglage de la profondeur de vissage
0607 460 400

Labague de réglage 12 permet de prérégler la profondeur de
vissage de la téte de vis dans la piéce a travailler sur 4 étapes
de blocage par tour complet. Chaque niveau correspond a
une modification de la profondeur de vissage de 0,25 mm.
En tournant la bague de réglage 12 dans le sens des aiguilles
d’une montre, on obtient une plus grande profondeur de vis-
sage, en tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre, on obtient une plus petite profondeur de vissage.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un essai
pratique.

Mise en marche/arrét

Indications générales

Note : Au cas ol |'outil pneumatique ne se mettrait pas en
route p. ex. aprés une longue période de non-utilisation, inter-
rompre l'alimentation en air comprimé puis faire tourner le
moteur plusieurs fois en faisant tourner le porte-outil 1 ala
main. Les forces d’adhésion sont ainsi éliminées.

Pour économiser 'énergie, ne mettez en marche l'outil pneu-
matique qu'au moment de son utilisation.

Mise en marche/arrét pour les outils pneuma-
tiques avec accouplement d’arrét

Les outils pneumatiques disposent d’'un accouplement d’ar-
rétlié au couple ; cet accouplement peut étre réglé al'inté-
rieur d’une plage assez large. Il se déclenche quand la valeur
du couple préréglé est atteinte.

Démarrage par levier avec accouplement d’arrét

0607 460001

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, appuyez
sur le levier 7 et maintenez-le appuyé pendant le travail.
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Quand le couple préréglé pour 'opération de vissage est

atteint, la visseuse patine jusqu’a ce que le levier 7 soit re-

laché.
- Pour éteindre I'outil pneumatique, relachez le levier 7.
Dans le cas d’'une décharge prématurée du levier 7, le couple
préréglé n’est pas atteint.

Démarrage par gachette avec accouplement d’arrét
0607 460401

- Pour la mise en marche de I'outil pneumatique, poussez
linterrupteur Marche/Arrét 11 vers I'avant et maintenez-le
appuyé pendant le travail.

Une fois que le couple présélectionné pour le vissage est

atteint, lavisseuse débraye jusqu’a libération de I'interrup-

teur Marche/Arrét 11 .
- Pour éteindre 'outil pneumatique, relacher linterrupteur
Marche/Arrét 11.

Sil'interrupteur Marche/Arrét 11 est relaché trop tot, le
couple présélectionné n'est pas atteint.

Mise en marche/arrét des outils pneumatiques a
accouplement débrayable

0607 460 400

Les outils pneumatiques possédent un accouplement dé-
brayable avec butée de profondeur qui débraye dés que la
bague de réglage de profondeur de vissage entre en contact
avec la piéce.

Démarrage par gachette avec accouplement débrayable
- Pour mettre en marche l'outil pneumatique, actionnez

I'interrupteur Marche/Arrét 11. Pressez rapidement et fer-

mement 'embout de vissage de I'outil pneumatique contre
lavis, jusqu’a ce que la bague de réglage 12 entre en
contact avec la piece.
Une fois que la profondeur de vissage réglée est atteinte,
I'accouplement débrayable désaccouple le porte-outil de
I'entrainement jusqu’au relachement de l'interrupteur
Marche / Arrét 11 .

- Pour éteindre 'outil pneumatique, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 11.

Sil'interrupteur Marche/Arrét 11 est relaché trop tot, la pro-

fondeur de vissage présélectionnée n’est pas atteinte.

Instructions d’utilisation

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la
vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'outil pneumatique.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce
travail rapidement et de facon fiable.
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Nettoyage régulier
- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de I'entrée d’air
de l'outil pneumatique. Dévisser a cet effet le raccord 5 et

enlevez du filtre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-

rez a nouveau le raccord.
- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans I'air
comprimé favorisent 'oxydation et provoquent une usure

des lamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d'introduire quelques gouttes d’huile pour mo-

teurs au niveau de I'entrée d’air 6. Ensuite, raccorder de
nouveau l'outil pneumatique sur I'alimentation en air (voir
«Raccordement a 'alimentation en air », page 25) et le
laisser en service pendant 5 - 10 s en essuyant I'huile qui
sort al'aide d’'un chiffon. Si Poutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

Entretien régulier

- Aprésles 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez 'engrenage avec de la graisse spéciale

pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-

tionnement.
Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N°darticle 3605 430 009

- Les lamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

Lubrification des outils pneumatiques qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN
Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-

mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur 'unité

d’entretien de I'air comprimé monté en amont de I'outil pneu-

matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-

lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Accessoires

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d’ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ou au-
prés de votre revendeur spécialisé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

—
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme d'ailleurs leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

» Eliminer les lamelles du moteur en respectant les direc-
tives concernantlaprotectionde I'environnement ! Les
lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.

Si votre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le

faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un
magasin, p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé

Bosch.

Sous réserve de modifications.

—

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.
Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los resbalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, niios y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presion demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafios personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas moviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafiada puede hacer que la manguera de aire comprimido
comience adar latigazos y provoque dafos. El polvo o viru-
tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumética puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacion de un equipo de
proteccidn personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos seglin indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta a latoma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-
plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento. Una base firme y una
postura adecuada le permiten controlar mejor la herra-
mienta neumatica al presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, el pelo
largo y las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zacion de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metdlicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
tra su cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la he-
rramienta neumatica prevista para el trabajo arealizar.
Con la herramienta neumética adecuada podra trabajar
mejor y mas seguro dentro del margen de potencia indica-
do.
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» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles de cor-
te mantenidos con esmero, y con buen filo, son menos pro-
pensos a atascarse y se dejan guiar mejor.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emision de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
taday utilizada exclusivamente por personal cualifica-
doy adiestrado al respecto.

» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacion puede mermar la efectividad de las me-
didas de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usua-
rio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumética
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
neumaticas

» Verifique si es legible la placa de caracteristicas. En ca-
so contrario adquiera una placa de recambio del fabrican-
te.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparacion y man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
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teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.

» No deje funcionar la herramienta neumatica mientras
latransporta. El portaltiles en rotacion puede enganchar-
se con laropa o el pelo y ocasionar lesiones.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empufaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» Mantenga alejadas las manos del portaherramientas y
de los utiles en rotacion Jamas sujete los utiles ni el eje
en funcionamiento. Podria lesionarse.

» Sea precavido, si el espacio disponible al trabajar es
restringido. Los pares de reaccion pueden provocar lesio-
nes por aplastamiento o contusion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
peso y potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del iitil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpoy brazos en una posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Utilice unos dispositivos auxiliares para absorber los
pares de reaccion, p. ej., un soporte. Si esto no fuese
posible emplee una empuiadura adicional.

» Al interrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neuma-
tica. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la
herramienta tras haber ajustado la presion de servicio 6p-
tima.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo o0 demas partes del cuerpo.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoday evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas seiales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar a un médi-
co cualificado.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucioén. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una

explosidn. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no esta aislada y puede provocarle una des-
carga eléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar daiios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:
- plomo en ciertas pinturas y barnices;
- éacidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-
riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.

Elriesgo de enfermedad depende de lafrecuenciaalaque
quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-
bera trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).
» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-

de provocar sordera.

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacion de la herramienta neumaticay que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
enmanos y brazos.

» Si observa que sus dedos o0 manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
de trabajar con la herramienta neumatica, informe asu
superior y consulte a un médico.

» No use portaherramientas ni prolongadores desgasta-
dos o que ajusten mal. Ello puede provocar un aumento
de las vibraciones.

» Siempre que sea posible contrarreste el peso de la he-
rramienta neumatica con un soporte, equilibrador de
resorte, o dispositivo de compensacion.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en la mano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

1609 92A37V[(21.9.16)
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» Si desea trabajar con la herramienta fijandola a un dis-
positivo de suspension o agarre, preste atencion a su-
jetarla primeramente en el dispositivo, antes de conec-
tarlaalatomadeaire. Con ello se evita que ésta se ponga
a funcionar accidentalmente.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumética. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.

Simbologia Significado

» Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.

/\WARNING

» Use unas gafas de proteccion.

w Watt Potencia

Nm Newton-metro Unidad d_e energia
(par de giro)

kg Kilogramo
Masa, peso

| Pounds P

mm Milimetro Longitud

min Minutos L
Intervalo, duracion

s Segundos

mint Revoluciones o alternacion Revoluciones en

por minuto vacio
bar bar . .
) ) Presion de aire

psi pounds per square inch

Ifs Litros por segundo

/ . P g Consumo de aire

cfm cubic feet/minute

B Decibelios Unidad del nivel de

sonido relativo

Quick change (portadtiles

ac de cambio rapido)

o Simbolo para cuadradillo
interior

- Simbolo para cuadradillo  Alojamiento del dtil
exterior

Rosca fina americana
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

—

Espariol | 31
Simbologia Significado
G Rosca Whitworth Rosca de conexion
NPT National pipe thread
Giro a derechas
Sentido de giro

Giro aizquierdas

DODD

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
herramienta neumatica mientras lee las instrucciones de ser-
vicio.

9

Utilizacion reglamentaria

La herramienta neumatica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta neumatica en la pagina ilustrada.
Alojamiento del dtil

Casquillo de par de giro

Selector de sentido de giro

Gancho

Boquilla de conexion

Racor de conexion en entrada de aire

Interruptor de palanca para conexién/desconexion
Zonade agarre

Empufadura adicional*

Salida de aire con silenciador

Interruptor de conexion/desconexion

Casquillo de ajuste para tope de profundidad de
atornillado

13 Manguera de toma de aire

14 Abrazadera

15 Manguera de descarga de aire centralizada

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Atornilladora neumatica tipo carraca Atornilladora taladradora neumatica
No de articulo 0607460001 0607 460401 0607 460400
Revoluciones en vacio min? 900 750 750
Potencia util W 380 320 320
Par de giro maximo Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
@ de tornillo, max. mm M6 M6 6,3
Giro a derechas/izquierdas ) ) )
Alojamiento del util mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Arranque por gatillo - ° )
Arranque por palanca o = -
Embrague limitador [ ) -
Embrague de engrane - - °
Presion de trabajo max. en la bar 6,3 6,3 6,3
herramienta psi 91 91 91

Rosca de conexion del racor de

manguera G1/4" G1/4" G1/4"
Diametro interior de manguera mm 10 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Peso seglin EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 I 2,2 2,2 18

Informacion sobre ruidos y vibraciones

0607 460... ...001) ...401 ...400

Ruido determinado segtn EN 1SO 15744.

El nivel de presién sonora
tipico de la herramienta
neumatica, determinado
con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonoraL,, dB(A) 82 78 74
Nivel de potencia aclstica

Lua dBA) 93 89 85
Tolerancia K B 08 08 08
jUtilizar protectores

auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 28927:

Tornillos:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla

norma ENISO 11148y puede servir como base de compara-
cion con otras herramientas neumaticas. También es adecua-

do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumatica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-

mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-

to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibraciones durante el

tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-
tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucidn drastica de la so-
licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumatica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes:

ENISO 11148 de acuerdo con las disposiciones en la Directi-
va 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaje

Dispositivos para el manejo seguro

» Si desea trabajar con la herramienta fijandola a un dis-
positivo de suspension o agarre, preste atencion a su-
jetarla primeramente en el dispositivo, antes de conec-
tarla alatoma de aire. Con ello se evita que ésta se ponga
afuncionar accidentalmente.

Cuide que la empufadura adicional o el dispositivo de suje-
cién mantengan sujeta confirmezay seguridad laherramienta
neumatica.

No apriete en exceso la zona de agarre.

Suspensor

0607 460 001

El estribo de suspension 4 le permite sujetar la herramienta
neumatica a un dispositivo.

» Controle periédicamente el estado del estribo de sus-
pension y del gancho perteneciente al suspensor.

Empuiadura adicional

0607 460 001

- Introduzca la empufiadura adicional 9 en la zona de agarre
8.

La empufadura adicional 9 puede girarse a cualquier posi-
cién para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
cémoda.

- Gire ensentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
mariposa Yy gire laempufadura adicional 9 a la posicion
deseada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas
del reloj el tornillo de mariposa .

Dispositivo de sujecion

0607 460 401/... 400

- Dentrodelazonade agarre 8 indicada puede Ud. sujetar la
herramienta neumatica en un dispositivo de agarre. Se re-
comienda emplear la zona de agarre completa. Cuanto me-
nor sea laanchura de lazona de agarre empleada tanto ma-
yor es el esfuerzo resultante.

Conducto de aire de salida

El conducto de aire de salida le permite evacuar el aire de sa-
lida fuera de su puesto de trabajo a través de una mangueray
conseguir ademds ademas una insonorizacién 6ptima. Ade-
mas, se mejoran las condiciones de trabajo ya que su puesto
de trabajo no es contaminado con aire oleoso, y no es posible
que se arremoline polvo ni virutas.

Salida de aire centralizada (ver figura A)

0607 460 001

- Afloje laabrazadera 14 de la manguera de toma de aire 13
y fije esta Ultima a la boquilla de conexion 5 apretando fir-
memente la abrazadera.

- Monte la manguera de descarga de aire (centralizada) 15,
encargada de evacuar el aire del puesto de trabajo, sobre
la manguera de alimentacion 13. Conecte la herramienta
neumatica a latoma de aire (ver “Conexion a la toma de ai-
re”, pagina 33) y aproxime, en direccion al extremo de la
herramienta, la manguera de descarga de aire (centraliza-
da) 15, deslizandola sobre la manguera de alimentacion.
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Conexion a la toma de aire (ver figura B)

» Preste atencion, a quela presion del aire no seainferior
a 6,3 bar (91 psi), ya que la herramienta neumatica se
ha disefiado para esta presion de servicio.

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-

guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-

dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud

de la manguera no debera exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-

pos extraios y humedad para proteger la herramienta neuma-

tica de dafios, suciedad y del oxido.

Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento

de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-

to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-

miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-
beran seleccionarse de acuerdoalapresiony al caudal de aire
requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacién,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccion!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un

manometro teniendo conectada la herramienta neumatica.

Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica

- Enrosque la boquilla de conexidn 5 en el racor de conexion
de la entrada de aire 6.

Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de
la herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion
en la entrada de aire 6 con una llave fija (entrecaras

22 mm) al enroscar y desenroscar la boquilla para la man-
guera5.

- Afloje las abrazaderas 14 de la manguera de alimentacion
13y fije la manguera de alimentacion a la boquilla de co-
nexion 5 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-

cion al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Cambio de util (ver figura C)

- Inserte la herramienta de insercion en el portalitiles 1 has-
ta que encastre perceptiblemente.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumatica trabaja en forma dptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del
aire con la herramienta neumatica conectada.

Ajuste del sentido de giro

0607 460 001 (ver figuraD)

- Giroaderechas: No presionar el selector de sentido de gi-
ro3.

- Giroaizquierdas: Presione el selector de sentido de giro 3.
Gire el selector de sentido de giro 3 para enclavarlo en esa
posicion.

Bosch Power Tools
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0607 460 400/... 401 (ver figuraE)

- Giro aderechas: Empuje hasta el tope, hacia la derecha,
el selector de sentido de giro 3.

- Giro aizquierdas: Empuje hasta el tope, hacia la izquier-
da, el selector de sentido de giro 3.

Ajuste del par (ver figuraF)
0607 460 001/ ... 401

» En los pares de apriete elevados, el par de reaccion re-
sultante es correspondientemente alto.

- Gire el casquillo de par de giro 2 hasta que quede ajustado
el par de giro deseado.
El casquillo de par de giro 2 encastra cada cuarto de vuelta.

Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se
incrementa, y viceversa.

Comience con valores de ajuste bajos.

Observacion: En uniones por tornillo blandas el embrague no
acttia incluso con un ajuste de par reducido.

Tras el ajuste del par

- Adapte el par de giro al respectivo tipo de unién (rigida,
normal, blanda) mediante atornillados de prueba.

- Verifique el par obtenido con un medidor de par electroni-

€0 0 con una llave dinamométrica.

Ajuste de la profundidad de atornillado
0607 460 400

Con el casquillo de ajuste 12 puede irse preseleccionando en
4 pasos por vuelta la profundidad de atornillado de la cabeza
del tornillo en la pieza de trabajo. Cada paso corresponde a
una variacion de la profundidad de atornillado de 0,25 mm.
Girando el casquillo de ajuste 12 en el sentido de las agujas
del reloj se obtiene una mayor profundidad de atornillado, y
viceversa.

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Conexion/desconexion

Indicaciones generales

Observacion: Sila herramienta neumatica no se pone en
marcha, p. €j., al no haberla utilizado largo tiempo, interrum-

palaalimentacion de aire y gire varias veces el motor acciona-

do con la mano el portaditiles 1. De esta manera se eliminan
las fuerzas de adhesion.

Paraahorrar energia, encienda la herramienta neumatica solo
cuando vaya a utilizarla.

Conexion/desconexion de herramientas neuma-
ticas con embrague limitador

Las herramientas neumaticas disponen de un embrague li-
mitador del par, ajustable dentro de un amplio margen. Se
activa en el momento de alcanzarse el par de giro ajustado.
Arranque por palanca con embrague limitador

0607 460 001

- Paraconectar la herramienta neumatica presione la palan-

ca 7y manténgala accionada durante el proceso de traba-
jo.

Alalcanzarse el par de giro ajustado se activa un mecanis-
mo de carraca, que deja de actuar, al soltar la palanca 7.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte la pa-
lanca 7.

En caso de soltar antes de tiempo la palanca 7 no se logra el
par de giro preajustado.

Arranque por gatillo con embrague limitador
0607 460 401

- Paralaconexion de la herramienta neumatica, presione el
interruptor de conexion/desconexion 11 y manténgalo ac-
cionado durante el trabajo.

Si se alcanza el par de giro ajustado para el atornillado, la
roscadora se desacopla hasta que se suelta el interruptor
de conexion/desconexion 11.

- Para desconectar la herramienta neumatica, suelte el in-

terruptor de conexion/desconexion 11.

Si se suelta el interruptor de conexion/desconexion 11 antes
de tiempo, no se alcanzara el par de giro preajustado.

Conexion/desconexion de herramientas neuma-
ticas con embrague de engrane
0607 460 400

Las herramientas neumaticas tienen un embrague de engra-
ne con tope de profundidad. La herramienta reacciona,
cuando el casquillo de ajuste para la profundidad de atornilla-
doincide sobre la pieza de trabajo.

Arranque por gatillo con embrague de engrane

- Para encender la herramienta neumatica, pulse el inte-
rruptor de conexion/desconexion 11. En forma rapida y
con fuerza, presione la herramienta neumatica en marcha
con la hoja de la atornilladora contra el punto de atornilla-
do, hasta que incida el casquillo de ajuste 12 sobre la pieza
de trabajo.
Al alcanzar la profundidad de atornillado ajustada, el em-
brague de engrane separa el portadtiles del accionamien-
to, hasta que se libere el interruptor de conexion/desco-
nexién11.

- Paradesconectar la herramienta neumatica, suelte el in-
terruptor de conexion/desconexion 11.

Si se suelta el interruptor de conexion/desconexion 11 antes
de tiempo, no se alcanzara la profundidad de atornillado
preajustada.

Instrucciones para la operacion

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-
te al motor.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos
rapida y concienzudamente.

1609 92A37V[(21.9.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%

—




é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 35 Wednesday, September 21, 2016 9:50 AM

Limpieza periddica

- Limpie con regularidad el tamiz de la entrada de aire de la
herramienta neumdtica. Para ello, desmonte la boquillade
conexion 5y elimine las particulas de polvo y suciedad del
tamiz. A continuacion, vuelva a apretar la boquilla de co-
nexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimido fomentan la formacion de 6xido y el desgaste
de las paletas, valvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite paramotores enlaentradade
aire 6. Vuelva a conectar la herramienta neumatica a la ali-
mentacion de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,
pagina 33) y déjela funcionar de 5 - 10 s recogiendo en
un pafio el aceite que sale. Siempre que no tenga previs-
to utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periodico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacién del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
Grasa especial para engranajes (225 ml)
NO de articulo 3 605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnico y sustituirse, si procede.

Lubricacion de herramientas neumaticas que no pertene-
cenalaserie CLEAN

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan a la serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.
El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumatica (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para
rellenar la unidad de tratamiento debera emplearse aceite pa-
ramotores SAE 10 o SAE 20.

Accesorios especiales

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-
lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

—
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios
y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-
letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
parala salud.
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Entregue las herramientas neumaticas inservibles a un centro
de reciclaje o al comercio, p. €j., a un servicio técnico oficial
Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de seguranca para ferramentas

pneumaticas

Antes da montagem, da colocacao em
funcionamento, da reparacgao, da ma-

nutencao e da substituicao de acessorios, assim como de

trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é

necessario ler e observar todas as instrugoes. O desrespei-

to as seguintes indicages de seguranga pode ter graves le-
sdes como consequéncia.

As indicacoes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.

Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar
escorregadias devido ao uso da maquina, e tambhém de-
vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropegar e cair sao os
motivos principais de lesdes no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o pé ou os va-
pores.

» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgao por ou-
tras pessoas, é possivel uma perda de controle da ferra-
menta pneumdtica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccdo de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesdes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras
afastadas de calor, 6leo e pecas em rotacdao. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando

lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencdo, para que as bracadeiras da mangueira es-

tejam sempre bem apertadas. Se as bracadeiras de man-

gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranga, capacetes ou protecgao auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas

directivas de protecgdo de trabalho e de satde, reduz o ris-

co de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o
dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar aferra-
menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentagao de ar enquanto estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa peca da ferramenta pneumatica em rota-
¢do, pode levar a lesoes.

» Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicao firme e uma
posturaadequada permitem que a ferramenta pneumatica
possa ser controlada com maior facilidade em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao destes dispositivos
reduz o perigo devido ao pé.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter agua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de satde.

Manuseio e utilizacao correctos de ferramentas pneuma-

ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
paraprender e apoiar a peca a ser trabalhada. Se a peca
aser trabalhada for segurada coma mao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumatica nao possa
ser operada correctamente.
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» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-

ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
pneumatica que nao pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem-

na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-

zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-

to estado de funcionamento e ndo emperram, se ha pe-

cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de po, as vi-

bragdes e o desenvolvimento de ruidos sao reduzidos tan-

to quanto possivel.

» A ferramenta pneumatica sé deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nao deve ser alterada. Altera-

¢oes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.

Servico

» Sé permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-

rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma ¢ assegurada
a seguranca da ferramenta pneumatica.

Instrucdes de seguranca para aparafusadoras
pneumaticas

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou

até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-

ver projeccao de pecas a alta velocidade.
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» Durante a operacao e os trabalhos de reparacao ou ma-
nutencao e durante a troca de acessorios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccao
necessariadeve seravaliado separadamente paracada
utilizacao.

» Nunca ligue a ferramenta pneumatica enquanto a
transportar junto a si. Um encaixe para acessorios em ro-
tacdo pode enrolar o vestuario ou os cabelos e provocar fe-
rimentos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramen-
tas pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar com-
primido. As maos quentes nao sao sensiveis a vibragoes.
As luvas largas podem ser colhidas pelas pegas em rota-
cdo.

» Mantenha as maos longe dos suportes das chaves de
caixa e de acessorios em rotacao. Nunca segure no
acessorio em rotacao ou no accionamento. Pode sofrer
ferimentos.

» Tenha um cuidado especial em ambientes de trabalho
apertados. Devido aos torques de reacgdo podem ser
provocados ferimentos por entalamento ou esmagamen-
to.

» 0 operador e o pessoal de manutencao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccdo ou da quebra do acessé-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicao em que possa amorte-
cer estes movimentos. Estas medidas de precaugao po-
dem evitar ferimentos.

» Utilize meios auxiliares para absorver os torques de re-
accao, como p. ex. um dispositivo de apoio. Caso tal
nao seja possivel, utilize um punho adicional.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressdo de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensacées desagradaveis nas maos, nos bracos,
ombros, na zona do pescoco ou em outras partes do
corpo.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adop-
te uma posicao confortavel, certifique-se de que a se-
gura firmemente, evite posicées desfavoraveis ou em
que seja dificil manter o equilibrio. O operador deve
mudar de postura durante os trabalhos muito prolonga-
dos, o que pode ajudar a evitar o desconforto e o cansa-
co.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacoes, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, ndo devem ser igno-
rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
a entidade patronal e consultar um médico qualificado.
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» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. A ferra-
menta pneumatica nao tem isolamento e o contacto com
um condutor eléctrico pode provocar um choque eléctri-
co.

QA ATENCAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pds contém algumas substancias como:
- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;
- Silicacristalinaem aplicagao de tijolos, cimento e outros
trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

0 risco de uma doenga depende da frequéncia com que
sao usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve tra-
balhar apenas em espacos bem ventilados com o respectivo
equipamento de protecgao (p. ex. com equipamento de pro-
teccdo respiratdria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pé mais pequenas).
» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-

dez.

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacio de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

» Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccao das vibracoes pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho com aferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

» Nao utilize suportes e prolongamentos desgastados ou
que nao se adaptem bem. Isso pode causar um agrava-
mento das vibragdes.

» Para suportar o peso da ferramenta pneumatica utilize
apenas, se possivel, um suporte, um suspensor para
ferramentas pneumaticas com cabo ou um mecanismo
de compensacao.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccao da mao necessarias. As vibragdes podem au-
mentar se aumentar a firmeza com que segura a ferramen-
ta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas
de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-
ras, para proteger em caso de falha da uniao da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela manguei-
ra.

» Se desejar operar a ferramenta pneumatica num dispo-
sitivo de suporte ou fixacao, certifique-se de que a fixa
ao dispositivo antes de conectar a alimentacao de ar.
Desta forma evita colocé-la em funcionamento inadverti-
damente.

Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes para a uti-
lizagdo da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagao dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumética melhor e com mais
seguranca.

Simbolo Significado

» Antes da montagem, operacao, re-
paracao, manutencao e substitui-
cao de acessdrios e antes de traba-
Ihar perto da ferramenta
pneumatica, leia todas as indica-
¢oes. Ainobservancia das instrugdes
de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.

/N\WARNING

» Usar dculos de proteccao.

W Watt Poténcia

Nm Newton-metro U’T'd,a‘?'e de energia
(binario)

kg Quilogramas
Massa, peso

lbs Pounds P

mm Milimetros Comprimento

min Minutos Periodo de tempo,

s Segundos duragdo

. Rotagdes ou movimentos  N°de rotagdes em
min )
por minuto ponto morto
bar bar . -
) ) Pressdo atmosférica

psi pounds per square inch

I/s Litros por segundo

/ . P g Consumo de ar

cfm cubic feet/minute
Medida determinada

dB Decibéis do volume relativo

de som
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Simbolo Significado

SWF Bucha de aperto rapido
o Simbolo de sextavado
interior
- Simbolo de quadrado Fixacao da
exterior ferramenta
Rosca métrica fina US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Rosca Whitworth Rosca de conexio
NPT National pipe thread
Marcha a direita
Sentido de rotagdo

Marcha a esquerda

DOWDD

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugées. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Abra a pagina desdobravel com a representagdo da ferramen-
ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto |é o manual de ins-
trugdes.

9

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta pneumatica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a apertar e desapertar porcas nas gamas de me-
dicdo e de poténcia indicadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta pneumatica na pagina de esquemas.
1 Fixagdo da ferramenta

Casquilho do binario

Comutador do sentido de rotacao

Arco de suspensao

Bocal da mangueira

Bocal de ligagdo na entrada de ar

Interruptor de ligar/desligar (alavanca)

Zona de aperto

Punho adicional*

Saida de ar com silenciador

Interruptor de ligar-desligar

Luva de ajuste para limitador da profundidade de
aparafusamento

O oo ~NOOCThA, WN

[Ty
N = O

—
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13 Mangueira de alimentacéo de ar
14 Bracadeira para mangueiras
15 Mangueira de evacuacao de ar centralizada

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

0607 460... ...001 ...401 ...400

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
ENISO 15744.

Normalmente, o nivel

sonoro de classe A da

ferramenta pneumatica

compreende:

Nivel de pressao sonoral,, dB(A) 82 78 74
Nivel de poténcia sonora

Lya dB(A) 93 89 85
IncertezaK g 08 08 08
Utilizar proteccao

auditiva!

Valores totais de vibragdo a;, (soma dos vectores das trés di-
recgoes) e incerteza K determinada segundo a norma
EN 28927:

Parafusos:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo previsto na norma

EN SO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-
tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta
pneumdtica for utilizada para outras aplicagdes, com acesso-
rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagao precisa da carga de vibragdes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica esta desligada ou funciona, mas sem
estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-
rante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,
organizagao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos
Aparafusadora de acoplamento Aparafusadora
deslizante pneumatica pneumatica
N° do produto 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
N° de rotagdes em ponto morto mint 900 750 750
Poténcia util w 380 320 320
Binario maximo Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Diametro max. do parafuso mm M6 M6 6,3
Marcha a direita/a esquerda ) ) )
Fixacao da ferramenta mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Arranque por botao - ) °
Arranque por manivela ° - -
Acoplamento de seguranca por desengate [ ) -
Acoplamento de encaixe - = [
Pressdo nominal max. na ferramenta bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Rosca de ligagao da unido de mangueira G1/4" G1/4" G1/4"
Diametro interior da mangueira mm 10 10 10
Consumo de ar em vazio I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

43

Declaracdo de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 1ISO 11148 conforme as
disposicoes das directivas 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo [V Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

Dispositivos para um manuseamento seguro

» Se desejar operar a ferramenta pneumatica num dispo-

sitivo de suporte ou fixacao, certifique-se de que a fixa
ao dispositivo antes de conectar a alimentacao de ar.
Desta forma evita coloca-la em funcionamento inadverti-
damente.

Assegure que o punho adicional ou o dispositivo de fixagao re-

tém a ferramenta pneumatica de forma segura e firme.
Nao sobrecarregue a zona de aperto.

Dispositivo de suporte

0607 460 001

Com o aro de suspensao da ferramenta 4 pode fixar a ferra-

menta pneumatica a um dispositivo de suporte.

» Controle regularmente o estado do aro de suspensao
daferramenta e dos ganchos no dispositivo de suporte.

Punho adicional

0607 460001

- Insira o punho adicional 9 na zona de aperto 8.

0 punho adicional 9 pode ser movimentado como desejar, para

alcangar uma posigao de trabalho segura e livre de fadiga.

- Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicio-
nal no sentido contrario dos ponteiros do reldgio e deslo-
car o punho adicional 9 para a posicao desejada. Em segui-
da devera girar o parafuso de orelhas no sentido dos
ponteiros do reldgio para apertar.

Dispositivo de fixacao

0607 460 401/... 400

- Pode fixar a ferramenta pneumatica a um dispositivo de fi-
xagao nazona de aperto indicada 8. Utilize, se possivel, to-
da azona de aperto. Quanto menor a zona de aperto, mais
fortes sao os efeitos da forga de aperto.

Evacuacao de ar

Com uma evacuagao de ar pode retirar o ar evacuado do seu
ambiente de trabalho através de uma mangueira de ar evacu-
ado e simultaneamente atingir uma insonorizago perfeita.
Além disso, melhora as condigdes de trabalho, uma vez que o
ambiente de trabalho deixa de estar poluido porarcoméleo e
deixa de haver projeccao de pd ou aparas.
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Evacuacao de ar centralizada (veja figura A)

0607 460 001

- Solte a bragadeira para mangueiras 14 da mangueira de
alimentacdo de ar 13 e fixe a mangueira de alimentagao de

ar através do bocal da mangueira 5, apertando bem a bra-

cadeira para mangueiras.

- Puxe amangueira de ar evacuado (centralizada) 15, que
retira o ar evacuado do seu ambiente de trabalho, por cima
da mangueira de alimentagdo de ar 13. Depois, conecte a
ferramenta pneumatica a alimentagao de ar (ver “Conexao
aalimentagdo de ar”, pagina 41) e puxe a mangueira de ar
evacuado (centralizada) 15 por cima da mangueira de ali-
mentagdo de ar montada na extremidade da ferramenta.

Conexao a alimentacao de ar (veja figura B)
» Certifique-se de que a pressao do ar é inferior a 6,3 bar

(91 psi) uma vez que a ferramenta pneumatica foi con-

cebida para esta pressao de servico.
Parauma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

para o diametro interior damangueira e arosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-
ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m
de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,
sujeira e formacao de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutengéo do ar
comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das
ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrugdes de operagao da unidade de manuten-
cdo.

Todas as guarnicdes, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um manémetro a
pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

- Aparafuse um bocal da mangueira 5 no bocal de ligagao na
entrada de ar 6.

Para evitar danos nas pegas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 5, faca contrapressao no bocal de ligagao da
entrada de ar 6 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 14 da mangueira de
alimentacdo de ar 13, e fixe a mangueira de alimentagao
de ar através do bocal da mangueira 5, apertando bem a
bragadeira para mangueiras.

Nota: Fixe a mangueira de alimentagao de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e so depois a unidade de manuten-

¢ao.

Troca de ferramenta (veja figura C)

- Insira 0 acessorio no respectivo encaixe 1 até engatar de
forma perceptivel.

Portugués |41
Servico

Colocacao em servico

Aferramenta pneumatica trabalha de forma ideal com uma
pressao nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

Ajustar o sentido de rotacao

0607 460 001 (veja figura D)

- Rotacao a direita: o comutador do sentido de rotagao 3
nao é pressionado.

- Rotacao aesquerda: pressione o conversor do sentido de
rotagao 3.
Rode o conversor do sentido de rotacdo 3, para fixar a po-
sicao.

0607 460 400/... 401 (veja figura E)

- Rotacao adireita: Premir o comutador de sentido de rota-

¢do 3 completamente para a direita.
- Rotacao a esquerda: Premir o comutador de sentido de
rotagao 3 completamente para a esquerda.

Ajustar binario (veja figura F)
0607 460 001/ ... 401

» Com binarios elevados é necessario uma forca contra-
ria igualmente elevada.

- Rode o casquilho do binario 2 até estar ajustado o binario
desejado.
0 casquilho do binario 2 engata em cada quarto de volta.

Rodar paraadireitaaumenta o binario, rodar paraaesquerda
reduz o bindrio.

Comece com valores de ajuste reduzidos.

Nota: Em materiais macios, o acoplamento nao engata num

ajuste de binario reduzido.

Apos o ajuste do binario

- Ajuste o binario mediante aparafusamentos de teste ao
respectivo tipo de aparafusamento (duro, médio, macio).

- Verifique o binario com um instrumento de medigao elec-
tronico adequado ou com uma chave dinamométrica.

Ajustar a profundidade de aparafusamento
0607 460 400

Comalluvade ajuste 12 é possivel pré-seleccionar a profundi-

dade de aparafusamento da cabeca de aparafusamento na
peca a ser trabalhada em 4 niveis para cada revolugdo. Cada
nivel corresponde a uma alteragao da profundidade de apara-
fusamento 0,25 mm.

Girar a luva de ajuste 12 no sentido dos ponteiros do reldégio
resulta numa profundidade de aparafusamento maior, girar
no sentido contrario dos ponteiros do reldgio, uma profundi-
dade de aparafusamento menor.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

—
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Ligar e desligar

Indicacoes gerais

Nota: Se aferramenta pneumatica ndo pegar, p. ex. depois de
parada durante um peridoo de tempo prolongado, interrom-
paaalimentagdo de ar e rode varias vezes 0 motor no encaixe
1. Desta forma sdo eliminadas forcas de adesao.

Para poupar energia, ligue a ferramenta pneumatica apenas

quando a for utilizar.

Ligar/desligar ferramentas pneumaticas com em-
braiagem de seguranca por desengate

As ferramentas pneumaticas tém um acoplamento de segu-
ranca por desengate , dependente do bindrio, que é ajusta-
do numa faixa abrangente. Ele actua assim que o binario ajus-
tado for atingido.

Arranque por manivela com embraiagem de seguranca

por desengate

0607 460001

- Paraligaraferramenta pneumatica pressione aalavanca 7
e mantenha-a pressionada durante o processo de traba-
Iho.
Quando é alcangado o bindrio ajustado para a operagao de
aparafusamento, a aparafusadora engata, até aalavanca 7
ficar desbloqueada.

- Para desligar a ferramenta pneumatica, solte a alavanca
7.

Se sesoltaraalavancaantes do tempo 7 ndo é possivel atingir
0 binario pré-ajustado.

Arranque por botdo com acoplamento de seguranca por
desengate

0607 460401

- Paraligar aferramenta pneumatica prima o interruptor de
ligar/desligar 11 e mantenha-o premido durante o proces-
so de trabalho.

Se seatingir o binario definido para a operagao de aparafu-
samento, a aparafusadora engata até o interruptor de li-
gar/desligar 11 ser libertado.

- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte o interruptor
de ligar/desligar 11.

Se se soltar ointerruptor de ligar/desligar 11 antes do tempo,

o binario predefinido ndo é atingido.

Ligar/desligar ferramentas pneumaticas com
acoplamento de encaixe
0607 460 400

As ferramentas pneumaticas tém um acoplamento de encai-
xe com batente de profundidade. Ele activa-se quando o
casquilho de ajuste para a profundidade de aparafusamento
bate na pega.

Arranque por botao com acoplamento de encaixe

- Paraligar a ferramenta pneumética pressione o interrup-
tor de ligar/desligar 11. Pressione a ferramenta pneumati-
ca com a ponta aparafusadora com rapidez e forgca contra
o ponto de aparafusamento até o casquilho de ajuste 12
bater na peca.

Ao atingir a profundidade de aparafusamento ajustada, o
acoplamento de encaixe separa o encaixe da ferramenta
do accionamento até o interruptor de ligar/desligar 11 fi-
car desbloqueado.

- Paradesligaraferramenta pneumatica, solte o interruptor
de ligar/desligar 11.

Ao soltar o interruptor de ligar/desligar 11 antes do tempo, a
profundidade de aparafusamento ndo é alcangada.

Indicacdes de trabalho

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes ou a
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
¢ao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta pneumati-
ca.

Uma oficina de servico p6s-venda Bosch autorizada executa
estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Limpeza regular

- Limpe regularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal damangueira
5 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- As particulas de agua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formagao de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de 6leo para motores na entrada de ar 6.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentacao de ar
(ver “Conexao a alimentacdo de ar”, pagina 41) e deixe-aa
trabalhar 5 - 10 s enquanto enxagua o 6leo que sai com
um pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada
durante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencao periédica

- Apds as primeiras 150 horas de servigo, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicacdes do fabri-
cante do solvente em termos de utilizagao e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente apés 300 horas de servigo a con-
tar a partir da primeira limpeza.

Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente

por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

Lubrificacao nas ferramentas pneumaticas que nao fazem
parte da série CLEAN

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumatico
que funciona com ar comprimido isento de dleo), devera mis-
turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
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de de manutengdo do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podemser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificagdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutencdo deve utilizar o dleo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Acessorios

Informagdes a respeito de todo o programa de acessorios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Aferramenta pneumatica, os acessorios e aembalagem deve-

riam ser enviados a uma recuperagao ecologica de matéria

prima.

» Eliminar dleos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de proteccio do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a saude.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,
ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-
daaumrevendedor, p. ex. auma oficina de servico pés-venda

Bosch.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

A AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, dellariparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’'utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.

Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’'uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto di lavoro.

» Non utilizzare 'utensile pneumatico in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far infiammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, bambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull’utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere I'aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta puo causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-
re Puso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi
flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-
controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall'aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.

Bosch Power Tools
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Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con la dovuta
ragionevolezza. Non utilizzare I'utensile pneumatico in
caso di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, be-
vande alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione du-
rante I'uso dell'utensile pneumatico puo causare lesioni
gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
dilavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che I'utensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell'utensile pneumatico viene messo il dito sull'in-
terruttore di avvio/arresto oppure l'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell'aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che si troviin una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re 'equilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenerei capelli, i vestiti
ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione e di raccolta della polvere, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce a ridurre
lo svilupparsi di situazioni pericolose provocate dalla pre-
senza di polvere.

» Non respirare mai direttamente I’aria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo pud provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-
zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & pili possibile
operare in modo sicuro con l'utensile pneumatico.

» Non sottoporre I'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i proprilavori, utilizzare esclusivamente
I'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
s0. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pili sicuro nell'ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-
tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-
tico che non puo pill essere acceso o spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre 'alimentazione di aria prima di
effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cui lo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce I'avvio accidentale dell utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-
le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell’im-
piego dell’'utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Putensile pneumatico, gli accessori, gli uten-
sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-
golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le
modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service

» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.
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Indicazioni di sicurezza per avvitatori pneumatici

» Controllare se la targhetta di identificazione & leggibi-
le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una
parte accessoria oppure persino dell’'utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-
razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico é necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.

» Mai avviare I'utensile pneumatico mentre lo sistaanco-
ra trasportando. Un attacco utensili rotante pud avvolge-
re vestiti oppure capelli che vi rimangono impigliati e pro-
vocare seri incidenti.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell’aria
compressa. Mani calde sono pili insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti ro-
tanti.

» Tenere lontano le mani dagli inserti delle chiavi a tubo
e dagli accessori rotanti. Non tenere mai fermo I'acces-
sorio rotante oppure I’'azionamento. Ci si puo ferire.

» Procedere con estrema cautela in caso di condizioni di
lavoro ristrette. A causa delle coppie di reazioni possono
verificarsi lesioni dovute a incastramento o schiacciamen-
to.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’utensile pneumatico.

» E importante essere preparati a movimenti inaspettati
dell’'utensile pneumatico che possono verificarsi a se-
guito di forze di reazione oppure in caso di rottura
dell’accessorio. Tenere sempre ben saldo I'utensile
pneumatico e portare il proprio corpo e le proprie brac-
ciainunaposizione che permette di compensare questi
movimenti. Queste misure precauzionali possono evitare
lesioni.

» Utilizzare mezzi ausiliari per assorbimento dei mo-
menti di reazione, come ad. es. un dispositivo di soste-
gno. Qualora questo non fosse possibile, utilizzare
un’impugnatura supplementare.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzando I'utensile pneumatico é possibile che I'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
visensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Per il lavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
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posizioni in cui risulta difficile mantenere I'equilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, I'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» Qualora operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Evitare il contatto conun cavo sotto tensione. L 'utensile
pneumatico non & isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione pud causare una scossa elettrica.

A AWERTENZA La polvere che siforma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:
- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;
- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di
materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.

I rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si
& esposti a queste sostanze. Per ridurre il pericolo si consiglia
dilavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).
» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo

provocare la perdita dell'udito.

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. 'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» Leffetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventa intorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con I'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Non utilizzare inserti e prolunghe usurati o che si adat-
tano male. Questo puo causare un aumento delle vibrazio-
ni.

Bosch Power Tools

160992A37V[(21.9.16)




é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 46 Wednesday, September 21, 2016 9:50 AM

46 | Italiano

» Per il mantenimento del peso dell’'utensile pneumatico
utilizzare, se possibile, un supporto, un bilanciatore a
molla oppure un dispositivo di compensazione.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda masicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se l'utensile viene tenuto pit saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con l'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con laltro.

» Non trasportare mai l'utensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.

» Volendo utilizzare 'utensile pneumatico in combina-
zione con un dispositivo di sospensione o di serraggio,
prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria accertar-
si che sia stato fissato correttamente. In questo modo si
evita di metterla in funzione involontariamente.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo
dell'utensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'utensile pneumatico.

Significato

» Leggere ed osservare tutte le istru-
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita
dell’'utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.

Simbolo

/\WARNING

» Indossare degli occhiali di protezio-

ne.
w Watt Potenza
Nm Newton metro Unita .d' energia
(coppia)
kg Chilogrammo
) Massa, peso
s Pounds (libbra) P
mm Millimetro Lunghezza
min Minuti Periodo di tempo,
s Secondi durata
L Rotazioni o movimential ~ Numero di giri a vuo-
min :
minuto to

Simbolo Significato
bar bar ) .
) ) Pressione dellaria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo .
) ) Consumo d'aria
cfm cubic feet/minute
Unita di misura del
dB Decibel volume acustico rela-
tivo
Qc Mandrino a cambio rapido
(@) Simbolo per esagono cavo
- Simbolo per attaccoqua-  pjandrino portauten-
dro maschio sile
Filettatura fine US
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Raccordo Whitworth
Raccordo

NPT National pipe thread

Q

@ Rotazione destrorsa

@ Rotazione sinistrorsa

Senso di rotazione

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'utensile pneumati-
co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’'uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile pneumatico & idoneo per avvitare ed allentare viti
cosi pure per stringere ed allentare dadi entro il campo di mi-
sura e di potenza prestabilito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dellutensile pneumatico riportata sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.
1 Mandrino portautensile
Bussola dinamometrica
Commutatore del senso di rotazione
Staffa di sospensione
Raccordo per tubo
Raccordo alla bocca di entrata dell'aria
Interruttore di avvio/arresto (leva)

N g WN
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8 Campo di serraggio
9 Impugnatura supplementare*
10 Uscita aria con silenziatore
11 Interruttore di avvio/arresto
12 Boccola di regolazione per boccola di profondita
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13 Tubo dellaria di alimentazione
14 Fascetta per tubi flessibili
15 Tubo flessibile aria di scarico centrale

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

—

Dati tecnici

Avvitatore a pistola con frizione a Trapano-avvitatore
slittamento pneumatico
Codice prodotto 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Numero di giri a vuoto mint 900 750 750
Potenza resa w 380 320 320
Coppia massima Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Max. diametro della vite mm M6 M6 6,3
Rotazione destrorsa/sinistrorsa [ ) )
Mandrino portautensile mm o 1/4" o 1/4" o 1/4"
Awvio a pressione - ® (]
Levetta d’awvio ° = -
Giunto limitatore di coppia ° ° -
Frizione d'innesto - - °
Max. pressione operativa sull'utensile bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Filettatura di raccordo del raccordo per tubo
flessibile G1/4" G1/4" G1/4"
Luce diametro interno del tubo mm 10 10 10
Consumo d’aria nel funzionamento a vuoto I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 Ibs 2,2 2,2 18

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

0607 460... ...001) ...401 ...400

Valori di misurazione relativi al rumore rilevati conforme-
mente allanorma EN1SO 15744.

Illivello di rumore stimato A
dell'utensile pneumatico
ammonta normalmente a:
Livello di pressione

acustica L dB(A) 82 78 74
Livello di potenza sonora
Lya dB(A) 93 89 85

W)
Incertezza della misura K dB 0,8 0,8 0.8
Usare la protezione
acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 28927:

Avvitamento:
ay m/s? <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli utensili pneumatici. Lo stesso € idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo puo au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'in-
tero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui I'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere

I'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-

zione dell'utensile pneumatico e degliaccessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative oppure ai relatividocumenti: EN ISO 11148 in base al-
le prescrizioni della direttiva 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Dispositivi per un uso sicuro

» Volendo utilizzare 'utensile pneumatico in combina-
zione con un dispositivo di sospensione o di serraggio,
prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria accertar-
si che sia stato fissato correttamente. In questo modo si
evita di metterla in funzione involontariamente.

Assicurarsi che l'impugnatura supplementare o il dispositivo
di serraggio blocchi in modo sicuro e saldo d’utensile pneu-
matico.

Non sovraccaricare il settore di serraggio.

Dispositivo di sospensione

0607 460 001

Con la staffa di sospensione 4 & possibile fissare I'utensile

pneumatico ad un dispositivo di sospensione.

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci del dispositivo di sospensione.

Impugnatura supplementare

0607 460 001

- Spingere l'impugnatura supplementare 9 nel campo di ser-
raggio 8.

L'impugnatura supplementare 9 pud essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

- Perlaregolazione dellimpugnatura supplementare girare
la vite ad alette in senso antiorario e spostare 'impugnatu-
ra supplementare 9 sulla posizione richiesta. Una volta
conclusa I'operazione, avvitare di nuovo forte la vite ad
alette in senso orario.

Dispositivo di serraggio

0607 460 401/... 400

- Entroil campo di serraggio indicato 8 & possibile fissare
I'utensile pneumatico in un dispositivo di serraggio. Possi-
bilmente, utilizzare il completo campo di serraggio. Quan-
tominore & il campo di serraggio, tanto maggiore & I'effetto
delle forze di serraggio.

Canalizzazione dell’aria di scarico

Con una canalizzazione dell'aria di scarico & possibile deviare
I'aria di scarico dal posto di lavoro tramite un tubo flessibile
adatto ottenendo contemporaneamente un’ottimale insono-
rizzazione. Inoltre vengono migliorate le condizioni operative
in quanto il posto di lavoro non puo pil essere sporcato da
ariacontenente olio oppure polvere o trucioli non vengono pit
fatti vorticare.

Canalizzazione centrale dellaria di scarico (vedi figura A)

0607 460001

- Allentare la fascetta per tubi flessibili 14 del tubo dell'aria
dialimentazione 13 e fissare il tubo dell’aria di alimentazio-
ne sopra il raccordo filettato per tubi flessibili 5 serrando
saldamente la fascetta per tubi flessibili.

- Applicare il tubo di scarico dell’aria (centrale) 15, che ca-
nalizza via I'aria di scarico dalla Vostra stazione di lavoro,
soprail tubo dell'aria dialimentazione 13. Collegare quindi
I'utensile pneumatico all'alimentazione dell'aria (vedere
«Collegamento all'alimentazione dell'aria», pagina 48) e ti-
rare il tubo di scarico dell'aria (centrale) 15 sopra il tubo
montato dell’aria di alimentazione fino all’'estremita della
macchina.

Collegamento all’alimentazione dell’aria

(vedi figura B)

» Accertarsi che la pressione dell’aria non sia inferiore a
6,3 bar (91 psi), poiché I'utensile pneumatico é proget-
tato per tale pressione d’esercizio.

Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i

valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-

me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento
dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una

lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-

neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, 'aria com-

pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi
estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione
aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-
sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’'uso relative all'unita di
preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-
no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di
aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.
tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione
all'entrata dell'aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.

Raccordo dell’alimentazione dell’aria all’utensile pneuma-

tico

- Awvitare il raccordo per tubo 5 nel raccordo della bocca di
entrata dell'aria 6.
Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 5 si dovrebbe bloccare il raccordo di collegamen-
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to sporgente della bocca di entrata dell'aria 6 con una chia-

ve fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 14 del tubo dell'aria
di alimentazione 13, e fissare il tubo dell'aria di alimenta-
zione sopra il raccordo per tubo 5 stringendo forte la fa-
scetta per tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell’aria di alimentazione sempre

prima all'utensile pneumatico, e poi all'unita di preparazione

aria compressa.

Cambio degli utensili (vedi figura C)

- Innestare l'utensile accessorio nel portautensile 1 fino a
farlo scattare udibilmente in sede.

Uso

Avviamento

L'utensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d'esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata all'ingres-
so aria ad utensile acceso.

Impostazione del senso di rotazione
0607 460 001 (vedifiguraD)

- Rotazione destrorsa: Il commutatore del senso di rotazio-

ne 3 non viene premuto.

- Rotazione sinistrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 3.
Ruotare il commutatore del senso di rotazione 3 per bloc-
care la posizione.

0607 460 400/... 401 (vedi figuraE)

- Rotazione destrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 3 verso destra fino alla battuta di arresto.

- Rotazione sinistrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 3 verso sinistra fino alla battuta di arresto.

Impostazione della coppia (vedi figura F)
0607 460 001/ ... 401

» In caso di coppie elevate & necessaria una controforza
di mantenimento conformemente grande.

- Ruotare la bussola dinamometrica 2 fino alla coppia desi-
derata.
La bussola dinamometrica 2 scattera ad ogni quarto di gi-
ro.

Ruotando in senso orario si registra un momento di coppia

maggiore, ruotando in senso antiorario si registra un momen-

to di coppia minore.
Iniziare con i valori di regolazione bassi.

Nota bene: In caso di avvitamento morbido gia alla regolazio-

ne piti bassa della coppia la frizione non gratta piu.

Dopo la regolazione della coppia
- Adattare la coppia al rispettivo avvitamento (duro, medio,
morbido) tramite avvitamenti di prova.

- Controllare la coppia con un apparecchio di misura elettro-

nico della coppia oppure con una chiave torsiometrica.
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Registrazione della profondita di avvitamento
0607 460 400

Tramite la boccola di regolazione 12 & possibile preseleziona-
re la profondita di avvitamento della testa della vite nel pezzo
in lavorazione eseguendo 4 scatti per ogni giro. Ogni livello
corrisponde ad una modifica della profondita di avvitamento
paria 0,25 mm.

Ruotando la boccola di regolazione 12 in senso orario si ha
una maggiore profondita di avvitamento, ruotando in senso
antiorario si ha una minore profondita di avvitamento.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Avviamento/arresto

Indicazioni generali

Nota bene: Se 'utensile pneumatico, p. es. dopo un lungo pe-
riodo di pausa non dovesse mettersi in funzione, interrompe-
re I'alimentazione dell'aria e ruotare al mandrino portautensi-
le 1 per far girare diverse volte il motore. In questo modo si
eliminano forze di adesione.

Per risparmiare energia, accendere |'utensile pneumatico sol-
tanto al momento dell’utilizzo.

Accensione/spegnimento negli utensili pneuma-
tici con giunto limitatore di coppia

Gli utensile pneumatici hanno un giunto limitatore di coppia
dipendente dalla coppia con un ampio campo di regolazione.
La stessa scatta al raggiungimento della coppia regolata.

Avviamento a leva con giunto limitatore di coppia

0607 460001

- Per accendere l'utensile pneumatico premere laleva 7 e
tenerla premuta durante I'esecuzione del lavoro.
Non appena viene raggiunta la coppia regolata per la pro-
cedura di avvitamento, l'avvitatore slitta fino allo sblocco
dellaleva 7.

- Per spegnere ['utensile pneumatico rilasciare laleva 7.

In caso di sollevamento prematuro della leva 7, la coppia

preimpostata non viene raggiunta.

Avvio a pressione con frizione a slittamento

0607 460401

- Peraccendere I'utensile pneumatico premere l'interrutto-
re di avvio/arresto 11 e tenerlo premuto durante I'esecu-
zione del lavoro.
Raggiunta la coppia di serraggio impostata per I'avvita-
mento, l'avvitatore si arresta fino a quando l'interruttore di
avvio/arresto 11 non viene sbloccato.

- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare I'interrutto-
re diavvio/arresto 11.

Rilasciando in anticipo l'interruttore di avvio/arresto 11, la

coppia di serraggio impostata non verra raggiunta.

Bosch Power Tools

160992A37V[(21.9.16)




OBJ_BUCH-2098-002.book Page 50 Wednesday, September 21, 2016 9:50 AM

50| Italiano

Accensione/spegnimento di utensili pneumatici
con frizione d'innesto

0607 460 400

Gli utensili pneumatici sono dotati di una frizione d'innesto

con boccola di profondita. Tale dispositivo interviene quan-

do la bussola di regolazione della profondita di avvitamento
entrain contatto con il pezzo in lavorazione.

Interruttore a pressione con frizione d'innesto

- Peraccendere l'utensile pneumatico, premere l'interrut-
tore diavvio/arresto 11. Premere velocemente e con forza
I'utensile pneumatico in funzione con il bit di avvitamento
contro il punto da avvitare, fino a portare la bussola di re-
golazione 12 a contatto con il pezzo in lavorazione.
Raggiunta la profondita di avvitamento desiderata, la fri-
zione d'innesto scolleghera il portautensile dall'aziona-
mento fino a quando l'interruttore di avvio/arresto 11 non
verra abilitato.

- Per spegnere I'utensile pneumatico rilasciare I'interrutto-
re di avvio/arresto 11.

Rilasciando in anticipo l'interruttore di avvio/arresto 11, la

profondita di avvitamento impostata non verra raggiunta.

Indicazioni operative

Carichi improwvisi producono un forte abbassamento del nu-
mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque
provocare danni al motore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono

essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-

le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-

dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

Pulizia regolare
- Pulire regolarmente il filtro all'entrata dell'aria dell’ utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 5 e ri-

muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-

mine dell'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.

- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell'aria
compressa provocano la formazione di ruggine e 'usura di
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di
entrata dell'aria 6. Collegare nuovamente I'utensile pneu-
matico all’'alimentazione dell’aria (vedere «Collegamento
all'alimentazione dell'aria», pagina 48), farlo funzionare
per 5 - 10 s ed assorbire con uno straccio I'olio in uscita.
Se l'utensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempreil
procedimento descritto.

Manutenzione regolare

- Dopole prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-
sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.
Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
Codice prodotto 3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-
tervalli regolari da parte di personale qualificato e, se il ca-
S0, essere sostituite.

Lubrificazione per gli utensili pneumatici che non fanno
parte della serie CLEAN

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-
matico che funziona con aria compressa esente da olio), si do-
vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di
ariacompressa. L’apposito oliatore necessario per 'aria com-
pressa si trova installato nell’unita di preparazione aria prepo-
staall'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Accessori

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile

pneumatico.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-
vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in

maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-

ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.
Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato
inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio
oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti
Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle voorschriften voor

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en voor werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-
heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-

ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als uwordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

—
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Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-
nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten
aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.
Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap
uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-
luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37V[(21.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 52 Wednesday, September 21, 2016 9:50 AM

52| Nederlands

» Als er stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen ge-
monteerd kunnen worden, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voor-
kom dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De
afgevoerde luchtvan het persluchtgereedschap kan water,

olie, metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compres-
sor bevatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorza-

ken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beenvloed. Laat beschadigde delen repareren voordat
u het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo veel mogelijk beperkt.

—

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.

Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor persluchtschroe-
vendraaiers

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en hij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

» Schakel het persluchtgereedschap nooitin terwijl u het
draagt. Ronddraaiende gereedschapopname kan kleding
of haren opwikkelen en tot verwondingen leiden.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» Houd uw handen uit de buurt van de houders van de
steeksleutels en draaiende inzetgereedschappen.
Houd nooit het ronddraaiende inzetgereedschap of de
aandrijving vast. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Wees voorzichtig bij werkomstandigheden met weinig
ruimte. Door reactiedraaimomenten en daardoor veroor-
zaakt vastklemmen of vastknellen kan letsel optreden.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

» Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-
maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Gebruik hulpmiddelen voor de opname van reactiemo-
menten, bijvoorbeeld een steunvoorziening. Als dit
niet mogelijk is, gebruikt u een extra handgreep.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
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van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarhij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-
de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-
len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

AWAARSCHUWING De bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:

- Lood in loodhoudende verven en lakken;

- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.

Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe
vaak u aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van
het gevaar dient u alleen in goed geventileerde ruimten met
de juiste beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld
met speciaal geconstrueerde adembeschermingsapparaten,
die ook de kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik van isola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

—
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» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Gebruik geen versleten of slecht passende houders en
verlengingen. Dit kan tot een versterking van de trillingen
leiden.

» Gebruik ter ondersteuning van het gewicht van het
persluchtgereedschap indien mogelijk een standaard,
een veerbalans of een compensatievoorziening.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.

» Als u het persluchtgereedschap in een ophang- of op-
spanvoorziening wilt gebruiken, dient u erop te letten
dat u het eerst in de voorziening bevestigt voordat u
het op de persluchttoevoer aansluit. Daardoor voort-
komt u dat u het gereedschap per ongeluk inschakelt.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te
gebruiken.

Betekenis

» Lees alle voorschriften vor in-
bouw, gebruik, reparatie, onder-
houd en vervanging van toebeho-
ren en voor werkzaamheden in de
buurt van het persluchtgereed-
schap en neem deze voorschriften
in acht. Als de veiligheidsvoorschrif-
ten en aanwijzigen niet in acht wor-
den genomen, kan ernstig letsel het
gevolg zijn.

Symbool

/\WARNING

» Draag een veiligheidsbril.

Capaciteit
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Afgebeelde componenten

Symbool Betekenis
N Newt ‘ Eenheid van energie De componenten zijn genummerd zogls opde afbeelding van
m ewtonmeter (draaimoment) het persluchtgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
kg Kilogram ) 1 Gereedschapopname
Ibs Pounds Massa, gewicht 2 Draaimomenthuls
mm Millimeter Lengte 3 Draairichtingschakelaar
min Minuten Tijdspanne, duur . Ophangbeugd
s Seconden jasp: , 5 SIangn!ppel .
Omwentelingen of bewe- 6 Aansluitstuk aan luchtingang
min! gingen per minuut Onbelast toerental 7 Aan/uit-schakelaar (hendel)
8 Inspanbereik
bar bar
. ) Luchtdruk 9 Extrahandgreep*
psi pounds per square inch .
s Liter per seconde 10 Luchtafvoer met geluiddemper
¢ bi pf minut Luchtverbruik 11 Aan/uit-schakelaar
¢m cubic feet/minute - 12 |Instelhuls voor schroefdiepteaanslag
dB Decibel Maaff van relatieve 13 Luchttoevoerslang
geluidssterkte
Qac Snelwisselhoud 14 Slangklem
nelwisse ou- il 15 Luchtafvoerslang centraal
o Symbool voor inbus *Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
- Symbool voor buitenvier- meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt uin ons toebehoren-
kant Gereedschap- programma.
Amerikaanse fijne schroef- OPname Conformiteitsverklaring c E
draad
UNF (Unified National Fine Wijverklaren als aIIeerlverantwoordeIijke dat het onder
Thread Series) »Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
G Whitworth-schroefdraad  Aansluitschroef- volgende normen en normatieve documenten: EN 1ISO 11148

NPT National pipe thread

draad

Rechtsdraaien

Linksdraaien

DOWDD

Draairichting

Product- en vermogensbeschrijving

volgens de bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enalle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-
luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

9

Gebruik volgens bestemming

Het persluchtgereedschap is bestemd voor het indraaien en
losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en losdraai-
en van moeren met de aangegeven afmetingen en capacitei-
ten.
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Technische gegevens
Perslucht-
Persluchtratelschroevendraaier boorschroevendraaier
Productnummer 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Onbelast toerental mint 900 750 750
Afgegeven vermogen w 380 320 320
Maximaal draaimoment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Max. schroefdiameter mm M6 M6 6,3
Rechts- en linksdraaien ° [ °
Gereedschapopname mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Drukknopstart - [ °
Hendelstart ° - -
Klikkoppeling ) ) -
Vastzetkoppeling - - )
Max. werkdruk aan gereedschap bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Aansluitschroefdraad van slangaansluiting G1/4" G1/4" G1/4"
Inwendige slangdiameter mm 10 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
lbs 2,2 2,2 1,8

Informatie over geluid en trillingen
0607 460 ... ...001 ...401 ...400
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 15744.

Het A-gewogen geluidsni-
veau van het persluchtge-
reedschap bedraagt ken-
merkend:
Geluidsdrukniveau L,
Geluidsvermogenniveau

dB(A) 82 78 74

Loa dB(A) 93 89 85
Onzekerheid K dgd 08 08 08
Draag een gehoorbe-

scherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927:

Schroeven:
a m/s2 <25 <25 <25
K m/s2 1,5 15 15

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-

meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Voorzieningen voor veilige toepassing

» Als u het persluchtgereedschap in een ophang- of op-
spanvoorziening wilt gebruiken, dient u erop te letten
dat u het eerst in de voorziening bevestigt voordat u
het op de persluchttoevoer aansluit. Daardoor voort-
komt u dat u het gereedschap per ongeluk inschakelt.

Zorg ervoor dat de extra handgreep of de inspanvoorziening

het persluchtgereedschap veilig en stevig vasthoudt.

Overbelast het inspanbereik niet.

Ophangvoorziening

0607 460 001

Met de ophangbeugel 4 kunt u het persluchtgereedschap aan

een ophangvoorziening bevestigen.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en de haken in de ophangvoorziening.

—
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Extra handgreep

0607 460001

- Steek de extra handgreep 9 op het inspanbereik 8.

U kunt de extra handgreep 9 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

- Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra
handgreep tegen de wijzers van de klok en draai de extra
handgreep 9 in de gewenste stand. Draai vervolgens de
vleugelschroef met de wijzers van de klok weer vast.

Inspanvoorziening

0607 460 401/... 400

- Inhet aangegeven inspanbereik 8 kunt u het persluchtge-
reedschap in een inspanvoorziening bevestigen. Maak in-
dien mogelijk gebruik van het hele inspanbereik. Hoe ge-
ringer het inspanbereik, hoe sterker de werking van de
spankrachten.

Luchtafvoer

Met een luchtafvoer kunt u de af te voeren lucht via een af-
voerslang van uw werkplek wegvoeren en tegelijkertijd een
optimale geluiddemping bereiken. Bovendien verbetert u uw
werkomstandigheden, aangezien uw werkplek niet meer kan
worden vervuild door oliehoudende lucht en er geen stof of
spanen meer kunnen worden opgewerveld.

Centrale luchtafvoer (zie afbeelding A)
0607 460001

- Maak de slangklem 14 van de luchttoevoerslang 13 los en

bevestig de luchttoevoerslang op de slangnippel 5 met bui-

tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.
- Stulpdeluchtafvoerslang (centraal) 15, die de afvoerlucht
van uw werkplek wegvoert, over de luchttoevoerslang 13.
Sluit vervolgens het persluchtgereedschap weer aan op de
luchttoevoer (zie ,Aansluiting op de luchttoevoer”,
pagina 56) en trek de luchtafvoerslang (centraal) 15 over
de gemonteerde luchttoevoerslang aan het einde van het
gereedschap.

Aansluiting op de luchttoevoer (zie afbeelding B)

» Leteropdat de luchtdruk niet lager dan 6,3 bar (91 psi)
is, omdat het persluchtgereedschap voor deze werk-
druk ontworpen is.

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-

wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-

bel ,Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-

den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht
zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-
schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-
heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking
van de persluchtgereedschappen.

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en
neem deze in acht.

—

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-
schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.
Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-
beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met
een manometer terwijl het persluchtgereedschap ingescha-
keld is.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-

reedschap

- Schroef de slangnippel 5 in het aansluitstuk van de luchtin-
gang6.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 5 het uitstekende aan-
sluitstuk van de luchtingang 6 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 14 van de luchttoevoerslang 13
los en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 5 vast
door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding C)

- Steek hetinzetgereedschap in de gereedschapsopname 1
tot het hoorbaar vastklikt.

Gebruik

Ingebruikneming

Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk
van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-
keld persluchtgereedschap.

Draairichting instellen

0607 460 001 (zie afbeelding D)

- Rechtsdraaien: De draairichtingomschakelaar 3 wordt
niet ingedrukt.

- Linksdraaien: Druk de draairichtingomschakelaar 3 in.
Draai de draairichtingomschakelaar 3 om de stand te ver-
grendelen.

0607 460 400/... 401 (zie afbeelding E)

- Rechtsdraaien: Duw de draairichtingomschakelaar 3 tot
aan de aanslag naar rechts.

- Linksdraaien: Duw de draairichtingomschakelaar 3 tot
aan de aanslag naar links.

Draaimoment instellen (zie afbeelding F)
0607 460001/ ...401

» Bij grote draaimomenten is een overeenkomstig grote
tegenhoudkracht nodig.

- Draai de draaimomenthuls 2 tot het gewenste draaimo-
mentingesteld is.
De draaimomenthuls 2 klikt elke kwartdraai vast.
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Draaien met de wijzers van de klok mee leidt tot een groter
draaimoment. Draaien tegen de wijzers van de klok in leidt tot
een kleiner draaimoment.

Begin met lage instelwaarden.

Opmerking: Bij een zachte schroefverbinding klikt de koppe-

ling reeds bij een lage draaimomentinstelling niet meer.

Na het instellen van het draaimoment

- Pas het draaimoment door proefsgewijs schroeven aan de
gewenste schroefverbinding (hard, middel of zacht) aan.

- Controleer het draaimoment met een elektronische draai-
momentmeter of een draaimomentsleutel.

Schroefdiepte instellen
0607 460 400

Met de instelhuls 12 kunt u de inschroefdiepte van de
schroefkop in het werkstuk in 4 klikstanden per omwenteling
vooraf instellen. Elke stand komt overeen met een verande-
ring van de inschroefdiepte van 0,25 mm.

Draaien van de instelhuls 12 met de wijzers van de klok mee
leidt tot een grotere inschroefdiepte, draaien tegen de wijzers
van de klok in tot een kleinere inschroefdiepte.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

In- en uitschakelen

Algemene aanwijzingen

Opmerking: Als het persgereedschap niet start, bijvoorbeeld
nadat het langdurig niet is gebruikt, onderbreekt u de pers-
luchttoevoer en draait u met de gereedschapopname 1 de
motor meermaals door. Daardoor worden adhesiekrachten
opgeheven.

Om energie te sparen, schakelt u het persluchtgereedschap
alleenin als u het gebruikt.

In-/uitschakelen bij persluchtgereedschappen
met klikkoppeling

De persluchtgereedschappen hebben een van het draaimo-
ment afhankelijke klikkoppeling die over een breed bereik
instelbaar is. Deze spreekt aan wanneer het ingestelde draai-
moment is bereikt.

Hendelstart met klikkoppeling

0607 460 001

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de hendel 7 naar voren en houdt u deze tijdens de werk-
zaamheden ingedrukt.
Als het voor het schroeven ingestelde draaimoment wordt
bereikt, klikt de schroevendraaier los tot de hendel 7
wordt vrijgegeven.

- Alsuhet persluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
hendel 7 los.

Wanneer de hendel 7 te vroeg wordt ontlast, wordt het vooraf

ingestelde draaimoment niet bereikt.

—
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Drukknopstart met doorslipkoppeling
0607 460 401

- Als u het persluchtgereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 11 naar voren en houdt u deze tij-
dens de werkzaamheden ingedrukt.

Wordt het voor de schroefbewerking ingestelde draaimo-
ment bereikt, dan slipt de schroevendraaier door tot de
aan-/uitschakelaar 11 vrijgegeven wordt.

- Alsuhetpersluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 11 los.

Bij het vroegtijdig loslaten van de aan-/uitschakelaar 11

wordt het vooringestelde draaimoment niet bereikt.

In-/uitschakelen bij persluchtgereedschappen
met vastzetkoppeling
0607 460 400

De persluchtgereedschappen hebben een vastzetkoppeling
met diepteaanslag. Deze spreekt aan als de instelhuls voor
de schroefdiepte het werkstuk raakt.

Drukknopstart met vastzetkoppeling

- Voorhetinschakelen van het persluchtgereedschap drukt
u op de aan-/uitschakelaar 11. Druk het lopende pers-
luchtgereedschap met de schroevendraaierkling snel en
krachtig tegen de schroefplaats tot de instelhuls 12 het
werkstuk raakt.
Bij bereiken van de ingestelde inschroefdiepte maakt de
vastzetkoppeling de gereedschapsopname van de aandrij-
ving los tot de aan-/uitschakelaar 11 vrijgegeven wordt.

- Alsuhetpersluchtgereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 11 los.

Bij het vroegtijdig loslaten van de aan-/uitschakelaar 11

wordt de vooringestelde schroefdiepte niet bereikt.

Tips voor de werkzaamheden

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-
ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor
niet.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

Regelmatige reiniging

- Reinig regelmatig de zeef bij de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 5 los
enverwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-
gens de slangnippel weer vast.

- Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in
de luchtingang 6 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-
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reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 56) en laat het

5 - 10 seconden lopen terwijl u de uitiopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-

ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.
Speciaal transmissievet (225 ml)
Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman

worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

Smering van persluchtgereedschappen die niet bij de
CLEAN-serie behoren

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot
de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met
olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht

voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-

voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de

persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-

luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).

Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-
reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Toebehoren

Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-

toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,

kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-

cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftveerk-
toj

Laes og overhold alle instrukser, for
tilbehgrsdele sattes i, tages i drift, re-
pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes
in@rheden af trykluftvaerktgjet. Manglende overholdelse
af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fere til alvorlige
kvaestelser.
Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vear opmarksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
og falde er den vigtigste drsag til, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktej i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar trykluftvaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftveerktgjet.

Sikkerhed af trykluftverktej

» Ret aldrig luftstremmen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek frahanderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
mangde leve op til vaerktejets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftveerktejets funktion, et for hgjt tryk
kan fare til materiel skade og kvastelser.
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» Beskyt slangerne mod knak, forsnavringer, oplas-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vak fra
varme, olie og roterende dele. Sorg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfere, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kvaestelser. Ophvirvlet stov eller spaner kan fg-
re til alvorlige gjenskader.

» Sorg for, at speendeband altid er spandt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spaendte eller beskadigede spaendebénd
kan medfere, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveerktegj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fere til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hg-
revern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne — nedsaet-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at trykluft-
varktajet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lafter eller baerer det. Undga at bare trykluftvaerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og serg for, at
trykluftvaerktejet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fere til uheld.

» Fjern indstillingsvaerktej, for du tender trykluftvaerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsveerktej sidder i en roteren-
de del pa trykluftveerktejet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftveerktajet, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af dette udstyr nedsaetter risikoen for person-
skader som falge af stav.

» Forsagikke atindande returluften direkte. Undga at re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftvaerk-
tejet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fare til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftveerktej

» Brug spendeanordninger eller et skruestik til at fast-
spaende og afstatte emnet. Trykluftveerktejet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvaerktgjet. Brug altid et
trykluftveerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftveerktej arbej-

—
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der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brugikke et trykluftveerktegj, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbeharsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i leengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktajet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktej uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktojet eller ikke har gennemlzest disse
instrukser, benytte trykluftvaerktejet. Trykluftvaerktaj
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktejet omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa
trykluftvaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden trykluftvaerktejet tages i brug.
Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte trykluftveerkte-
jer.

» Serg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stevud-
vikling, svingninger og stejudvikling s& meget som muligt.

» Trykluftvaerktgojet ber udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktojet ma ikke endres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og age risici-
ene for brugeren.

Service

» Serg for at trykluftveerktejet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktajet bliver ved
med at vere sikkert.

Sikkerhedsinstrukser til trykluft-skruemaskine

» Kontrollér, at typeskiltet kan laeses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehgrsdelene eller endda
trykluftvaerktejet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid et slagresistent gjenvarn under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Taend aldrig trykluftvaerktejet, mens det bares. En ro-
terende varktegjsholder kan fange tej eller har og fare til
kvaestelser.
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» Arbejd kun med tatsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftveerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme haender er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hold handerne vk fra topnaglernes fatninger og ro-
terende indsatsvaerktej. Hold aldrig fat i det roterende
indsatsvarktgj eller drevet. Du kan komme til skade.

» Var forsigtig, nar der arbejdes pa steder, hvor der er
lidt plads. Reaktionsdrejningsmomenter gar, at brugeren
kan blive kvaestet som falge af klemning.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal vaere fy-
siskistand til at handtere trykluftvaerktgjets sterrelse,
vagt og ydelse/effekt.

» Var forberedt pa, at trykluftvaerktajet kan udfere ufor-
ventede bevaegelser, der kan opsta som falge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvaerktejet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktejet og sorg for, at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare disse
bevaegelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Brug hjlpemidler til optagelse af reaktionsmomenter
som f.eks. en statteanordning. Er dette ikke muligt,
bruges et ekstrahandtag.

» Sluk for trykluftvaerktgjet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

» Nar trykluftvaerktajet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i haender, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udfarer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftvaerktoj, serg for at st sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevaegten. Brugeren ber &ndre
sin kropsholdning ved lengerevarende arbejde, da
dette kan hjalpe med at undga besver og traethed.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, breendende fornemmelse
eller stivhed, bar duikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren ber informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lege.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Undga kontakt med en spaendingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsfarende ledning kan fere til elekrisk sted.

—

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vaere kreftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller ndre arveanlaggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet trae.

Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsat-
tes for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde
i godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede dndedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).

» Brug herevarn. Stgjpavirkning kan fere til tab af harelse.

» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at treffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestgj pa emnet.

» Er trykluftvaerktgjet udstyret med en lyddaemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
vaerktgjet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Folgerne af svingninger kan fere til beskadigelse af
nerver og forstyrrelse i blodcirkulationen i haender og
arme.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
derbliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktgjet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.

» Brug hverken slidte fatninger og forlengerstykker el-
ler fatninger og forlaengerstykker, der passer darligt.
Dette kan forstaerke svingningerne.

» Brug et stativ, et fjedertrak eller en udligningsenhed
til at holde trykluftvaerktgjets vaegt.

» Hold trykluftvaerktejet med etikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skrafter overholdes. Svingningernre kan blive forsteer-
ket, jo fastere du holder veerktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter saettes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftveaerktejet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Beer aldrig trykluftveerktgjet i slangen.

» Benyttes trykluftvaerktajet i en ophangnings- eller
ispaendingsanordning, skal du serge for, at det er fast-
gjort i anordningen, for du slutter luftforsyningen til.
Derved undgar du utilsigtet igangsatning.
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Symboler

De efterfelgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-

tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftvaerktajet.

Symbol Betydning
» Laes ogoverhold alle instrukser, for
tilbehorsdele szttes i, tages i drift,

repareres, vedligeholdes og ud-

/\WARNING

heden af trykluftveaerktgjet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fare til alvorlige kvastelser.

skiftes samt fer der arbejdes i naer-

» Brug sikkerhedsbriller.

w Watt Effekt

Nm Newtonmeter Enhe_zd.for energl
(drejningsmoment)

kg Kilogram

lbs Pounds Masse, vagt

mm Millimeter Lengde

min Minutter . .

. Sekunder Tidsrum, varighed

1 Omdrejninger eller Omdrejningstal,

min bevaegelser/minut ubelastet
b b
a,r o ) Lufttryk
psi pounds per square inch
I/s Liter pr. sekund
Luftforbru
cfm cubic feet/minute &
4B Decibel Bestemt mal af

relativ lydstyrke

QcC Hurtigudskiftningspatron
Symbol for indvendig

o sekskant

] S_ymbol for udvendig Varktgjsholderen
firkant
US fint gevind

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-gevind

Tilslutni ind
NPT National pipe thread sitningsgevin

—
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Symbol Betydning

Hajrelab

Drejeretning

Venstrelgb

Q
c
0
>

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der

risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftvaerktejet
ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Trykluftveerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer
samt til at spaende og lasne matrikker i det angivne mal- og
ydelsesomrade.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af trykluftvaerktejet pa illustrationssiden.
1 Varktejsholder

Drejemomentpatron

Retningsomskifter

Ophzngningsbajle

Slangenippel

Tilslutningsstuds pa luftindgang

Start-stop-kontakt (arm)

Ispendingsomrade

Ekstrahandtag*

Luftudgang med lyddeemper

Start-stop-kontakt

Indstillingskappe til skruedybdeanslag

Tilluftslange

Spandeband

15 Fraluftslange central

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOOCGThA, WN

e
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Tekniske data
Tryklufts-bore-/
Tryklufts-overrastskruemaskine skruemaskine
Typenummer 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Omdrejningstal, ubelastet mint 900 750 750
Afgiven effekt w 380 320 320
Maksimalt drejningsmoment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Maks. skruediameter mm M6 M6 6,3
Hajre-/venstrelgb ° [ °
Veerktgjsholderen mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Knapstart - ® °
Hebelstart ° - -
Rastermomentkobling [ ) -
Indrykningskobling - - °
Maks. arbejdstryk pa veerktaj bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Tilslutningsgevind til slangetilslutning G1/4" G1/4" G1/4"
Indvendig slangevidde mm 10 10 10
Luftforbrug i tomgang I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Staj-/vibrationsinformation

0607 460... ...001 ...401 ...400

Malevaerdier for stej beregnet iht. EN1SO 15744.

Trykluftveerktejets

A-vurderede stegjniveau er

typisk:

Lydtrykniveau L, dB(A) 82 78 74
Lydeffektniveau L, dB(A) 93 89 85
Usikkerhed K g 08 08 08
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927:

Skruer:
ay m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN SO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
varktgjer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsveerktgjet. Hvis trykluftsvaerktajet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med
afvigende indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig
forggelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke trykluftsveerktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsvaerktej og indsatsvaerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
folgende standarder eller normative dokumenter:

ENISO 11148iht. bestemmelserne i direktivet 2006/42/EF.
Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%@9@@_ iV e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montering

Anordninger til sikker handtering

» Benyttes trykluftvarktejet i en ophangnings- eller
ispaendingsanordning, skal du serge for, at det er fast-
gjort i anordningen, for du slutter luftforsyningen til.
Derved undgar du utilsigtet igangsaetning.

Sarg for, at ekstrahandtaget eller ispeendingsanordningen
holder trykluftveerktgjet sikkert og fast.

Overbelast ikke ispaendingsomradet.

Ophangningsanordning

0607 460 001

Ophaengningshgjlen 4 benyttes til at fastgare trykluftveerkte-

jetien ophangningsanordning.

» Kontrollér ophaengningshagijlens tilstand og krogeni op-
haengningsanordningen med regelmassige mellem-
rum.

Ekstrahandtag
0607 460 001

- Skub ekstrahandtaget 9 pa ispendingsomradet 8.

Du kan svinge ekstrahdndtaget 9 efter gnske for at opnd en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

- Drejvingeskruen til indstiling af ekstrahandtaget mod ven-
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 9i den enskede
position. Drej herefter vingeskruen mod hgjre (med uret)
igen.

Ispaendingsanordning

0607 460 401/... 400

- | det angivede ispendingsomrade 8 kan trykluftveerktgjet
fastgeres i en ispandingsanordning. Du skal helst bruge
hele ispandingsomradet. Jo mindre ispandingsomradet
er, desto staerkere virker spaendekrafterne.

Aftraeksforing

Med en returluftfering fares returluften gennem en returluft-
slange veek fra din arbejdsplads; samtidigt opnas en optimal
lyddeempning. Desuden forbedres dine arbejdsbetingelser,
dadin arbejdsplads ikke mere kan tilsmudses med olieholdig
luft og stev og spaner ikke kan hvirvles op.

Central returluftfering (se Fig. A)

0607 460001

- Lasn spendebandet 14 pé tilluftslangen 13 og fastger til-
luftslangen pa slangeniplen 5 ved at spaende spandeban-
det.

- Kraeng returluftslangen (central) 15, der farer returluften
vk fra arbejdspladsen, hen over friskluftslangen 13. For-
bind herefter trykluftvaerktajet med luftforsyningen (se
LTilslutning til luftforsyningen®, side 63) og traek returluft-
slangen (central) 15 hen over den monterede friskluftslan-
ge for enden af vaerktojet.

—

Dansk |63

Tilslutning til luftforsyningen (se Fig. B)

» Vaer opmaerksom pa, at lufttrykket ikke ma vaere min-
dre end 6,3 bar (91 psi), da trykluftsvaerktgjet er be-
regnet til dette lufttryk.

For at opnd en max. ydelse skal veerdierne til den indvendige

slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angi-

vet i tabellen , Tekniske data“. Til opretholdelse af den fulde
ydelse ma der kun benyttes slanger med en leengde pa max.
4m.

Den tilfarte trykluft skal veere fri for fremmedlegemer og fug-

tighed for at beskytte trykluftveerktejet mod beskadigelse,
shavs og rustdannelse.

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-

hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftveerktejerne.

Las og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.

Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vare kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmaengde, som
varktgjet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,

knaekning eller traekning)!

Kontrollér i tvivistilfaelde trykket ved luftindgangen med et

manometer, mens trykluftvaerktejet er teendt.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftvaerktajet

- Skru slangeniplen 5 ind i tilslutningsstudsen pa luftindgan-
gen6.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftvaerktejet ber du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 6 med en gaffelnggle (noglevidde
22 mm), nar slangeniplen 5 skrues i og ud.

- Lesne slangebandene 14 pa friskluftslangen 13 og fastger
friskluftslangen over slangeniplen 5 ved at fastspande
slangebandet.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid ferst til trykluftvaerk-

tejet og derefter til serviceenheden.

Vrktejsskift (se Fig. C)

- Satindsatsvaerktgjet ind i vaerktgjsholderen, 1 indtil det
gar harbart i indgreb.

Drift

Ibrugtagning

Trykluftsveerktejet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa
6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsvaerktajet er
tendt.

Indstil drejeretning
0607 460 001 (se Fig. D)
- Hajrelsb: Retningsomskifteren 3 trykkes ikke ind.
- Venstrelgb: Tryk pa retningsomskifteren 3.
Drej pa retningsomskifteren 3 for at fastlase positionen.
0607 460 400/... 401 (se Fig. E)
- Hajreleb: Tryk retningsomskifteren 3 helt til hajre.
- Venstrelgh: Tryk retningsomskifteren 3 helt til venstre.

Bosch Power Tools
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Indstil drejningsmoment (se Fig. F)
0607 460001/ ... 401

» Ved hgje drejningsmomenter er der brug for en tilsva-
rende hgj kontrakraft.

- Drejdrejemomentpatronen, 2 indtil det anskede drejemo-

ment er indstillet.
Drejemomentpatronen 2 gar i indgreb hver 1/4 omdrej-
ning.
Drejning mod hgjre giver et hajere drejningsmoment, drej-
ning mod venstre et lavere drejningsmoment.
Start med de lave indstillingsveerdier.
Bemaerk: Hvis skruearbejdet er for bledt, springer koblingen
allerede ved lavt drejningsmoment ikke videre.

Efter indstilling af drejningsmoment

- Tilpas drejningsmomentet til det enkelte skruearbejde
(hard, middel, bled) ved at prave sig frem ferst.

- Kontrollér drejningsmomentet med en elektronisk drej-
ningsmomentmaler eller en drejningsmomentnagle.

Iskruningsdybde indstilles

0607 460 400

Indstillingskappen 12 bruges til at indstille iskruningsdybden
for skruehovedet i emnet i 4 fastgribende trin pr. omdrejning.
Hvert trin svarer til en @&ndring af iskruningsdybden pa

0,25 mm.

Drejes indstillingskappen 12 til hgjre, gges iskruningsdyb-
den, drejes indstillingskappen til venstre, reduceres iskru-
ningsdybden.

Den ngdvendige indstilling finder man bedst frem til ved at
prave sig frem (testskruning).

Taend/sluk

Generelle henvisninger

Bemaerk: Kan trykluftvaerktajet ikke gd i gang (f.eks. fordi det
har varet taget ud af brug i lngere tid), skal du afbryde for
luftforsyningen og dreje motoren igennem flere gange pa
varktgjsholderen 1. Derved frigives motoren (adhaesions-
kraefter).

Teend kun for trykluftsveerktajet, nar du skal bruge det, for at
spare energi.

Taending/slukning ved trykluftvaerktsjer med ra-
stermomentkobling

Trykluftveerktejerne har en rastermomentkobling, som af-
haenger af drejningsmomentet. Denne kobling kan indstilles i

et bredt omrade. Den aktiveres, nar det indstillede drejnings-

moment er naet.

Handgrebsstart med rastermomentkobling
0607 460 001

- Trykluftvaerktajet teendes ved at trykke pa armen 7 og hol-

de den trykket ned under arbejdet.
Nar det drejningsmoment, som er indstillet til skruearbej-

det, er naet, hares et tydeligt clic, indtil handgrebet 7 frigi-

ves.
- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe armen 7.

—

Aflastes armen 7 for tidligt, nas det indstillede drejningsmo-
ment ikke.

Knapstart med overbelastningskobling
0607 460 401

- Trykluftvaerktejet teendes ved at trykke start-stop-kontak-
ten 11 og holde den trykket ned under arbejdet.
Nar det drejningsmoment, der er indstillet til skrueopga-
ven, nas, takker skruemaskinen over, indtil taend-/sluk-
knappen 11 slippes.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten11.

Hvis teend-/slukknappen 11 slippes for tidligt, nas det forind-

stillede drejningsmoment ikke.

Taend/sluk ved trykluftsvaerktajer med indryk-
ningskobling
0607 460 400

Trykluftsveerktajerne har en indrykningskobling med dyb-
deanslag. Den aktiveres, hvis indstillingspatronen rammer
emnet for skruedybden.

Trykstart med indrykningskobling

- Hvis du vil Nar du skal teende trykluftsvaerktgjet, skal du
trykke pa teend/sluk-kontakten 11. Pres det kerende tryk-
luftsveerktej med skruebitten hurtigt og kraftigt mod skrue-
stedet, indtil indstillingspatronen 12 rammer emnet.
Nar den indstillede indskruningsdybde er naet, aforyder
indrykningskoblingen vaerktgjsholderens drift, indtil
teend/sluk-knappen 11 frigives.

- Trykluftvaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten 11.

Hvis teend/sluk-knappen slippes for tidligt 11, nas den forind-

stillede skruedybde ikke.

Arbejdsvejledning

Pludseligt optraedende belastninger farer til et steerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
varktejet bliver ved med at veere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-

seret Bosch-servicetekniker.

Regelmaessig rengering

- Renssienitrykluftvaerktgjets luftindgang med regelmaessi-
ge mellemrum. Skru slangeniplen 5 af og fiern stav- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.
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- Vand- og snavspartikler i trykluften farer til rustdannelse
og slid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved
at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 6. Til-
slut trykluftvaerktajet til luftforsyningen igen (se , Tilslut-
ning til luftforsyningen®, side 63) og lad den kere i
5 -10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud.
Skal trykluftvaerktejet ikke benyttes i leengere tid, bor
du altid gennemfare denne proces.

Turnusmaessig vedligeholdelse

- Renger gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de for-

ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplgsningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengaringen efter hver 300 driftstimer fra den ferste ren-
goring af.
Special-gearfedt (225 ml)
Typenummer 3 605 430 009

- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso-
nale og udskiftes efter behov.

Smering af trykluftvaerktejer, der ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykluftveerktajer, der ikke harer til CLEAN-seri-

en (en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri
trykluft), skal den gennemstremmende trykluft altid tilszettes
olietage. Den ngdvendige trykluft-oliesmareanordning findes
pa trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftvaerk-
tgjet (kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide
mere).

Til direkte smering af trykluftvaerktejet eller tilsatning pa ser-
viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-

ler SAE 20.
Tilbehor

Hvis du @nsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
harsprogram, kan du ga ind pa internettet under
www.bosch-pt.com eller kontakte din forhandler.

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-
le.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—
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Bortskaffelse

Trykluftveerktaj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

» Bortskaf smere- og rengeringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold gaeldende lovhe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. geldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftveerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-

handler.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg

AVARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-
arna fore montering, drift, reparation,

underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och lamna ut dem
till mandverpersonen.

Arbetsplatssakerhet

» Se upp for ytor som vid anvandning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall &r de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
horiga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du stors av obehdriga personer kan du
forlora kontrollen 6ver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens sdkerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot handerna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsorjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

Bosch Power Tools
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» Skydda slangarna mot knackning, hopsnérning, 16s-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsorjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklimmorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklammor kan medféra
att luft okontrollerat strommar ut.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan dven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsféreskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bér tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fran eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Ta bort alla instillningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett installningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
stéllning kan du béttre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovantade situationer.

» Barlampliga klader. Bar inte 16st hdangande klidder eller
smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delarkandrain 16st
hangande klader, smycken och langt har.

» Pa tryckluftsverktyg med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning kontrollera att utrustningen ar ratt
monterad och att den anvénds pa korrekt sétt. Denna
utrustning reducerar riskerna i samband med damm.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehallavatten, olja, metallpartiklar och fororeningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvandning av tryckluftsverk-

tyg

» Anvind fixturer eller skruvstad for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen haller tag i
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

—

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvandas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran &r farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstéllningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en ldngre tid. Denna sakerhetsdtgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvdndas av personer som
inte dr fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen &r farliga om de
anvandas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kérvar, att komponenter inte brustit
eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg
m.m. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvill-
koren och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan damm-
bildning, vibrationer och buller reduceras i den man det
gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvandas av kvalificerade och uthildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte forandras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och okar
salunda riskerna for operatéren.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthlls.

Siakerhetsanvisningar for tryckluftsskruvdra-
gare

» Kontrolleraatt typskylten ar tydligt lasbar. Skaffaom sa
behovs en ny skylt fran tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehdrsdelar eller sjilva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehdrsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anvindas. Graden av
kravt skydd bor utvarderas for varje enskild anvind-
ning.

» Koppla aldrig pa elverktyget nar du bar det. Ett rote-
rande verktygsfaste kan sno klader eller har och medféra
personskada.

1609 92A37V[(21.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 67 Wednesday, September 21, 2016 9:50 AM

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstromning. Varma
hénder &r mindre kénsliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Hall handerna pa avstand fran hylsnycklarnas skruvtag
och roterande insatsverktyg. Hall inte fast roterande
insatsverktyg och inte heller drivaxeln. Risk finns for
kroppsskada.

» Var forsiktig pa tranga stéllen. Till foljd av reaktionsvrid-
moment finns risk for personskada genom inklamning.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till foljd av reaktions-
krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-
luftsverktyget samt kroppen och armarnai ett lige
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarder kan undvika kroppsskada.

» Anvind hjialpmedel for upptagning av reaktionsmo-
ment som t. ex. stodanordning. Om detta inte dr moj-
ligt, anvind ett stodhandtag.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-

seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.

» Nar operatoren anvinder tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kanslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stillning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-

samma lagen eller sadana dar det ar svart att halla jam-

vikten. Anvandaren bor under en langre tids arbete
andra kroppsstillningen och silunda undvika obehag
och trétthet.

» Om anvandaren har symptomer som t. ex. stiandigt illa-

maende, besvir, bultande, smarta, kittling, kinslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anvandaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsdka en
kvalificerad lakare.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsforande ledning. Tryck-

luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-

ningsférande ledning kan leda till elstot.

Vid smargling, sagning, slipning, borr-
ning och liknande arbeten uppstar

damm som kan orsaka cancer, forstskada eller foriandra
arvsmassan. | vissa damm ingar bl.a. foljande d&mnen:
- Blyiblyhaltiga farger och lacker;
- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;
- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

—

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen
utsatts for amnena. For att reducera riskerna skall arbetet
utforas i valventilerad lokal med tillamplig skyddsutrustning
(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,
som aven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Nir arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgérder kan undvikas t. ex.
genom att anvinda isoleringsmaterial ndr klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljuddampare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den ar i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och stoérning av
blodcirkulationen i hdnderna och armarna.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller hén-
derna blir okanslig, kittlar, smartar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Anvind inte nedslitna eller daligt passande hylsor eller
forlangningar. Detta kan leda till att vibrationerna for-
starks.

» Anvind for bekvamare halla tryckluftsverktygets vikt
om mojligt stativ, fjaderblock eller balansanordning.

» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
krévs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor
hart. Vibrationerna kan forstérkas i den grad du haller kraf-
tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anviandas. Anvand Whipcheck-slangsakringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

» Nar tryckluftsverktyget ska anvandas upphangt eller
fastspant bor verktyget spannas fast i fixturen innan
tryckluften ansluts. Detta forhindrar en oavsiktlig start.

Svenska |67

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvdnda tryckluftsverktyget.

Symbol Betydelse

» Las noggrant och beakta alla anvis-
ningarna fére montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehorsdelar samt fore arbete i
ndrheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.

/\WARNING
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Betydelse

Symbol

» Bar skyddsglasdgon.

W watt Effekt
Nm Newtonmeter En(_erglenhet
(vridmoment)
kg kilogram .
Massa, vikt
lbs Pounds assa, vi
mm millimeter Langd
min minuter . .
s sekunder Period, varaktighet
-4 Rotationer eller rorelser .
min ) Tomgdngsvarvtal
per minut
b b
ar o ) Lufttryck
psi pounds per square inch
| li ki
Is |ter'perse und. Luftforbrukning
cfm cubic feet per minute
dB Decibel Storh_eE for relativ
ljudniva
QcC Snabbchuck
o Symbol for invandig
sexkant
] Symbol fér utvandig fyrkant Verktygsfaste
US-fingdnga
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gdnga

Anslutningsga
NPT National pipe thread nelliningsganea

Hogergang

Rotationsriktning

Vanstergang

DOWDD

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruks-anvisningen.
Andamalsenlig anvdndning

Tryckluftsverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar
samt for dtdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensions- och effektomrade.

9

—

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
tryckluftsverktyget pa grafiksidan.
1 Verktygsfaste
Vridmomentnyckel
Riktningsomkopplare
Upphangningsbygel
Slangnippel
Anslutningsstuts pa luftintaget
Havarmspadrag
Inspanningsparti
Stodhandtag*
Luftutslapp med ljuddampare
Stromstallare Till/Fran
Stallhylsa for skruvdjupanslag
Tilluftsslang
Slangklamma
15 Franluftsslang centralt

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Buller-/vibrationsdata

O oo NOOGThA WN

N TR Ty
H W N O

Matvardena for ljudnivan har tagits fram baserande pa
ENISO 15744.

Tryckluftsverktygets A-vigda
ljudniva ar i typiska fall:

Ljudtrycksniva L, dB(A) 82 78 74
Ljudeffektsniva L, dB(A) 93 89 85
Onoggrannhet K g 08 08 08
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927:

Skruvar:
a, m/s> <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN SO 11148 och kan anvandas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-
verktyget anvands for andra andamal, med olika tillbehdr,
med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden ¢ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att halla hdnderna varma,
organisation av arbetsforloppen.
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Tekniska data
Tryckluftsskruvdragare Tryckluftsskruvdragare
Produktnummer 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Tomgéngsvarvtal min’t 900 750 750
Avgiven effekt w 380 320 320
Maximivridmoment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
max. skruvdiameter mm M6 M6 6,3
Hoger-/vanstergang ° [ °
Verktygsfaste mm O 1/4" O 1/4" o 1/4"
Tryckstart - ® [
Padrag ° - -
Rasterkoppling [ [ -
Indragningskoppling - - °
max. arbetstryck pa verktyget bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Slangkopplingens génganslutning G1/4" G1/4" G1/4"
Inre slangdiameter mm 10 10 10
Luftférbrukning pa tomgang I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstammer med féljande
normer och normativa dokument: EN ISO 11148 enligt
bestdmmelserna i direktivet 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Utrustning for sdker hantering

» Nar tryckluftsverktyget ska anvdndas upphangt eller
fastspant bor verktyget spannas fast i fixturen innan
tryckluften ansluts. Detta férhindrar en oavsiktlig start.

Setill att stodhandtaget eller fixturen haller stadigt och sakert

fast tryckluftsverktyget.

Overbelasta inte inspanningsomradet.

Upphédngninganordning

0607 460 001

Tryckluftverktyget kan med upphangningsbygeln 4 hangas

upp i ett balansblock.

» Kontrollera regelbundet upphangningsbygeln och
hakens tillstand i balansblocket.

Stodhandtag
0607 460 001

- Skjut upp stodhandtaget 9 pa fastsattningspartiet 8.

Stodhandtaget 9 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

- Vrid vingskruven for stédhandtagets justering moturs och
svang stodhandtaget 9 till onskat lage. Dra darefter fast
vingskruven medurs.

Fixtur

0607 460 401/... 400

- Inom angivet fastspanningsparti 8 kan tryckluftverktyget
spannas fast i en fixtur. Anvand om mgjligt hela fastspén-
ningspartiet. Ju mindre fastspanningspartiet ar, desto
storre blir spannkrafterna.

Franluftsstyrning

Genom att styra franluften kan den genom en franluftsslang
ledas bort frén arbetsplatsen samtidigt som ljudet optimalt
dampas. Dessutom forbattras arbetsvillkoren da arbetsplat-
sen inte langre kan nedsmutsas av oljehaltig luft och damm
resp. spanor kan inte heller langre virvlas upp.

Bosch Power Tools
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Central franluftstyrning (se bild A)

0607 460001

- Lossa slangklamman 14 pa tilloppsslangen 13 och fast til-
loppsslangen 6ver slangnippeln 5 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

- Drafranluftsslangen (centralt) 15 som for bort franluften
fran arbetsplatsen Gver tilluftsslangen 13. Anslut sedan

tryckluftverktyget till luftforsorjningssystemet (se “Anslut-

ningtill luftforsorjning”, sidan 70) ochdrafranluftsslangen
(centralt) 15 6ver den monterade tillluftsslangen mot
verktygsandan.

Anslutning till luftforsorjning (se bild B)

» Se till att lufttrycket inte &r lagre &n 6,3 bar (91 psi),
eftersom tryckluftsverktyget ar konstruerat for detta
driftstryck.

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter

och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.

For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m

langa slangar.

Den tillférda tryckluften maste vara fri fran frammande partik-

lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.

Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.
Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-
rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, forbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betraffande tryck och luftméngd.

Undvik insnorning i tilluftsledningar, som kan uppsté t. ex.
genom klamning, knackning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid
luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

Anslutning av luftforsérjningen till tryckluftsverktyget

- Skruvain slangnippeln 5 i kopplingsstutsen pa luftintaget
6.
For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 5
hallas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 6.

- Lossa slangklammorna 14 pa tilluftsslangen 13 och fast
tillluftsslangen over slangnippeln 5 genom kraftigt dra fast
slangklamman.

Anvisning: Fast tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget
och sedan pa luftberedningsenheten.

Verktygshyte (se bild C)

- Satt in tillsatsverktyget i verktygshallaren 1 tills den snap-
per fast horbart.

—

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa
6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-
luftsverktyg.

Instéllning av rotationsriktning

0607 460 001 (se bild D)

- Hogergang: Tryck inte riktningsomkopplaren 3.

- Vinstergang: Tryck riktningsomkopplaren 3.
Vrid riktningsomkopplaren 3 for att lasa laget.

0607 460 400/... 401 (se bildE)

- Hogergang: Tryck riktningsomkopplaren 3 at hoger mot
stopp.

- Vinstergang: Tryck riktningsomkopplaren 3 at vanster
mot stopp.

Instéllning av vridmoment (se bild F)

0607 460001/ ... 401

» Vid hoga vridmoment kravs motsvarande hog mot-
hallskraft.

- Vrid pa vridmomenthylsan 2 tills onskat vridmoment ar
installt.

Vridmomenthylsan 2 snapper fast vid varje kvarts varv.
Medursvridning ger ett hogre vridmoment, motursvridning ett
lagre vridmoment.

Starta med laga installningsvarden.

Anvisning: Vid mjukt skruvforband faller inte langre kopp-

lingen i rastlagen vid Iag vridmomentsinstallning.

Efter instéllning av vridmoment

- Anpassa vridmomentet genom provskruvdragningen till
aktuellt skruvforband (hart, medelhart, mjukt).

- Kontrollera vridmomentet med ett elektroniskt moment-
matinstrument eller med en momentnyckel.

Installning av iskruvningsjdup
0607 460 400
Med stéllhylsan 12 kan skruvhuvudets inskruvningsdjup i

arbetsstycket forvéljas i 4 sparrsteg for varje varv. Varje steg
motsvarar en andring av inskruvningsdjupet om 0,25 mm.
Vrid stallhylsan 12 medurs for storre inskruvningsdjup och
moturs for mindre inskruvningsdjup.

Préva dig fram till nédvandig installning genom att prov-
skruva.

In-/urkoppling

Allméanna anvisningar

Anvisning: Om tryckluftsverktyget t. ex. efter en ldngre paus
inte startar, avbryt lufttillforseln och dramed verktygsfastet 1
upprepade ganger runt motorn. Harvid upphavs eventuella
adhesionskrafter.

For att spara energi, sld endast pa tryckluftsverktyget nar du
anvander det.
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In-/urkoppling av tryckluftsverktyg med raster-
koppling
Tryckluftsverktygen har en till vridmomentet relaterad ras-

terkoppling som kan stéllas in inom ett vidstréckt omrade.
Kopplingen 6ser ut nar installt viidmoment natts.

Tangentpadrag med rasterkoppling
0607 460001

- For inkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
7 och hall den under arbetet nedtryckt.
Nar skruvdragningen natt installt vridmoment rappar
skruvdragaren over tills tangenten 7 slapps.

- For urkoppling av tryckluftverktyget slapp omkopplaren
7.

Om omkopplaren 7 slapps for tidigt uppnas inte forinstallt

vridmoment.

Tryckstart med dverbelastningskoppling

0607 460 401

- For inkoppling av tryckluftsverktyget tryck omkopplaren
11 och hall den under arbetet nedtryckt.
Om vridmomentet for skruvdragning uppnas kopplar
skruvdragaren over tills pa-/avknappen 11 friges.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 11.

Om pa-/avknappen 11 slapps i fortid uppnas inte det forin-
stallda vridmomentet.

Paslagning/avstingning med indragningskopp-
ling
0607 460 400

Tryckluftsverktygen har en indragningskoppling med djup-
anslag. Den reagerar nar installningshylsan for skruvdjupet
tréaffar arbetsstycket.

Tryckstart med indragningskoppling

- ForFor att sla pa tryckluftsverktyget, tryck pa pa-/avknap-

pen 11. Tryck tryckluftsverktyget med skruvklingan
snabbt och kraftigt mot skruvstllet tills instéllningshylsan
12 traffar arbetsstycket.
Nar installt inskruvningsdjup har uppnatts delar indrag-
ningskopplingen verktygsfastet fran drivningen tills
paslagningen/avstangningen 11 friges.

- For urkoppling av tryckluftsverktyget slapp omkopplaren
Till/Fran 11.

Om pa-/avknappen 11 slapps i fortid uppnas inte det forin-

stallda skruvdjupet.

Arbetsanvisningar

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall
eller stopp, men skadar inte motorn.

—
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-
litligt utféra dessa arbeten.

Regelbunden rengoring

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 5 och avldgsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten- och smutspartiklar somingaritryckluften bildar
rost och leder till slitage pa lameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 6 tillsatta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftforsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftférsorjning”,
sidan 70) och lat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja
skall torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget
inte skall anvindas under en ldngre tid forfar enligt
denna metod.

Underhallsschema

- Rengor vaxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett
milt [6sningsmedel. F6lj de anvisningar som tillverkaren av
l6sningsmedlet Iamnat for anvandning och avfallshante-
ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-
repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.
Specialvaxelfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

Smorj tryckluftsverktyg som inte hor till CLEAN-serien
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrémmande luf-
ten pa alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhor CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som ar inkopplad fore
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta lamnas av
kompressortillverkaren).

Anvénd motorolja SAE 10 eller SAE 20 fér direktsmorjning av
tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Tillbehor

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tillbehérspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din dterforsaljare.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:

Bosch Power Tools
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www.bosch-pt.com
Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tryckluftsverktyg, tillbehor och férpackning skall atervinnas

pa miljévanligt satt.

» Hantera smorj- och rengdringsmedel pa miljovanligt
satt. Beakta laghestammelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet satt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-

tas dver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga angor uppsta.
Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget for mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till dterforsaljaren
t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktoy

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-

holder og skifter ut tilbehgrdeler pa trykkluftverktoyet el-

ler arbeider i narheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke falges kan det medfere alvorlige skader.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller

hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-

plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» Ikke arbeid med trykkluftverktoyet i eksplosjonsutsat-

te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stov. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket

kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverktayet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

—

Sikkerhet for trykkluftverktay

» Rett aldri luftstrommen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-
sake alvorlige skader.

» Kontroller koplingene og tilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger md med hensyn
til trykk og luftmengde vaere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverkteyets funksjon,
for hayt trykk kan fere til materielle skader og personska-
der.

» Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lgse-
midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-
je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilfgrselsledning kan fere til en piskende trykk-
luftslange og kan fordrsake skader. Oppvirvlet stav eller
spon kan fare til alvorlige eyeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer somikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverkteyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverkteyet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-
rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktoyet er utkoplet fer du kopler
det til lufttilferselen, lafter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du barer
trykkluftverkteyet eller kobler trykkluftverktayet til lufttil-
farselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay for du slar pa trykkluftverk-
toyet. Et innstillingsverktay som befinner segi en roteren-
de del pa trykkluftverktayet, kan fare til skader.

» lkke overvurder deg selv. Serg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stadig posisjon og egnet kroppsholdning er
det enklere a kontrollere trykkluftverktayet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av disse innretningene re-
duserer farer pa grunn av stav.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.
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Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktay

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til & holde
arbeidsstykket fast og statte det. Hvis du holder ar-
beidsstykket fast med handen eller trykker det mot krop-
pen, kan du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker
mate.

» Ikke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktay som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktoy med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er
farlig og mé repareres.

» Steng lufttilferselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbeharsdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
toyet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverktoyet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktey er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av trykkluftverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverkteyets
funksjon. La skadede deler repareres for trykkluftverk-
toyet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk trykkluftverktey, tilbehor, innsatsverktay osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeids-
forholdene og arbeidet som skal utferes. Slik reduseres
stavutvikling, vibrasjoner og steyutvikling s godt som mu-
lig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og opplaerte brukere.

» Trykkluftverkteyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og ake risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverktayet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverkteyet opprett-
holdes.

Sikkerhetshenvisninger for trykkluftskrutrekke-

re

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hey hastighet.

—
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» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbehersdeler pa trykkluftverkteyet ma du all-
tid bruke en slagfast syebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Sla aldri pa trykkluftverkteyet mens du beerer det. En
roterende verktayholder kan vikle opp tay eller har og fere
til skader.

» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstramningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Hold hendene borte fra pipengklenes fester og roteren-
de verktay. Hold aldri det roterende verktayet eller
fremdriften fast. Du kan bli skadet.

» Varforsiktig ved trange arbeidsforhold. Pagrunnavre-
aksjonsdreiemomenter kan det oppsta skader ved klem-
ming eller kvestelse.

» Brukeren og servicepersonalet ma veere fysisk i stand
til 3 handtere starrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverktayet.

» Vaer innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
tayet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktayet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Bruk hjelpemidler til utlikning av reaksjonsmomenter,
som f. eks. en statteinnretning. Hvis dette ikke er mu-
lig ma du bruke et ekstrahandtak.

» Hvis lufttilferselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverktayet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Ved bruk av trykkluftverktsyet kan brukeren fa en ube-
hagelig folelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Sorg for a sta i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverkteyet, pass pa at du star stadig
0g unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig a holde balansen. Brukeren bor endre
kroppsholdningen i lopet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufelsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren mainformere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan fare til elektriske stet.
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A ADVARSEL Stavet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vere skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utset-
tes for disse stoffene. For a redusere faren, ber du kun arbei-
de i godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr
(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-
trerer bort de minste stavpartiklene).

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fare til at man
mister harselen.

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
staybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverkteyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og er i en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» Bruk ikke slitte eller darlig passende fester og forlen-
gelser. Det kan fare til en forsterkning av vibrasjonene.

» Hvis det er mulig bor du bruke et stativ, en fjertalje el-
ler en utlikningsinnretning til a holde vekten pa trykk-
luftverktayet.

» lkke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nedvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
tayet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverktoyet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri baere trykkluftverktayet i slangen.

» Hvis du vil bruke trykkluftverkteyeti et opphengs-eller
innspenningsutstyr, ma du passe pa at det festes i ut-
styret for du kobler det til lufttilferselen. Slik unngar du
at den tas i drift ved en feiltagelse.

—

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av trykkluftverkteyet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke trykkluftverkteyet en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

» Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i naerheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke felges kan det medfe-
re alvorlige skader.

/\WARNING

» Bruk vernebriller.

w Watt Ytelse
Nm Newtonmeter Ener_glenhet
(dreiemoment)
kg Kilogram
Masse, vekt
lbs Pounds asse, ve
mm Millimeter Lengde
min Minutter
Tid, varighet
S Sekunder IC, varighe
mint ~ Omdreininger eller Tomgangsturtall
bevegelser pr. minutt gang
b b
ar ar ) Lufttrykk
psi pounds per square inch
| Li . sek
Is |ter pr. se qnd Luftforbruk
cfm cubic feet/minute
4B Desibel Spes. mal for relativ
lydstyrke
QcC Hurtigchuck
o Symbol for innvendig
sekskant
[ ] Symbol for utvendig firkant Verkteyfeste
US-fingjenger
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-gjenger

Tilkoplingsgj
NPT National pipe thread TKoplingsglenser

Heyregang

Rotasjonsretning

Venstregang
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverkteyet, og la

denne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Trykkluftverkteyet er beregnet til inndreiing og lgsing av skru-
er og til tiltrekking og lesing av mutre i angitt mal- og effektom-

rade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av trykkluftverkteyet pd illustrasjonssiden.

—

Norsk | 75

10 Luftutgang med lyddemper

11 Pa-/av-bryter

12 Innstillingshylse for skrudybdeanlegg
13 Tilferselsluftslange

14 Slangeklemme

15 Utblasningsluftslange sentral

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Samsvarserklaering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 1ISO 11148 iht. be-
stemmelsene i direktivet 2006/42/EF.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

1 Verktgyfeste Henk Becker Helmut Heinzelmann
2 Dreiemomenthylse Executive Vice President  Head of Product Certification
3 Haoyre-/venstrebryter Engineering PT/ECS
4 Opphengsbayle , .
5 Slangenippel %«/C( @CQL\ /. {/ /(,H/[C———
6 Tilkoplingsstuss pa luftinntaket
7 Pifavtiyer s et eyl
8 Innspenningsomrade Stuttgart, 01.01.2017
9 Ekstrahandtak*
Tekniske data
Trykkluftdrill/
Trykkluftskrutrekker med lasekobling -skrutrekker
Produktnummer 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Tomgangsturtall mint 900 750 750
Avgitt effekt W 380 320 320
Maksimalt dreiemoment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
maks. skruediameter mm M6 M6 6,3
Hgyre-/venstregang ° ° °
Verktoyfeste mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Trykknappstart - [ °
Spakstart [ ] = -
Dreiemomentutkopling [ ) -
Sikkerhetskobling - - °
max. driftstrykk pa verktayet bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Tilkoplingsgjenger for slangetilkopling G1/4" G1/4" G1/4"
Innvendig slangevidde mm 10 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1.8
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

0607 460... ...001 ...401 ...400

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN ISO 15744.

Det typiske A-bedgmte

stgynivaet for trykkluft-

verktayet er:

Lydtrykkniva L dB(A) 82 78 74
Lydeffektniva L, dB(A) 93 89 85
Usikkerhet K = dB 0,8 0,8 0,8
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927:

Skruer:
a, m/s?2 <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 1ISO 11148 og

kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-

dre. Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-

omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.
Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er

slatt av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren
mot virkningene av vibrasjonene, for eksempel vedlikehold av

trykkluftverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-

ganisering av arbeidsprosessene.

Montering

Utstyr for sikker handtering

» Hvis du vil bruke trykkluftverkteyetiet opphengs-eller
innspenningsutstyr, ma du passe pa at det festes i ut-
styret for du kobler det til lufttilferselen. Slik unngar du
at den tas i drift ved en feiltagelse.

Sarg for at ekstrahandtaket hhv. innspenningsutstyret holder

trykkluftverktgyet sikkert og fast.

Ikke overbelast innspenningsomradet.

Oppheng

0607 460 001

Med opphengsbaylen 4 kan du feste trykkluftverktayet pa et

oppheng.

» Kontroller regelmessig tilstanden til opphengsbeylen
og kroken pa opphenget.

—

Ekstrahandtak

0607 460001

- Skyv ekstrahandtaket 9 inn pa innspenningsdelen 8.

Du kan svinge ekstrahdndtaket 9 hvor som helst, for a oppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

- Skru vingeskruen til innstilling av ekstrahandtaket mot ur-
viserne og sving ekstrahdndtaket 9 til ansket posisjon.
Deretter skrur du vingeskruen fast igjen med urviserne.

Spenninnretning

0607 460 401/... 400

- langitt innspenningsomrade 8 kan du feste trykkluftverk-
tayet i et innspenningsutstyr. Bruk helst hele innspen-
ningsomradet. Jo mindre innspenningsomradet er, desto
sterkere virker spennkreftene.

Utblasningsluftfering

Med en utblasningsluftfaring kan du lede utblasningsluften
gjennom en utblasningsluftslange bort fra arbeidsomradet
ditt og samtidig oppna en optimal lyddemping. | tillegg forbe-
drer du arbeidsvilkarene dine, fordi arbeidsplassen ikke len-
ger kan tilsmusses av oljeholdig luft eller stav hhv. spon kan
virvles opp.

Sentral utblasningsluftfering (se bilde A)

0607 460001

- Lasne slangeklemmen 14 pa tilfarselsluftslangen 13, og
fest tilfarselsluftslangen over slangenippelen 5 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

- Trekk utblasingsluftslangen (sentral) 15, som leder utbla-
singsluften bort fra arbeidsplassen, over tilfarselsluftslan-
gen 13. Du kopler sa trykkluftverkteyet til lufttilferselen
(se «Tilkobling til lufttilfarselen», side 76) og trekker ut-
blasningsluftslangen (sentral) 15 over montert tilfarsels-
luftslange pd enden av verktayet.

Tilkobling til lufttilferselen (se bilde B)

» Pass pa at lufttrykket ikke er lavere enn 6,3 bar
(91 psi). Trykkluftverktayet er konstruert for dette
driftstrykket.
For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For & opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.
Den tilferte trykkluften ma vaere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for a beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.
Merk: Det er ngdvendig & bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktay.

Falg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vae-
re beregnet for dette trykket og nadvendig luftmengde.
Unnga innsnevringer pa tilferselsledningene, f. eks. med
pressing, bretting eller trekking!

I tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-
meter ved innkoplet trykkluftverktay.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverktoyet
- Skruslangenippelen 5innikoplingsstussen pa luftinntaket

For & unnga skader pa trykkluftverktayets indre ventilde-
ler, bar du holde mot koplingsstussen til luftinntaket 6 med
en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og utskruing
av slangenippelen 5.

- Lasne slangeklemmene 14 pd lufttilfarselsslangen 13, og
fest lufttilferselsslangen over slangenippelen 5 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid ferst pa trykkluftverk-

tayet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

Verktayskifte (se bilde C)

- Settinnsatsverktayet i verktayfestet1 til det hares at det
lases fast.

Drift

Igangsetting
Trykkluftverkteyet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er
slatt pa.

Innstilling av rotasjonsretningen

0607 460 001 (se bilde D)

- Hoyredreining: Dreieretningsvenderen 3 trykkes ikke.

- Venstredreining: Trykk dreieretningsvenderen 3.
Drei dreieretningsvenderen 3 for  lase posisjonen.

0607 460 400/... 401 (se bilde E)

- Heyregang: Trykk heyre-/venstre-bryteren 3 helt mot
hayre.

- Venstregang: Trykk hayre-/venstre-bryteren 3 helt mot
venstre.

Innstilling av dreiemomentet (se bilde F)

0607 460001/ ...401

» Ved hoye dreiemomenter er det nadvendig med et til-
svarende kraftig mothold.

- Vripadreiemomenthylsen 2 helt til ansket dreiemoment er
stiltinn.
Dreiemomenthylsen 2 lases for hver kvart omdreining.

Dreining med urviserne medferer et hayere dreiemoment,
dreining mot urviserne medfarer et lavere dreiemoment.
Begynn med lave innstillingsverdier.

Merk: Ved myke skrueforbindelser laser ikke koplingen alle-
rede ved lav dreiemomentinnstiling.

Etter innstillingen av dreiemomentet

- Tilpass dreiemomentet ved praveskruinger den henholds-
vise skrueforbindelsen (hard, middels, myk).

- Kontroller dreiemomentet med et elektronisk dreiemo-
ment-maleapparat eller en momentngkkel.

—

Norsk | 77

Innstilling av innskruingsdybden

0607 460 400

Med innstillingshylsen 12 kan innskruingsdybden til skrueho-
det i arbeidsstykket forhandsinnstilles i 4 trinn pr. omdrei-
ning. Hvert trinn tilsvarer en endring av innskruingsdybden
med 0,25 mm.

Dreining av innstillingshylsen 12 med urviserne gir en starre
innskruingsdybde, dreining mot urviserne gir en mindre inn-
skruingsdybde.

Den nedvendige innstillingen finner du best frem til med en
preveskruing.

Inn-/utkobling

Generelle informasjoner

Merk: Hvis trykkluftverktayet ikke starter, f. eks. etter en len-
gre tid med stillstand, stenger du lufttilferselen og ruser moto-
ren flere ganger pa verkteyfestet 1. Slik fiernes adhesjons-
krefter.

For a spare strgm slar du bare pa trykkluftverktayet nar du
bruker det.

Inn-/utkopling ved trykkluftverktoy med dreie-
momentutkopling

Trykkluftverktayene har en dreiemomentutkopling avhen-
gig av dreiemomentet som kan innstilles i et vidt omrade. Den
reagerer nar det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

Spakstart med dreiemomentutkopling
0607 460 001

- For innkopling av trykkluftverktayet trykker du spaken 7
og holder den trykt under arbeidsforlgpet.
Nar det innstilte dreiemomentet for skruingen oppnas, ut-
kopler skrutrekkeren til spaken 7 frigis.
- For utkopling av trykkluftverktayet slipper du spaken 7.
Ved avlastning av spaken fer tiden 7 blir ikke det forhandsinn-
stilte dreiemomentet oppnadd.

Trykknappstart med sikkerhetskobling
0607 460 401

- Tilinnkopling av trykkluftverkteyet trykker du pa-/av-bry-
teren 11 og holder den trykt inne i lepet av arbeidet.
Hvis det innstilte dreiemomentet for skruingen nas, lases
skrumaskinen helt til av/pa-bryteren 11 slippes.

- Tilutkopling av trykkluftverktayet slipper du pa-/av-bryte-
ren11.

Hvis av/pa-bryteren 11 slippes for tidlig, blir det forhandsinn-

stilte dreiemomentet ikke nadd.

Inn-/utkoblingiforbindelse med trykkluftverktoy
med sikkerhetskobling
0607 460 400

Trykkluftsverktayet har en sikkerhetskobling med dybde-
stopper. Den aktiveres nar innstillingshylsen for skrudybden
bergrer arbeidsemnet.

Bosch Power Tools
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Trykkstart med sikkerhetskobling

For & For a sla pa trykkluftverkteyet trykker du pa av/pa-
bryteren 11. Trykk trykkluftverktayet som er slatt pa, raskt
og hardt mot skrustedet med skrutrekkerklingen, helt il
innstillingshylsen 12 bergrer arbeidsemnet.

Narinnstilt skrudybde er nadd, kobler sikkerhetskoblingen
verktayet fra driften, til av/pa-bryteren 11 aktiveres.

- Tilutkopling av trykkluftverktayet slipper du pa-/av-bryte-

ren11.

Hvis av/pa-bryteren 11 slippes for tidlig, blir den forhands-
innstilte skrudybden ikke nadd.

Arbeidshenvisninger

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverktayet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utferer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

Regelmessig rengjoring

- Rengjer silen pa trykkluftverktayets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 5 av og fjern stav- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igien.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdan-
nelse og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For & for-
hindre dette ber du fylle pa noen draper motorolje pa luft-
inntaket 6. Du kopler s trykkluftverktayet il lufttilferselen
igjen (se «Tilkobling til lufttilfarselen», side 76) og lar det
gdi5 - 10 s mens du terker opp oljen som renner ut med
enklut. Hvis trykkluftverktoyetikke brukes over lengre
tid, ber du alltid utfere denne prosedyren.

Turnusmessig vedlikehold
- Etter de forste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Falg informasjonene til lzsemid-

del-produsenten om bruk og deponering. Smar giret deret-

ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjaringen etter
300 driftstimer fra forste rengjering.
Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne
mellomrom og eventuelt skiftes ut.

Smering pa trykkluftverktay som ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetake i den gjennom-
strammende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmereren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-

heten (na&rmere informasjoner far du hos kompressor-produ-

senten).

—

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten bar du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Tilbehor

Dukaninformere deg om det komplette tilbehgrsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Trykkluftverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til mil-

jevennlig gjenvinning.

» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.

» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
det inn til resirkulering, til forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttoa, korjausta, huoltoa
jalisdavarusteiden vaihtoa seki ennen toita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohijeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sailyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjalle.

Tyopaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tulla liukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
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minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat paaasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

> Al3 tyoskentele paineilmatydkalulla rijahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tyokappaletta tyostettdessa saattaa muodostua kipi-
noita, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pida katsojat, lapset ja vieraat loitolla tydpaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttdessasi. Voit menettaa paineil-
matyokalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Ali koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
I6ihin, ja johda kylmad ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien jaletkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltadn vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, 6ljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttéletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku lyd ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. llmaan lennahtava pély ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, ettd letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarked paineilmatydkalua kiyttdessasi. Ali
kdytd paineilmatydkalua, jos olet vdsynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatyokalua kaytettdes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tyénantajan
ohjeista ja tyo- ja terveyssuojasaannosten maarayksista,
vahentda loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt senil-
mansyo6ttoon, otat sen kiteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatyokalua sormi kaynnistyskytkimella tai liitat
paineilmatydkalun ilmansy6ttdon kaynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista sdatotyokalut, ennen kuin kiynnistét paineilma-
tyokalun. Saatotyokalu, joka sijaitsee paineilmatyokalun
pyOrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itseisi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatydkalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I0ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja

—
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kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Naiden laitteiden kaytt vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

» Ali vedi poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatydkalun poistoilma
voi siséltad vetta, 6ljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kdsittely ja kaytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitamiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sitd kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatyokalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatydkalua. Kiyta tyossi kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatyokalua kayttaen tyoskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitet-
tu.

» Al3 koskaan kiyta paineilmatyckalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Paineilmatydkalu, jota ei enda voi-
da kdynnistéa ja pysayttad, on vaarallinen, ja se taytyy kor-
jata.

» Katkaise sydttdilma, ennen kuin sdaddat laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kdyt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta paineilmatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al annasellaisten henkildiden kayttia
paineilmatydkalua, jotka eivdt tunne sité tai jotka eivat
ole lukeneet tata kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatyékalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekd, ettd paineilmatydkalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyokalun kdyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt [0ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatyokaluista.

» Pidd leikkaustyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni, ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta paineilmatydkalua, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten polyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatydkalun saa asentaa ja sddtaa tai sitd saa
kayttaa ainoastaan koulutetut kayttajat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentaa turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajan riskeja.
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Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyviksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmatydkalun kdytt6turvallisuus on
taattu.

Paineilmaruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Tarkista, ettd tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tyokappaleen, lisdtarvikkeen tai itse paineilmatydka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ympéristoon.

» Kaytd aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyo-
kalun kdyton aikana seka korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi madrittaa erikseen jokaista yksittaista kayt-
toa varten.

» Paineilmatydkalua ei pida kdaynnistaa sitd kannettaes-
sa. Pydriva tyokalunpidin voi tarttua vaatetukseen tai hiuk-
siin ja aiheuttaa tyotapaturman.

» Kaytd istuvia suojakasineitd. Paineilmatyokalun kahvat
jaahtyvat ilmanvirran vaikutuksesta. Lampimét kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.

» Pida kédet loitolla kiintoavaimen kannasta ja pyorivis-
ta vaihtotyokaluista. Ald koskaan pida kiinni pyorivas-
ta vaihtotyokalusta tai voimansiirrosta. Voit loukata it-
sedsi.

» Ole varovainen ahtaissa tyoskentelyolosuhteissa. Vas-
tamomentit voivat aiheuttaa loukkaantumisia puristamalla
tai litistamalla.

» Kayttdjan jahuoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
kasittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kdsivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan ndihin liikkeisiin. Nama suoja-
toimenpiteet voivat ehkaista loukkaantumisia.

» Kaytd apuvilineitd vastamomenttien vastaanottoa var-
ten, kuten esim. tukilaitetta. Kayta lisikahvaa ellei tu-
kilaitetta ole kdytettavissa.

» Pysaytd paineilmatyokalu ilmansy6ton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja
kaynnista paineilmaty6kalu uudelleen kayttopaineen olles-
sa optimaalinen.

» Paineilmatyokalua kdytettaessa kayttaja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kdsivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tyotehtavan mukaista toimintaa.

» Ota tdta paineilmatyokalua kayttdessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epdedullisia asento-
jatai sellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitaa tasapai-
no. Kayttajan tulisi pitkdan kestavien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vélttamisessa.

—

» Jos kadyttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmdintid, puutumista,
poltetta tai jaykkyyttd, ei nditd varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kayttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen lddkintahenki-
16n kanssa.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kdanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Vilta kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkoiskuun.

AVAROITUS Smirgelilla hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
millisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissa polyissa esiintyvat aineet ovat:
- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;
- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muu-
rauksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.

Sairastumisen riski riippuu siitd, miten usein ndille aineille
altistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda ty6ta vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttda vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).
» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon

menetysta.

» Tyostettdessa tyokappaletta saattaa syntya lisdimelua,
jonka voi valttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kayttamall, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.

» Jos paineilmatydkalussa on danenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna jakunnossa, kun
paineilmatydkalua kaytetdan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hairi-
ta kdsien ja kasivarsien verenkiertoa.

» Jos huomaat, ettd iho sormissasi tai kdsissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmdi, sdrkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyd paineilmatydkalun kanssa keskeyttaa,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

» Ali kiytd mitaan kuluneita tai huonosti sopivia kantoja
tai pidennyksia. Se saattaa johtaa varahtelyn huomatta-
vaan voimistumiseen.

» Kaytd paineilmatydkalun painon kasittelyssa mahdolli-
suuksien mukaan jalustaa, jousitaljaa tai painon ta-
sauslaitetta.

» Pida kiinni paineilmatydkalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kiden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mitd lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.
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» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimid), lait-
teeseen taytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatydkalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Ali koskaan kanna paineilmatydkalua letkusta.

» Jos haluat kdyttaa paineilmatydkalua ripustus- tai kiin-
nityslaitteen vilitykselld, muista kiinnittaa tyokalu en-
sin kiinnityslaitteeseen, ennen kuin liitdt sen paineil-
maverkkoon. Nain valtetaan paineilmatydkalun tahaton
kdynnistyminen.

Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatyokalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatydka-
lun turvallista kdyttod.

Merkitys

» Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-
nen asennusta, kdyttoa, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa
seka ennen toita paineilmatyoka-
lun ldheisyydessa. Jos turvallisuus-
jamuita ohjeita ei noudateta, saattaa
se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tunnusmerkki

/\WARNING

» Kadyta suojalaseja.

W Watti Teho
Nm Newtonmetri Er!'e"rg@n yk5|kko~
(vaantomomentti)
kg Kilogramma .
Massa, paino

lbs Pounds P
mm Millimetri Pituus
min Minuutit

! nuy I. Aikavdli, kesto
s Sekunnit

L4 Kierroksia tai liikkeita Tyhjakayntikierros-
min A

minuutissa luku

bar bar )

) ) limanpaine
psi pounds per square inch
I/s Litraa sekunnissa

) . liman tarve
cfm cubic feet/minute
- Suhteellisen danen-

dB Desibeli voimakkuuden mitta
Qc Pikaistukka
(@) Kuusiokolon tunnusmerkki
[ ] Ulkonelikulma

Tyokalunpidin
US-hienokierre

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

—
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Tunnusmerkki  Merkitys
G Whitworth-kierre

Liitantakierre
NPT National pipe thread

Pydrimissuunta oikealle

Py6rimissuunta

Pydrimissuunta vasemmal-
le

DODD

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kadnna auki taittosivu, jossa on paineilmatydkalun kuva ja pi-
da se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on suunniteltu ruuvien kiinnitykseen ja irro-
tukseen seka mutterien kiristykseen ja irrotukseen, ruuvi-
/mutterikoot ja tehoalue vrt. tekniset tiedot.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan paineilmatyokalun kuvaan.
1 Tyodkalunpidin
Momenttihylsy
Suunnanvaihtokytkin
Ripustussanka
Letkuliitin
Liitantakappale ilman tuloaukolla
Kaynnistyskytkin (vipu)
Kiinnityskohta
Lisdkahva*
liman ulostuloaukko + ad@nenvaimennin
Kaynnistyskytkin
Syvyydenrajoittimen rajoitinholkki
liman tuloletku
Letkunkiristin
15 Keskeinen ilman poistoletku

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

oo ~NOOCThA,WN
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Tekniset tiedot
Paineilmakayttdinen Paineilmapora/
momenttiruuvinvaannin ruuvinvaannin
Tuotenumero 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Tyhjakayntikierrosluku mint 900 750 750
Antoteho W 380 320 320
Suurin vaantdmomentti Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
ruuvin maks. halkaisija mm M6 M6 6,3
Pydrimissuunta oikealle/vasemmalle ° ) °
Tyokalunpidin mm o 1/4" O 1/4" O 1/4"
Painikekaynnistys - ° °
Vipukaynnistys ) - -
Rasterikytkin [ ) -
Irrotuskytkin - - °
Maks. tydpaine tyokalussa bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Letkuliitdnnan liitoskierre G1/4" G1/4" G1/4"
Letkun koko mm 10 10 10
limantarve tyhjakdynnilla I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Melu-/tirinédtiedot

0607 460... ...001 ...401 ...400

Melupaastoéille ilmoitetut mitta-arvot on laskettu
ENISO 15744-standardin mukaan.

Paineilmatydkalun tyypilli-
nen A-painotettu melutaso

on:

Adnen painetaso L, dB(A) 82 78 74
Adnen tehotaso L, dB(A) 93 89 85
Epavarmuus K dB 0,8 0,8 0,8

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma)
ja epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan:

Ruuvit:
ay m/s2 <25 <25 <25
K m/s2 1,5 15 15

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN1SO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaises-

ti ja sitd voidaan kayttaa paineilmatyokalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myés varahtelyrasituksen valiaikai-
seen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa paineilmatyokalun paaasialli-
sia kdyttotapoja. Jos paineilmatyokalua kaytetdan kuitenkin
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikke-
avillakayttotarvikkeilla tairiittdmattomasti huollettuna, silloin
varahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai
tyhjakdynnilld. Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajak-
son varahtelyrasitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind, tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja EN 1ISO 11148 direktiivin
2006/42/EY maardysten mukaisesti.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Vs S

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Asennus

Laitteet turvallista kasittelya varten

» Jos haluat kdyttaa paineilmatydkalua ripustus- tai kiin-
nityslaitteen vilitykselld, muista kiinnittaa tyokalu en-

sin kiinnityslaitteeseen, ennen kuin liitdt sen paineil-
maverkkoon. Nain véltetdan paineilmatydkalun tahaton
kaynnistyminen.
Varmista, etta paineilmatydkalun lisakahva tai kiinnityslaite
on turvallisesti ja tiukasti kiinni.

Ald ylikuormita kiinnityskohtaa.
Ripustuslaite
0607 460 001

Ripustuskahvan 4 avulla paineilmatydkalu voidaan kiinnittad
riippumaan.

» Tarkista sdaannollisin vélein ripustuskahvan seka ripus-

tuskoukun kunto.
Lisakahva
0607 460001
- Tyonna lisdkahva 9 kiinnityskohtaan 8.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisakahvaa 9, [oytaaksesi varman
ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

- Kierra lisakahvan saadon siipiruuvia vastapdivaan ja kaan-

nd lisdkahva 9 haluttuun asentoon. Kiristd tdman jalkeen
siipiruuvia uudelleen kiertamalla sita myotapaivaan.

Kiinnityslaite

0607 460 401/... 400

- Kiinnitysalueen 8 kohdalta paineilmatydkalun voi tukea
kiinnityslaitteen varaan. Kayta mahdollisuuksien mukaan
hyvéksi koko kiinnitysaluetta. Mita kapeampi kiinnitysalue
on, sita voimakkaampi on siihen kohdistuva voima.

Poistoilmaliitinta

Poistoilman ohjaimella voit johtaa poistoilman pois tyokoh-
teesta ilman poistoletkun kautta ja samalla saavuttaa paras
mahdollinen danenvaimennus. Lisaksi parannat tyonteon
edellytyksia, koska tyokohteeseesi ei enaa likaannu 6ljypitoi-
sesta ilmasta, eika poistoilma lennata polya tai lastuja ilmaan.

Keskitetty poistoilman ohjaus (katso kuva A)
0607 460 001

- Hollad ilman syottoletkun 13 letkunkiristinta 14 ja kiinnita

ilman syéttoletku letkunipan 5 yli letkunkiristimelld tiuken-

taen sita hyvin.

- Kiinnité poistoilmaletku 15, jolla ilma johdetaan pois tyd-
kohteesta, tuloilmaletkuun 13. Liitd sitten tyokalu paineil-
maverkkoon (ks. "Liitanta paineilmaverkkoon”, sivu 83) ja
vie poistoilmaletku 15 tuloilmaletkun ohi tyokalun taka-
paatyyn.

Liitdnta paineilmaverkkoon (katso kuva B)

» Huolehdisiitd, ettei paineilma alita 6,3 barin (91 psi)
tasoa, koska paineilmatyékalu on suunniteltu talla
kayttopaineella kdyttoon.

Suurinta tehoa varten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tie-

dot” arvojakoskien letkun sisamittaa ja liitdntdkierrettd. Kayta

—
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korkeintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen taysi teho sai-
lyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eiké sen seassa saa olla kiintoesi-
neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatydkalua tai aiheut-
taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikko on pakollinen varuste. Se
takaa paineilmatydkalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikon kdyttoohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-
tettu niin, ettd ne kestdvat vaaditun paineen ja ilmamaarat.
Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa
jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilld tuloliitannas-
td, kun paineilmatydkalu on kytketty paalle.

Tyokalun liitanta paineilmaverkkoon

- Kierra letkuliitin 5 kiinni ilman tuloliitdntaan 6.
Letkuliitinta 5 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman litannasta 6 kiintoavaimella (avainkoko
22 mm), jotta tyokalun sisalld olevat venttiilinosat eivat
padse vioittumaan.

- Loysaa letkukiristimia 14 tuloilmaletkulta 13 ja kiinnita tu-
loilmaletku liittimeen 5, kiristd lopuksi letkukiristin kiinni.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetadn aina ensin paineilmatyo-

kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkoon.

Tyokalunvaihto (katso kuva C)

- Aseta tarvike tyokalun pitimeen 1, niin ettd se lukittuu tun-
tuvasti paikalleen.

Kayttoohjeet

Kayttoonotto

Painetyokalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kaytto-
paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatydkalu paal-
lekytkettynd.

Pyorimissuunnan asetus

0607 460 001 (katso kuva D)

- Kierto oikealle: Suunnanvaihtokytkinta 3 ei paineta.

- Pyérimissuunta vasemmalle: Paina suunnanvaihtokyt-
kintd 3.
Kierra suunnanvaihtokytkinté 3 sen lukitsemiseksi kysei-
seen asentoon.

0607 460 400/... 401 (katso kuva E)

- Kierto oikealle: Paina suunnanvaihtokytkin 3 vasteeseen
asti oikealle.

- Kierto vasemmalle: Paina suunnanvaihtokytkin 3 vastee-
seen asti vasemmalle.

Vaantomomentin sdito (katso kuva F)
0607 460001/ ...401

» Suurella vaantomomentilla tarvitaan vastaavasti suuri
vastavoima.

- Kaanna momenttihylsya 2, niin ettd saat saadettyd ha-
luamasi vaantdmomentin.
Momenttihylsy 2 lukittuu neljanneskierroksen valein.
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Kierto my6tapdivaan = suurempi vaantdmomentti; kierto vas-

tapadivaan = pienempi vaantémomentti.

Aloita pienilld asetusarvoilla.

Huomio: Pehmedssa ruuvausliitoksessa ei kytkin enda irrota
pienelld vaantdmomentin asetuksella.

Vaantomomentin asetuksen jalkeen

- Sovita vadantomomentti koeruuvauksilla kunkin ruuvauslii-
toksen mukaan (kova, keskikova, pehmea).

- Tarkista viantomomentti elektronisella vaantomomentti-
mittarilla tai momenttiavaimella.

Sisaankiertosyvyyden asetus
0607 460 400

Saatoholkilla 12 voit asettaa ruuvinkannan upotussyvyyden
tyokappaleeseen 4 portaassa kierrosta kohti. Upotussyvyys
muuttuu joka portaalla 0,25 mm.

Saatoholkin 12 kiertdminen my6tdpaivaan johtaa suurem-
paan upotussyvyyteen, kierto vastapaivaan johtaa pienem-
paan upotussyvyyteen.

Tarvittavan asetuksen maaritat parhaiten koeruuvauksella.
Kaynnistys ja pysaytys

Yleisid ohjeita

Huomio: Jos paineilmatydkalu ei kaynnisty esim. pitemman
seisokin jalkeen, katkaise ensin paineilman sy6tto ja pyorita

sitten moottoria useamman kierroksen verran tyokalupiti-
mesta 1 kasin. Ndin saadaan takertelu poistettua.

Energian saastamiseksi kytke paineilmatydkalu paalle vain sil-

loin, kun kaytat kyseista tyokalua.

Rasterikytkimella varustettujen paineilmatydka-

lujen kdynnistys ja pysdytys

Paineilmatydkaluissa on vaantémomentista riippuva irrotus-

kytkin, jota voidaan saatda laajalla alueella. Se toimii, kun

asetettu vdantdmomentti on saavutettu.

Vipukaynnistys rasterikytkimelld

0607 460001

- Kaynnistd paineilmatydkalu painamalla vipua 7 ja pida se
painettuna tyvaiheen aikana.

Kun ruuvaustapahtumalle asetettu vaantémomentti saavu-
tetaan, ruuvinvaannin irrottaa koneiston, kunnes vipu 7 va-

pautetaan.
- Pysdyta paineilmatyokalu padstamalld vipu 7 vapaaksi.
Jos vipu 7 vapautetaan etuajassa, asetettua vaantomoment-
tia ei saavuteta.

Irrotuskytkimelld varustettu painikekaynnistys
0607 460 401

- Paina paineilmatydkalun kdynnistysta varten kaynnistys-
kytkintd 11 ja pida se painettuna tydvaiheen aikana.
Kun ruuvaukseen asetettu vaantomomentti saavutetaan,
ruuvinvaannin alkaa pyoria tyhjaa, kunnes kdynnistyskyt-
kin 11 vapautetaan.

- Pysdyta paineilmatyokalu padstamalld kaynnistyskytkin
11 vapaaksi.

—

Esiasetettua vaantdmomenttia ei saavuteta, jos kdynnistys-
kytkin 11 vapautetaan liian aikaisin.

Irrotuskytkimelld varustettujen paineilmatyoka-
lujen kdynnistys ja sammutus
0607 460 400

Paineilmatydkaluissa on syvyysvasteella varustettu irro-
tuskytkin. Se kytkeytyy toimintaan, kun ruuvaussyvyyden
sadtohylsy koskettaa tydkappaletta.

Painikekaynnistys irrotuskytkimen kanssa

- Paina paineilmatydkalun kdynnistamiseksi kayttokytkin-
ta 11. Paina toiminnassa oleva paineilmatyokalu kayttotar-
vikkeen kanssa nopeasti ja voimakkaasti ruuvauskohtaa
vasten, kunnes sdatohylsy 12 koskettaa tydkappaletta.
Kun saddetty ruuvaussyvyys on saavutettu, irrotuskytkin
irrottaa tyokalunpitimen ja moottorin keskindisen kytken-
nan, kunnes kayttokytkin 11 vapautetaan.

- Pysdyta paineilmatyokalu padstamalld kaynnistyskytkin
11 vapaaksi.

Jos kayttokytkin 11 vapautetaan liian aikaisin, esiasetettua

ruuvaussyvyytta ei saavuteta.

Tyoskentelyohjeita

Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-
makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostusty6t suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkilolti/erikoisliikkeesta. Nain
paineilmatyokalun kayttéturvallisuus on taattu.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset ty6t no-
peasti ja luotettavasti.

Saannollinen puhdistus

- Puhdista saannéllisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-
va sihti. Irrota ensin letkuliitin 5 ja puhdista sitten sihti p6-
lystd ja likahiukkasista. Kierra lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja
jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitdnta 6 on hyva ka-
sitelld muutamalla tipalla moottoridljya. Liitd tyokalu sen
jalkeen paineilmaverkkoon (katso “Liitdnta paineilmaverk-
koon”, sivu 83) ja anna moottorin pyoria 5 -10's, imeytad
samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina ssilloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut kdytossa
pitempaan aikaan.
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Maaraaikaishuolto
- Ensimmadisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto

on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kdyttd, aineen havitta-

minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kaytt6tunnin vélein.
Erikoisvaihteistorasva (225 ml)
Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-
mellit saannollisin vélein. Tarvittaessa ne on uusittava.

CLEAN-valmistussarjaan kuulumattomien paineilmatyo-
kalujen voitelu

Kaikissa Bosch-paineilmatydkaluissa, jotka eivat kuulu
CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-
mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan

sumuttamaan 6ljya. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-

nettu paineilmatydkaluun liitettavaan huoltoyksikkdon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-

si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.

Lisatarvikkeet

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetistd osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissa javaraosatilauksissaon muistettava ainaantaa
paineilmatyokalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen nume-
ro.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistettu paineilmatydkalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettdava ymparis-
toystavillisesti. Muista lakisaateiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on hivitettdva maarayksien mu-
kaan! Lamellit on paallystetty teflonilla. Ne eivét saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niistd vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

—

Kun paineilmaty6kalu poistetaan kdytdstd, pyyddmme johta-
maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerailykeskus) tai
viemaan tyokalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun
Bosch-huoltoliikkeeseen.
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Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKG

Ynodeigelc aspaleiag

Fevikég umodeifelc aspaleiag yua epyaleia aépog

A MNMPOEIAOMNOIHZH Mpw TV GVK(IT('IOTGGI], ™m Aet-

Toupyia, TV EMOKEUN TN OU-

VTPNON KAt TNV avrikaraoraon e{apTnpdrwv, Kadag kat

TP apxioeTe va epyaleoTe KovTd oTo epyaleio memeopé-

vou aépa va drapdcere katva Tnprnoere 6Aeg Tig umodeierc.

H napdBaon Twv unodeifewv aopaleiag mou akoAouBolv pmo-

el va éxouv wc anotéAeopa coapolc TPAUKATIOHOUC.

Awapulaire kaAa Tiq unodeilelg aopaleiag katmapadwore

TIC OTO X€EIPLOTH).

AcpdAeia oTov TOMO €pyaciac

» Na divere mpoooxi) o€ em@aveleg mou Pmopei va €yvav
yAworepéc e€atriag Tng Xpriong Tou pnxavijparog kat va
anopelyeTe Tov Kivouvo oKkovTappaToc oTov ubpauAiko
owAfjva i} To cwARva aépa. Ta yALOTPRATA, TA OKOVTAKA-
T0 KALOLTTROELC amoTeAOUV Toug Kuploug KivbUvoug Tpaupa-
TIopoU oToV TOMO epyaciac.

» Mnv epyacTeire ye To epyaleio memeopévou aépa o€
€KPNKTIKO mepiBaAAov i) oe mepiBaAAov mou unapxouv
eUPAekTa uypd, aépla i okévn. ‘Otav KatepyaleoTe Ta UAI-
Ka pmopet va dnptoupynBei omvOnpIopog mou iowe avagAé-
el Tn okovn 1 TIg avabupidoels.

» "Otav epyaleoTe pie To epyaleio memeopévou aépa va
KPATATE G€ amOOTAOT AMd Tov TOTO epyaciac Tuxov Oea-
TEC, Mad1d Kat emokenTeg. ‘0OTavV N MPOCOXI 0a¢ ANoaTa-
oTel and aAa mpoowa PMopel va xaoeTe Tov EAeyXo Tou €p-
yaAeiou memeopévou aépa.

Acpdleia epyaleiwv memeopévou aépa

» Mnv kateuBivere Tn 6éopn aépa endvw oag i} ENAV o€
@aAAa mpOGWITa Kat IPOGEXETE Va PNV XTUMA oTa XéPLa
0a¢ 0 KpUog aépag. O TIEMEOUEVOC €PAG UMOPEL va TIPoKa-
Méoel ooBapolc TpaupaTiopoug.

» EAéyxeTe TIC oUVOETELS KaL TIC ypappéC TpoPodoaiag.
'OAeg ot povadec ouvTiipnonc, ot CUVOETAPEC KAl 0L GWANVES
TIPEMEL VA EKMANPMVOUV TIC AMALTACELS YLa TNV TIEDN KAl ToV
0OYKO a€pa TIOU avapEPovTal oTa TeVIKA XapaKTNPIOTIKA.
TToAU xaunAn mieon ennpeadel apvnTika Tn Aetroupyia Tou
epyaAeiou Temeapévou aépa, MOAU uywnAr mieon pmopei va
yivel atria UMKV {nHIGV KAt TOAUPaTIoPoV.

» Na mpooTareleTe Tou owAVeC amd Toakioparta, oTEV®-
O€Lg, H1aAliTeC Kat KoPTEPEC aKPEC. MV eKOETETE TOUC
owAfveg o€ umepPoAikéc Oeppokpacieg Kat va Toug Kpa-
TaTE pakpLd and Aadua katmeploTpepopeva eapripara.
Mia xaAaopévn TpoodoTIKI ypapun UMopei va mpokaAéoel
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v avegéAeyktn Loxupr avadeuon Tou 6wArva memeopiévou

a€pa Kat va odnynoel €101 o€ TpaupaTIopoug. XTpofihi{ope-

vn okovn 1 otpofhiOpeva ypélla pmopei va Tpaupatioouv
cofBapd Ta pdma.

» dpovri(eTe va eivat KAAd OPLyPEVOL OL GPIYKTIPEC TWV
owARveV. ‘0TaV 0L OQIYKTAPEC TWV OWANVWV eivatxaAapoin
XaAaopévol pmopei 0 aépac va SlapUyel aveEéAeykra.

AcpdAela mpoownwv

» Na eioTe mavroTe MPpooeKTIKOC/N), Va EVEPYEITE HE TEPI-
oKewn Katva Xepileote To epyaleio memeopévou aépa

pe alveon. Mnv xpnotpomourjoere To epyaAcio memeopé-

vou aépa 6Tav eioTe koupaopévog/vn, f) 6Tav fpiokeote
UTIO TNV EMAPELT VAPKWTIKWV, AAKOOANC ) papPaKwV.

Mia otiypun anpooetiag kata Twv XelpLopo Tou epyaAeiou Tie-

Tleopévou aépa Pmopet va yivel attia coapav Tpaupatt-
OU@V.

» Na popare évav kardAAnAo yia cag mpoowmko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. 'OTav popdTe
€vav mpoowko eEomAlop0, OTIWC aVaMVEUOTIKN LAoKa,
avTioAileBnTiKG unodnpaTa acpaleiag, MPOOTATEUTIKO KPA-
vog ) wtaomidec, oUppwva pe Tic 06nyieg Tou epyodoTn oag
1 oUWV Pe TI§ anattioel Twv Slatagewv mpooTaciag Tng
€pyaoiac Kat uyeiac, HELWVETAl o KivOuvog TpaUHATIOH®V.

» Na amopetyete Tnv aBéAnTn exkivnon. Na efaimveore
0TLTO €pyaleio memeopévou aépa eival amevepyormotn-
pévo mpwv To cuvHETETe oTNV TPoPodoaia aépa. ‘OTav
LETAPEPETE TO €pyaAeio TeMeTpEVOU €XovTag To SAKTUAG
oac oto 6lakomTn ON/OFF f otav To epyaleio memeopévou
aépa eivat evepyomotnpévo 0Tav To ouvOEETE oTn TPOPodOo-
ola aépa pmopet va mpokAnBoulv aTuynuaTa.

» AnopakpUverte 0AaTa epyaleia piOpiong mpwv OéceTe o€
Aetroupyia o epyaAeio memeopévou aépa. ‘Eva epyaleio
pUBpIoNC mou BpiokeTal oe éva meploTpePOpevo e€apTnua
TOU €pYaA€iou TEMIEGHEVOU Q€PQ UMOPEL v TIPOKAAETEL
TPAUHATIoHOUC.

» Mnv umrepekTpaTe Tov €auTo oac. Na maipvere mavrote
wa acpali 6Taon Kaiva dlatnpeite ava ndoa oTypn
TNV wopporia oac. ‘0OTav nataTe aoPaAwe KaLTo GOHA oag
€xeL TNV KaTAAnAn otdon pmopeire, 4tav epgaviotoly ava-
TIAVTEXEC KATAOTATELC, va eAEyEeTe KaAUTEPa TO €pyaleio
TIEMECWEVOU aépal.

» Na popdre kardAAnAn evéupacia. Mnv popare papdid
pouxa i koopnpara. Na kparare Ta paAAid oag, Ta pouxa
0a¢ Kal Ta yavTia oag pakpid ano KivoUpeva efapripa-
Ta. Xahapd poUxa, KoopRpaTa f Hakpta paAAid propel va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnta cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj/kat suAAoyic okovng va Befatwve-
oTe OTLaUTEC eival ouvdedepéveg KaBmE kat 6Tt Aetroup-
yoUv 6woTd. H xpron Twv S1aTafewv auTMV PEIWVEL TOUC
KIvdUVOUC MOU MPOEPXOVTaL amd Tr OKOVI.

» Na pnv avanvéere apeoa Tov e€epxopevo aépa Kaiva
npooTareleTe Ta paria oag am’ autov. O aépag mou efep-
XETAL QMO TO €PYAAEIO TIEMETHEVOU AEPT UMOPEL va TTEPIEEL
vepo, Aabla, petalika owpartibia n pimoug and To oupmie-
oTn. Auto pnopei va BAGwet Ty uyeia.

—

EmpieAiig XepLopog Kat Xprion Twv epyaleiwv memeopévou

aépa

» Na ouykparteire Kat va oTnpileTe To UG KaTepyaoia Te-
pdxto pe karaAAnAec Saraoeig ouoPIEnG i pe pia péyye-
v. ‘0Tav GUYKEATEITE TO UG KATEPYAGIia TEHAXIO HIE TO XEPL
oag n 6Tav Ta MECETe ENAVwW 0To 0wpa oag Sev pmopeire va
XEIPLOTEITE 00PaA®C TO epyaleio meMeapévou aépa.

» Mnv napapopTVeTe To epyaleio memecpévou aépa.
Na xpnowonoteire mavrote To KatdAAnAo yia Tnv exa-
orote epyacia epyaAeio nemeopévou aépa. Me 1o KaTaA-
Anho epyaleio memeopévou aépa epyaleote KaAUTepa Kat
ao0paAéaTepa evTog TNG MPOAENdHEVNG MEPLOXTC LOXUOC.

» Mnv xpnotpomoujcere €va epyaleio memeopévou aépa
orav o ON/OFF duakomTng Tou eivat xaAaopévoc. ‘Eva ep-
yaAeio memeopévou aépa mou Sev pmopei va TeBei mAéov oe
Aetroupyia 1 ekToc AetToupyiag eival emkivouvo kat mpémet
Va EMOKEUAOTEL.

» Na SiakonTeTe mavroTe TRV Tpopodoaia pe aépa mptv o1-
efyeTe 0TN GUOKEUN KaTOLa €pyacia pUBHIENG, oTav
npoketrat va aAAa€ere efapTipara fj va pnv T Xenoiyo-
noujoeTe yia moAl Kaipd. AuTo To TPOANTITIKO PETPO epmo-
6iCeL Tnv aBéANTN ekkivnon Tou epyaleiou memeopévou aé-
a.

» Na amoBnkelere/Sapulayete Ta epyaleia memeopé-
VoU aépa O€ XWPOUG ampootToug o€ madid. Mnv emrpé-
WeTe g€ mpoowmna mou Hev eivat eoikelwpéva e 1o €p-
yaAeio memeopévou aépa i ev éxouv Slafdacet Tig ma-
pouoeg odnyieg va xpnoomotfjoouv To epyaleio meme-
opévou aépa. Ta epyaleia MeMeoPEVOU a€pa eival eMKiv-
6uva otav xpnolpormololvTal and Anelpa mPOowWNa.

» Na mepunoleiore empeAa¢ Ta epyaleia memeopévou aé-
pa. Na Bepawwveote 611 6Aa Ta KivoUpeva e€apTipara
TNG GUGKEUIC A€tToupyoUV Gp1oTa Kal Hev Gpnvavouv
KaBm¢ kai 0T bev éxouv ondoet fj xaAaoel kamowa e€ap-
THHATa, WOTE ETOLVa eMmMpealeTat apvnTikd n Actroupyia
Tou epyalAeiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
opéva eZapTiPaTa yia EMGKEUT) PV XPNOLIOTIOUGETE
T0 epyaleio memeopévou aépa. H eNnng ouvtripnon Twv
epyaheiwv memeopévou aépa anoteAel atria moAwv atuxn-
UaTWV.

» Na datnpeire Ta konTikd epyaAeia KopTepa Katkadapd.
EmpeAwc ouvtnpnuéva Kommika epyaAeia e KopTePEC ak-
pég opnvavouv duckoAdTepa kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Na xpnotpomnoleire To epyaleio memeopévou aépa, Ta
efapTipara, Ta epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC MapoUoe
00nyiec. ZupmAnpwparika va Aappavere umoyn oac kat
TIC EKAOTOTE GUVONKEC Epyaciag Kat Tnv umo ektéAeon
epyaoia. 'ETol meptopicovtat katd To Suvatd n dnpioupyia
0KOVNG, oL kpadaopoi kat ekmopnr) BopUBwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpémel va suvappoloyn-
O¢i, va puBpoTei Kat va Xpnotpomoteital amokA€LoTIKG
ano6 KataAAnAd ekaldeupéVo TPOGWIKO.

» Aev emTpéneTal ) HETaTpori) Tou epyaAeiou memeopE-
vou aépa. TuXOV LETATPOTIEC UMTOPEL Va EAATTWOOUV TNV
AMOTEAEOPATIKOTNTA TWV PETPWV aoPaAeiac Kat va aun-
00UV TOU KIvOUVOUG yia TO XEIPLOTH.
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» Na divere To epyaleio aépog yia emokeun amé dpiota
EKTIaLOEVUPEVO EI61KO TTPOCWITIKOG KAl HE YV OL avT-
aAAakTikd. ‘ETole€aopalilete Tn Slatrhpnon TG acpaletag
TOU €pyaAeiou aépoc.

Ynodeieic aspaleiacg yia prouAovokAeida meme-

OHEVOU a€POC

» BeBawwOeire 6T n mvakida Tou kaTackeuaoTiy eivat eu-
avayveorn. Av xpelaoTel {nTHoTe and ToV KATAOKEUAOTR
uta KawoUpta mvakida.

» IemepinmTwon Opadong Tou o KaTepyaocia Tepayiou,
€vO¢ eZapTiparog i} akOpn Kat Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa pnopei Ta Opatoparta va ekopevo-
vioToUV pe peydAn Taxirnra.

» "Otav epyaleoTe KaB®C Kai OTAV EMOKEUALETE, GUVTR-

peire, | avrikaOiorare e€apripara Tou epyaAeiou meme-

opévou aépa MPEMEL Va TPOCTATEUETE Ta HATLA 0ag TTd-
vrote anoteAeoparika pe kardAAnAeg daraerg. O fad-
né¢ mpooTaciag mpénet va exTidrat {eXwploTd yia Tnv
€KaeTOTE UNIO EKTEAEON €pyacia.

» Mn 6écete To epyaAeio aépog moTé ae Actroupyia, oTav
To peTapéperte. H neploTpepopevn umodoxn epyaieiou
umopei va TuAixtei ota paAAid A Ta poUxa oag katva odnynoet
OTOV TPAUPATIONO 00,

» Na popare epappoota yavria. Ot AaBeg Twv epyaleinv
nemeopévou aépa woxovtat e€arriag Tou pelpatog aépa.

'OTav Ta Xépta eivat (€0Ta QVTEXOUV TIEPIOOOTEPO GTOUC KA~

6aopouc. Papbid yavria pmopei va epmhakolv oTa mepl-
oTPEPOEVA ECapTNUAT.

» Na mpoguAdyete Ta Xépla oag amo Ti¢ uTodoxXEC TWV ow-

AnvoTav KA€1S1GV KL and meploTpepopeva epyaleia.
Mnv poonadrjoeTe MOTE va MACETE TO MEPLOTPEPOHEVO
epyaleio i To pnxaviopo kivneng. Mmopel va TpaupaTt-
oteite.

» Na eioTe 161aitepa mpooekTIkOC/KI) OTav epyaleoTe o€
oTevoUc Xwpoug. Mmopel va TpaupaTIoTETE ano opnvapa-
Ta Kat {ouAipaTa e€attiac avTidPaoTIKWV POTILY OTPEWNC.

» O XEIPLOTIIC KAL TO TTPOGWITIKO GUVTIPNONG TPETEL Va Ei-
vai o O€on va avramefépxovrat oto péyedog, To fdpog
Ka TV X0 Tou epyaleiou memeopévou aépa.

» Na umroAoyieTe mavToTe He avamAVTEXEC KIV|OELS TOU
epyaleiou memeopévou aépd TOU PITOPOUV va TPoKAN-
BoUv and kA6Tenpa r) ané 6palion Tou epyaAeiou. Na
KpaTdre To epyaleio memeopévou aépa yepa katva
NaipVeTe i€ To COpa oag Kai Ta Xépa oac OEGELC OTIC
onoie¢ Oa pmopéoerte va avrameEEAOeTe oTIC KIvijoELg
auTéC. AUTA Ta MPOANTITIKA PéTpa oupBaAouv oTnv mpooTa-
ola amoé TpaupaTiopouc.

» Na xpnowonoreire fonOipara yia v e€ouderépwon
TWV POTIQV OTPEWNG, M. X. Hia Siataén othpiéng. ‘Otav
auTo Sev eival epIKTO va Xpnotponoleire pua mpocdern
Aap.

> OéoTe Ta epyaAeio memeopévou aépa eKTOG ActToupyiag
orav Siakomei n mapoxr memeopévou aépa fj OTav MECEL
n mieon Aetroupyiag. EAEyEre Tnv mieon Aerroupyiac kat Ee-
Kwvrote maAL pe TV 16avikn mieon Aetroupyiag.

—

» Kara Tnv ekTéA€on Twv S1apopwv EpYactuv HeE To Epya-
Aeio memeopévou aépa o XEIPLOTIC TOU EpyaAeiou memt-
eopévou aépa pmopei va aoavOei Siapopa dusapeosta
CUUTITAHATA OTa XEPLA, TA HMPATGA, TOUC WHOUC I} O€ GA-
Aa pépn Tou oOHATOC TOU.

» "Otav epydleoTe pe auTo To epyaleio memeopévou aépa
vanaipvere pa Gvern KatacPaln) oTaon Katva anogeu-
yete kaBe duopevi) Oéon epyaciag r) OEoerg oTig omoieg
eivat 60okoAo va diatnprioere TRV woopponia oac. Kara
T S1GpKela epyactamv peyaAng Swapkeiag o xetpiotiic Oa
npénet va aAAaler Tn oTdon Tou o@pPAToC Tou. AuTo oup-
BaAAer oTnv amouyr) HUGAPECTWV CUPNTWHATWV Kat
NG Kobpaong.

» 0 xetptotiic bev mpénet va adiapoprioet otav 6a aicdav-
B¢l yia moAAf @pa adiabeoia fy GAAeg Siatapayég, woxu-
poucmaApoulc, movouc, Kvnopo, kawipara i Suokapyia,
aAAG TpémeL va To avaKoLVoEL 6TOV €pY0dOTN TOU Kat
va oupPouAeutei Evav €161k0 ylaTpo.

» Xpnotpomoteire katdAAnA€eg aviXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES I
oupBouleuteite TRV TOMKI| €myeipnon mapoxig evép-
yelag. H emagn e nAeKTPIKES ypappEC umopei va odnynoet
0€ upKayLa kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aeplou (ykadiol) umopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmnua
€voc ubpoowAnva mpokaAet UAkEC (nutéc.

» Naanopelyete TV enagii pe NAKTPoPopoUC aywyouc.
To epyaleio memeopévou aépa Gev eival JOVWHEVO Katn
enagn ge €vav NAekTpopopo aywyo propei va odnynoel oe
nhextponAnéia.

A NPOEIAOMOIHZH H okdvn mou mapayerat Kara tn

oTiABwon pe opupLdoXapTo, TO

TEIOVIopa, TO TPUTINHA KaBW¢ Kat KaTd TNV ekTéAeon mapo-

HOLWV EPYACLOV PUTopEl va eivat kapKivoyovog, va BAdanTet

™ yovipotnta ij va perafaAAet To yeverikd uAiko. Mepikd

anod Ta UAKG TToU TIEQIEXOVTAL O’ AUTEC TIC OKOVEC Eival:

- MOAuPboc oe poAupdolxa xpwpata Kat AdKec,

- KpuoTaAIKN TUEITIKR YN o€ MAivBouc, ToEVTO Kal oe GMa

UAKa Toioroliac,

- APOEVIKO KOl XpWHaTIVN O€ XNUIKA KaTepyaopévo EUAo.

0 kivbuvoc voononge€aptaTat anod To oo ouxVa ekTiBeTal
kamoloc ata UAikA auTd. I'a va meplopioeTe Tov Kivouvo Ba mpé-
et va epyaleote oe KaAG aepl{OPEVOUC XWPOUC Kal va popaTe
avahoyo mpoaoTaTeuTikod €€omAIopo (1. X. Je EI8IKA KaTaoKEUa-
OUEVEC aVATVEUOTIKEC CUOKEUEC Ol OTTOIEC OUYKPATOUV aKOUN
KaLTa Mo HIKpd owpaTidla okovne).

» Gopare wraonidec. H enibpaon Tou Bopuou propei va
06nynoeL o€ anwAela TG akong.

» "Otav katepyaleoTe Ta S1apopa uAikd iowg mapaxOei
npoodern nxoempPBapuvon, n onoia, OpLC, PTOPEL va Ka-
TanoAepnOei pe Afjyn kardAAnAwv péTpwv, . X. Xpnot-
HoToLVTAC HOVWTIKA UAIKG OTav To UG KaTepyacia Te-
paxio mapayet peraAAkoUc fxouc.

» "Otav To epyaAeio memeopévou aépa diabéret Evav otya-
oTipa npémel, oTav epyalecTe Y auto, va fefatwveste
0T1 0 olyacTipag Beiokeral oTov TOMO €pyasiac Kat o€
KaAi kataeraon.
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» Hkpadacpoi propei va BAdyouv Ta velipa Kat va mpoka-
Aéoouv avwpalieg oTnv KukAopopia Tou aiparog o€ X€-
Pl KaL pnparca.

» "Otav SlamoTaoETe 0TI Ta HEPHA TwV SAXTUAGV oac i)
TWV XEPLWV 0ag HOUdIAoEL, MAPOUsILAGEL CUNNTMHATA
KVNOpoU, MOVETEL I} aompioeL, TOTE SLaKOWTE TV €pya-
oia oag, ebomoujore Tov €pyodOTN g Kat supouleu-
Teire €va yuarpo.

» Mnv xpnotuomoujoete pOappéveg fj pn akpiBeic umodo-
XEG Kat empnkovoelg. Mmopei va au€nBolv ot kpadaapo.

» I'a va efoubetepnoete To Bapog Tou epyaAeiou meme-
OHEVOU aépa XPNGLHOTIOL)OTE, AV AUTO €ival EPIKTO,
€vav opBoorarn, éva malaykaki i) pua SiaraZn avriped-
nnong.

» Mnv kpardare To epyaleio memeopévou aépa moAD ot
k1@, aAAd acpa®¢ katva Aapfdvere unown oag Tig
avrioTolXeg anapairnTec avmibpacelg Twv xeptwv oac. Ot
kpabaaopol pnopei va evioxuBolv avaloya pe o opi€ipo mou
€pappoleTe 0T0 epyaleio Memeapiévou aépa.

» "OTav XpNoHOMOLEITE YUPLOTOUC CUVOETIPEC YEVIKIC
xefiong (ouveripec pe yavr{o) mpémnel va TomoOeTi|oe-
Te Katmipoug acpaleiac. Na xpnopomnoleire acpaleieg
owAfva Tomou Whipcheck. ‘Erot eZaopalilovrat kat ot
ouvbEoelg Twv cwARVwWV e To epyaleio memeopévou
aépa Kal ot ouvdéaelg peTall Twv cwAfvwv.

» Mnv petapépeTe MoTE To epyaleio memeoyévou aépa
KPUT@VTAG amd To GwAfva.

» 'Otav OéAete va epyaoTeire pe To epyaleio aépog kavo-
vTag xeron puag didra&ng avaprnong i oUoPiéng, ToTe
NPEMEL va To OTEPEWTETE 0T S1aTagn auTi ey To Guv-
6€oeTe oTnV TpOP0OHOTNON HE aépa. 'ETOL amoPeUyeTE TV
Kata Aabog exkivnor Tou.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Umopei va éxouv onpacia ya To
€pyaAeio oag pe memeopévo aépa. TapakaAoUpe anoTuNwoETe
0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Touc. H owotr eppn-
veia Twv oupporwv oupPaMet aTov KaAUTEPO KAl aoPAAEDTEPO
XELPLOHO TOU ePYAAEiOU |IE TIETEGHEVO A€PQ.

ZoppoAo Inpacia

» Tlpwv TV eykardoTaon, Tn AetToup-
yia, TNV EMOKEUN, TN GUVTIPNON Kal
TNV avTikardoetaon eapTnudrwv,
Ka0aw¢ Kai mptv apxioere va epyale-
0T€ KovTd oT0 epyaleio memeopé-
vou aépa va Siafaocere kat va TneR-
oete 0Aeg Ti¢ umobeiferg. H napapa-
on Twv unobeifewv aopaleiag mou
akoAouBoUv pmopei va €xouv wc amo-
TéAeopa ooBapolc TPAUATIONOUG.

/\WARNING

» ®opare MpooTaTeuTIKG yuaAid.

W Watt loxic

—

Nm Newtonmeter Movqﬁo e\{epveloc
(PomA aTpewnc)
kg X\bypappo [kiho] . .
Mada, Bapor
lbs Pounds (a. Bapoc
mm XthtooTd Mrikog
min Nenma Xpoviko daotnpa,
s AeuTepohenTa bapkela
mint I'Ieplngoq)éq N KWRoelg ava AplQuéc OT?oq)dov
AerTo XWpIC popTio
bar bar Tieon aépa
psi pounds per square inch nace
I/s Aitpa ava beutepohenTo , )
) . KatavaAwon aépa
cfm cubic feet/minute
B Nreouméh 161aiT. TIn TG oXeTL-

KIG LoxUog fou

Qc TayuTook
YUpBolo yia ecwTeplkod

o efaywvo

- YUpBolo e€wrepikol . '
TETPAYMVOU Ynoboxr epyaieiou
AUEPIKAVIKO AemTO

UNE onelpwpa

(Unified National Fine
Thread Series)

G Ineipwya Whitworth
NPT National pipe thread

Q

<)
0

)

Teptypadr) TOU MPOTIOVTOC KAl TNC LoXU-
0g TOU

Ineipwya ouvoeong

Ae€160TpOPN Kivnon

Dopd mepLoTPOPIG

ApLOTEPOOTPOPN Kivnon

Awpaote 0Aec Ti¢ unobeifer aopaleiag kat
I 0dnyieg. ApéAeleg katd TV THPNON TwWV UMo-
Seilewv aopaleiag kal Twv o6nylwv Pmopel va
nipokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayta fi/kat
00[3apoUc¢ TPAUKATIOPOUG.
TapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oeNiba pe Ty anelkovion
ToU epyaAeiou aépog kat agnate Tnv avolxTr 60o Oa Safalete
TIC 00NYieC XEWPIOPOU.

Xpijon cUpPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To epyaheio aépog mpoopiletat yia o Bidwpa kat To Auoiyo Bi-
Swv kabac katyia To oo kat 1o AUowo nafipadiwv oty
avapepopevn eploxr S1aoTacewv Kal loxuoc.
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Anelkovi{oyeva oTolxeia
H apiBpodoTnon Twv anewovi{opevwy ototxeiwv Baoiletal

0TIV aneLKOVION Tou epyaAeiou aépog ot oeAiba pe Ta ypagt-

K.

Ynobox1 epyaieiou

AakTUMOG pOTING OTPEWNC

AakonTne aAAayng eopeAg MePLOTPOPC
To€o avapTnong

Pakop owAnva

Ynpiyuara olvéeonc otn eloobo aépog
AakonTne ON/OFF (poxAdcg)

Teploxr) olopEng

Tpoabetn Aapn*

'E€0b0¢ aépoc pe atyaotiipa

MNiakonTne ON/OFF

KéAupoc pUBpong yia 0dnyo faouc fiéwpatog
YwAivag T1popodoTnong pe aépa
YPIyKTpac owAnva

Ywhnvag e€66ou aépog, KEVTpIKA

O oo ~NO”OGTA WNR

T T T
G A WN RO

TeXVIKG XapaKTPLOTIKA

—

EMnvika | 89

*E¢aprijpara mou anewovilovTat f) meptypapovtat Sev mepiéxovrat
0T oTavTap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudrtwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe uneuBUvwe 0TI TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKAY EKMTANP@VELTOUC EENC Kavoviopouc N
KaTaokeuaoTikéG ouotdoelc: EN 1SO 11148 olppwva pe g 61-
ata€elc T obnyiag 2006/42/EK.

Texvikoc gpakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

VA

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Katoafiét umeppopTwong Apamavokaraeapibo

TEMEOHEVOU aépa Temeopévou aépa

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Ap1Bpd¢ oTPOPWV XWPIC PopTio mint 900 750 750
Anobi66pevn 1oxUg w 380 320 320
MéyioTn pomm oTpéwnC Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
péytotn diapetpoc PéwpaTog mm M6 M6 6,3
NAeE100TpoPn/ApLoTEPOATPOPN Kivnon (] [ ] [ ]
Ynodoxr epyaheiou mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Exkivnon pe mieon - ° °
Exkivnon pe poxhd ° - -
YupmA€kTNC unepmndnong ° ) -
YUUTAEKTNC EUTAOKNC - - °
uéylotn nieon oto epyaleio bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Yreipwya oUv6eong Tou pakop owAnva G1/4" G1/4" G1/4"
Eowreptkn S1apetpog owAiva mm 10 10 10
KaravaAwon aépa oto peAavti I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Bapog ouppwva pe EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 lbs 2,2 2,2 1.8

Bosch Power Tools
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TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

0607 460... ...001 ...401 ...400

Ot Tipéc pérpnong BopUBou e€akpiPwbnkav oUPPWVA PE TO
npoTuno ENISO 15744.

H XapakTneLoTIKR oTabun
BopUPwv Tou epyaleiou me-
TIEGHEVOU AEPT EKTIUNONKE
oUpPWVa Pe TNV KapnUAn A
Kat avépyetal oe:

YTA6UN AKOUOTIKNG TTieong

Loa dB(A) 82 78 74
YTG6UN AKOUOTIKNAC LoXUOG

Lua dB(A) 93 89 85
Avaopahela K B 08 08 08
Popare wraonideg!

OtouvoAIKé TipéG Kpadaopav ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLOV
kateuBuvoewv) kat avaopalela K e€akpiBwbnkav olpgwva
pe 1o mpoTunio EN 28927:

Bibwpa:
a, m/s?2 <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

H 01aBun kpabaop®v Tou avapEPETal o’ auTeG TIC 08nyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
oo mpoTumo EN ISO 11148 kat pmopei va xpnotonotndel on
olyKkpLon TwV epyaAeiwv Temeopévou aépa petall Toug. Eivat
enionc katdAAnAn yia évav mpoowpvo umoAoylopo Tng empBd-
pUVONC amo Toug kpadaopoug.

H o1d6un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OlKEC XPNOELC TOU epyaAeiou MEMECHEVOU aépa. Y€ EPINTWan
Opwc mou To nAekTEKO epyaleio Ba xpnaotpomotn el yia dAAeg
€QApPLOYEC, Je HIaPOPETIKA 1} anokAivovTa e€apTripaTa f xwpig
€NapKI ouvTrPNaN, TOTE N oTABUN Kpadaopwv UMopEi va ano-
KAivel kal auThy. AuTd pmopei va au€ioel onuavTika Tnv empa-
puvon and Toug kpadaopoug KaTa Tn oUVOAIKN didpkela 0Ad-
KAnpou Tou xpovikou SlacTipatoc mou pyaleabe.

T'a TNV akpBr exTipnon Tne empBapuvong amod Toug kpadaopoug
Ba mpénetva AapBavovTat enionc umdyn Kat ot XpOvoL KaTa Tn
S1GpKela Twv omoiwv To epyaAeio MEMeopEVoU aépa eivat ane-

Vepyomnoinpeévo f Aetroupyel, aAAG oTnv mpaypaTikotnTa 6€ XoN-

olyonoleital. AutO UMopel va PELWOEL oNUAVTIKG TV emBapuv-

on and Toug kpadaopoUc katd T Siapkela 0AdkAnpPoU Tou Xpo-

VIKoU 6laoTrpatog mou epyaleode.

I'U auto, mptv apyxioet n Spaocn Twv kpadaopwv, kabopioTe TPo-

00eTa PETpa aoPaAeiag yia TNV mpoaTacia Tou XELPLOTN ONwG yia
napadetypa: LuvTipnon Tou epyaleiou MEMECHEVOU aépa Kal
TWV e€aptnuaTwy, dlatipenon (E0TWV TWV XEPLWV, 0PYAVWON
NC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EPYATIDV.

ZuvappoAoynon

Awrtaerg ywa Tov acpali xelplopo

» "Otav 0éAeTe va epyaoTeire pe To epyaleio aépog Kavo-
vTag xeron pag duara&ng avaprnong fi oboiéng, Tote
MPETIEL Va TO OTEpE®TETE 0TN SLdTagn auTi mpw To ouv-
6€éaete oV TPOP0OOTNON PE aépa. ETol anogelyeTe TNV
Kata Aabog exkivnor Tou.

—

Na ppovrilete n mpdabetn AaBn f n 6iataln ouoeiEnc va ou-
YKpaTOUV a0paAGC TO €pyaAeio TEMETpEVOU aépa.
Mnv UEPPOPTWVETE TNV TIEPLOXN CUTPLENC.

Adradn avapTnong

0607 460 001

Me T0 T6Z0 avapTtnong 4 umopeire va avapTroeTe To epyaAeio

aépoc o€ pla iatagn avapTtnong.

» Na eAéyXeTe TAKTIKA THV KATAGTAGN TOU TOOU avapTn-
ong Kat Twv yavr{wv Tng diaragng avaprnong.

MpoaBern Aapn
0607 460001
- 0Bnote v mpdabetn Aafr 9 endvw otnv neptoxry cUOPIENG

H npoabetn Aapn 9 unopei va pubptoTei oe onotadnmote Béan
€mOUuYEiTe yla va UMopECETE ETOL VA EPYAOTEITE AVETA KAl ava-
TIAUTIKA.

- Tupiote T Piba pe poxAo yia T puBpion TN mpdadetnc Aa-
Brc pe popa avtiBetn TNG wpoloylakng kat pubpiote TV
npdabetn Aapn 9 otnv embupnn 6€on. AkoAoUBw¢ opiTe
T Biba pe poxAd yupilovtdac TV Pe wpoloylakn ¢popa.

Adradn oloPiing

0607 460 401/... 400

- XNV avagpepopevn meploxr cUoQIEng 8 Umopeire va oTepe-
(WOETE To epyaleio memeopévou aépa oe pia diataln ologl-
Enc. EkpetaleuBeire, katd To 6uvato, oAdkAnpn Tv meplo-
Xf ouo@iEnc. ‘000 Mo pikpr eival n meploxri oUoPIENG TO00
MO (oXUPA €vepyoUV oL Suvapelc oloPiEnc.

061 ynon Tou e€epxopevou aépog

Me tn Bon6ela piac Siatagne e€aeplopol pnopeite va odnynoe-
TE TOV pUNaPO aépa €€w amod To XwEo Mou €pYaleaTe KAl TauTo-
XPOVa va EMTUXETE Kat Jia aplotn nxopovwon. Ektog am’ auto
BeATiwvovTat ol ouvOnKec TNC epyaciac oac, meLdr o XwPOC
nou epyaleote bev punaiveTal MAEov anod aépa mou NePIEXELA-
61a 1y ano 1o oTPOBIMOPO GKOVNC N/ KAl YPelIV.

KevTpiki) 06iynon eaepiopot (BAéne ewova A)

0607 460 001

- XaAapwoTe T 0PIyKTHEa owArva 14 Tou cwArva Tpoeodo-
Tnong pe aépa 13 Kat oTepewoTe To owAva el00dou aépa
UEow TOU pakKOE cwAnva 5, opiyyovtag To oQLyKTpa OwAr-
va.

- Tepdote To owAiva efepxopevou aépoc (kevtpikad) 15, o
onoio¢ o6nyei Tov e€epxOpEVO A€pa HAKPLA aTiO TO XWPO TTOU
€pyaleate, enavw 0To 6wANVa €l0ePXOpEvou aépog 13. X
ouvéxela ouvbéaTe To epyaleio aépoc otnv Tpopodoaia aé-
ooc¢ (BAéne «XUvbean otnv Tpogodoaia aépocy, oehiba 91)
Kat wbroTe To owAnva eepxopevou aépog (kevTpikd) 15
nAvew armod To ouvappoAoynUEVO OwANVa ELOEPXOHEVOU QE-
00C OTO TEPHA TOU PNXAVAKATOC.
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Zovbeon otnv Tpoodoaia aépog

(BAéne ewkova B)

» Tlpoaééte, va pnv eivai n rieon Tou aépa xapnAotepn
ano 6,3 bar (91 psi), ene1di To epyaleio nemeopévou

aépa eivai oxediacpévo yia auti) TRV ieon Aetroupyiac.

l'a Tv emruxia TNe péylotng duvatnc LoxUog mpeneL va Tnpou-
VTALOLTIHEG Y10 TO ECWTEPIKO AVOLYHA TOU GwARvVa KaBwg katyla
T0 omelpwpa oUvEeonC MoU avaepovTal oTov Tvaka « TERVIKA
XapaKTNELOTIKG». Ma T Slatipnon Tne mARpoug toxUog va xpn-
olyoroleite OWANVES He PEYIOTO PrKOG 4 m.

0 eloepXOHEVOG a€paC IPEMEL VA NV EPIEXEL EEva avTiKelpeva
Kaluypaoia, yla va mpooTateuTei To epyaleio aépog and {npiég,
Bowpiég kat oelbwoelg.

Ynodewdn: Anawreital n xprion plag povadag ouvnenonc. 'ETot
e€aopahileral n aplotn Aetroupyia Tou epyaleiou aépoc.
AwoTE MPOoOKT 0TIC 08nyieg XelpLopoU Tng povadag ouvTnen-
ong.

'OAot ot omAiopol, oL ypappég oUVOEDNC Kal ot OWARVEC TIPEMEL
Va QVTEXOUV TNV TIEEDN KAl OTOV amapaitnTo OyKo a€poc.
ATIOQEUYETE TIC OTEVWOEIC TWV TPOPOOOTIKWY YPAPUMY, TT. X.
anod (ouAnuata, Toakiopata f Teviwpara!

Av xpelaortei, eAéyETe TV mieon otnv eloobo aépoc e Eva pavo-

JETPO, OTaV TO €pyaleio aépog PpiokeTal oe Aeroupyia.

Zovbeon Tng TpoPodooiag aépoc oTo epyaleio aépog
- BibwoTe T0 pakop cwAnva 5 ota atnpiypata olvéeonc otnv
€i0060 aépoc 6.

T'a va anoUyeTe Tuxov PAGREC oTa e€apTApaTa TWV ECWTE-
pwv BaABibwv Tou epyaAeiou aépog Ba mpénel, oTav BLow-

veTe Kat EefidwveTe To pakdp owAiva 5 ota mpoetéxovta
oTnpiypata Tne el0060u aépog 6 va KPaTATe KOVTEA HE Eva
yepHaviko kAetdi (avotypa kAetlol 22 mm).

- XaAapwoTe Toug 0PIyKTrHEES 14 Tou owArva mapoxng aépog
13 kat oTePE®OTE TO OWAIVA TIAPOXNG AEPOC ENAVK OTO Pa-
KO OwAnva 5, opiyyovtag To oplyKTipa owAnva.

Ynobei&n: Na otepenveTe To owAnva mapoxnc a€pog mpwra

ot epyaheio aépog kat katomv oTn ovada ouvTripnone.

AvtikardoTaon epyaAeiou (BAéne ewkova C)

- Xnpw&re To e€apTnua p€oa otnv unodoxrn Tou e€apTipaTog
1, worou va aogaAicel aodnTa.

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaleio menteopévou aépa epyaletat bavika oe pia meon
epyaoiac 6,3 bar (91 psi), yetpnuévn atnv €ico60 Tou aépa pe
€VepYoToINKEVo To epyaleio MEMEOpPEVOU aépa.

PUOpon opac mepioTpoPiig

0607 460 001 (BAéne ewova D)

- AeiooTpoPn Kivnon: Aev matiéTat o Slakommg ahayng
Qopag MePLOTPOPNC 3.

- ApieTepdoTpopn kivnon: Matrote To SlakomTn aAAayng
QOpaC MePLOTPOPNC 3.
T'upioTe To SlakonTn alayng popdg meploTpoPric 3 yia va
napapeivel ot 6€on auth.

—
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0607 460 400/... 401 (BAéne eikova E)

- AefiooTpon Kivnon: Matnote To 61akONTN aMayng eopag
neploTpodnc 3 Téppa 6etia.

- ApioTepdoTpopn Kivnon: MatrioTe To SlakomTn aAaync
POPAC MePLOTPOPNC 3 TEPHA apLoTEPQ.

PUOpon T pormic oTpéwng (BAéne ewova F)
0607 460001/ ...401
» "0Tav ol poméG OTPEYELC Eival uwnAEC amatTeital Kai pa
avdAoya wxupr avriotpogn (kovrpa) duvapn.
- Tupiote T0 HaKTUAO POTIAG OTPEWNG 2, WOTTOU Va pUBpIOTEL
1) €MOUUNTI POTIF OTPEWNC.
0 &akTUAlo¢ porric oTpEWNC 2 aogalilel o€ kabe Eva TéTap-
T0 TNG OTPOPNG.
popa pe wpoloylakn popa augavel Tn porr oTpEWNC, yupL-
opa e popd avTiBeTn TNC WEOAOYIAKNC EAATTWVEL TN porT
OTPEYNG.
Na apxidete pe xapnAéc Tiéc plibpione.
Ynodewdn: I1i¢ mepimrwoelg paAakoU BIO®PATOC 0 GUUMAEKTNC
unepmdnong anevepyomoleital Aon oTic xaunAég pubpioelg Tng
pOTING OTPEYNS.

Mera Tn pUOpION TNC POMAG GTPEWNC

- TlpooapudaoTe Tn por oTpéwng Ue T BorBela HOKIIAOTIKMY
BiéwpdTtwv TNV €KAoToTE MEpinTwon BdwpaToc (HaAako,
LETQI0, OKANPO).

- EMéyEreTn pomm oTpéWnNC e Eva NAEKTPOVIKO Opyavo PETn-
0NC POTIWV OTPEWNG ) HE €va SuvapOpeTpo.

PUOpon Tou BaBouc fiéwparog

0607 460 400

Me To kéAugoc puBptong 12 pnopeite va mpoemniAéEeTe To fa-
Boc Béwpatog TG kepaAng Te Bibag oto umod kaTepyaoia Teud-
X10 o€ ouvoAika 4 pavéahwopec Babpibec ava meplotpory. Ka-
B¢ Babpiba avTioTolkel oe aMayr Tou Baboug Bidwpatog kata
0,25 mm.

H oTpo1 Tou keAUpoug puBpiong 12 pe wpoAoylakn ¢opd au-
LavelTo BaBoc Biéwpatoc, n oTPOPN TOU PE Popa avTifeTn TG
wpohoylaknc petwvel To Baog fidwparoc.

0 kaAUTepoc Tpomog e€akpifwaonc Tn¢ anatroupevnc pUBHIONG
elvat éva SokipaoTiko Bidwya.

Oéon oe Aetroupyia Ki eKTOC A€tToupyiag

Tevikég umodeilelg

Ynobewdn: Le nepintwon mou To epyaeio aépog bev Eekivad,

M. X. HETA amd moAU xpovo akvnoiag, ToTe HIaKOWTE TV Mapoxn
A€POC KAl YUPIOTE TOV KIVNTAPA APKETEC POPEC HE TO XEPL HECW
e umodoxng epyakeiou 1. M’ autov Tov Tpomo e€oube-
TEPWVOVTAL Ol HUVANELC TPOOPUONC.

I'a Tnv e€olkovopNoN EVEPYELAE, EVEPYOTIOLNOTE TO EPYAAEi0
TIEMEGPEVOU A€PA HOVO, OTAV TO XPNOILOTOIELTE.

Bosch Power Tools
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Oéon oe AetToupyia Ki ekTog AetToupyiag epyalei-

WV MEMEOHEVOU aéPa pe CUPTTAEKTN umrepmidnong

Ta epyaeia memeopévou aépoc 6labéTouv Evav amo Tn porr

oTpéwnc e€aptwpevo cupmAEKTN unmepmidnong, mou pubyile-

TaLUEDQ O€ PLa PEYAAN TIEPLOXT) KAL EVEPYOTIOLELTAL HOAIC EMITEU-

xTel n pubpiopévn porn oTpéwnc.

Ekkivnon poxAoU pe GUPAEKTN unepiiénong

0607 460 001

- Ta va B€aete o€ Aetroupyia To epyaleio memeopévou ae-
00C TMaTNOTE TO HOXAO 7 KAl KpATHOTE TOV TATNHEVO KATA TN
61apKela Tou PLOwpPATOC.
MoA emreuxBei n pubpopévn yia To Bibwpa porr oTpEwng
0 OUUMAEKTNG UMePNTONONG AMEVEPYOTIOLEITAL LEXPL VA AQE-
Bel eAeliBepoc 0 poxAog 7.

- Ta va B€aete ekt ActToupyiag To epyaleio memeopévou
a€poc apnote eNeUBePO TO HOYAO 7.

H puBpiopévn porn aTpéwnc Gev emTuyxavetal otav o poxAog 7

agebei mpowpa eAelbepoc.

EKKivnon pe mieon Kat GUPIAEKTN UMEPPOPTWONG
0607 460401

l'a va OéoeTe o€ Aetroupyia To epyaleio aépog natiioTe T
6lakontn ON/OFF 11 kat kpaTrnoTe Tov matnyévo kara tn oi-
Apketa T 6ladikaoiag epyaoiac.
'Otav emreuxBei n pubuiopévn yia T Sladikacia Bidwpatog
0OTIF OTPEWNC, EVEPYOTIOLELTAL N KAOTAVLA TOU KaToafiolol,
wormou va eAeubepwBei o Stakomrng On/Off 11 .

- TNavaBéoere ektdg AetroupyiagTo epyaleio aépoc aroTe
ehelBepo To Slakommn ON/OFF 11.

Ye nepimmwon mpowpenc eAeubépwanc Tou SiakomTn On/Off 11
Sev eMTUYXAveTal n mpopEUBUIOEVN ot OTPEWNG.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon ota epyaleia me-
meopEVoU aépa e GUPTTAEKTN EPTTAOKIG
0607 460 400

Ta epyaheia memeopévou aépa éxouv éva oUPMAEKTN epmTAo-

Kii¢ He 06nyo BaBouc. O cupmAéKTnG evepyomoleital, 6Tav o

HakTuAog pUBuIong yia To Babog BrbwpaTog akoupunioeL mavw

0T0 enefepyalOUEVo KOpPATL.

Ekkivnon pe mieon Kat GUPTIAEKTN eUMAOKIG

- TlaTnv evepyomoinon Tou epyaAeiou memeopévou aépama-
ThoTe 1o Siakormm On/Off 11. TTiéaTe To evepyomotnpévo ep-
yaAeio nemeopévou aépa pe TNV katoaBidolapa ypnyopa
Katduvatd navw oto onpeio BIOWHATOC, WOTOU Va AKOUpTH-
o€l 0 6akTuAog pUBpIoNe 12 mavw oto enefepyalOpevo Kop-
uaT.
Me Tnv enireuén Tou pubpopévou Baboug Bidwuatoc o ou-
UMAEKTNG eumAoKRG amoouvbeéel Tnv umodoxn eapThuaTog
and Tov KivyTea, womnou o dlakommc On/Off 11 agebel
eheliBepog.

- Tava6éoere ektd¢ AetToupyiag 1o epyaleio aépoc apnoTe
eAeUBepo To Hiakommn ON/OFF 11.

Ye mepimmwon mpowpnc aneAeubépwang Tou Stakomm On/Off
11 6ev emruyxaverat To mpoppubpiopévo Babog Bidwparog.

—

Ynobeieig epyaoiag

®opria mou epgavifovral anoTopa MPoKaAolv LloUER MTwON
TOU apIBpoU GTPOPWV I AKOUN KAl TNV aKIvnaoia Tou epyaAeiou
a€pOC, XWPIC OPWC Va BAANTOUV TOV KIVNTAQA.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTienon Kat kaBapiopoc

» Na avaBéTete Ti¢ €pyacieg CUVTIPNONG KAl EMOKEUNC
po6vo o€ aploTa ekmatdbeupévo mpoowmiko. 'Etol efaopa-
Aietatn 6latnpnon Tn¢ aoaelag Tou epyaAeiou aépoc.

‘Eva e€ouatobotnpévo katdoTnpa Service Tne Bosch ekteAeiTic

€pYAOIEC AUTEC YPRYOPA Kal a0QaAWC.

TakTikog KaBapiopog

- Na kaBapileTe TakTikd To MAEypa otV eioodo aépoc Tou €p-
yaAeiou aépoc. '’ auto mpémet va EeBIOWOETE To pakdp ow-
Mva 5 katva apalpéoete Ta owpatibia okovng Kat BpwpLag
and o mAéypa. AkohoUbwc mpénet va BidwoeTe maALkaAd To
0aKOP GwARva.

- Taowpatidia vepou Kat PpwHIAE mou MEPIEXOVTAL OTOV AEPa
npokahoUv o€eldwoelg kal 0dnyolv oe pOopd Twv ehaopd-
1wV, PaABidwv kAT 'a va epnodioeTe KATL TETOL0 MPEMEL VA
BaAete oty eloobo aépog 6 peplkég oTayoveg Aadiou Kivn-
Tpa. LuvbéaTe MAALTO epyaAeio aépog oTnV Mapoxr) a€pog
(BAéme «Xvbean atnv Tpo@odoaia aépocy, oeAida 91) ki
agnoTe To va Aetroupynoet 5 - 10 s. ZpouyyieTe TauToxpo-
va 1o e€epxopevo AddL Y évaavi. Ze mepinTwon mou To €p-
yaAeio aépog dev mpokerrat xpnoiomondei yia apkero
Kalpo, TOTE MPEMEL va epappoleTe MAvToTe TNV mapand-
v adikaoia.

TMeplodikr) suvtiipnon

- KabBapioTe To pnxaviopo puetadoong Kivnong PETd amod Ti¢
npwteg 150 wpeg Aetroupyiag P’ €vav fmo StaAuTn. TnproTe
TIC OXETIKEG LIE TN XPN0N Kal amooupaon Tou S1aAuTn unodei-
Eel¢ Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBw¢ AadaoTe To pnxavt-
06 PeTadoaonc Kivnong e To EI61KO yia PnXaviopoUg Kivn-
onc Ainog Tn¢ Bosch. Na enavaAdfete v napanave Sadi-
Kaoia kaBaplopol peta and 300 wpeg Aetroupyiac petd Tov
npwto kabaplopo.
E161k0 Aimog yia pnxaviopoUc kivnong (225 ml)
Ap1Bu6¢ eupetnpiou 3 605 430 009

- Ta eAdopata Tou KIvnThEd MEETEL va EAEYXOVTAL OE TAKTIKA
XPOVIKG 61a0TAPAT amo EI0IKA eXMAIBEUPEVO MPOOWITIKO
Kal, av xpelaotei, va alMalovTat.

Ainavon Twv epyaAeiwv memeopévou aépa mou Sev avi-
KOUV GTNV KaTaoKeuaoTiki) oelpd CLEAN

Ye 0haTa epyaleia aépog Tng Bosch mou 6ev avikouv oTn KaTa-
0KeuaoTIKn oelpd CLEAN (évag eldikog Kivntnpag aépog mou
Aetroupyel pe aépa xwpic Aadt) Ba mpénel va mpoobéteTe Glap-
KoG €va vépog Aadlou atov péovta aépa. To anapaitnTo yI' au-
10 AabwTnpL aépog Bpioketal oTn povada ouvTHENONG 0EPOC
Tou eival ouvBepévn ev oelpd pe To epyaleio aépoc (meplogo-
TEPEG OXETIKEC TANPOPOPIEC Ba TIAPETE aMO TOV KATAOKEUAOTH
TOU OUHMIEDT).
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Na xpnooroteire Aadt kivntipa SAE 10 ) SAE 20 yia va And-

VETE To epyaAeio aépog Apead f yia mpoopelén oTn povada ou-
vTfipnang.

E€aptipata

To mAnpeg mpoypappa eéapTnuaTwy modTnTag Oa To Ppeite

otV nAekTpovikn dleuBuvon www.bosch-pt.com f oTov appo-

610 yia oa¢ e1d1ko €pmopa.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

'Otav {ntaTe mAnpogopiec kabwe kat dtav napayyeAvere avral-

AakTIKa MapakaloUpe va avagépete onwabnnote o 10-wnolo
apBuo eupeTnpiou MOU avapEPETaL oTnY MVakKida KATaokeua-
0TI TOU epyaleiou a€pog.

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENGN Tou MPOidvoc oac kabawg yia Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc supBouAmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA [ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyakeia aépoc, Ta e€apTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TIPETEL
Va avaKUKAG@VOVTAL JE TPOTIO GIAKO TIPOC TO TIEpIBAMoV.

» Na amooUpete Ta uAikd Aimaveng kat KaBapiopou e Tpo-

o PpAiko mpog 1o mepiaAlov. Na Aapfavere unoyn
0aG TG OXETIKEC VOPIKEC datagerg.

» Na amocUpeTe Kavovika Ta eAaopara Tou Kivntipa! Ta
ehaopartaTou kivnThpa mepiExouv Teflon. MnvTa Beppdvere
neploooTepo and 400 °C, HlapopeTIka pnopei va dnploup-
ynBouv avBuylewvéc avabupidoelc.

'Otav To epyaAeio a€pog axpnOTEUTEL TPETEL VA TTPOCKOUIOTEL

0€ €Va KEVTPO avakUKAwONG UAKWV f) va eMoTpagel oTo epmo-

plo 1 o€ éva efouatodoTnpévo katdoTtnua Service T Bosch.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

—
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Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar
degistirme islerine ve havali aletinin yaki-

ninda calismaya baglamadan dnce biitiin uyari ve acikla-

malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimati
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatim giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niciya verin.

Cahisma yeri giivenligi

» Makinenin kullanimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-
me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, tokezleme ve diis-
meler calisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasilig1 olan ortamlarda calismayin.
Aletle calisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklari ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Bagkalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini hichir zaman kendinize veya baskalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basingli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilari ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. Cok diisiik basing havali aletin performansini dii-
slirlir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
ra neden olabilir.

» Hortumlari kiriimaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol disi kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaclarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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» Kisisel koruyucu donanim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tasimadan once kapal oldugundan emin
olun. Havali aleti tagirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen parcasinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saglar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Aletinize toz emme ve tutma donanimlar takilabiliyor-
sa, bunlarin baglanmis oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olun. Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gozleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararlidir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donamimlari veya bir mengene kullamin. is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bigimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti asiri dlciide zorlamayan. Yapacaginiz ise
uygun haval aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli calisirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizali havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
riimalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baslamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim digindaki havali aletleri cocuklarin erigeme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikisip sikismadiklarini, parcalarin ki-
rik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle havali
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol

—

edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarli parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-
tii ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari keskin ve temiz tutun. Bakimlari dikkatle ya-
pilmis keskin kenarli uglar daha az sikisirlar ve daha rahat
calisma olanagi saglarlar.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
tauygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riilti emisyonunu miimkiin oldugu 6l¢lide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik dnlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karstya kaldi-
&1 riskleri artirabilir.

Servis

» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca
kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Havali vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa Gireticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kirilacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim calismalari ve aksesu-
ar parcalarinin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh goz koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Havali aleti tagirken hichir zaman calistirmayin. Don-
mekte olan ug kovani giysilerinizi veya saglarinizi sararak
yarlanmaniza neden olabilir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ribasingl hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsl daha duyarsizdir. Genis eldivenler donen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Ellerinizi lokma anahtarlarinin yuvalarindan ve dénen
uclardan uzak tutun. Donmekte olan ucu veya tahrik
tertibatini hicbir tutmayin. Aksi takdirde yaralanabilirsi-
niz.

» Calismayeriniz dar ise 6zellikle dikkatli olun. Reaksiyon
dénme torklari olusabilecek sikisma veya ezilme sonucu
yarlanmalar ortaya gikabilir.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak havali aletin biiyiikliigii, agirhgi ve giicii ile calisma-
ya uygun olmalidir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Havali aleti si-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
zarisklerini azaltir.
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» Reaksiyon momentlerini karsilayabilmek icin 6rnegin
destekleme donanimi gibi yardimci arac/gerec kulla-
nin. Eger bu miimkiin degilse bir ek tutamak kullanin.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diig-
tiigiinde havali aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar calistirin.

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bélgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverigsiz pozisyonlardan veya dengenizi korumanizi
giiclestirecek pozisyonlardan kacinin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durugunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmahdir.

» Kullanici siirekli olarak kendini kétii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agn, kasinti, uyusma, yanma ve-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
bu durumu isverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmalidir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kaginin.
Havali aletizolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kabloile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

AUYARI Zimparalama, kesme, taglama, delme ve
benzeri islerde ortaya ¢cikan tozun kansero-

jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursun iceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldig|-
niza baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis me-
kanlarda uygun koruyucu donanimla ¢alismaniz gerekir (6rne-
gin en kiigiik toz pargaciklarini dafiltre edebilen 6zel tasarimli
koruyucu solunum araglari).

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» is parcasinda calisirken uygun onlemlerle Gnlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, ornegin is parca-
sinda zil sesi ¢ciktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmalidir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolagimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lr.

—

» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigimi
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

» Asinmis veya uygun olmayan lokma ve uzatmalar kul-
lanmayin. Bu durum titresimlerin artmasina neden olabi-
lir.

» Havali aletin agirhgini cekmek iizere eger miimkiinse
bir tezgah, bir yayl aski veya bir dengeleme tertibati
kullanin.

» Havali aleti asir dlciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakh kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullanilmalidir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

» Havali aleti bir asma veya germe donaniminda kullan-
mak istiyorsaniz, hava ikmalini baglamadan dnce aleti
donanima tespit edin. Bu sayede aletin istenmeden calis-
masini onlersiniz.

Tiirkge | 95

Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken 6nemli olabi-
lir. Litfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Sembol Anlami

» Montaj, isletme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimatr hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.

/\WARNING

» Koruyucu gozliik kullanin.

w Vat Glig
Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
kg Kilogram . .
Ibs Pounds Kitle, agirlik
mm Milimetre Uzunlugu
dak Dakika -
. Zaman aralig), siire

S Saniye

Dakikada déniis veya S
dev/dak hareket Bostaki devir sayisi
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Sembol Anlami
bar bar
) ) Hava basinci

psi pounds per square inch

| - -

Is San}yede I|tr.e Hava tiiketimi

cfm cubic feet/minute

B Desibel NISPI giirliltiicin ozel
Olcii

Qc Hizli degistirilir mandren

(0] i¢ altigen sembolii

[ | Dis dortgen sembolii Ug kovani

USince dis
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth dis .
Bagl

NPT National pipe thread aglanti disi

@ Saga doniis
Donme yonii

@ Sola doniis

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen havali aletin seklinin goriindiigli kapak sayfasiniagin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

9

Usuliine uygun kullanim
Bu havali alet; belirtilen dl¢ii ve performans alaninda vidalarin
takilip gevsetilmesi ile somunlarin takilip gevsetilmesi igin ge-
listirilmistir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasinda gos-
terilen havali aletin {izerindeki numaralarla aynidir.
1 Ugkovani
Tork kovani
Ddnme yonii degistirme salteri
Asma halkasi
Hortum nipeli
Hava girisindeki baglanti rakoru
Agma/kapama salteri (kol)
Germe alani
Ek tutamak*

O oo ~NOOOGThA, WN

—

10 Susturuculu hava gikisi

11 Agma/kapama salteri

12 Vidalama derinligi mesnedi ayar kovani
13 Besleme hortumu

14 Hortum kelepgesi

15 Merkezi atik hava hortumu

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

0607 460... ...001 ...401 ...400

Giriiltiiye ait 6lciim degerleri EN ISO 15744’ gore belirlen-
mistir.

Havali aletin A degerlendir-
meli giiriiltli seviyesi tipik
olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi L
Ses glicli seviyesi L,
Tolerans K dB
Koruyucu kulaklik

kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ ydniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 28927 uyarinca:

dB(A) 82 78 74
dB(A) 93 89 85
08 08 08

Vidalama:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'¢’e go-
re normlandirilmis bir 6lgme yéntemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-
cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikiini
onemli 6llide artirabilir.

Titresim yikiinG tam olarak tahmin edebilmek i¢in havali ale-
tin kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi sireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titre-
sim yiikiinii 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik igin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Havali aletin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Teknik veriler

Havali delme/
Havali torklu vidalama makinesi vidalama makinesi
Uriin kodu 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Bostaki devir saysi dev/dak 900 750 750
Cikis giici W 380 320 320
Maksimum tork Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
maks. vidalama capi mm M6 M6 6,3
Sag/sol doniis ° o °
Ug kovani mm O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Basmali start - ) °
Kollu start ° - -
Torklu kavrama [ ) -
isletme kavramasi - - .
Aletteki maksimum calisma basinci bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Hortum baglantisi baglanti disi G1/4" G1/4" G1/4"
Hortum i¢ capi mm 10 10 10
Bostaki calismada hava tiiketimi I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Uygunluk beyani c € Asma donanimi

0607 460 001

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki normlara ve normatif belgelere uygun oldu-
gunu beyan ederiz: EN 1ISO 11148 2006/42/AT sayil yoner-
ge uyarinca.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo [V Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Giivenli kullanim donanimlari

» Havali aleti bir asma veya germe donaniminda kullan-
mak istiyorsaniz, hava ikmalini baglamadan dnce aleti
donanima tespit edin. Bu sayede aletin istenmeden calis-
masini onlersiniz.

Ek tutamagin veya germe donaniminin havali aleti glivenli ve

saglam bicimde tutmasini saglayin.

Germe araligini asir olciide zorlamayin.

Asma kolu 4 ile havali aleti bir asma donanimina tespit edebi-

lirsiniz.

» Asma kolunun ve asma donanimindaki kancanin duru-
munu diizenli olarak kontrol edin.

Ek tutamak

0607 460 001

- Ektutamagi 9 germe alanina 8 itin.

Giivenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 9 konu-

munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

- Ektutamagin konumunuayarlamakigin kelebek vidayisaat
hareket yoniiniin tersine gevirin ve ek tutamagi 9 istedigi-
niz konuma getirinin. Daha sonra kelebek vidayi saat hare-
ket yoniinde cevirerek sikin.

Germe tertibati

0607 460 401/... 400

- Belirtilen germe alaninda 8 havali aleti bir germe donanimi-
na tespit edebilirsiniz. Miimkiinse biit(in germe alanini kul-
lanin. Germe alani ne kadar kiigiik olursa germe kuvvetleri
o kadar yiiksek etkide bulunur.

Atik havanin yonlendirilmesi

Atik hava yonlendirme tertibati ile atik havayi bir atik hava hor-
tumu ile calisma yerinizden drisari atabilir ve ayni zamanda
optimum sessizlik saglayabilirsiniz. Ayrica, calisma yeriniz
yagli hava tarafindan kirlenmeyecegi veya etrafta toz ve talas-
lar ugusmayacagi icin calisma kosullarinizi da iyilestirmis olur-
sunuz.

—
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Merkezi hava atma (Bakimiz: Sekil A)
0607 460001

- Hortum kelepgesini 14 besleme hortumunda 13 gevsetin

ve besleme hortumunu hortum kelepgesini sikmak suretiy-

le hortum nipeli 5 tizerinde sikin.

- Atik hava hortumunu (merkezi) 15, besleme hortumu 13
lizerine cevirin. Daha sonra havali aleti hava ikmaline bag-
layin (Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 98) ve
atik hava hortumunu (merkezi) 15 takili bulunan besleme
hortumu iizerinden alet ucuna gekin.

Hava ikmalinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Basinch havanin 6,3 bar (91 psi) altinda olmamasina
dikkat edin, ciinkii havali alet bu isletme basincina gore
tasarlanmistir.

Aletten maksimum perfonmansi almak icin hortum i¢ capi ve
baglanti disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere
uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-

bilmesi icin kullanilan basincli havanin yabanci cisim ve nem
icermemesi gerekir.

Not: Bir basingli hava bakim dinitesinin kullanimi zorunludur.
Bu iinite havali aletin kusursuz islev gérmesini saglar.

Bakim Unitesi kullanim kilavuzundaki talimat hiikiimlerine
uyun.

Biitiin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava
miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.

Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli dnlemleri alin, 6r-

negin ezilme, kirilma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havalialet calisir durum-

da iken bir manometre ile kontrol edin.

Havali aleti hava ikmaline baglanmasi

- Hortum nipelini 5 hava girisindeki baglanti rakoruna 6 vida-

layin.
Havali aletin i¢ kismindaki valf pargalarinin hasar gorme-

mesi i¢in, hortum nipelini 5 takar ve sokerken hava girisin-
deki baglanti rakorunu 6 bir ¢atal anahtarla (anahtar agikli-

£122 mm) tutun.

- Hortum kelepgelerini 14 (besleme hortumundaki) 13 gev-

setin ve hortum kelepgesini sikarak besleme hortumunu
hortum nipeline 5 tespit edin.

Not: Her zaman dnce besleme hortumunu havali alete tespit
edin sonra bakim {initesini baglayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekil C)

- Ucu ug kovanina 1 hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar itin.

—

isletim

isletime alma

Havali alet en verimli bigcimde 6,3 bar (91 psi) ¢alisma basin-
cinda calisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-
risinde ol¢lur.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

0607 460 001 (Bakiniz: Sekil D)

- Saga doniis: Donme yonii cevrim salterine 3 basilmaz.

- Sola doniis: Dénme yonii cevrim salterine 3 basin.
Bu konumda kilitleme yaptirmak tizere donme yonii gevrim
salterini 3 cevirin.

0607 460 400/... 401 (Bakiniz: Sekil E)

- Saga doniis: Donme yoni degistirme salterini 3 sonuna
kadar saga bastirin.

- Sola doniis: Dénme yonii degistirme salterini 3 sonuna ka-
dar sola bastirin.

Torkun ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil F)

0607 460001/ ... 401

» Yiiksek torklarda buna uygun kontra tutma kuvveti ge-
rekir.

- Tork kovanini 2 istenen torka ulasilincaya kadar cevirin.
Tork kovani 2 her ceyrek turda bir kilitleme yapar.

Saat hareket yoniinde gevirme yiiksek tork, saat hareket yo-

niiniin tersinde gevirme dusiik tork saglar.

Diisiik ayar degerleri ise baslayin.

Not: Yumusak vidalama islemlerinde disiik tork ayarlarinda

kavrama tertibati kavrama yapmaz.

Tork ayarindan sonra

- Deneme vidalamalari yaparak torku ilgili vidalama tiiriine
uyarlayin (sert, orta, yumusak).

- Torku bir elektronik tork dlgme cihazi veya tork anahtari ile
kontrol edin.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi

0607 460 400

Ayar kovani 12 ile vida basinin is parcasina girme derinligi ka-
demeler 4 halinde ayarlanabilir. Her kademe vidalama derinli-
gini 0,25 mm degistirir.

Ayar kovani 12 saat hareket yoniinde gevrilince daha biiyiik
bir vidalama derinligi, saat hareket yoniiniin tersine gevrilince
daha kiigiik bir vidalama derinligi ayarlanir.

Gerekli ayari en dogru bicimde deneme ile bulursunuz.
Acma/kapama

Genel aciklamalar

Not: Ornegin uzun siire kullanim disi kaldiktan sonra havali
alet calismazsa, hava ikmalini kesin ve ug kovanini kullanarak
1 motoru birkag kez gevirin. Bu yolla adezyon kuvvetleri gide-
rilir.

Enerjiden tasarruf etmek i¢in havali aleti sadece kullandiginiz
zamanlar agin.
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Torklu kavramali havali aletlerde agma/kapama

Havali aletlerin genis bir aralikta ayarlanabilen torka bagli
torklu kavramalar vardir. Ayarlanan torka ulasiliginda bu
kavramalar devreye girer.

Torklu kavramali kollu start
0607 460 001

- Havali aleti agmak icin kola 7 bastirin ve islem siiresinci ko-
lu basili tutun.
ilgili vidalama islemi igin ayarlanan torka ulasiidiginda vida-
lama makinesi 7 birakilincaya kadar bosta caligir.

- Havali aleti kapatmak icin kolu 7 birakin.

Kol 7 zamanindan énce birakildiginda 6nceden ayarlanan tor-

ka ulagiimaz.

Torklu kavramali basmali start
0607 460 401

- Havalialetiagmakicin agma/kapama salterine 11 basinve
calistiginiz siirece salteri basili tutun.
Vidalama islemi i¢in ayarlanan torka ulasildiginda, ag-
ma/kapama salteri 11 bikarilincaya kadar vidalama maki-
nesi bosta doner.

- Havali aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 11 bira-
kin.

Acma/kapama salteri 11 zamanindan 6nce bikakilacak olur-

sa, ayarlanan torka ulasiimaz.

isletme kavramali havali aletlerde agma/kapama
0607 460 400
Bu havali aletlerin Derinlik mesnetli isletme kavramalari

vardir. Bu kavrama vidalama derinligi ayar kovani is pargasi
lizerine dayandiginda devreye girer.

isletme kavramali bastirmali start

- Havali aleti agmak igin agma/kapama salterine 11 basin.
Vidalama ucu takili havali aleti ¢alisir durumda, ayar kovani
12 is pargasina temas edinceye kadar hizla ve kuvvetlice
vidalama yerine bastirin.
Ayarlanan vidalama derinligine ulasildiginda isletme kavra-
masl ug kovanini agma/kapama salteri 11 serbest kalinca-
ya kadar tahrik sisteminden ayirir.

- Havali aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 11 bira-
kin.

Acma/kapama salteri 11 zamanindan once birakilacak olursa

onceden ayarlanan vidalama derinligine ulasiimaz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ani yiiklenmeler devir sayisinin 6nemli élgiide diismesine ve-
ya aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar ver-
mez.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-

tinin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.
Yetkili Bosch Misteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bigimde
yapar.

—
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Periyodik temizlik

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-
leyin. Bunu yapmak igin hortum nipelini 5 sokiin ve siizgeg-
teki toz ve kir pargaciklarini temizleyin. Daha sonra hortum
nipelini tekrar vidalayin.

- Basingli hava igindeki su ve kir parcaciklari paslanmaya ve
lamellerin, valflerin vb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek icin hava girisine 6 birkac damla motor yag| dam-
latin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline baglayin
(Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 98) ve bir
yandan disari ¢ikan yagi bir bezle silerken aleti 5 - 10 sani-
ye calistirin. Haval alet uzun siire kullamim digi kaldigin-
da bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik
- llk 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢oziicli madde dreticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yag) ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.
Qzel sanziman yagl (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009
- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.
CLEAN serisine girmeyen havali aletlerin yaglanmasi
CLEAN serisine girmeyen biitiin Bosch havali aletlerinde (yag-
siz basingli hava ile islev goren 6zel bir basingli hava motoru)
basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.
Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete
monteli basingl hava bakim Ginitesinde bulunmaktadir (bu ko-
nuda daha ayrintili bilgiyi kompresor iireticisinden alabilirsi-
niz).
Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-
ve yapmak icin SAE 10 ve SAE 20 motor yagi kullanin.

Aksesuar

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Liitfen biitiin basvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtiniz.

Miisteri hizmeti diriiniin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon icerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-
de isitmayin, aksi takdirde sagliga zararli buharlar gikar.

Havali aletiniz kullanim 6mriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gdnderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak rowniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczytac wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazowek bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazéwki bezpieczen-
stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

1609 92A37V[(21.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 101 Wednesday, September 21,2016 9:50 AM

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wziac¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga by¢ sliskie, a takze mie¢
sie nabacznosci przed niebezpieczenstwem potknigcia
sie o waz powietrzny lub przewdd hydrauliczny. Poslizg-
niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zen doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obrdbki moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny
zblizac sie do miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operato-
ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowac strumienia powietrza w swoim kie-
runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane na rece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,
przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-
nicznymi dotyczacymi cinienia i przeptywu powietrza.
Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-
dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkdd materialnych.

» Nie nalezy dopuszczac do zatamaniasie przewodéw lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od
rozpuszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszko-
dzone przewody nalezy niezwtocznie wymieniac na no-
we. Uszkodzenie przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wac gwattowne ruchy elastycznego przewodu cisnienio-
wegoi stac sie przyczyng obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz
lub widry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzro-
ku.

» Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczenstwo osob

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy

—

lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenstwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niem urzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
ze urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie palca na wtacz-
niku/wytaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wtaczonego urzadzenia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

» Przed wiaczeniem urzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czesciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stabilna pozycje przy pracy i utrzymanie réwnowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy sie upewnic,
czy sa one podiaczone i czy sa prawidtowo stosowane.
Uzycie tych urzadzen zmniejsza zagrozenie spowodowane
pytami.

» Nie wolno wdycha¢ powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kaé sytuaciji, w ktorych powietrze wylotowe mogtoby
dostac sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.

Polski| 101

Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametréw roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktére-
go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktorego nie mozna wtaczyc¢ lub wytaczy¢
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed diuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten Srodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie urzadze-
nia pneumatycznego.
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» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepnia¢ urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktdre go nie znaja lub nie przeczytaly niniejszych
przepisoéw. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne s niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie s3
zablokowane, czy zaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone czesci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkow spowodowanych jest przez
niewfasciwa konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedziarobocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposéb mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytow, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wylacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skuteczno$ci zastosowanych srodkéw bez-
pieczenstwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wkretarek pneu-
matycznych

» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowa jest czytelna.
W razie konieczno$ci zaméwic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

» W razie ztamania si¢ narzedzia roboczego lub jakiejs in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
ga zostac z duza sita wyrzucone.

» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrébki.

—

» Nie wolno w zadnym wypadku wiacza¢ narzedzia pneu-
matycznego podczas gdy jest ono przenoszone. Obra-
cajacy sie uchwyt narzedziowy moze pochwycic¢ ubranie
lub wtosy i spowodowaé powazne obrazenia ciata.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace sie elementy.

» Rece nalezy trzymac z dala od opraw kluczy nasado-
wych i od obracajacych sie narzedzie roboczych. Nie
wolno w zadnym wypadku przytrzymywac obracajace-
go sie narzedzia roboczego lub napedu. Mozna doznaé¢
obrazen.

» W przypadku pracy w ciasnych pomieszczeniach lub w
miejscach trudnodostepnych nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Odrzut wywotany wysokimi momenta-
mi obrotowymi moze spowodowac zakleszczenia lub
zmiazdzenia koficzyn.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, ciezarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktore moga po-
wstac¢ w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
Zy mocno trzymac, a ciato i rece ustawic w pozycji,
umozliwiajacej wtasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze mogg pomoéw w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Nalezy stosowac elementy pomocnicze, przyjmujace
na siehie momenty odwodzace, na przyktad podpory.
Jezeli zastosowanie podpory nie jest mozliwe, nalezy
uzy¢ rekojesci dodatkowej.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku ciSnienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wytaczy¢. Skontrolowac
cisnienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
nienia roboczego ponownie wiaczyc¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dioniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.

» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikaé nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktére utrudniaja zachowa-
nie rownowagi. Podczas dtuzszych okreséw pracy ope-
rator powinien zmieniac pozycje ciata, co moze poméc
unikna¢ nieprzyjemnych odczu¢ lub zmeczenia migsni.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry hol,
mrowienie, odretwiatos¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosi¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.
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» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unika¢ kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napigciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem $ciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziatac rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:
- ofdéw w niektorych farbach i lakierach;
- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-
nych materiatach budowlanych;
- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.
Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto podda-
wanym jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowaé
niebezpieczenstwo nalezy pracowaé tylko w dobrze wentylo-
wanych pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wypo-
sazenia ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skon-
struowany sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w
stanie odfiltrowa¢ nawet najmniejsze czastki pytu).
» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Podczas procesu obrobki moze dodatkowo powstac ob-
ciazenie hatasem, ktére mozna zredukowac stosujac
odpowiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wysta-
pienia nieprzyjemnych dzwiekow, wydawanych przez
obrabiany element, mozna zastosowac materiat tiu-
miacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
ttumik, nalezy zawsze upewnic sie, Ze jest on w przy-
padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwéw i za-
ktocenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczna
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzestac¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

» Nie nalezy stosowac zuzytych lub niedopasowanych
opraw i przedtuzek. Moze to prowadzi¢ do znacznego
zwigkszenia drgan.

» Jezeli to mozliwe, cigzar urzadzenia pneumatycznego
nalezy redukowac przez uzycie stojaka, balansera lub
urzadzenia kompensacyjnego.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzymac nie nazbyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

—
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» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta ktowe), nalezy zastosowac¢ kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewni¢ ochrone w razie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia sie przewodow.

» Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewéd.

» Jezeli narzedzie pneumatyczne ma by¢ uzywane, po
umieszczeniu go w uchwycie do zawieszenia lub w
uchwycie mocujacym, nalezy je najpierw zamocowac w
uchwycie, a nastepnie podtaczy¢ do zasilania powie-
trzem. W ten sposéb uniknie sie niezamierzonego rozru-
chu urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietac te symbole i
ich znaczenia. Wasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Znaczenie

» Przed montazem, uruchomieniem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak réwniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
ki i doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazéwek bezpie-
czenstwa i zalecen moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

Symbol

/N\WARNING

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

w Wat Moc
Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego
k; Kilogram
g g Masa, ciezar
Ibs Funty
mm Milimetr Dhugosé
min Minut:
y Czas trwania
S Sekundy

Predkos¢ obrotowa

min?  Obroty lub ruchy na minute bez obciazenia

bar bar Cisnienie powietrza

psi Funt na cal kwadratowy

I/s Litr na sekunde

cfm Stopy szescienne na Zuzycie powietrza
minute

B Decybele Jednostka miary

natezenia dzwieku
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Symbol Znaczenie
Szybkowymienny uchwyt
Qc ; !
wiertarski
(o] Symbol dla szesciokata
- Symbol gwintu czworokat-
nego Uchwyt narzedziowy
Gwint amerykanski zunifi-
UNF kowany drobnozwojny
(Unified National Fine
Thread Series)
G Gwint Whitwortha
Gwint  National pipe thread Gwint
rBur:ggWs); przytaczeniowy
(NPT)

Obroty w prawo

Kierunek obrotow

Obroty w lewo

Q
o
0
>

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania
$rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w po-
danym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku urzadzenia pneumatycznego na stronie gra-
ficznej.
1 Uchwyt narzedziowy
Tuleja momentu obrotowego
Przetacznik kierunku obrotéw
Zaczep do zawieszania
Ztaczka do weza
Kréciec przytaczeniowy przy wlocie powietrza
Wiacznik/wytacznik (dzwignia)
Zakres mocowania
Uchwyt dodatkowy*
Wylot powietrza z ttumikiem
Wigcznik/wytacznik

O oo ~NOOGThA WN

e
= o

—

12 Tuleja nastawy gtebokosci wkrecania
13 Waz powietrza zasilajacego

14 Opaska zaciskowa

15 Waz powietrza wylotowego, centralny

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z norma
ENISO 15744.

Okreslony wg skali A po-
ziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie
pneumatyczne wynosi
standardowo:

Poziom ci$nienia
akustycznego L,

Poziom natgzenia dzwigku
Lya dB(A) 93 89 85
Niepewno$¢ pomiaru K dB 0,8 0,8 0,8
Stosowac ochronniki

stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 28927 wynosza:

dB(A) 82 78 74

Wkrecanie:
a, m/s? <25 <25 <25
K m/s> 15 15 15

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 1ISO 11148 procedu-
ra pomiarowa i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-
Ze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom
drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczy-
ny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest
wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. W ten sposob taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-
dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Dane techniczne
Pneumatyczna wiertarko-wkretarka Pneumatyczna
ze sprzegtem wytaczajacym wiertarko-wkretarka
Numer katalogowy 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia mint 900 750 750
Moc wyjsciowa w 380 320 320
Maksymalny moment obrotowy Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
maks. $rednica $ruby mm M6 M6 6,3
Bieg w prawo/w lewo ° o °
Uchwyt narzedziowy mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Uruchamianie przyciskiem - ) °
Uruchamianie dZwignia ° - -
Sprzegto zapadkowe [ ) -
Sprzegto wiaczajace - = o
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Gwint przytaczeniowy weza G1/4" G1/4" G1/4"
Srednica weza mm 10 10 10
Zuzycie powietrza na biegu jatowym I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 Ibs 2,2 2,2 1.8

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne“ odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
ENISO 11148 zgodnie z wymaganiami dyrektywy
2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je oV ele—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Urzadzenia zapewniajace bezpieczenstwo uzyt-
kowania

» Jezeli narzedzie pneumatyczne ma by¢ uzywane, po
umieszczeniu go w uchwycie do zawieszenia lub w
uchwycie mocujacym, nalezy je najpierw zamocowac w
uchwycie, a nastepnie podtaczy¢ do zasilania powie-
trzem. W ten sposéb uniknie sie niezamierzonego rozru-
chu urzadzenia.

Nalezy dba¢ o to, aby urzadzenie pneumatyczne zamocowane
byto w rekojesci dodatkowej lub w uchwycie mocujgcym moc-
no i bezpiecznie.

Nie nalezy przecigza¢ zakresu mocowania.

Uchwyt do zawieszania

0607 460 001

Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu mo-

cujacym odbywa sie za pomoca pomoca wieszaka 4.

» Nalezy regularnie kontrolowac stan zaczepu do zawie-
szania i hakow w uchwycie do zawieszania.

Uchwyt dodatkowy

0607 460 001

- Nasunac rekojesé dodatkowa 9 na zakres mocowania 8.

Aby mdc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 9.

- Pokrecac $rube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu
dodatkowego w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu
wskazdwek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 9 na zy-
czong pozycje. Nastepnie ponownie dokreci¢ $rube
skrzydetkowa w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Uchwyt mocujacy

0607 460 401/... 400

- Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu
mocujacym mozliwe jest w podanym zakresie mocowania
8. Jezeli jest to mozliwe nalezy wykorzystywac caty zakres
mocowania. Im mniejszy zakres mocowanie tym silniej
dziafajg sity mocujace.

Bosch Power Tools
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Odprowadzanie powietrza wylotowego

Funkcja odprowadzania powietrza gwarantuje odprowadze-
nie zuzytego powietrza za pomoca specjalnego weza w pew-
nej odlegtosci od stanowiska roboczego, a réwnoczesnie za-

pewnia zmniejszony poziom hatasu. Ponadto znacznie zwigk-

sza sie komfort pracy, gdyz stanowisko pracy nie jest zanie-
czyszczone powietrzem z zawartoscig oleju. Unika sie tez
dzieki temu wzbijania kurzu i widréw.

Centralnie prowadzone powietrze wylotowe (zob. rys. A)
0607 460001

- Poluzowac opaske zaciskowa 14 weza powietrza wlotowe-

go 13, i zamocowac waz powietrza wlotowego na ztaczce
do weza 5, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

- Waz powietrza wylotowego (centralny) 15, wypro-
wadzajacy powietrze wylotowe ze stanowiska pracy nalezy

natozy¢ na waz powietrza zasilajacego 13. Nastepnie pod-

taczy¢ narzedzie pneumatyczne do zasilania powietrzem
(zob. ,Podtaczenie zasilania powietrzem*, str. 106)

i naciagnac (centralny) waz powietrza wylotowego 15 po-
przez uprzednio zamontowany waz powietrza zasilajacego
na konicdwke urzadzenia.

Podtaczenie zasilania powietrzem (zob. rys. B)

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby ciSnienie powietrza nie byto
nizsze niz 6,3 bar (91 psi), gdyz niniejsze urzadzenie
pneumatyczne przystosowane jest do tego ciSnienia
roboczego.

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry Srednicy

weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-

tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-

nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-

kraczajacej 4 m.

Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-
niami i tworzeniem sig rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-
wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymi i wolne od wilgoci.
Wskazowka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania
powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-
dzi pneumatycznych.

Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji ob-

stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio
przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unikac¢ zwezenia przewodoéw zasilajacych, np. przez
zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-

wac cisnienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-

niu narzedzia pneumatycznego.

Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-

tycznego

- Wkreci¢ ztaczke do weza 5 do kréécea przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 6.
Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-
rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-
caniu ztaczki 5 przytrzyma¢ kréciec przytaczeniowy przy
wlocie powietrza 6 za pomocg klucza widetkowego (o roz-
wartosci 22 mm).

—

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 14 weza powietrza zasila-
jacego 13, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do
ztaczki 5 przez dociagniecie opaski zaciskowej.

Wskazéwka: Waz powietrza zasilajgcego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Wymiana narzedzi (zob. rys. C)

- Witozy¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedziowego 1,
az do ustyszenia wyraznego dZwiegu zaskakiwania w za-
padce.

Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-
wana jest przy cisnieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wiaczonym
urzadzeniu pneumatycznym.

Ustawianie kierunku obrotow

0607 460 001 (zob. rys. D)

- Obroty w prawo: Przetacznik kierunku obrotow 3 nie jest
wcisniety.

- Obroty w lewo: Wcisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 3.
Przekrecic przetacznik kierunku obrotéw 3, aby zabloko-
wac go w wybranej pozycji.

0607 460 400/... 401 (zob. rys. E)

- Obroty w prawo - przestawi¢ przetacznik zmiany kierun-
ku obrotéw 3 az do oporu w prawo.

- Obroty wlewo - przestawic przetgcznik zmiany kierunku
obrotéw 3 az do oporu w lewo.

Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. F)
0607 460 001/ ... 401

» W przypadku wysokich momentow obrotowych ko-
nieczny bedzie odpowiedni nacisk drugostronny.
- Przekrecac tuleje 2 az do osiagniecia pozadanego momen-
tu obrotowego.
Tulejamomentu obrotowego 2 zaskakuje co ¢wierc¢ obrotu
w zapadce.
Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, krecac w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara - nizszy.
Rozpoczynaé nalezy od najnizszych wartosci.
Wskazéwka: W przypadku wkrecania migkkiego sprzegto nie
przeskakuje w zapadce nawet przy ustawionym nizszym mo-
mencie obrotowym.

Po ustawieniu momentu obrotowego

- Moment obrotowy nalezy dopasowac do danego rodzaju
wkrecania (twarde, $rednie, migkkie), wykonujac wkreca-
nie prébne.

- Skontrolowa¢ moment obrotowy za pomocg elektronicz-
nego urzadzenia pomiarowego lub klucza dynamometrycz-
nego.
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Nastawianie gltebokosci wkrecania
0607 460 400

Zapomoca tulei 12 mozna ustali¢ gtebokos$¢ zanurzenia gtow-

ki sruby/wkretu w materiale. Na kazdy obrét przypada

4 stopni. Przekrecenie o jeden stopier zmienia gtebokos¢
wkrecania 00,25 mm.

Obracanie tulei 12 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara zwieksza gteboko$¢ wkrecania, obracanie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara zmniejsza gtebo-
ko$¢ wkrecania.

Wiasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustali¢ przeprowadza-

jac wkrecanie prébne.

Wiaczanie/wylaczanie

Wskazowki ogdlne

Wskazéwka: W przypadku, gdy urzadzenie nie wiacza sie,
np. po dtuzszej przerwie, nalezy odtagczy¢ doptyw powietrza i
obréci¢ kilkakrotnie silnik, obracajac trzpieniem uchwytu
narzedziowego 1. W ten sposob mozna usunac sity przy-
legania (adhezji).

Aby oszczedzac energie elektryczna, narzedzie pneumatycz-
ne nalezy wiaczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wiaczanie/wylaczanie narzedzi pneumatycznych
ze sprzegtem zapadkowym

Narzedzia pneumatyczne wyposazone s3 w zalezne od mo-
mentu obrotowego sprzegto zapadkowe, dajace sie ustawic¢
w szerokim zakresie. Uruchamia sig ono przy osiagnieciu
ustawionego momentu obrotowego.

Uruchamianie dzwignia przy sprzegle zapadkowym

0607 460 001

- Aby wlaczy¢€ narzedzie pneumatyczne, nalezy wcisnaé
dzwignie 7 i przytrzymac ja w tej pozycji przez caty czas
trwania procesu obrdbki.
Po osiggnieciu ustawionego dla danego wkrecania mo-
mentu obrotowego, wkretarka przeskakuje w zapadce, az
do zwolnienia dzwigni 7.

- Aby wylaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
dzwignie 7.

W przypadku przedwczesnego odciazenia 7 uprzednio usta-

wiony moment obrotowy nie zostanie osiagniety.

Uruchamianie za pomoca przycisku ze sprzegtem wyta-

czajacym (typu ,fold back®)

0607 460 401

- Aby wlaczy¢€ urzadzenie pneumatyczne, nalezy wcisna¢
wiacznik/wytacznik 11 i przytrzymac w tej pozycji przez
caty czas trwania procesu obrobki.
Przy osiagnieciu ustawionego momentu obrotowego,

wkretarka przeskakuje az do zwolnienia wtacznika/wytacz-

nika1l.
- Aby wylaczyé narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 11.
W przypadku przedwczesnego zwolnienia wiacznika/wytacz-
nika 11 ustawiony wstepnie moment obrotowy nie zostanie
osiagniety.

—

Wiaczanie/wytaczanie narzedzi pneumatycznych
ze sprzegtem wiaczajacym

0607 460 400

Narzedzia pneumatyczne wyposazone zostaty w sprzegto
wiaczajace z ogranicznikiem gtebokosci. Wtacza sie ono,
gdy tuleja regulujaca gtebokos¢ wkrecania dosiegnie obrabia-
nego materiatu.

Polski| 107

Uruchamianie za pomoca przycisku ze sprzegtem wiacza-

jacym

- Aby whaczy¢€ narzedzie pneumatyczne, nalezy weisnaé
wtacznik/wytacznik 11. Mocno docisna¢ koricowke wkre-
cajaca uruchomionego narzedzia pneumatycznego do
miejsca wkrecania, tak aby tuleja 12 dotkneta materiatu.
Po osiagnieciu ustawionej gtebokosci wkrecania, sprzegto
wiaczajace odtacza uchwyt narzedziowy od napedu, az do
momentu zwolnienia wiacznika/wytacznika 11 .

- Aby wylaczy¢ narzedzie pneumatyczne, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 11.

W przypadku przedwczesnego zwolnienia wigcznika/wytacz-

nika 11 ustawiony wstepnie moment obrotowy nie zostanie

osiagniety.

Wskazowki dotyczace pracy

Nagle wystepujace obciazenia powoduja silny spadek pred-
kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-
nak silnikowi.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
s6b zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-
dza te prace szybko i niezawodnie.

Regularne czyszczenie

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-
dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykreci¢ ztaczke
do weza 5 i usunaé czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-
czen powodujg powstanie rdzy i prowadza do $cierania sie
ptytek, zaworéw itd. Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 6. Ponownie
podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,Pod-
taczenie zasilania powietrzem®, str. 106) i uruchomi¢ je na
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej
szmatka. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtorzyc.

Konserwacja cykliczna

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazowek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji $rodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przekfadnie specjalnym smarem do prze-
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ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac¢ co 300 go-

dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
Smar specjalny do przektadni (225 ml)
Numer katalogowy 3 605 430 009
- Plytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i w razie koniecznosci wymienic.

Smarowanie urzadzen pneumatycznych, nie nalezacych
do serii CLEAN

W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikéw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-
wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie

mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-

go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).

Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego
lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-
zy uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Osprzet
Kompletny program osprzetu wysokiej jako$ci mozna znalez¢

w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania
Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-

dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-

dowac zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska, np. dostar-
czajac do punktéw odbioru surowcéw wtdrnych.

—

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla sSrodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepiséw prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposdb!
Ptytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewac
powyzej 400 °C, gdyz moga powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,
nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub
oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-

maticka naradi

Pfed sestavenim, provozem, opravou,
udrzbou a vyménou dilii prislusenstvi

a téz pred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a

dbejte vSech upozornéni. Pri nerespektovani nasledujicich

bezpec¢nostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna

zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobie uschovejte a predejte je

obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouziti stroje
mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpeci klo-
pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni diivody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym naradim nepracujte v prostiedi s ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Pri opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte pfihliZeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisteé. Pri
rozptylovani jinymi osobami miZete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemiite sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch mize zpUsobit zavazna zranéni.

» Kontrolujte pfipojky a napajeci potrubi. Veskeré tiprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zietelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prili$ nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického
naradi, prili§ vysoky tlak mize vést k vécnym skodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pred zZlomenim, ziZenim, pied rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-
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la, oleje a rotujicich dilti. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napajeci vedeni mlze vést k bi-
Cujici tlakové hadici a mize zplisobit zranéni. Rozvifeny
prach a Spony mohou vyvolat téZka poranéni o¢i.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vidy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické naradi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-
pozornosti pfi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

» Noste osobni ochranné vybaveni a vZdy ochranné bry-
le. Noseni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpe¢nostni obuvi, ochranné pfilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokynil Vaseho zaméstnavatele
nebo vyzadované podle pracovnich predpisi a predpist
pro ochranu zdravi, snizuje riziko zranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Nez pneu-
matické naradi pfipojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, presvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi noSeni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pfipojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to m{ze vést k Grazdm.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, miize vést ke zranénim.

» Nepieceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postoj a ne-
ustale udrZujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vam umoznuji pneumatické naradi v neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Pokud Ize namontovat pripravky pro odsavani ¢i zachy-
tavani prachu, presvédcte se, Ze jsou pFipojené a Ze bu-
dou spravné pouzité. Pouzivani téchto pripravki snizuje
ohrozZeni prachem.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do oci. Vystupni vzduch
pneumatického nafadi mize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a necistoty z kompresoru. To mize zplisobit tGjmy
na zdravi.

Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouZivejte
upinaci pripravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemizete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu uréené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu lépe a bezpecnéji.

—

» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spinac¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pristoupite k sefizeni
stroje, vyméné dili pFislusenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jez s nim nejsou seznameny neho necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. Poskozené dily nechte pfed nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i ma svou pficinu
ve Spatné udrzovaném pneumatickém naradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné svi-
raji a lehceji vedou.

» Pouzivejte pneumatické naradi, pfislusenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozménovano. Zmény
mohou snizit (i¢innost bezpe¢nostnich opatfeni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.
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Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost pneu-
matického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro pneumatické Srou-

bovaky

» Kontrolujte, zda je typovy stitek ¢itelny. Pripadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» Pri prasknuti obrobku nebo dilu prisluSenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» Pfi provozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pfi vymé-
né dilti prislusenstvi na pneumatickém naradi vzdy nos-
te protinarazovou ochranu oéi. Stupen potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Nikdy nezapinejte pneumatické naradi zatimco jej ne-
sete. Rotujici nastrojovy drzak méize namotat odév nebo
vlasy a vést ke zranéni.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho néradi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
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Teplé ruce jsou necitlivé vii¢i vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

» Méjte ruce daleko od objimek nastrénych kli¢ii a otace-
jicich se nasazovacich nastroji. Nikdy pevné nedrite
rotujici nasazovaci nastroj nebo pohon. MiiZete se pora-
nit.

» Bud'te opatrni pfi stisnénych pracovnich pomérech. Z
dlvodu reakénich krouticich momentt mohou vzniknout
zranéni od sevreni ¢i priskripnuti.

» Obsluha a personal iidrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v diisledku reaké-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drzte
pneumatické naradi dobre a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niZ miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Pouzivejte pomocné prostiedky pro zachyceni reakc-
nich momentil, jako napf. podpérné pripravky. Neni-li
to mozné, poutzijte pridavnou rukojet.

» Pri preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pfi pouzivani pneumatického naradi miize obsluha pfi
provadeéni ¢innosti vztahujicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
castech téla.

» Zaujméte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodlnou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit dreni téla, coZ miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napf.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraiite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize vést k zasahu elektric-

kym proudem.
P¥i smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miize mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:
- olovo vbarvéach alacich s obsahem olova;

—

- krystalicky oxid kfemicity v cihlach, cementu a dalSich

zednickych dilech;

- arzénachromatv chemicky oSetfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto lat-
kam vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat
pouze v dobre vétranych prostorech s pfislu$nym ochrannym
vybavenim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k
ochrané dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi astice
prachu).

» Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku mlze zpisobit
ztratu sluchu.

» P¥i praci na obrobku miiZe vznikat dalSi zatiZeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatienimi zamezit, jako
napf. pouzivani izolaénich materiali pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumi¢em hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

» Uginek vibraci miiZe zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech ¢irukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Nepouzivejte Zadné opotfebované nebo Spatné licujici
objimky a prodlouzeni. To mizZe vést k zesileni vibraci.

» Pro udrzeni tihy pneumatického naradi vyuzivejte, je-li
to mozné, stojan, pruzinovy zavés nebo vyvaZovaci za-
fizeni.

» Drite pneumatické naradi nepfrili§ pevnym, ale spolehli-
vym tichopem pfi zachovani potiebnych reakénich sil ru-
ky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzite.

» Pokud pouzivate univerzalni oto¢né spojky (zubové
spojky), musi byt vioZzeny aretaéni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro piipad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

» Pokud chcete pneumatické naradi provozovat v zavés-
ném nebo upinacim pfipravku, dbejte na to, aby drive
nez jej pripojite na zdroj tlakového vzduchu byl nejprve
upnut do pripravku. Tim zabranite netimysInému uvedeni
do provozu.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbolli Vam pomuze
pneumatické naradi lépe a bezpecnéji pouzivat.

1609 92A37V[(21.9.16)
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» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, tidrzbou a vyménou dilii pFislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ¢téte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyn( mohou byt disledkem zavaz-
nazranéni.

/\WARNING

» Noste ochranné bryle.

w Watt Vykon
Jednotka energie
Nm Newtonmetr (krouticiho
momentu)
k Kil
§ .I ogram Hmota, hmotnost
lbs libra
mm Milimetr Délka
min Minuta .
Cas, doba trvani
s Sekunda vant
mint  Otackynebo pohyby za Otacky naprazdno
minutu
ba.r par . . Tlak vzduchu
psi libra na ¢tverecni palec
| Lit kund
/s : r?a s’e undu . Spotreba vzduchu
cfm kubicka stopa za minutu
B Decibel L'lvale'ena mira rela-
tivni intenzity zvuku
QcC Rychlovyménné sklicidlo
o Symbol pro vnitini
Sestihran
] Symbol pro vnéjsi étythran Nastrojovy drzak
US jemny zavit
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Trubkovy zavit

Ptipoi i zavit
NPT National pipe thread fipojovaci zavi

Béh vpravo

Smér otaceni

Béh vlevo

DODD

—

Cesky|111

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-
kého naradianechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provo-
zu otevi'enou.

Urcuijici pouziti
Pneumatické naradi je uréeno pro zaSroubovani a povolovani

Sroubd a téZ pro utahovani a povolovani matic v uvedeném
rozsahu rozmérd a vykonu.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
pneumatického naradi na grafické strané.
1 Nastrojovy drzak
Momentova objimka
Prepina¢ sméru otaceni
ZavéSovaci tfmen
Hadicova vsuvka
Pripojovaci hrdlo na pfivodu vzduchu
Spinac (packa)
Oblast upnuti
Pridavna rukojet*
Vyfuk vzduchu s tlumi¢em hluku
Spinac
Nastavovaci objimka hloubkového dorazu zasroubovani
Hadice pfivodniho vzduchu
Hadicova spona
15 Hadice vyfukového vzduchu centralni

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-

gramu prislusenstvi.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN1SO 11148
podle ustanoveni smérnice 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

O oo~NOOGhA WN

e T T
H W NN O

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

kLo (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Technicka data

Pneumaticky Fehtackovy Sroubovak

Pneumaticky vrtaci
Sroubovak

Objednaci ¢islo 0607 460001 0607 460401 0607 460 400
Otacky naprazdno mint 900 750 750
Vystupni vykon w 380 320 320
Maximalni kroutici moment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Max. primér $roubu mm M6 M6 6,3
Chod vpravo/vlevo ° ) °
Nastrojovy drzak mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Spusténi spinacem - ° °
Start packou [ ] = -
Preskakovaci spojka [ ) -
Zasouvaci spojka - - °
Max. pracovni tlak na nastroji bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Pripojovaci zavit hadicové pripojky G1/4" G1/4" G1/4"
Svétlost hadice mm 10 10 10
Spotreba vzduchu pfi béhu naprazdno I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Informace o hluku a vibracich

0607 460... ...001 ...401 ...400

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN ISO 15744.

Hodnocena hladina hluku A

pneumatického naradi ¢ini

typicky:

Hladina akustického tlaku

Loa dB(A) 82 78 74
Hladina akustického

vykonu L,p dB(A) 93 89 85
Nepresnost K g 08 08 08
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 28927:

Sroubovani:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Urovef vibraci uvedend v téchto pokynech byla zméfena po-
moci normované méfici metody podle EN1SO 11148 a lze ji
pouzit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti pneuma-

tického naradi. Pokud se ovéem bude pneumatické naradi po-

uzivat pro jiné prace, s odlisnym prisluSenstvim, s jinymi na-

stroji nebo s nedostatec¢nou tidrzbou, miZe se troven vibraci
lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-

telné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale

fakticky se nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred Gcinky vibraci, jako je napf. iidrzba pneumatického
naradi a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pra-
covnich procesd.

Montaz

Pripravky pro bezpecné zachazeni

» Pokud chcete pneumatické naradi provozovat v zavés-
ném nebo upinacim pfipravku, dbejte na to, aby dive
nez jej pripojite na zdroj tlakového vzduchu byl nejprve
upnut do pfipravku. Tim zabranite neimysInému uvedeni
do provozu.

Postarejte se o to, aby pridavna rukojet resp. upinaci pfipra-

vek drzely pneumatické naradi spolehlivé a pevné.

Oblast upnuti nepretézujte.

Zavésovaci pripravek

0607 460001

Pomoci zavéSovaciho trmenu 4 mlizete pneumatické naradi

upnout do zavésného pfipravku.

» Pravidelné kontrolujte stav zavésného tfrmenu a zaveé-
su v zavésném pfipravku.

Piidavna rukojet

0607 460 001

- Nasunte pridavnou rukojet 9 na oblast upnuti 8.

Abyste dosahli bezpetné a beziinavové pracovni drzeni, m-

Zete pfidavné drzadlo 9 libovolné natocit.

1609 92A37V[(21.9.16)
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- Otocte kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti
proti sméru hodinovych rucic¢ek a otocte pridavné

drzadlo 9 do pozadované polohy. Potom opét utahnéte kfi-

dlovy Sroub ve sméru hodinovych rucicek.
Upinaci pripravek
0607 460 401/... 400

- Vuvedené oblasti upnuti 8 miZzete upnout pneumatické
naradi do upinaciho pfipravku. VyuZzijte pokud mozno ce-

lou oblast upnuti. Cim mensi oblast upnuti, tim silnéji ptiso-

bi upinacisily.

Vedeni vystupniho vzduchu

Pomoci vedeni vystupniho vzduchu mizete odvést vyfukovy
vzduch hadici vyfukového vzduchu pry¢ od Vaseho pracovisté
a soucasné dosahnout optimalniho tlumeni hluku. Mimoto
zlepsite své pracovni podminky, ponévadz uz nebude Vase
pracovisté kontaminovano vzduchem s obsahem oleje nebo
zde nebude vifit prach popf. piliny.

Centralni vedeni vyfuku vzduchu (viz obr. A)

0607 460 001

- Povolte hadicovou sponu 14 hadice pfivodniho vzduchu
13 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utdhnete.

- Nahrrite hadici vystupniho vzduchu (centralni) 15, jez od-
vadi vyfukovy vzduch pry¢ od Vaseho pracovniho mista,
pres hadici pfivodniho vzduchu 13. Pneumatické naradi

pak pfipojte na zdroj vzduchu (viz ,Pfipojeni na zdroj vzdu-

chu®, strana 113) a hadici vystupniho vzduchu (centralni)
15 pretahnéte pres namontovanou hadici privodniho
vzduchu na koncovku stroje.

PFipojeni na zdroj vzduchu (viz obr. B)

» Dbejte na to, aby tlak vzduchu nebyl nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), protoZe pneumatické naradi je dimenzované
na tento provozni tlak.

Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice atéZ pfipojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce ,, Tech-

nicka data”“. Pro zachovani piného vykonu pouZivejte pouze
hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,
aby bylo pneumatické naradi chranéno pred poskozenim,
znecisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouziti Gipravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zaru¢uje bezvadnou funkci pneumatického nara-

di.

Dbejte navodu k obsluze tipravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-
menzovany podle tlaku a potfebného mnozstvi vzduchu.
Zabrarite zuzeni pfivodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-
menim nebo cloumanim!

Ve spornych pfipadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu
pomoci manometru pfi zapnutém pneumatickém naradi.

—

Cesky|113

PFipojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

- Hadicovou vsuvku 5 nasroubuijte do pfipojovaciho hrdla na
pfivodu vzduchu 6.

Aby se zabranilo poskozeni uvnitr uloZenych ventilovych
dilti, méli byste pfi zaSroubovani a vy$roubovani hadicové
vsuvky 5 podrzet proti na vyénivajicim hrdle pfivodu vzdu-
chu 6 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 14 hadice pfivodniho vzduchu
13 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicovou
vsuvku 5 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na Gpravnou jednotku.

Vyména nastroje (viz obr. C)
- Nasadte nastroj do nastrojového drzaku 1, az citelné za-
skodi.

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méfeno na vystupu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

Nastaveni sméru otaceni

0607 460 001 (vizobr. D)

- Chod vpravo: prepina¢ sméru otaceni 3 se nestiskne.

- Chod vlevo: stisknéte prepina¢ sméru otaceni 3.
Prepinac sméru otaceni 3 otocte, aby se poloha zaaretovala.

0607 460 400/... 401 (viz obr. E)

- Béh vpravo: stlacte prepina¢ sméru otaceni 3 az na doraz
doprava.

- Béh vlevo: stlatte prepina¢ sméru otaceni 3 az na doraz
doleva.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obr. F)

0607 460001/ ... 401

» U vysokych krouticich momentii je potfebna prislusné
velika sila na podrzZeni proti.

- Otacejte momentovou objimkou 2, dokud nebude nasta-
veny pozadovany utahovaci moment.
Momentova objimka 2 zaskoci pfi kazdém otoceni o &tvrt
otacky.

Otaceni ve sméru hodinovych rucic¢ek dava vyssi kroutici mo-

ment, otaCeni proti sméru hodinovych rucicek nizsi kroutici

moment.

Zacnéte s nizkymi hodnotami nastaveni.

Upozornéni: U mékkych Sroubovych spoji uz spojka pfi niz-

$im nastaveni krouticiho momentu nepreskakuje.

Po nastaveni krouticiho momentu

- Kroutici moment zku$ebnim zasroubovanim pfizpisobte
na prislusny pripad zasroubovani (tvrdy, stiedni, mékky
Sroubovy spoj).

- Kroutici moment zkontrolujte pomoci elektronického pfi-
stroje na méreni krouticiho momentu nebo pomoci mo-
mentového klice.

Bosch Power Tools
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Nastaveni hloubky zasroubovani

0607 460 400

Pomoci nastavovaci objimky 12 Ize predvolit hloubku zasrou-
bovani hlavy Sroubu do obrobku v 4 zadpadkovych vstupnich
na otacku. Kazdy stupen odpovida zméné hloubky zasroubo-
vani0 0,25 mm.

Otaceni nastavovaci objimky 12 ve sméru hodinovych rucicek
poskytuje vétsi hloubku zasroubovani, otaceni proti sméru
hodinovych rucicek mensi hloubku zasroubovani.

Poti'ebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim zasroubova-
nim.

Zapnuti/vypnuti

Vseobecna upozornéni

Upozornéni: Nerozebéhne-li se pneumatické naradi, napr.
po dlouhém prostoji, preruste zasobovani vzduchem a pro-
tocte nékolikrat motor na nastrojovém drzaku 1. Tim se od-
strani pfilnavé sily.

Kvlli uspore energie zapinejte pneumatické naradi pouze teh-
dy, kdyZ ho pouzivate.

Zapnuti/vypnuti u pneumatickych naradi s pfe-
skakovaci spojkou

Pneumaticka naradi maji na krouticim momentu zavislou pre-
skakovaci spojku, kterd je v Sirokém rozsahu nastavitelnd. Ta
zareaguje, kdyZ je dosazeno nastaveného krouticiho momen-
tu.

Start packou s preskakovaci spojkou

0607 460 001

- Pro zapnuti pneumatického naradi stisknéte packu 7 a po-
drzte ji béhem pracovniho pochodu stla¢enou.
Dosahne-li se pro dany proces Sroubovani nastaveny krou-
tici moment, Sroubovak za¢ne preskakovat, nez se packa 7
uvolni.

- Pro vypnuti pneumatického naradi packu 7 uvolnéte.

Pfi pfedcasném odlehceni packy 7 se nedosahne pfednasta-

veného krouticiho momentu.

Spusténi spinacem s preskakovaci spojkou

0607 460 401

- Pro zapnuti pneumatického naradi stlacte spinac¢ 11 a po-
drZte jej béhem pracovni operace stlaceny.
Po dosazeni krouticiho momentu nastaveného pro $roubo-
vani Sroubovak ,preskakuje, dokud spina¢ 11 neuvolnite.

- Pro vypnuti pneumatického naradi spina¢ 11 uvolnéte.

Pfi pred¢asném uvolnéni spinace 11 neni pfednastaveny
kroutici moment dosazen.

Zapnuti/vypnuti u pneumatického naradi se za-
souvaci spojkou
0607 460 400

Pneumatické naradi ma zasouvaci spojku s hloubkovym do-
razem. Zareaguije, kdyz objimka pro nastaveni hloubky $rou-
bovani narazi na obrobek.

—

Spusténi spinacem se zasouvaci spojkou

- Pro zapnuti pneumatického naradi stisknéte spina¢ 11.
PritlaCte bézici pneumatické naradi $roubovacim nastav-
cem rychle a silné proti mistu Sroubovani, az nastavovaci
objimka 12 narazi na obrobek.
Po dosazeni nastavené hloubky Sroubovani odpoji zasou-
vaci spojka nastrojovy drzak od pohonu, dokud neuvolnite
spinac11.

- Pro vypnuti pneumatického naradi spina¢ 11 uvolnéte.

Pri pred¢asném uvolnéni spinace 11 neni prednastavena

hloubka Sroubovani dosazena.

Pracovni pokyny

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuije silny pokles poctu oté-
¢ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Prace idrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-
nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, Ze
pneumatického naradi ziistane zachovana.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace
rychle a spolehlivé.

Pravidelné cisténi

- Pravidelné ¢istéte sitko pfivodu vzduchu pneumatického
naradi. K tomu odSroubujte hadicovou vsuvku 5 a odstran-
te Castice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuvku po-
té opét pevné zasroubuijte.

- Vtlakovém vzduchu obsazené Castice vody a neCistot zp(-
sobuji tvorbu rzi a vedou k opotiebeni lamel, ventil( atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 6
nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-
fadi opét pripojte na zdroj vzduchu (viz ,Pripojeni na zdroj
vzduchu®, strana 113) anechte jej 5 - 10 s béZet, zatimco
vystupuijici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi del$i dobu potieba, méli byste tento po-
stup vZdy provést.

Pravidelné opakovana udrzba

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédla. Rid'te se upozorné-
nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadu. Po-
té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodindch od prvniho vyc¢isténi.
Specialni prevodovy tuk (225 ml)
Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-
vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.
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Mazani u pneumatického naradi, jez nepatfi ke konstruk¢-

ni fadé CLEAN

U vSech pneumatickych naradi Bosch, jeZ nepatfi do série
CLEAN (specidlni druh pneumatického motoru, ktery funguje
s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici
tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-
trebna maznice tlakového vzduchu se nachazi na pneumatic-
kému naradi predrazené tpravné jednotce (blizsi idaje k to-
mu obdrZite u vyrobce kompresor).

Pro primé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.

Prislusenstvi

0 kompletnim programu kvalitniho pislu$enstvi se mlizete in-

formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Pneumatické naradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany

k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostre-

di.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisii.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuji teflon. Nezahfivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi Skodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotrebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u
prodejce, napf. v autorizovaném servisnim stiedisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky | 115

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-
ké naradie
Precitajte si vSetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbou a vy-
menou sticiastok a prislusenstva a takisto aj pred pracou
v blizkosti ruéného pneumatického naradia. Ak by ste ne-
dodrzali nasleduijtice bezpecnostné pokyny, mohlo by to mat
za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-
te ich obsluhujicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor nataké povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouzivani naradia stat klzkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potknit. Posmyknutie, podknutie a pady
byvaju najcastejSimi pricinami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaji horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Pri
opractvani obrobku mozu vznikat iskry, ktoré zapalia
prach alebo horfavé pary.

» Nahodnych prizerajiicich, deti a navitevy nepistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzivate toto ruc-
né pneumatické naradie. V pripade odpdtania Vasej po-
zornosti inou osobou méZzete stratit kontrolu nad ruénym
pneumatickym naradim.

Bezpecnost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmerujte prid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec
od ruk. Tlakovy vzduch moze sposobit ¢loveku vazne pora-
nenie.

» Prekontrolujte vSetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky na lipravu vzduchu, vsetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretefom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili§ nizky tlak negativne ovplyviiuje fungovanie
ruéného pneumatického naradia, prili§ vysoky tlak moze
sposobit vecné skody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chraite hadice pred zlomenim, zizenim ich profilu,
pred rozpistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraite ich pred olejom a rotujticimi su-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novu. Poskodené privodné potrubie moZe vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a méze sp6sobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu sposobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vZdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spésobom uni-
kat tlakovy vzduch.

Bosch Power Tools
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Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-

nosti moze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-

ranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochrannych po-
mocok, ako st pomdcky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou tpravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla
predpisov o ochrane zdravia pri praci zniZuje riziko pora-
nenia.

» Predchadzajte moznosti neimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa eSte predtym, ako pripojite rucné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-

pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-

ho néradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
maze to mat za nasledok Uraz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sa nachadza v rotu-

jucej ¢asti ruéného pneumatického naradia, moze sposo-
bit vazne poranenia 0sob.

» Nikdy sa nepreceiiujte. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drzanie tela umozniuju lepsie kontrolovanie ru¢né-
ho pneumatického naradia v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oble¢enia a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa

toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybuijticich sa siciastok naradia. Volny odev, dlI-

hé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢as-
tami ru¢ného naradia.

» Ak existuje moznost namontovat odsavacie zariadenie
a zariadenie na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i

st pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie tychto za-

riadeni zniZuje ohrozenie zdravia prachom.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany

vzduch do oéi. Spotrebovany vzduch ruéného pneumatic-

kého naradia moze obsahovat vodu, olej, kovové ¢iastocky
alebo iné drobné necistoty z kompresora. To mdze sposo-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho
pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-

uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrziavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete méct ruéné pneumatické naradie bezpeéne obslu-
hovat.

—

» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického néra-
dia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom roz-
sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ruc¢né pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapniit alebo vypnut, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako zaénete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymienat prisluSenstvo a pred dIh$im nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabraruje ne-
Uimyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ru¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st dover-
ne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Rucné pneumatické naradie je nebezpecéné vtedy, ked
ho pouZivaju neskisené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suciastky ruéného pneumatické-
ho naradia bezchybne funguiju, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie sti Zlomené alebo poskodené niektoré sii¢iastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie ru¢-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ruéného
pneumatického naradia dajte poSkodené sticiastky
opravit. Vel'a pracovnych trazov bolo spdsobenych ne-
dostato¢nou Gidrzbou ru¢ného pneumatického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

» Rucné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-
ci zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktori budete vykonavat. Takymto spésobom sa v
maximalnej moznej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibracii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii inStalovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ruénom pneumatickom naradi sa nesmii vy-
konavat Zziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhujdci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost rucné-
ho pneumatického naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumaticky skrutko-

vac

» Prekontrolujte, ¢i je typovy Stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny stitok od vyrobcu
produktu.
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» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora &ast pris-
luSenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, moze dojst k vymr3teniu niektorej zo sucias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tidrzbe a pri vymene nahradnych siicias-
tok naradia treba vzdy pouzivat ochranu zraku odola-
vajlcu narazom. Stupei pozZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobitnen.

» Rucné pneumatické naradie nikdy nezapinajte pri pre-
nasani. Rotujlice sklucovadlo by mohlo nakrutit Vase oble-
Cenie alebo vlasy a sposobit Vam poranenie.

» Pouzivajte tesne priliehajtice pracovné rukavice. Ruko-
vate ru¢ného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibracie. Volné rukavice by mohli rotujlce suciastky nara-
dia zachytit.

» Nedavajte ruky k objimkam nastrénych kl'icov a k ota-
Cajlicim sa pracovnym nastrojom. Nikdy sa nesnazte
drzat rotujiici pracovny nastroj alebo pohon. Mohli by
ste sa mohli poranit.

» Bud'te opatrny pri praci za stiesnenych pracovnych
podmienok. Na zaklade vysokych reakénych momentov
mozu vznikndt poranenia pricviknutim alebo pomliazde-
nim.

» Obsluhujiica osoba a takisto aj personal vykonavajtci
tidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neo¢akavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mozu vzniknut nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drzte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrZiavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spétny raz naradia mohli zachytit. Tie-
to preventivne bezpeénostné opatrenia Vam pomozu vy-
hnut sa poraneniam.

» Pouzivajte pomocné prostriedky na zachytenie reak¢-
nych momentov, ako je napriklad pripravok na podop-
retie. V takom pripade, ked’ to nie je mozné, pouzite
pridavni rukovit.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu ale-
bo pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné
pneumatické naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy
tlak a pri optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova
zapnite.

» Pri pouzivani tohto ru¢ného pneumatického naradia
moze mat obsluhujlica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrziava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajlicej prace me-
nit polohu tela, ¢o jej mdze pomahat odvratit neprijem-
né pocity a tinavu.

—

» V takom pripade, ked’ obsluhujiica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevol'nosti, busenie, bo-
lest, mravéenie, tipnutie, palenie alebo stfpnutost, ne-
mala by tieto varujtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich malainformovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priidom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto ru¢né pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mo-
Ze sposobit zasah elektrickym pridom.

Prach, ktory vznika pri briseni briisnym

papierom, pri pileni, briiseni, vitani alebo
pri podobnych ¢innostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytuju, sd:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovitd zem v tehlach, cemente a vinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky o$etrenom dre-

ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako ¢asto ste vplyvu tych-
to latok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo,
mali by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiacha's
primeranym vybavenim ochrannymi pomdckami (napriklad
s0 Specialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj naj-
mensie Ciastocky prachu).

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pri praci na obrobku méze vznikat dodatoéné zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitimizolacnych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

» Ak je rucné pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpecit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» Uginkom vibracii méze dochadzat u obsluhujiicej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehu v
oblasti rik a ramien.

» Vo chvili, ked’ zistite, Ze Vam pokozZka na prstoch alebo
rukéch tipne, zaéina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-
ruste, oznamte to svojmu zamestnavatelovi (nadriade-
nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebené alebo nepresne pasu-
juce objimky a predlZovacie nastavce. Mohlo by to mat
za nasledok zosilnenie vibracii.
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» Na udrzanie vahy ruéného pneumatického naradia vy-
uzivajte podl'a moznosti nejaky stojan, kladkostroj ale-
bo nejaké vyvaZovacie zariadenie.

» Drite rucné pneumatické naradie nie prilis pevnym, ale
spol'ahlivym tichopom a tak, aby ste sticasne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnej$ie naradie drzite.

» Vtakom pripade, ked’ sa pouzZivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpecili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte ru¢né pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

» Ked' chcete pouzivat ruéné pneumatické naradie v za-
vesnom alebo v upinacom pripravku, davajte pozor na
to, aby ste ho do upinacieho zariadenia upevnili eSte
predtym, ako ho pripojite na zasobovanie tlakovym
vzduchom. Tym sa vyhnete neimyselnému uvedeniu na-
radia do ¢innosti.

Symboly

Nasledujtice symboly moZzu byt pre pouZivanie Vasho ruéného

pneumatického naradia délezité. Zapamatajte silaskavo tieto

symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahattoto ru¢né pneumatické naradie lepsie
abezpecnejsie pouzivat.

Precitajte si vSetky pokyny pred mon-
tazou, pouzivanim, opravou, tidrzbou
avymenou sti¢iastok a prisluSenstvaa
takisto aj pred pracou v blizkosti ruc-
ného pneumatického naradia. Ak by
ste nedodrzali nasledujlice bezpecnost-
né pokyny a upozornenia, mohlo by to
mat za nasledok vazne poranenie.

/\WARNING

Pouzivajte ochranné okuliare.

w Watt Vykon
Nm Newtonmeter Jedlnptlga Energie
(kratiaci moment)
k Kil
s rosram Vaha, hmotnost
Ibs Funty
mm Milimeter Dizka
min Minaty . )
i ek
s Sekundy Casovy Usek, trvanie
. Obratky alebo pohybyza  Pocet volnobeznych
min - )
mindtu obratok
bar bar
psi pounds per squareinch  Tlak vzduchu

(funty na Stvorcovy palec)

—

I/s Litrov za sekundu

cfm cubic feet/minute (kubické Spotreba vzduchu
stopy/minutu)

dB Decibelov Hod_nota_relatlvnej

hlasitosti

Qc Ry?hlovymenne
sklucovadlo

o Symbol pre vnitorny
Sesthran

- Symbol pre vonkajsi Sklucovadlo
Stvorhran
Americky jemny zavit

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworthov zavit

NPT National pipe thread Pripojovaci zavit
(rarkovy zavit NPT)

@ Pravobezny chod

D Smer otacania

@ Lavobezny chod

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrzia-
vania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazkami ru¢ného
pneumatického naradiaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as,
ked Citate tento Navod na pouZivanie.

9

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto ruéné pneumatické naradie je uréené na za-
skrutkovavanie a uvoliovanie skrutiek ako aj na utahovanie a
uvolmovanie matic v uvedenom rozsahu rozmerov a vykonov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie ruéného pneumatického naradia na grafic-
kej strane tohto Navodu na pouZivanie.

1 Upinaci mechanizmus

2 Momentova objimka

3 Prepinac smeru otacania

4 Zavesny strmienok

5 Hadicovy natrubok

6 Pripajaci natrubok na privodte tlakového vzduchu

7 Vypinac (packa)

1609 92A37V[(21.9.16)
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8 Upinaci priestor
9 Pridavna rukovat*
10 Vystup vzduchu s timicom hluku
11 Vypinac¢
12 Objimka na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky

Technické udaje

—

Slovensky | 119

13 Hadica privodu vzduchu
14 Hadicova sponka
15 Hadica spotrebovaného vzduchu, centralna

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Pneumaticky raciovy skrutkovac

Vecné Cislo 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Pocet volnobeznych obratok mint 900 750 750
Vykon W 380 320 320
Maximalny kritiaci moment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
max. skrutkovaci priemer mm M6 M6 6,3
Pravobezny/lavobezny chod ° ) °
Sklu¢ovadlo mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Spustenie tlacidlom - [ °
Spustenie packou ) = -
Preskakovacia spojka ° ° -
ZasUvacia spojka - - °
max. pracovny tlak pri naradi bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Zavit pripajacej hadice G1/4" G1/4" G1/4"
Svetlost hadice mm 10 10 10
Spotreba vzduchu pri chode naprazdno I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Vyhlasenie o konformite € €
Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, po-

jlicimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN SO 11148 podla ustanoveni smernice 2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

VA

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informécia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla EN ISO 15744.

Vyhodnotena hodnota hla-

diny hluku A tohto ruéného

pneumatického naradia je

typicky:

Hladina akustického tlaku

Loa dB(A) 82 78 74
Hladina akustického

vykonu L, dB(A) 93 89 85
Nepresnost merania K dB 0,8 0,8 08
Pouzivajte chranice

sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927:
Skrutkovanie:

ay m/s? <25 <25 <25
K ms> 15 15 15
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Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podlameracieho postupu uvedenéhov norme EN 1SO 11148

amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie pneumatické-
ho naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibracia-

mi.

Uvedena Uroven vibrécii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické na-
radie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislu$enstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, moZe sa
Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibra-
ciami pocCas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zatazenia vibraciami by mali byt zohladne-

né aj Casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice be-
Zi, ale fakticky sa nepouziva. To moze vyrazne redukovat zata-

Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu ob-
sluhy pred G¢inkami vibracii, ako je napr. idrzba pneumatic-
kého ndradia a nastrojov, udrzovanie teplych rik, organizacia
pracovnych procesov.

Montaz

Pripravky na bezpe¢nii manipulaciu

» Ked chcete pouzivat ruéné pneumatické naradie v za-
vesnom alebo v upinacom pripravku, davajte pozor na
to, aby ste ho do upinacieho zariadenia upevnili eSte
predtym, ako ho pripojite na zasobovanie tlakovym
vzduchom. Tym sa vyhnete neimyselnému uvedeniu na-
radia do ¢innosti.

Postarajte sa o to, aby pridavna rukovat resp. upinacie zaria-

denie pneumatické naradie spolahlivo fixovali.

Upinaciu oblast nepretaZzujte.

Pomocka na zavesenie - zavesné zariadenie

0607 460 001

Pomocou zavesného strmienka 4 mozete ru¢né pneumatické

naradie upevnit do zavesného pripravku.

» Pravidelne kontrolujte stav zavesného strmienka a ha-
Cik zavesného pripravku.

Pridavna rukovit

0607 460 001

- Nasurite pridavnd rukovat 9 na upinaci priestor 8.

Pridavnu rukovat 9 mozete lubovolne otodit, aby ste dosiahli

bezpe¢nu a minimalne unavujlicu pracovni polohu.

- Otacajte kridlovu skrutku na nastavenie pridavnej
rukovate proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a pri-
davni rukovat 9 natocte do pozadovanej polohy. Potom
kridlovu skrutku vsmere pohybu hodinovych ruciciek opat
utiahnite.

Upinacie zariadenie
0607 460 401/... 400

- Vuvedenom upinacom priestore 8 mozete ru¢né pneuma-
tické naradie upevnit do upinacieho zariadenia. Podla

moznosti vyuZivajte cely upinaci priestor. Cim bude upina-

ci priestor mensi, tym silnejSie budu upinacie sily posobit.

—

Odvod spotrebovaného vzduchu

Pomocou zariadenia na odvod spotrebovaného vzduchu mé-
Zete odvadzat spotrebovany vzduch pre¢ zo svojho pracovis-
ka a sti¢asne dosiahnut optimalne timenie hluku. Okrem toho
zlepsite pracovné podmienky na svojom pracovisku, pretoze
Vase pracovisko uZ nebude znec€istené vzduchom s obsahom
oleja a nebude sa méct na iom virit prach, pripadne triesky.

Centralny odvod spotrebovaného vzduchu

(pozri obrazok A)

0607 460001

- Uvolnite hadicovi sponku 14 hadice privodu vzduchu 13a
upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadicovym natrub-
kom 5 takym sposobom, Ze hadicovi sponku pevne utiah-
nete.

- Nasadte hadicu spotrebovaného vzduchu (centralnu) 15,
ktora odvadza spotrebovany vzduch prec z Vasho praco-
viska ponad hadicu privodu vzduchu 13. Pripojte potom
ru¢né pneumatické naradie na rozvod tlakového vzduchu
(pozri Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu®,
strana 120) a pretiahnite hadicu spotrebovaného vzduchu
(centralnu) 15 ponad hadicu privodu vzduchu na konci
pneumatického naradia.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu
(pozri obrazok B)

» Dbaijte na to, aby tlak vzduchu nebol nizsi nez 6,3 bar
(91 psi), pretoZe pneumatické naradie je dimenzované
na tento prevadzkovy tlak.

Na dosiahnutie maximélneho vykonu musia byt dodrzané
svetlosti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla para-
metrov uvedenych v tabulke , Technické udaje“. Na zachova-
nie plného vykonu pouzivajte len hadice s maximalnou dizkou
4m.

Privadzany stlaceny vzduch nesmie obsahovat cudzie telieska
ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-
Skodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: PouZivanie jednotky Upravy tlakového vzduchu
je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-
govanie kazdého pneumatického naradia.

DodrZiavajte Navod na pouzivanie jednotky tpravy tlakového
vzduchu (jednotky adrzby).

Vsetky armatury, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislu$ny tlak a pozadované mnozstvo vzdu-
chu.

Vyhybajte sa ziizeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!

V pripade pochybnosti prekontroluijte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri si¢asne zapnutom ru¢nom
pneumatickom naradi.

Pripojenie tlakového vzduchu na ruéné pneumatické na-

radie

- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 5 do pripajacieho natrub-
ku privodu vzduchu 6.
Aby ste sa vyhli posSkodeniam stciastok ventilov na-
chadzajucich sa vnitri pneumatického naradia, mali by ste
pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového natrubka 5
na pripajaci natrubok privodu vzduchu 6 pridrziavat pripa-
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jaci natrubok privodu vzduchu pomocou vidlicového kl'ica
(velkost kli¢a 22 mm).

- Uvolnite hadicové sponky 14 hadice privodu tlakového
vzduchu 13, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadi-
covym natrubkom 5, pomocou hadicovej sponky tym, Ze ju
dobre utiahnete.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviujte

vzdy najprv na pneumatické naradie, aZ potom na jednotku

Upravy tlakového vzduchu.

Vymena nastroja (pozri obrazok C)

- Zasunte vkladaci nastroj do upinacieho mechanizmu 1, az
citelne zaskoci.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku
6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom ndradi.

Nastavenie smeru otacania

0607 460 001 (pozri obrazok D)

- Pravobezny chod: Prepinac smeru ota¢ania 3 sa nestlaci.

- Lavobezny chod: Stlacte prepina¢ smeru otacania 3.
Prepina¢ smeru otacania 3 otocte, aby ste jeho polohu za-
aretovali.

0607 460 400/... 401 (pozri obrazok E)

- Pravobezny chod: Prepinac smeru otacania 3 zatlacte
smerom doprava az na doraz.

- Lavobezny chod: Prepinac volby smeru otacania 3 zatlac-
te smerom dolava aZ na doraz.

Nastavenie krutiaceho momentu

(pozri obrazok F)

0607 460001/ ...401

» Privysokych krutiacich momentoch je potrebna prime-
rane vel’ka sila na pridrzanie.

- Otacajte momentovou objimkou 2, kym nebude nastaveny
pozadovany utahovaci moment.
Momentova objimka 2 zasko¢i pri kazdom otoceni o $tvrt
otacky.

Otécanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi kra-

tiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruci-

Ciek dava nizsi kratiaci moment.

Zacnite s nizkou nastavovacou hodnotou.

Upozornenie: Pri makkom ukonceni skrutkovania uz spojka

nezacne preskakovat pri nizSom nastavenom kritiacom - uta-

hovacom momente.

Po nastaveni kriitiaceho momentu

- Prisposobte pomocou skuasobnych skrutkovani kritiaci
moment prislusnému ukonceniu skrutkovania (tvrde,
stredné alebo makke).

- Prekontrolujte utahovaci moment pomocou elektronické-
ho meraca utahovacieho momentu alebo pomocou mo-
mentového kltca.

—
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Nastavenie skrutkovacej hibky
0607 460 400

Pomocou objimky na nastavenie dorazu skrutkovacej hibky
12 mézete predvolit hlbku zaskrutkovania skrutky do obrob-
ku v 4 zaskakovacich stupfioch na jedno otocenie. KaZdy stu-
pef zodpoveda zmene hibky zaskrutkovania v hodnote okolo
0,25 mm.

Otacanie objimky nanastavenie dorazu skrutkovacej hibky 12
v smere pohybu hodinovych ruciciek zvacsuje hibku zaskrut-
kovania, otaCanie nastavovacej objimky proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek zmensuje hibku zaskrutkovania.
Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skasky skrutkového spoja.

Zapnutie/vypnutie

Vseobecné upozornenia

Upozornenie: Ked' sa ru¢né pneumatické naradie napr. po
dlhsej prestavke v pouZivani nerozbehne, preruste privod tla-
kového vzduchu a niekolkokrat za upinaci mechanizmus 1
pretocte motor naradia. Tym sa odstrania adhézne sily.

Kvoli Setreniu energiou zapinajte pneumatické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Zapinanie/vypinanie ruéného pneumatického na-
radia s preskakovacou spojkou

Tieto pneumatické naradia st vybavené preskakovacou
spojkou, ktora pracuje v zavislosti od kritiaceho momentu a
je nastavitelna v Sirokom rozsahu. Inicializuje sa vtedy, ked'sa
dosiahne nastaveny kritiaci moment.

Spustenie packou s preskakovacou spojkou
0607 460 001

- Nazapnutie ru¢ného pneumatického naradia stlacte pac-
ku 7 a podrzte ju pocas celého pracovného tkonu v stlace-
nej polohe.

Ked sa dosiahne kratiaci moment, ktory bol nastaveny pre
skrutkovacie, skrutkovac zacne preskakovat dovtedy, kym
sapacka 7 uvolni.

- Navypnutie druéného pneumatického naradia uvolnite
packu7.

V pripade pred¢asného uvolnenia packy 7 sa nastaveny kru-

tiaci moment nedosiahne.

Spustanie tla¢idlom, s preskakovacou spojkou
0607 460 401

- Nazapnutie tohto ruéného pneumatického naradia stlacte
vypina¢ 11 podrzte ho v stlacenej polohe pocas celého
pracovného tkonu.

Ked'sa dosiahne kritiaci moment nastaveny pre proces
skrutkovania, bude skrutkovaé preskakovat dovtedy, po-
kial' nedojde k uvolneniu vypina¢a 11.

- Navypnutie vypnutie ru¢ného pneumatického naradia vy-

pina¢ 11 uvolnite.

Pri pred¢asnom uvolneni vypinaca 11 sa nedosiahne predna-
staveny krutiaci moment.
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Zapnutie/vypnutie pri pneumatickom naradi so
zalivacou spojkou

0607 460 400

Pneumatické naradie ma zastivaciu spojku s hibkovym do-

razom. Zareaguje, ked objimka pre nastavenie hibky skrutko-

vania narazi na obrobok.

Spustenie spinacom se zastivacou spojkou

- Nazapnutie pneumatického naradia stlacte spina¢ 11.
Pritlacte beZiace pneumatické naradie skrutkovacim nad-

stavcom rychlo a silno proti miestu skrutkovania, az nasta-

vovacia objimka 12 narazi na obrobok.

Po dosiahnuti nastavenej hibky skrutkovania odpoji zasu-
vacia spojka upinaci mechanizmus od pohonu, kym ne-
uvolnite spinac 11.

- Na vypnutie vypnutie ru¢ného pneumatického naradia vy-

pinac 11 uvolnite.

Pri predtasnom uvolneni spinaca 11 nie je prednastavena
hlbka skrutkovania dosiahnuta.

Pokyny na pouzivanie

Nahle sa objavené zatazenie spdsobi vyrazné znizenie poctu
obratok alebo zastavenie naradia, motor vSak neposkodi.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Prace natdrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost ruc-

ného pneumatického naradia zostane zachovana.
Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.
Pravidelné Cistenie
- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ruéné-

ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento ucel ha-

dicovy natrubok 5 a odstrarte zo sitka prach a ¢iastocky
necistoty. Potom hadicovy natrubok opét naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastotky vody a drobné ¢astice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu sp6sobujt vytvaranie hrdze a majl za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 6 nakvapkat niekolko kvapiek motorového
oleja. Potom opt pripojte ruéné pneumatické naradie na

rozvod tlakového vzduchu (pozri ,Pripojenie na rozvod tla-

kového vzduchu®, strana 120) a nechajte ho 5 - 10 sek.
bezat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachyta-
vatvytekajlciolej. Ked’sa naradie dlh$i éas nepouzivalo,
mali by ste tento iikon vykonat vidy.

Turnusovita udrzba

- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpistadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.

—

Specilny prevodovy tuk (225 ml)
Vecné ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-
tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.

Mastenie ru¢ného pneumatického naradia, ktoré nepatri
do konstrukéného radu CLEAN

Privsetkych druhoch ru¢ného pneumatického naradia Bosch,
ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického
motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primiesavat
olejovi hmlu. Olejni¢ka potrebna na tento Ucel sa nachadza
na jednotke na tpravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizSie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo
na primie$avanie oleja pomocou jednotky Upravy tlakového
vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo
SAE 20.

Prislusenstvo

0 kompletnom programe kvalitného prislusenstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sdciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku ruéného pneumatického naradia.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke: www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja

online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo a obal treba datna

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. Dodrziavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odborn likvidaciu podFa pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mobhli vytvarat zdraviu Skodlivé vypary.

Ked'sa Vase rucné pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte

v obchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku

Bosch.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

"o

Altalnos biztonsagi el6irasok a siiritett levegés
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, a javitas, a kar-
bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
a préslevegds szerszam kozelében végzendd barmely
munka el6tt az 6sszes tajékoztatot és tartsa be azok utasi-
tasait. A kdvetkezo biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik 6rizze meg és adja at a kezelonek biztonsagi itmu-
tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kovetkeztében cstiszossa valhattak és a le-
veg6- vagy hidraulikai tomlében valé megbotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicstiszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzonasiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyljtjak a port vagy a gézoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegés kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, konnyen el-
vesztheti az uralmat a s(iritett levegds kéziszerszam felett.

Asiiritett levegos kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétdl a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartasi egységnek, csokapcsolatnak és
tomlének a miszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a s(iritett levegds kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegéaramanak. A tul alacsony nyomas
karosan befolyasolja a s(ritett leveg6s kéziszerszam mii-
kodését, a tul magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ovja meg a toml6ket a megtoréstél, 5sszenyomastol,
oldoszerektdl és az éles sarkoktdl. Tartsa tavol a toml6-
ket a héhatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlo megrongalddott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a sliri-
tett levegds tomlG kivagodik és személyi sériiléseket okoz.
Afelvert por vagy forgdcs silyos szemsériilésekhez vezet-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a tomlébilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazan meghuzott vagy megrongd-
l6dott témldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a leveg ki-
jutavezetékbdl.

—
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Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegos kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a s(iritett levegds kéziszerszam hasznélata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem csuszos véddcipd, véddsisak vagy zajtompi-
to fiilvédd viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi elGirasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozodjon megarrol, hogy a préslevegos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt azt a préslevegd ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Haa
préslevegls kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Apréslevegds kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat. A préslevegés
kéziszerszam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistoél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenslilyat megtartsa. Ha biztos alapon all és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
levegls kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hossz(
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha a késziilékre fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegyiijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelé modon hozza vannak kap-
csolvaakésziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. Ezen berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

» Ne lélegezze be kozvetleniil a szerszambol kilépé leve-
g6t. Ugyeljen arrais, hogy a szerszambol kilépo levegd
ne jusson a szemébe. A préslevegds kéziszerszambdl kilé-
p6 levego vizet, olajat, fémrészecskéket és a légs(iritobdl
szarmazd szennyez6 anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
kdrosodasokhoz vezethet.

A préslevegos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfeleld befogoszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegds kéziszerszamot.

» Ne terhelje tiil a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak azarraszolgalo préslevegds kéziszerszamot
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hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a

megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-

sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegds kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-

levegGs kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-

kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegé-ellatast, miel6tt a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
a préslevegds kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegds kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegos kéziszerszamot, akik nem ismerik

aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-

tast. A préslevegds szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek haszndljak.

» Gondosan apolja a préslevegds kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegds kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegos kéziszerszam alkalmazasa el6tt
javittassakiamegrongalédott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» A préslevegos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak megfelelden
hasznilja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
kivitelezend6 munka sajatossagait. Ezzel amennyire le-
het, lecsokkenti a porképzddést, a rezgéseket és a zajokat
is.

» A préslevegos szerszamot kizardlag szakképzett és is-
kolazott kezeldk szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Aviltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi dtmutatd eld-
irasainak hatékonysagat és megndvelhetik a kezel6re vard
veszélyeket.

Szerviz

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a stritett levegés
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

—

Biztonsagi eldirasok a préslevegds csavarozogé-
pekhez

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartotol egy pét-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegos szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

» Uzemkozhen, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegds szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallo
védoszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Sohase kapcsolja be kézben hordas kozben a siiritett
levegds kéziszerszamot. Egy forgo szerszambefogd egy-
ség bekaphatja és felcsavarhatja a ruhdjat vagy a hajat és
személyi sériiléseket okozhat.

» Viseljen kézhez simulé kesztyiit. A préslevegds kéziszer-
szamok fogantyui a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehtilnek. Amelegkezek kevésbé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(iket a forgo alkatrészek elkaphatjak.

» Tartsa tavol a kezeit a dugoskulcsok foglalataitol és a
forgé betétszerszamoktol. Sohase fogja le a forgé be-
tétszerszamot vagy a hajtomiivet. Ellenkez6 esetben sé-
riléseket szenvedhet.

» Sziik helyen 6vatosan dolgozzon. A reakcios forgatd nyo-
matékok fellépése becsipbdéses vagy zlizddasos sériilé-
sekhez vezethet.

» A kezelonek és a karbantarto személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegds szerszam méretét, siilyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegds szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcios erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegos kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az 6vdintézkedés segithetnek
a személyi sériilések megel6zésében.

» Areakcios nyomaték felfogasahoz hasznaljon segéd-
eszkozoket, példaul egy tamaszto szerkezetet. Haerre
nincs lehetéség, hasznaljon egy potfogantyuit.

» A préslevego-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
lizemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» A préslevegds szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozben a ke-
zeld kiilonboz6 testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak sth., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.

» Vegyen fel az ezen préslevegos szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elonytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenslilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.
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» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartés rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezeldnek ezt kézélInie kell a mun-
kaaddval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresoé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Keriilje el a fesziiltség alatt all6 vezetékek megérinté-
sét. A préslevegls kéziszerszam nincs szigetelve és a fe-
szliltség alatt all6 vezeték megérintése aramiitéshez vezet-
het.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, furas és a tovabbi
ehhez hasonlé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embridkra karos hatastiak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodo tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tébbek kozott a kovetkezd
anyagok talalhatok:
- Olom az 6lomtartalmd festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-
ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.

Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van
egy személy kitéve az anyag hatdsainak. A veszély csokkenté-
sére csak jol szelldztetett helyiségekben és az anyagnak meg-
felel6 védofelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal
felszerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(iri)
dolgozzon.
» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa

a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigetel6 anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegés szerszamhoz egy hangtompito is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfeleld allapotban legyen.

» Arezgések a kezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Ha aztlatja, hogy a bér az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegds szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadoéjat és forduljon orvoshoz.

» Ne hasznaljon elkopott vagy rosszul illeszkedd foglala-
tokat és hosszabbhitokat. Ez a rezgések felerdsodéséhez
vezethet.

» A préslevegds szerszam stilyanak megtartasahoz lehe-
toleg hasznaljon egy allvanyt, egy hizorugot vagy egy
kiegyenlitd felszerelést.

—

» A préslevegds szerszamot ne tiil szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére hato reakcioerdk-
re. Arezgések felerdsodhetnek, minél szorosabban tartja
aszerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelocsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-toml6biz-
tositokat, hogy a tomlé és a préslevegds szerszam vagy
tobb tomlo kozotti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfeleld védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegds szerszamot a tomlonél fog-
va.

» Ha asiiritett levegos kéziszerszamot egy felakaszto
vagy befogo berendezéshe befogva akarja hasznalni,
akkor mindenképpen rogzitse a késziiléket a
berendezéshen, m'iel6tt csatlakoztatna a
levegdellatashoz. Igy elkeriilheti, hogy a késziilék akarat-
lanul elinduljon.

Magyar | 125

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On stiritett levegds kéziszerszamanak hasznélata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szim-
bolumok helyes interpretaldsa segitségére lehet a siritett le-
vegOs kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas és a
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegés szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka el6tt az 6sszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi el6irasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sérilé-
sekhez vezethet.

/\WARNING

» Viseljen védészemiiveget.

W Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Energlalegysege,
(forgatd nyomaték)
kg Kilogramm .
T il
lbs Font omee. sty
mm Milliméter Hosszlsag
perc Percek B
. Id6tartam
S Masodpercek
erc! Fordulat vagy mozgas (pl.  Uresjrati
P |6ket) percenként fordulatszam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is any
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Jel Magyarazat
I/s liter/méasodperc

Lovest )
cfm  kblab/perc evegologyasztas

Relativ hangerd

dB Decibel !
egysége
Qc Gyorsvaltd tokmany
(@) Abelsd hatlap jele
u Akiilsé négyszog jele Szerszambefogo
US-finommenet egyseg
UNF (Unified National Fine
menet sorozat)
G Whitworth menet
NPT National Pipe Thread Csatlakozé menet
menet
Jobbraforgas

Forgasirany

Balraforgas

DOWDD

A termék és alkalmazasi lehetéségei-
nek leirasa

tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartdsanak elmulasztasa aramitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a stritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazo kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Gtmutatot olvassa.

¥,

Rendeltetésszerii hasznalat

Asliritett leveg0s kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-

ménytartomanyon beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint
anyacsavarok meghtzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a sdritett leve-
g0s kéziszerszamnak az abrakat tartalmazd oldalon talalhatd
abraira vonatkozik.

Szerszambefogd egység

Forgatényomaték allité hiively

Forgasirany-atkapcsolo

Akasztokengyel

Témldcsatlakozo

Csatlakozdécsonk a leveg6-bedmlé nyilasnal
Be-/kikapcsolo (kar)

Befogdsi teriilet

Potfogantyd*

LevegOkilépés hangtompitéval

O oo ~NOOOCTHAR WNR

[
o

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

—

11 Be-/kikapcsold

12 Csavarmélység beallito hiively
13 Taplevegd tomld

14 TomlGbilincs

15 Kozponti levegé elvezet6 tomld

*Aképeken lathaté vagy a széveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

0607 460... ...001 ...401 ...400
A zajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A préslevegds szerszam
A-kiértékelt zajszintjének
tipikus értéke:
Hangnyomas-szint, Lp,
Hangteljesitmény-szint,

dB(A) 82 78 74

WA dB(A) 93 89 85
Bizonytalansag, K B 08 08 08
Viseljen zajtompito
fiilvédaot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 28927 szabvany szerint:

Csavarozas:
ay m/s?2 <25 <25 <25
K m/s2 1,5 15 15

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszintaz EN ISO 11148
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Miiszaki adatok
Préslevegos biztonsagi Préslevegos fiiré/
csavarozogép csavarozogép
Cikkszam 0607 460001 0607 460 401 0607 460400
Uresjarati fordulatszam perc! 900 750 750
Leadott teljesitmény w 380 320 320
Maximalis forgatonyomaték Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
max. csavaratméré mm M6 M6 6,3
Jobbra forgas/balra forgas ° ) )
Szerszambefogo egység mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Inditas karral - ) °
Karos inditas ° - -
Biztonsagi tengelykapcsold [ ) -
Mélységi litkozével ellatott tengelykapcsold - = [
Max. lizemi nyomds a szerszamnal bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Atomldcsatlakozas csatlakozo menete G1/4" G1/4" G1/4"
Bels6 tomlGatmérd mm 10 10 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
EPTA-eljaras) szerint Ibs 2,2 2,2 1,8

Megfeleloségi nyilatkozat c €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN ISO 11148 a 2006/42/EK
iranyelv rendelkezései értelmében.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je oV ele—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

A biztos kezelésre szolgalo szerkezetek

» Ha asiiritett levegos kéziszerszamot egy felakaszto
vagy befogo berendezéshe befogva akarja hasznalni,
akkor mindenképpen rogzitse a késziiléket a
berendezéshen, m'ielt'itt csatlakoztatna a

levegdellatashoz. Igy elkeriilheti, hogy a késziilék akarat-

lanul elinduljon.

Gondoskodjon arrol, hogy a kiegészité fogantyu, illetve a be-
fogd berendezés a sliritett levegls szerszamot biztonsagosan
és szilardan megtartsa.

Ne terhelje tul a befogasi teriiletet.

Felakaszté szerkezet

0607 460 001

A4 felakaszto kengyel segitségével a késziiléket egy felakasz-

t6 szerkezetre lehet rogziteni.

» Rendszeresen ellendrizze a felakaszté kengyel és a fel-
akaszté szerkezet horganak az allapotat.

Pétfogantyu

0607 460 001

- Toljara 9 a pétfogantylt a 8 befogasi tartomanyra.

A9 potfogantydt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy

igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes modon le-

hessen végezni.

- Forgassa el a pétfogantyu bedllitasara szolgald
szarnyascsavart az 6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba
és forgassa el a 9 potfoganty(t a kivant helyzetbe. Ezutan
az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba forgatva hizza
meg ismét szorosraa szarnyascsavart.

Befogo eszkoz

0607 460 401/... 400

- Amegadott 8 befogasi tartomanyban a s(ritett levegés ké-
ziszerszamot befoghatja egy befogd szerkezetbe. A lehet6-
ségek szerint hasznalja ki az egész befogasi tartomanyt.
Minél kisebb a befogasi tartomany, annal erésebben hat-
nak a befogasi erék.

Bosch Power Tools
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P

Az elvezetett levego titvonala

Egy levegdelvezetéssel elvezetheti a levegdt egy levegd elve-
zetd tomlon keresztiil a munkahelyérdl és ezzel egyidejlileg
optimalis hangtompitast érhet el. Ezzel egyidejlileg a munka
feltételeit is megjavithatja, mivel a munkahelyét ekkor mar
nem szennyezi el az olajat tartalmazo levegd és az nem kavarja
fel a port, illetve a forgacsot.

Kozponti levego elvezetés (lasd az ,,A” abrat)
0607 460 001

- Lazitsakia 13 légbevezetd tomlé 14 tomlbilincsét és rog-

zitse az 5 tomlécsatlakozo segitségével a tapleveg6tomlct,
ehhez erésen szoritsa meg a tomlébilincset.

- Huzzafel a (kdzponti) 15 levegé elvezetd tomlét, amely el-

vezeti a levegdt a munkahelyérdl, a 13 taplevegétomicre.
Csatlakoztassa a stiritett leveg6s kéziszerszamot a siritett
levegd-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a siritett levegé-
ellatashoz”, 128. oldal) és hiizzara a (kdzponti) 15 levegé
elvezetd tomlét a mar felszerelt tapleveg6tomlon at a ké-
szilék végére.

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz

(lasd a ,,B” abrat)

» Ugyeljen arra, hogy a levegd nyomasa ne legyen ala-
csonyabb mint 6,3 bar (91 psi), mivel asiiritettlevegos
kéziszerszam erre az iizemi nyomasra van méretezve.

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,Miszaki
adatok” tablazatban megadott belsé tomlGatméro- és csatla-

kozé menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a

tomlGk hossza nem haladhatja mega 4 m-t.
A szerszamhoz vezetett siritett levegének nem szabad sem

idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a

s(iritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-

z6djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegd karbantar-

tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a siritett levegds ké-

ziszerszamok kifogastalan miikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-
takat.

Valamennyi armatdranak, 6sszekotvezetéknek és tomldnek

legalabb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-
hizasat, nehogy azok besz(ikiiljenek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt stritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegd nyo-
masat egy nyomasmérgvel.

Asiiritett levegd ellatas csatlakoztatasa asiiritett levegos
kéziszerszamhoz

- Csavarja bele az 5 tomldcsatlakozot a leveg6-bedmlé nyi-
1as 6 csatlakozocsonkjaba.
Asliritett levegds kéziszerszam belsd szeleprészei meg-
rongaloédasanak megelézésére az 5 tomldcsatlakozo be- és
kicsavarasakor tartson ellen a levegd-bedmld nyilas 6 kial-
16 csatlakozocsonkjara felhelyezett 22 mm-es villaskulc-
csal.

—

- Lazitsa kia 13 taplevegé téml6 14 tomldbilincseit és rog-
zitse a taplevegd tomldt az 5 tomldcsatlakozoval, ehhez
hlzza meg szorosan a tomldbilincset.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomlét mindig elébb a s(ritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-

gel kapcsolja 6ssze.

Szerszamcsere (lasd a,,C” abrat)

- Dugja be a betétszerszamot az 1 szerszambefogo egység-
be, amig az érezhetden beugrik a reteszelési helyzetbe.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Asliritett leveg0s kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
vegl belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) izemi nyomas
mellett mikddik optimalisan.

Forgasirany beallitasa

0607 460 001 (lasd a,D” dbrat)

- Jobbra forgas: A 3 forgasirany-atkapcsold nincs benyom-
va.

- Balra forgas: Nyomja meg a 3 forgasirany-atkapcsolot.
Forgassa el a 3 forgasirany-atkapcsolot, hogy reteszelje a
beallitast.

0607 460 400/... 401 (lasd az ,E” abrat)

- Jobbra forgas: Tolja el (itkdzésig jobbra a 3 forgasirany-
atkapcsolot.

- Balra forgas: Tolja el {itkdzésig balra a 3 forgasirany-
atkapcsolot.

A forgaté nyomaték beallitasa (lasd az ,,F” abrat)
0607 460 001/ ... 401

» Magas forgatonyomaték esetén egy megfeleld nagy el-
lentarto erére van sziikség.

- Forgassa el a 2 forgatonyomaték allito hiivelyt, amig bealli-
tasra keril a kivant forgatényomaték.
A 2 forgatonyomaték allitd hiively minden egyes negyed
fordulatnal bepattan egy reteszelési helyzetbe.

Az 6ramutat6 jarasaval megegyezd iranyd elforgatas maga-

sabb, az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyu elforgatas ala-

csonyabb forgatényomatékot eredményez.

Kezdje a munkat alacsony beallitasi értékekkel.

Megjegyzés: Lagy csavarozasnal a tengelykapcsold mar ala-
csonyabbra bedllitott forgatdnyomaték mellett sem forog tul.

A forgatonyomaték beallitasa utan

- Aforgatonyomatékot probacsavarozassal a mindenkori
csavarozas tipusanak (kemény, kozepes, lagy) megfeleld-
en kell bedllitani.

- Ellendrizze a forgatonyomatékot egy elektronikus forgato-
nyomaték-méréberendezéssel vagy egy dinamométer-
kulccsal.
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A becsavarozasi mélység beallitasa

0607 460 400

A 12 bedllitd hiively segitségével a csavarfej becsavarasi
mélységét fordulatonként 4 beugrd fokozatban elére be lehet
allitani. Minden egyes fokozat a becsavarozasi mélység

0,25 mm-es valtozasanak felel meg.

A 12 beallito hiivelynek az dramutatd iranyaval megegyez6 el-
forgatasa nagyobb, az ellenkez6 iranyba torténd elforgatas ki-

sebb becsavarozasi mélységet eredményez.

Asziikséges beallitast a legcélszerlibb egy prébacsavarozds-
sal megallapitani.

Be-/kikapcsolas

Altalanos tajékoztaté

Megjegyzés: Ha a sliritett levegds kéziszerszam példaul hos-
szabb 4llasidé utan nem indulna el, szakitsa meg a levegdella-

tast, és az 1 szerszambefogo egységnél fogva forgassa at né-
hanyszor a motort. Igy meg lehet sz(intetni az adhéziés eré-
ket.

Csak akkor kapcsolja be a préslevegés kéziszerszamot, ha
hasznalja, hogy takarékoskodjon az energiaval.

Be- és kikapcsolas a biztonsagi tengelykapcsolo-

val felszerelt siiritett levegos kéziszerszamoknal

Asliritett leveg6s kéziszerszamok egy forgatonyomatékfiiggd
biztonsagi tengelykapcsoléval vannak ellatva, amely egy
széles tartomanyban bedllithatd. A tengelykapcsold a bealli-
tott forgatdnyomaték elérésekor Iép mikodésbe.

Karos inditas biztonsagi tengelykapcsoléval
0607 460 001

- Apréslevegds szerszam bekapcsolasahoz nyomjale és a
munka soran tartsa lenyomvaa 7 kart.
A csavarozasi folyamathoz beallitott forgatonyomaték el-
érésekor a csavarozdgép kikapcsol, amig a 7 kart el nem
engedik.

- Aprésleveg6s szerszam kikapcsolasahoz ismét engedje
ela7Kkart.

AT kar id6 el6tti elengedésekor a berendezés nem éri el az
eldre beallitott forgatonyomatékot.

Inditas karral, biztonsagi tengelykapcsoloval
0607 460 401

- Asiritett levegds kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
be a 11 be-/kikapcsolot és tartsa azt a munkamvelet so-
ran benyomva.

A csavarozasi folyamathoz beallitott forgatonyomaték el-
érésekor a csavarozogép szabadonfutasra valt at, amig a
11 be-/kikapcsolot elengedik.

- Asiritett levegds kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje

ela 11 be-/kikapcsolot.

Haa 11 be-/kikapcsoldt id6 el6tt elengedi, a berendezés nem
éri el az eldre beallitott forgatonyomatékot.

—

Be- és kikapcsolas a mélységi iitkozovel ellatott
tengelykapcsoldval felszerelt préslevegos kézi-
szerszamoknal

0607 460 400

A préslevegds kéziszerszamok egy mélységi iitkozovel ella-
tott tengelykapcsoldval vannak felszerelve. Ez akkor [ép mu-

kodésbe, amikor a csavarozasi mélység beallitd hiively meg-
érinti a munkadarabot.

Magyar | 129

Inditas karral mélységi iitkozovel ellatott tengelykapcso-

16 esetén

- Apréslevegés kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a 11 be-/kikapcsol6t. Gyorsan és erételjesen nyomja
hozza a miikodésben lévé préslevegds kéziszerszamot a
csavarhtizdéllel a csavarozasi helyhez, amig a 12 beallito
hiively el nem éri a munkadarabot.
A bedllitott becsavarozasi mélység elérésekor a mélységi
litkozével ellatott tengelykapcsold szétvalasztja a szer-
szambefogd egységet és hajtomlivet, amig el nem engedik
a 11 be-/kikapcsoldt.

- Asliritett levegds kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje
ela 11 be-/kikapcsolot.

A 11 be-/kikapcsol6 ido el6tti elengedése esetén a késziilék
nem éri el a bedllitott csavarozasi mélységet.

Munkavégzési tanacsok

A hirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymértéki
csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-
zést, de nem rongaljak meg a motort.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Azerre feljogositott Bosch elektromos szerszam ligyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és meghizhatdan elvégzi.

Rendszeres tisztitas

- Rendszeresen tisztitsa meg a siiritett levegés kéziszer-
szamnak a levegd-bedmld nyilasnal elhelyezett szitdjat.
Ehhez csavarjale az 5 tomlécsatlakozot és tavolitsa el a szi-
tarola port és a szennyez6 részecskéket. Ezutan ismét csa-
varja ra szorosan a toml6csatlakozot.

- Asliritett levegében taldlhato viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképz6déshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara téltson be
a 6 leveg6-bedmld nyilasba néhany csepp motorolajat.
Csatlakoztassa a s(ritett levegds kéziszerszamot ismét a
sritett levegé-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a s(ritett
levegé-ellatashoz”, 128. oldal), és hagyja 5 - 10 masod-
percig jarni, a kilépd olajat szivja fel egy kendével. Ha a sii-
ritett levegos kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Bosch Power Tools
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Rendszeres idokozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-

dészerrel a hajtomvet. Tartsa be az oldoszer gyartojanak

az oldoszer hasznalataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-

jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtomdvet kiilonleges
Bosch hajtomlizsirral. Az elsé tisztitas utan

300 iizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.
Kiilonleges hajtomiizsir (225 ml)

Cikkszam 3 605 430 009

- Amotorlamellakat egy szakemberrel megfeleld idészakon-

ként feliil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-
tetni.

Kenés a nem a CLEAN gyartasi sorozathoz tartozo présle-
vegos kéziszerszamok esetén

Valamennyi olyan Bosch stiritett levegés kéziszerszamnal,
amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges
s(iritett levegds motor, amely olajmentes sritett levegével
mikaodik), az ataramld leveg6hoz allandoan olajparat kell ke-

verni. Az ehhez sziikséges sritett leveg6-olajozo a siiritett le-

veg0s kéziszerszam elé kapcsolt stiritett levegd-karbantartasi
egységhen talalhatd (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtol kaphat).

Asliritett leveg6s kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a
karbantartasi egységnél végrehajtasra keriil6 hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Tartozékok
A mindségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a

www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-

formalodhat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a stiritett levegGs kéziszerszam tipustab-

lajan talalhat6 10-jegy(i rendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Asliritett levegds kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

ljrafelhasznalasra elékésziteni.

> Akend és tisztitoszereket kornyezetharit médon kell
eltavolitani. Ugyeljen a torvényes eldirasok betartasa-
ra.

—

» Amotorlamellakat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfolé, mivel ellenkezd esetben egészségkarositd ha-
tast gbzok keletkezhetnek.

Ha a siritett levegGs kéziszerszam mar nem hasznalhato to-

vabb, kérjiik adja le egy tjrafelhasznalasi kozpontban vagy a

kereskeddnél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLHUTb HACTOA-
Lyee PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TaKKe MPUNOXKEHHS.
MHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NPUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen ctpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnfet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCMnyaTauuu no UCTEUeHUM 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-

TOBNeHuA be3 npeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B M OLIHBOUHbIE AelCTBUA

nepcoHana WK nonb3oBatens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOW UMK NOBpe-
KOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHWH ibIMA HENOCPELCTBEH-
HO W3 KopMyca u3genua

— HE UCMONb30BaTb C NePebUTbIM UMY OTONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemoit Boge)

~ He BK/YaTh NPy nonagaaHuu Bofbl B KOPNyc

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCnonb3oBaTh NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepumn npefienbHbIX COCTOAHMI

- NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpnyc U3aenua

Tun ¥ NepHoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHHA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KAaXA0-

r0 MCMONb30BaHMA.

XpaHenue

- HeobxoaMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TeMneparyp U BO3AENCTBMA COMHEUHBIX Nyuei

- Npu XpaHeHun HeobxoMmo U3beratb peskoro nepenaaa
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonyCcKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTca NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPW TPAHCMNOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyske He A0MYCKAETCA UCTONb30BaHHe
nobOro BMAA TEXHHUKK, paboTaIoLLIEH NO NPUHLMMY 3KUMA
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit | 131
Yka3aHua no 6esonacHocTH

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
NHEeBMaTHUeCKUX HHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE Mepep MoHTaXKOM, 3K-

cnnyatauuei, peMOHTOM,
TEXHHUECKHM 0BCNy)KHBaHHEM U 3aMeHOW NPUHAANEXHO-
cTeil NHeBMaTHYECKHX MHCTPYMEHTOB, a TaK)Ke nepea pa-
6010l BONHU3M HUX, BHHMATENbHO NPOUKTAITE H BbINON-
HAlTe BCe yKa3aHHA. HeBbiNONHeHWe HUKECNENyIoLLUX YKa-
3aHUI MOXET NOBNEeYb 3a COOOM Cepbe3HbIe TPABMbI.

CoxpaHaiTe yKa3aHUA N0 TEXHUKe besonacHocTH U npe-
ROCTaBNANTe UX oneparopam.

BesonacHocTb Ha paﬁouem MecTe

» Cnepgure 3a NoBepPXHOCTAMM, KOTOPble BCNeAcTBUE UC-
nonb30BaHUA UHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb CKONIb3KUMMH, a
TaKxe npep,OTBpauqav'lTe ONacCHOCTb CNOTbIKaHHUA O
MHeBMaTHYeCKHe UNHU ruapaBnuyecKue WNaHru.
lNockanb3biBaHue, CNOTbIKAHKE U NafieH1e ABNAIOTCA
OCHOBHbIMW NPUUKUHAMU TPDABM Ha pa6oueM MecTe.

» He paboraiite c nHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpeae, B KOTOPOH HAXOAATCA ropio-
uue XXUAKOCTH, rasbl HAKM NbiNb. [pu 0bpaboTke obpaba-
TbIBAEMOW 3aroTOBKM MOTYT 00pa3oBbIBaTbCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMIIAMEHEHWE MbIK UMK MapoB.

» Mpu pabote c NHeBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM He NoA-
nyckaiite kK pabouemy mecry 3puTeneii, aeteii M noce-
TUTenei. Ecnu Bac oTBNekyT NocTopoHHKe, Bbl MoxeTe
NOTEPATb KOHTPOMb HaJ NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTH npu paboTe ¢ NHEBMaTHYECKHMH

MHCTPYMEHTaMH

» Hukorga He HanpaBnANTe NOTOK BO3AyXa Ha ceba u
LOPYruX nogen ¥ He HaNPaBNANRTE XONOAHbIA BO3AYX Ha
PYKH. CXaTbil BO3AYX MOXET MPUBECTH K CEPbESHBIM
TpaBMam.

» MpoBepsiiTe coefUHEHUA U NUHWM NUTaHKA. Bce yanbl
Tex06CnyXMBaHNA, MYTbI M WNAHTH AOMKHbI BbITb pac-
CUMTaHbI Ha AaBNEHKE 1 00bEM BO3[YXa, YKa3aHHbIE B TeX-
HWUECKNX laHHbIX. C/IMLIKOM HA3KOE AABNEHHE OTPULA-
TENbHO CKa3bIBAETCA Ha PYHKLMOHANBHOM CNOCOBbHOCTH
NHEBMOMHCTPYMEHTA, CIMLLIKOM DONblUIOE AaBNEHHE MO-
XET HAHECTH MaTepUanbHbIi yiepb 1 NPUBECTH K TPaB-
Mam.

> 3awuLaiiTe WNAHIY OT U3ruba, cy)KeHus, pacTBopuUTe-
neW M OCTPbIX Kpaes. 3aluiuaiTe WNaHry oT Tenna, Ma-
Cna v Bpawjaowmxca getanei. HemegnenHo meHaiTte
NOBPEeXAEHHbIH WAAHT. [10BPEXAeHUe NUHUM NUTaHNA
MOXET NPUBECTH K BUeHMI0 MHEBMATUUECKOTO WaHTa U
TpaBmaM. [ofHATaA NbiNb UMK CTPYXKKA MOTYT NOPaHHTb
rnasa.

» Cnepaute 3aTem, utobbl 3aXKMM ANA WNaHra Bceraa 6oin
XOpOLUO 3aTAHYT. BCreACcTBME NNOXOM 3aTAXKW UK M-
BPEXAEHUA 3AKMMOB N4 LINAHrA BO3MOXEH HEKOHTPONM-
POBaHHbIN BbIXOZ BO3/yXa.

Bosch Power Tools
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Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNeANTe 3a TeM, uto Bbl aenae-
Te, M NPOAYMaHHO NoaxoauTe K pabote ¢ nHeBMaTHue-
cKkum uHcTpymentom. He paboraiite ¢ nHeBMatnue-
CKHM HHCTPYMEHTOM B YCTanoM COCTOAHHH UMK €CNKU
Bbl HaxoAKTECh N0J BNMAHHEM HapKOTHKOB, CIUPTHBIX
HaNUTKOB MNH NeKapcTB. MUHYTHas HEBHUMATEIbHOCTb
npy paboTe C NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM MOXET
NPMBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» Ope.aiite pabouylo ogexny 1 06asaTenbHoO HageBaiTe
3aLLUUTHDBIE OUKH. VIHOMBMOYabHbIE CPECTBA 3aLLUTbI,
TaK1e KaK 3alLiMTa OpraHoB /ibixaHWs, 3alLMTHaA HECKONb-
3q11as 00yBb, 3alUTHAA KACKa UMK HAyLIHWKK, — B 3aBM-
CHMOCTU OT UHCTPYKLMI paboToaatens unu Tpebosanmi
TEXHUKN 6E30MaCHOCTM UM CAHUTAPHbIX HOPM — CHUXKAIOT
PUCK TPaBM.

» UsberaiiTe HenpegHamepeHHoOro BKnoueHus. Mepea
TeM, KaK NOAKNIOUMTb MHEBMaTHYECKHI HHCTPYMEHT K
MCTOUHMKY BO3AYXa, NOAHATL WK NepeHecTH ero, ybe-
[LNTECb B TOM, YTO MHeBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT Bbl-
KnioueH. NepeHocka NHeBMATMUeCKOro MHCTPYMEHTa C
nasnbLeM Ha BbIK/IOUaTene Uim NoaKIoUeHne BKNIOUEHHO-
T0 NHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA K UCTOUHUKY BO3[lyXa
MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyuasM.

» lepen BKNIOYEHUEM NHEBMATHUECKOTO MHCTPYMEHTa
yb6epuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpoeuHbI
MHCTPYMEHT, HaXOAALYMIACA BO BpaLLAtOLLENCs AeTanu
NHEBMATMUECKOro MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NMPUUMHOM
TPaBMbl.

» He nepeoueHuBaiite cebs. Bcerga saHumaiiTe ycroii-
uMBOE NONOXKEHHe U COXpaHANTe paBHOBECHe. YCTONUM-
BOE MOMOXEHWe 1 COOTBETCTBYIOLLEE NONOXKEHWe TeNna no-
3BONAT Bam Nyullie COXpaHATb KOHTPONb Haj NHeBMaTHye-
CKMM MHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHBIX CHTYaLMAX.

» Hocute noaxoasLyyto opexay. He Hocute npocTopHyio
opiexXay H yKpaweHus. [lepute BONOCbl, 0AEKAY U py-
KaBHLbl HA PACCTOAHNM OT BPaLLAIOLLUXCA AeTaneil.
MpocTopHas ofexnaa, yKpalweHns v ANUHHbIE BONOChI MO-
TYT NONacTb BO BPALLALMECA AeTaNu.

» Ecnu npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MOHTaXa
YCTPOIACTB ANA 0TCOCa U COOpa Nbinu, NpoBepbTe npa-
BUNBHOCTb MX NOAKNIOUEHHS M HCTIONb30BaHKA. M c-
N0Mb30BaHKE TaKMX YCTPOWNCTB COKPALLIAET PUCK BOSHMK-
HOBEHUA ONACHbIX CUTyaLUi U3-3a NbIK.

» He Babixaiite HanpsAmyio oTpaboTaHHbIi Bo3pyX. U3be-
raiTte nonagaxua oTpaboTaHHoOro Bo3ayxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbIM BO3AYX, BbIXOAALLMIA U3 MHEBMATUUECKOrO
MHCTPYMEHTa, MOXET COfiepXatb BOAY, Macno, MeTanu-
UECKMe UaCTMUKK U 3arpsiHEHHs U3 KoMnpeccopa. 1o
upeBaro yLiepbom AiA 300poBbA.

MNpaeunbHoe 0bpaLeHne C NHEBMATHYECKHM HHCTPYMEH-

TOM W €ro HCMONb30BaHHe

» Ucnonb3yiite 3a)XHMHbIe YCTPOHCTBA MK THCKHU ANA
3aKpenneHus UnK noanopku obpabarbiBaemoro Mare-
puana. Mpupepxusas obpabatbiBaemyto fetanb pyKon
UNK NPUXUMAR ee K Teny, Henb3a obecneuunTs besona-
CHOCTb NPH paboTe C NHEeBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

» He neperpy»aite nHeBMaTHUECKHii MHHCTPYMeHT. Uc-
nonb3yiTe NHeBMaTHYECKNUIH HHCTPYMEHT, KOTOPbIH
cneuuanbHo NnpegHa3HaueH anda Bawero Bupa pabor.
MoaxoanLLui NHeBMaTUYECKHUIA MHCTPYMEHT paboTaeT
NyuLLe U HaleXHee B yKasaHHOM /1A Hero inana3oHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUeCKHi HHCTPYMEHT C No-
BpeXAeHHbIM BbiKNiouaTenem. [THeBMaTUUecKuil UH-
CTPYMEHT, KOTOPbI HE BK/KOUAETCA UK HE BbIKMIoUaeTcA,
onaceH W TpebyeT pemoHTa.

» OTKniouaiite nofauy BoO3AyXa nepes HaCTPOHKOMN UH-
CTPYMeHTa, 3aMeHOi NPUHaANeXHOCTeH Unu ecnu Bol
[onroe BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. I1a Mepa
NPenoCcTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HeNpeAHaMepeHHoe
BK/IOUEHUE MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe Heucnonb3yemble NHeBMaTHYECKHE HHCTPY-
MEeHTbl B HelOCTYNHOM AnA aeteil mecte. He pa3pe-
LWaiiTe NONb30BaTbCA MHEBMATHUECKHM HHCTPYMEH-
TOM NHLLAM, KOTOPbIEe He 3HAKOMbI C HUM UK HE YHTaNK
HaCTOALYMX HHCTPYKUUHA. [THEBMATUUECKWE HHCTPYMEH-
Tbl ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a NHEBMaTHUECKUM HHCTPY-
meHTOM. CneguTe 3a Tem, uTo6bl NOABMKHbIE AeTanu
MHCTpYMeHTa paboTanu MCNPaBHO U He 3aeAani 1 uTo-
Obl AeTanu, KoTopble MOTYT BNUATb Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 HHCTPYMEHTA, He BbINM CIoMaHbl HAK No-
spexaeHbl. lepes Hcnonb3oBaHWeM MHEBMaTHYECKO-
ro HHCTPYMEHTa NOBPEeXAEHHbIe AeTanu Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHbIX Clyuaes
NPOMUCXOAMT N0 NPUUMHE NNOXOr0 YX0fa 3a NHeBMaTHue-
CKWUM MHCTPYMEHTOM.

» CopepxuTe pexyLuii MHCTPYMEHT B UHCTOTE U BOBpe-
MA 3aTaunBaiiTe ero. TLIaTeNbHO YXOXEHHbIE PeXyLlite
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaM1 MEHbLLE
3aKNUHMBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» Ucnonb3yiTe NHeBMaTHYECKHA MHCTPYMEHT, NPUHAZA:
NEXHOCTH K HEMY, CMEeHHble Paboune HHCTPYMEHTbI U
T. Ai. B COOTBETCTBHH C HACTOALYMMH YKa3aHUAMH. Yuu-
TbiBa#Te NPU 3TOM YCNOBUA U cneyuduKy BbINoNHsae-
MO# paboTbl. IT0 NOMOXET MAaKCHMaNbHO CHU3UTL 0bpa-
30BaHHe NbinK, BUOPaLMIO U LUyM.

» HacrpauBartb, perynupoBatb M MCMIONIb30BaTb NHEBMa-
THUECKHe MHCTPYMEHTbI pa3peLuaeTcs TONbKOo KBanu-
¢HuUpPOBaHHBIM U 06YueHHbIM OonepaTopam.

» BHOCHTb H3MEHEHHUA B NHEeBMaTHUECKHI HHCTPYMEHT
3anpewyaetca. [1oaobHble U3MEHEHUA MOTYT CHU3WTD -
(hEKTUBHOCTb MEP N0 TEXHUKe HE30MNACHOCTH W MOBbICUTH
pUCK Ans oneparopa.

Cepsuc

» PemoHT Bawero nHeBMOMHCTPYMeHTa nopyuanTe
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
MCNONb30BaHWEM OPUIMHaNbHbIX 3anyacTen. ITUM
obecneuunBaetca 6€30MacHOCTb MHEBMOUHCTPYMEHTA B
JanbHedwem.
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YKka3aHua no TexHuke 6esonacHocTu AnAnHeBma-
THYECKHUX WypynoBepToB

» CnepuTe 3a Tem, uT06bI AaHHbIe, yKa3aHHble Ha 3aBOJ-
CcKoii Tabnuuke, 6binu paz6opumssl. [Npyu Heobxoanumo-
CTW 3aNPOCHTE Y NPOU3BOAMTENSA HOBYIO TabNHuKy.

» B cnyuae nonomku 06pabarbiBaemoit 3arotoBKH, Npu-
HaANEXXHOCTH MK CaMOro NHeBMATHUYECKOro MHCTPY-
MEHTa 06NOMKH MOTyT pa3neTarbcA C BbICOKOH CKOpO-
CTblO.

» [Npu 3KCNNyaTauuu, a TaKKe BO BPEMA PeMOHTa, Texo6-
CNY)XXWBaHNA M 3aMeHbl NPHHAZANEXHOCTEN NHEBMaTH-
4ecKoro HHCTPyMeHTa Bcera 0basaTenbHo HocuTe
NpOTHBOYAApPHbIE 3aLuTHbIE 0uKH. Heobxogumasn cte-
neHb 3aluTbl onpeaenaeTca AN KaXA0ro 0TAeNbHOro
Cnyuas HCMONb30BaHUA HHCTPYMEHTa KOHKPETHO.

» Hukorpa He BKNtOUaiTe NHEBMOMHCTPYMEHT NPH TPaH-
CMOPTHPOBaHKK. BPalLaloLMICA NAaTPOH MOXET HaMO-
TaTb OAEXAY UMK BONOCHI A MPUBECTH K TDAaBMaM.

» Ope.aiiTe NNoTHO obnerarowwue nepuartku. 13-3a noto-
Ka BO3yXa PYKOATKU MHEBMATMUECKNX MHCTPYMEHTOB MO-
TyT OXnaXxaarbes. Tennble pyku MeHee NoABepXKeHbI BNUA-
HWto BUOpauuu. LLinpokue nepuatku MOryT nonaaatb Bo
BpALLAIOLIMECs AeTanu.

» [lepxuTe PyKH Ha PacCTOAHUH OT NATPOHOB TOPLOBLIX
raeyHbIX KNouei U BPaLaloWUXCA CMEHHbIX pabounx
MHCTPyMeHTOB. HHKOrAa He NbiTaiTech yaepXarb Bpa-
LAIOLWMACA CMEHHbIA Pabounit HHCTPYMEHT UNK NpH-
BOA. IT0 UPEBATO TPABMaMMU.

» ByabTe 0CTOPOXKHBI B CTECHEHHbIX pa60tmx ycnoBusx.
B cuny peakuMoHHOTO KpYTALLEro MOMEHTa BO3MOXHbI
TpaBMbl BCNEACTBUE 3allleMNEeHUA UK pa3aaBNMBaHKA.

» Oneparop ¥ 06CNyXUBaIOLWMIA NePCOHAN LONXKHbI BbITb
B COOTBETCTBYlOLWEN (husnueckoin popme, Heobxoau-
Mo gns paboTbi C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM
[AHHOTrO pa3mepa, BECa H MOLHOCTH.

» byabTe rotoBbl K HEOXHAAHHbIM ABUKEHHAM NHEBMO-
MHCTPYMEHTA, BbI3BaHHbIM PEaKTHBHbIMU CUNaMH UNH
NONOMKO# CMeHHOro pabouero HHCTpyMeHTa. Kpenko
LepXUTe NHeBMaTHUECKHUIi HHCTPYMEHT U NPHBEAUTE
KOPNYC U PYKH B TaKOe NON0XeHHe, NP1 KoTopom Bbl
CMOXXeTe NPOTHBOAEHCTBOBATb 3THM ABHXEHHAM. JTH
Mepbl NPEA0CTOPOXXHOCTH NOMOTYT NPELOTBPATHTL TPaB-
Mbl.

» [Ins raweHus peakTHBHbIX MOMEHTOB UCNONb3yHTe
BCMOMOraTenbHble yCTPOHCTBa, Hanp., onopy. Ecnuato
HEBO3MOXHO, HCMIONb3YHTE AONONHHTENbHYIO PYKOAT-
KY.

» Mpu nepebonx c nogauei Bo3ayxa U NPH YMEHbLICHHH
pabouero faBneHns BbIKNIOUHTE NHEBMaTHUECKHI UH-
cTpymenT. [posepbTe pabouee faBNeHne 1 oNATb BKO-
UnTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee AaBneH1e CHoBa bynet
ONTUMANbHbIM.

» Bo Bpemsa paboTbl C NHEBMaTHYECKHM MHCTPYMEHTOM Y
onepaTopa MOryT BO3HHKaTb HENPHATHbIE OLLYLEHHA
B KHCTAIX, PyKaXx, nneyax, wee WM Apyrux yacTax Tena.
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» [ina paboTbi C 3THM NHEBMaTUUECKUM HHCTPYMEHTOM
npumute yao6Hylo no3y, cneaute 3a CTOAKMM NONoXe-
HUeM Tena u usberaite Heyf0BOHbIX NO3 UK NO3, B KO-
TOPbIX CNOXHO yAepXKuBaTh paBHoBecke. Mpu npoaon-
XUTENbHOM paboTe onepaTop fONKEH MEHATD NONOXe-
HHe Tena Bo u3bexanne Heyao6CTBa M ycTanocTi.

» Oneparopy Henb3A UTHOPUPOBATb TaKKEe CUMATOMbI,
KaK Hanp., ANUTenbHoe HeloMOoraH1e, NoABNEHHeE Xa-
nob, yuaweHHoe cepauebuexune, 6onu, 3ya, rnyxora,
¥OKeHHe K oHeMeHue. OnepaTop AOMKEH CO0BLHUTL
06 aTom pabotopartenio u 06paTuTbCA 3a KBanUULK-
POBaHHOW MeANLUHCKOW KOHCYNbTaLuei.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPBITbIX CUCTEM 3MeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXxeHna unu obpawaiitecb 3a CnNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOT0 CHabXeHus.
KOHTAKT C 3neKTpONpOBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXapY
1 NOPAXEHHI0 aNeKTPOTOKOM. [oBpeXaeHHe ra3onpoBo-
[a MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXAEHUE BOAONPOBO-
[a Be[leT K HAHECEHMI0 MaTep1anbHoro yuepba.

» U3beraiiTe KOHTaKTa C NPOBOAKOM MO HANPAXEHHEM.
THEBMATUUECKWI UHCTPYMEHT He UMEET U30NALMK U KOH-
TaKT C NPOBOAKOH NOA HANPSXXEHUEM MOXET NPUBECTH K
NOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

A NPEOYNPEXXOEHVE Mbinb, koTopan obpasyer-

cA npu 0bpabotke HaxAaa-

KOM, PacHNUBaHHUH, WNK(OBKe, CBEPNeHHH U NOAOBHbIX

pabotax, MoxeT 6bITb KaHLEPOreHHOH, BpeHON ANA nno-

[ia HNK U3MEHATb reHeTHUeCKHi MaTepHan. B uacTHoCTH,

Mbib MOXET COlepXKaTh CNefytoLMe BelecTsa:

- CBMHel| B Kpackax 1 nakax;

- KPUCTaNn/Mueckni KpeMHE3eM B KUpMHUe, LIEMEHTE 1
MPOUKX MaTepHanax, Kotopble MPUMEHSAIOTCA NPH KNna-
NIOUHbIX paboTax;

- MbLWbAK ¥ XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XMMUKaTaMK ape-
BECHHE.

Puck 3aboneBaHusa 3aBUCHT OT TOTO, Kak yacTo Bbl nog-
Bepranucb BO3[EeMCTBHIO 3TUX BELLLeCTB. [1NA yMeHbLIeHUA
0MacHOCTH HeobxoauMo paboTaTh B XOPOLLO NPOBETPUBAE-
MbIX MOMELLIEHWAX W 0[IeBaTb COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA 3a-
KTl (Hanp., cneuManbHbIi pecnupaTop, KOTOPbIHA 0T(UNb-
TPOBbIBAET MeNbYaKLLNE YACTHLIbI NbIK).

» lpuMeHAiTe CPeACTBa 3alUUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
AenCTBME LUyMa MOXET NPUBECTH K NOTepe Cyxa.

» Mpu paboTe ¢ 3aroToBKOH MOryT BO3HUKHYTb [IONONHH-
TenbHble WYMbl, KOTOPbIe MOXXHO NPEeAOTBPATHTL NPH
NOMOLLH COOTBETCTBYIOLHUX Mep, Hanp., NyTeM HCNONb-
30BaHHA U30NALMOHHBIX MaTePHanoB ANA 3aluuThl OT
Ape6e3xaHnA Bo BpeMaA KOHTaKTa C 3aroToBKOM.

» Ecnu nHeBMaTHUECKHI MHCTPYMEHT OCHALLeH MMyLnTe-
nem, Bcerpa npoBepsiiTe ero Hannuue Ha CBOeM MecTe
M HcnpaBHoe pabouee cocTonHKe.

» Bubpauus MoxeT BpejHO BO3/1eHCTBOBATb Ha HEPBbI U
KpoBoObpaleHHe KUCTeH U pyK.

» Ecnu KoXxa Ha NanbLax UNKU KHCTAX HeMeeT, 3yAuT, bo-
nuT Unu bneaHeeT, npekpaTute paboty ¢ NHeBMaTHue-
CKMM HHCTPYMEHTOM, coobuuTte 06 aTom pabotopare-
nio 1 obpaTuTechb K Bpauy.
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» He ucnonb3yiite H3HOLIEHHbIE MK HENOAXOAALME NaA-
TPOHbI U YANHHUTENH. ITO MOXET MPUBECTH K YCUNEHMIO
BUbpaumit.

» [ins noanupaHuA NHeBMaTHUEeCKOro MHCTPYMEHTa BBH-
Ay ero Beca o BO3MOXXHOCTH HCMONb3YHTe NOACTaBKH,
NpYXHMHHbIE OTTAXKKM UNK 6anaHcupbl.

» [lepXXUTe NHEeBMATHUECKHIA HHCTPYMEHT He CIULLKOM
Kpenko, HO yBepeHHO B COOTBETCTBHH C CHNaMH peak-
UMM PYKH. UeM Kpenue Bbl Iep1Te HHCTPYMEHT, TeM
BorblLLe MOXET yCUNUTLCA BUOpaLUS.

» Ecnu HCcnonb3yioTca YHUBEpCanbHble BpalualoLuecs
couneHeHus (Kynaukosbie MydTbl), Heobxoaumo ycra-
HaBNMBaTb CTOMOPHbIe WTH(TLI. Ucnonb3yiTe npego-
XPaHUTENbHbIA TPOCKHK ANSA WNaHra BO H36exaHue Ha-
PYLIEHHUA CO@AMHEHHA LNAHTa C NHEBMATUUYECKUM HH-
CTPYMEHTOM HNH HapyLUEHUS COEANHEHHA LWNAHTOB
mexpay coboi.

» HukorzaHe nepeHoCHTe NHEeBMaTHUECKHUIi MHCTPYMEHT
3a WnaHr.

» Mpu HCNONb30BaHUKM MHEBMOMHCTPYMEHTA B NPUCNO-
cobneHun onsa noABeLINBaHNSA UK KPENNEH!s CNeguTe
3aTeM, uTobbl CHauana NHEBMOMHCTPYMEHT 6bin 3a-
KpenneH B NPUCNoco6neHuu 1 nocne 3Toro NOAKNIOYEH
K BO3AYXOMUTaHMIO. ITUM Bbl UCKIOUaeTe HenpegHame-
PEHHOE BKNIOUEHWE MHEBMONUHCTPYMEHTA.

CumBonbl

CnepytoLine CMMBO/bI MOTYT MMETb 3HAUeHWe ANA UCNONb30-
BaHuA Ballero NHEBMOMHCTPYMEHTA. 3aNOMHHUTE, NOXanyw-
CTa, 3TW CUMBONbI M UX 3HaueHwe. [paBunbHOE TONKOBaHWe
CUMBONOB NOMOXeET Bam nyuLue U HaaexHee pa60TaTb C3Thm
NMHEBMOWHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHne

> lepea MOHTaXXOM, 3KCnnyaTa-
uueil, PEMOHTOM, TEXHHUECKHM 06-
Cny)XXWBaHWEM 1 3aMeHOW NpUHaA-
nexHocTtei NHeBMaTHYECKNX UH-
CTPYMEHTOB, a TaKXKe nepepa pabo-
TOM BONH3U HUX, BHUMATENbHO Npo-
yuTaiTe U BbINONHANTE BCe yKasa-
HUAl. HeBbINONHEHWE HUXecnenyo-
LMX MHCTPYKLMH U yKa3aHUK MO Tex-
HWKe Be30MacHOCTU MOXET NOBNEUb
3a coboit cepbesHble TPaBMb.

/N\WARNING

4 Mcnonbsyv'rre 3aLYUTHbIE OUKH.

Br Batr MouHocTb
MHULA 3HEPTUM
Hm HbloTOH-MeTp EnuHnL HED
(KpyTALMIA MOMEHT)

Kr KUNorpamMm

P Macca, Bec
Ibs (yHTBI
MM MUNNIMMETP [nvHa

CumBon 3HaueHne
MHH MHUHYTBI MpogomkuTens-
c CeKyHAbl HOCTb
i u1cno 0bopoToB U Yucno obopotoB
DBUXEHWI B MUHYTY XONOCTOro XoAa
bar 6a
) P . aTMocdepHoe
psi (bytITbI Ha KBafIpaTHbIi [IABNEHHE
1Yl
nfc TUTPbI B CEKYHAY Motpebnenve
cfm Kybuueckue dyTbl B MUHYTY BO3AYXa
MHMLA OTHOCH-
nb neuunbenbl En U
TENbHOM CHAbI 3ByKA
QcC BbicTpOCMeHHbIN naTpoH
o 0603HaueHHe BHYTPEHHe-
T0 LWECTUrpaHH1Ka
- CMMBON HapYXKHOTO
uyeTbipexrpaHHuka Natpos
CTaHAAPT TOYHOM pe3bbbl
CLUA
UNF (EAMHbBIM HaLMOHaNbHBbIA
3TaNOH TOUHOM 06paboTkH
CLUA)
G pesbba YuteopTa
B} MpucoenuHuTens-
NPT HaLMOHANbHbIWA CTaHAapT
; Has pesbba
TpybHOM pe3bbbl CLUA
O [1paBoe HanpaBneHue
@ BpaLLEeHHA
HanpaeneHue
O BpalLleHus
NeBo€ HanpaBneH1e
@ BpaLLEHHA:

OnucaHue NpoayKTa M ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLMH NO
TexHuke 6e30nacHoCTH. YnyLueHHns B OTHOLLE-
HWM YKa3aHUH U MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe be3-
OMaCcHOCTW MOTYT CTaTb MPUUMHOM MOPaXEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXeENbIX
TPaBM.

Moxany#cTa, OTKPOWTE PacKNafHyto CTPaHULY C UNNKCTPa-

LIMAMM THEBMOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €e OTKPbITOM NOKa

Bbl 3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNYaTaLuK.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

HacTosA i NHEBMOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH AN 3aBuH-
UMBaHMA 1 BbIBUHUMBAHMA BUHTOB, a TaKXKe /1A 3aTATUBaHUA
11 OTBUHUMBAHHA raeK B YKasaHHOM [1ManasoHe pa3mMepos U
MOLL{HOCTH.
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M306pa)KEHHbIe COCTaBHblIe YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1300paKEHNIO MTHEBMOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLE C UINIO-
CTpauuamH.

1 NarpoH

2 [IMHamomeTpuueckas BTy/Ka
lNepekntouatenb HanpaBneHUA BpaLLeHUA
MopsecHan ckoba
LUnaHroBbi HUNNENb
lpucoenMHUTENbHBIR LWTYLIEP HA BXOLE BO3AyXa
Bbikntouatenb (pbiuar)
[lManasoH 3axuma
[lononHuTtenbHas pykoaTka*
10 OrtBepcTHe ANA BbIXOAA BO3AYXA C MNyLUMTENEM
11 Bebikntouarens

12 nb3a HaCTPOMKHM OrpaHNuUKTENA rNyOKUHbI 3aBUHUMBA-
HuA

13 LLnaHr nogauv Bo3ayxa
14 3axum and Wwnadra
15 LleHTpanbHbIl WnaHr 0TpaboTaHHOro Bo3ayxa

*U306paxkeHHble HNK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MoNHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocreii Bl HaliieTe B HaweWl NPporpamme NPUHAANEKHOCTEN.

© oo ~NOOhA W

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

0607 460... ...001|...401 ...400

[Mapametpbl WwWyma usmepeHbl cornacHo EN 1SO 15744.
A-B3BELLEHHDBIN YPOBEHD
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0607 460...

...001 ...401 ...400

CymmapHas B1bpauus a, (BeKTopHan cyMma Tpex Hanpas-
NIEHHI) W norpeLHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 28927:

BuHTbI:
ay M/c? <25 <25 <25
K mic2 15 15 15

YKasaHHbIl B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUBpaLMM
M3MEpEH N0 METOLIMKe U3MEPEHMA, MPOMMCAHHOM B CTaHAap-
e EN ISO 11148, 1 MOXeT bbITb MCMONb30BaH [/ CPaBHE-
HWA THEBMATUUECKNX MHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEeH Takxke
AN NPeaBapyUTENbHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.
YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH 1A OCHOBHBIX BUAOB paboTbl ¢
MHEBMaTUUECKUM MHCTPYMEHTOM. OfiHaKo ecnu NHeBMaT1ue-
CKMI MHCTPYMEHT byfieT UCnonb3oBaH ANs BbINONHEHUA [py-
rux pabot, ¢ pasnuuHbIMK NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMe-
HeHWEM CMeHHbIX Paboumrx UHCTPYMEHTOB, He NPeayCcMo-
TPEHHBIX U3rOTOBUTENEM, UMM TEXHUUECKOE 0bCNyXUBaHHE
He byneT oTBEUATh NPeANUCaHUAM, TO yPOBEHb BUOPALIMK MO-
XET BbITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUMTENbHO NOBbICUTb BUOpaLK-
OHHYI0 HarpysKy B TeUeHWe BCEH NPOAOMKUTENBHOCTH pabo-
Thl.

[insi TouHOW OLieHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3ku B TeUEHHE
ONpeaeneHHoro BPEMEHHOTO UHTEPBana HYXHO YUUTbIBaTb
TaK)Ke U BPEMSA, KOrAja MHEBMATUUECKUI MHCTPYMEHT BbIKNIO-
UEH U7, XOTA W BKIIOUEH, HO He HaxofuTcs B pabote. 310 Mo-
KeT 3HAUMTENbHO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUbpaLmu B pacue-
Te Ha nonHoe pabouee Bpems.

MpenycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE MePbI De30nacHOCTY ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3[ENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:

LUyMa OT NHEBMOMWHCTPY- TeXHUUeckoe 06CnyxMBaH1e NHEBMATUUECKOrO MHCTPYMEH-
MEeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: Ta ¥ CMEHHOW paboueit 0CHACTKK, MepbI MO NOAZLEPKaHUIO
YPOBEHb 3BYKOBOIO PYK B Tenne, opraHU3aLus TEXHONOrMUECKUX NPOLECCOB.
[aBNeHuA Ly n6(A) 82 78 74

YPOBEHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTH Lo nb(A) 93 89 85

norpeLwHocts K b 0,8 0,8 08

OpeBaiiTe HayWHUKK!
TexHuueckue AaHHble

MHeBMaTHUECKHH LWYPYNOBEPT C MHeBMaTHUecKan Apenb-
pacuenHoi mydroii Wypynosept

ToBapHbl# NO 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Uncno 06opoToB X0NocToro xoaa MUH ! 900 750 750
MoneaHas MOLLHOCTb Br 380 320 320
MakcuManbHbIA KpYTALYMA MOMEHT Hwm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Makc. auametp BUHTOB MM M6 M6 6,3
lpaBoe/neBoe HanpaBreHWe BpalLeHus ° ° °
MatpoH MM O 1/4" O 1/4" o1/4"
3anyck HaxaT1eM BblKNtouatens - ) °
[yckoBoOW Kypok ) - -
MNpenoxpaHuTenbHas MyhTa ° [ -

Bosch Power Tools
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MHeBMaTHUECKHIf LIYPYNOBEPT C MueBmatHueckan apenb-

pacuenHoi mydroii ypynosept

MydTa BKntoueHus - - )

Makc. pabouee aBneHue Ha CMEHHOM 6ap 6,3 6,3 6,3

pabouem UHCTPYMeHTe psi 91 91 91
lpucoenuH1TeNnbHan pesbba LNaHroBoro

wrylepa G1/4" G1/4" G1/4"

BHYTpeHHW# anameTp wnaxra MM 10 10 10

Pacxop Bo3gyxa Ha XonocTom Xogy njc 14 13 13,5

cfm 29,7 27,5 28,6

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 1,0 0,83

lbs 2,2 2,2 1,8

3annenme o coorsercteun (€

Mbl 3aABNAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO ONMCAHHbIN B
paszene «TexHUueckue JaHHble» NPOAYKT NOMHOCTbIO COOT-
BETCTBYET CeAYOLLMM HOPMaM U HOPMaTUBHBIM AOKYMEH-
1am: EN ISO 11148 B cOOTBETCTBUM C NONOXEHUAMU AUPEK-
TMBbl 2006/42/EC.

TexHnueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

Mpucnocobnexus ans 6e3onacHoi MaHUNYNALMUK

» Mpu cnonb3oBaHUKM NHEBMOMHCTPYMEHTA B NPHCIO-
cobneHun AnA noABeLIMBAHUA N KPENNeHus cneauTe
3aTeM, uTobbl CHauana NHeBMOMHCTPYMEHT 6bin 3a-
KpenneH B NpPUcnoco6neHny n nocne aToro NOAKNIUYEH
K BO3[AYXONUTaHMI0. ITUM Bbl UCKMIouaeTe HenpeaHame-
PEHHOE BKNIOUEHUE MHEBMOMHCTPYMEHTA.

CneauTe 3a TeM, UTobbI LONONHUTENbHAA PYKOATKA UMK 3a-

)XMMHOE YCTPOWCTBO HafIEXHO U KPEMKO AepXanu nHeBMaTu-

UECKMI UHCTPYMEHT.

He neperpy»a#nTe 30Hy 3axuma.

Mpucnocobnexne ana noaBelLHBaHHA

0607 460001

C nomolLibto NofiBeCHOM CKObbI 4 Bbl MOXETE 3aKpenuTh

NHEBMOMHCTPYMEHT Ha NpHUCnocobneHu g nofeeLlnBa-

HuA.

» PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHHE NOABECHOM! CKOObI
¥ KpIoKa B NpUcnocobneHnu Ans nofBeliHBaHuA.

[lononHutenbHas pyKoATKa

0607 460001

- HapeHbTe 10NONHUTENbHYIO PYKOATKY 9 Ha 30HY 3aXMMa
8.

[lononHUTENbHYI0 PYKOATKY 9 MOXHO NOBEPHYTH B Ntoboe no-
NOXeHue, uTobbl 0becneunTb BO3MOXHOCTL be3onacHom U He
yTOMASAIOLLEN PaboTbl C UHCTPYMEHTOM.

- lloBepHuTe bapalLKOBbIM BUHT ANA YCTAHOBKM AOMONMHU-
TeNbHO! PYKOATKW NPOTUB YACOBOM CTPE/IKM M NOBEPHUTE
PYKOATKY 9 B Hy)KHOE NONOXeHWe. 3aTeM Kpenko 3aTaHuTe
HapalLKoBbIA BUHT B HANpaBNEHWM YACOBOM CTPENKHK.

3aXMMHoe YCTPONCTBO

0607 460 401/... 400

- HaykasaHHOM yuacTke 3axuma 8 Bbl MOXeTe 3akpenuTb
NHEBMOMHCTPYMEHT C MOMOLLbO KPENEXHOT0 NPUCNOCO-
Bnenus. Mo BO3MOXHOCTU UCMONb3YHTE BECb YYACTOK 3a-
XMUMa. YeM KOpoue 30Ha 3aXMMa, TEM CUNbHee AeNCTBYIOT
3aKMMHble CUNbI.

OTtBoA 0TPaboTaHHOrO BO3AYXa

Uepes KOMMNOHEHTbI /18 0TBoAa 0TpabotaHHOro Bo3ayxa Bbi
MOXeTe 0TBOAWTb 0TPAbOTaHHbIM BO3AYX MO LWNAHTy oT Balue-
ro pabouero Mecta npu ofIHOBPEMEHHOM ONTUMATTbHOM Y-
LeHUH Bbixnona. Kpome Toro, aTum ynyutuatotca Baiuu pabo-
ume yCnoBuA, TaK Kak Batue pabouee MecTo bonbuie He 3a-
TPA3HAETCA BO3MYXOM C COAEPXaHUEM Macna 1 B BO3MyX He
MOHMMAETCA Mblfb U CTPYXKA.

LieHTpanu3oBaHHbIi 0TBOA 0TPaGoTaHHOrO BO3AYyXa

(cm. puc. A)

0607 460001

- Ocnabbte xomyT 14 WwnaHra nogauu Bo3ayxa 13 v 3akpe-
NWUTE LWNAHT ANA NOAAUW BO3AYXa HA LINAHTOBOM HUNNene
5, TYro 3aTAHYB LUNAHIOBbII XOMYT.

- [lpoBeauTe WNaHr [1A 0TpaboTaHHOTo BO3AyXa (LieH-
TpanbHbIi) 15, KOTOPbIN OTBOAMT OTPAbOTaHHBbIN BO3AYX
oT Bawero pabouero mecTa, no wnaHry nogauv 13 1o
NHEBMOMHCTPYMeHTa. [Tocne 3Toro NoaKmouMuTe MHEBMO-
MHCTPYMEHT K UTaHUIO CKaTbiM BO3AYXoM (cM. «Moaknio-
UEHHE K UCTOUHMKY CXKaToro Bo3ayxa, cTp. 137) u Haca-
[QMTE LWNAHT [nA 0TpaboTaHHOTO BO3AyXa (LeHTpanbHbIN)
15 Ha koHeL, MHEBMOWHCTPYMEHTa.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Mopxniouenne K UICTOUHHKY CKaToro Bo3ayxa
(cm. puc. B)

» CnepuTe 3a Tem, uTo6bl AaBNeHue Bo3Ayxa bbino He
MeHbue 6,3 6ap (91 psi), T.K. NHEBMaTHUECKHI UH-
CTPYMEHT PaccuMTaH Ha 310 pabouee faBneHue.

[inst [OCTWXeHNA MaKCUManbHOH MOLLHOCTH He0bX0AMMO Bbl-
[epPX1BaTb 1A BHYTPEHHEr0 AMaMeTpa LUNaHra 1 npucoeau-
HUTENbHOW pe3bbbl 3HaUEHMSA, NPUBEAEHHDIE B TabnuLe

«TexHWuecKk1e AaHHble». [N COXpaHeHWA NOMHON MOLLHOCTH

NONb3yMTECH LINAHraMu C ANIMHOM He bonee 4 M.

[insi 3aWuTbl THEBMOMHCTPYMEHTA OT NOBPEXEHNH, 3arpA3-

HeHWA 1 0bpa3oBaHKUA KOPPO3UK NOAABAEMbI CXKaTbIN BO3-

[DYX [LOMKeH bbITb OUMLLEH OT NOCTOPOHHMX YACTHLL M BNaru.
Yka3auue: HeobxoanMmo npumeHsATb 6nok Bo3ayxo-
noprotoeku. OH obecneunBaeT besynpeuHyio hyHKLMIO

MHEBMOMHCTPYMEHTA.

Cobniofiaiite pyKOBOACTBO MO 3KCM/TyaTaLum bnoka Bo3nyxo-

MOLrOTOBKM.

Bce ynpasnsitoLuue aneMeHTbI, COeAUHUTENBHbIE TMHUM 1

LUNAHIY [OMKHbI ObITb paccuMTaHbl Ha HeobxonuMoe faBne-

HUe M 0DbeMHbIN pacxop BO3AyXa.

MpenoTBpalyaiTe Cy)XXxeHUA NOABOAALLMX IMHUIA, HanpuUmep,
B pe3ynbTaTe Nepexatus, nepernbos Unu pactaruBaHus!
Ip1 BO3HUKHOBEHWUW COMHEHHI CefyeT U3MEPUTb laBNEHNE
MaHOMETPOM Ha BXOfie BK/IOUEHHOTO MHEBMOMHCTPYMEHTA.

MpucoeanHeHHe NUTAHKA CXKATbIM BO3AYXOM K MHEBMO-

MHCTPYMEHTY

~ BBMHTUTE WNaHroBbIM HUANENb 5 B NPUCOEAUHUTENbHBIN
WTyLep Ha BXoAe Bo3ayxa 6.
[ns npeaoTBpaLLeHUs NOBPEXAEHNN BHYTPEHHMX UacTen
BEHTUNA MHEBMOWHCTPYMEHTA CNeayeT Npy BBEPTbIBAHWM
1 BbIBEPTbIBAHUM LINAHIOBOIO HANNENA 5 yaepXuBaTb
NPUCOEAMHUTENbHBIN WTYLEP BXOAA BO3AYXa 6 raeuHbIM
KMIoYoM (3eB 22 MM).

- Ocnabutb xoMyTWKkW 14 WwnaHra nogauv Boayxa 13 v 3a-
KPenuTb LWAAHT Ha HUNnene 5, 3aTAHYB NS 3TOr0 XOMYTHK.

Ykasanue: Bcerga 3akpennaunTe WiaHr nofauu Bo3ayxa CHa-

yana Ha NHEBMOWHCTPYMEHTE W 3aTeM Ha broke BO3ayXOnog-

TOTOBKH.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cMm. puc. C)

- BcraBbTe cMeHHbINM pabouuit MHCTPYMEHT B NATPOH 1, uTo-
Dbl OH OLLYTMMO BOLLEN B 3aLieNNeHHe.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHue

HeBMaTMUeCKH MHCTPYMEHT paboTaeT ONTUManbHO NpH pa-
6ouem naBnenun 6,3 bap (91 psi), UamepeHHOM Ha Bxoae
BO3yXa NPH BKNIOUEHHOM MHEBMATUUECKOM MHCTPYMEHTE.

YcTaHOBKa HanpaBneHHA BPalleHna

0607 460 001 (cm. puc. D)
- MpaBoe BpaleHue: nepexnioyaTeNb HanpasneH1s Bpa-
L{eHUA 3 HE HaXXMMaeTCA.
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- leBoe HanpaBneHHe BPALLEHHA: HAKMUTE Ha NEPEKHo-
yatesb HanpasneHua BpaLeHus 3.
lMoBepHHTE NepekntoyaTenb HanpasneHus BpalleHus 3,
uT0bbI 3aPMKCMPOBATL NONOXKEHHE.

0607 460 400/... 401 (cm. puc. E)

- MpaBoe HanpaBnexne BpaweHus: NepesenuTe nepe-
Kniouatenb HanpaeneHus BpaleHus 3 Hanpaso A0 ynopa.

- TeBoe HanpaBneHue BpaleHua: NepeBenuTe Nepexnio-
yaTeslb HanpaBneHWA BPaLleHna 3 HaneBso 40 ynopa.

Hacrpoiika kpyTawero momeHta (cm. puc. F)
0607 460001/ ... 401

» Mpu BbICOKHX KPYTALLUX MOMEHTaX HeobxoanMa CooT-
BETCTBEHHO 60NblUas NPOTHBOAEHCTBYIOWANA CUNa.

- [loBopauuBaiTe JUHAMOMETPUUECKYHO BTY/IKY 2, NOKa HE
ByAeT HaCTPOEH HYXXHbIN KPYTALYMIA MOMEHT.
[luHamMomeTpHueckas BTY/Ka 2 BXOAWT B 3aLieN/EHHE C UH-
TepBa/oM B ueTBepTL 0bopoTa.

BpalLeH1e no uacoBo# CTPENKe YBENMUMBAET KPYTALLMIA MO-

MEHT, BpaLyeH1e NPOTUB YaCOBOM CTPENKU CHUXAET KPYTA-

LLIMA MOMEHT.

HauuHalTe C HU3KMUX 3HAUEHWIM HACTPOMKK.

YkasaHue: [py 3aKpyunBaHuM B MATKME MaTepHanbl Npeao-
XpaHuTenbHas MydTa HauMHaeT He cpabarbiBatb npu bonee
HU3KNUX 3HAUEHWAX KPYTALLETrO MOMEHTA.

Mocne HAaCTPOHKHM KPYTALLEro MOMEHTa

- [lyTem NpoBHbIX 3aKpyuMBaHWI NPUBEAMTE KPYTALLMIA MO-
MEHT B COOTBETCTBHE C MATePHUANOM, B KOTOPbIM 3aKpYyUH-
BAlOTCA BUHTbI (TBEPAbIA, CPeHEN TBEPAOCTH, MATKUK).

- [lpoBepbTe KPYTALLMIA MOMEHT C OMOLLbIO NEKTPOHHOMO
npubopa AN U3MepPeHUa KPYTALLETro MOMEHTA U1 uHa-
MOMETPUUECKOTO KMioua.

YcraHoBKa rny6m|b| 3aBHHUUBaHHUA

0607 460 400

C nomoLbio ruib3bl 12 MOXHO NpeaBapUTeNbHO Bbibpath
rnybuHY 3aBUHUMBAHKSA TONOBKM LUYpYNa B fieTanb 4 GUKCH-
pOBaHHbIMK LWaram1 Ha 06opoT. OfMH Lar cOOTBETCTBYET U3-
MEHEHUIO rMYyDOUHbI 3aBUHUMBAHMA Ha 0,25 MM.

[Mpu BpaLLEeHnH rnb3bl 12 no yacoBom CTpenke rybuHa 3a-
BWUHUMBAHWA YBENMUMBAETCA, NPU BPALLEHWM NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKU rnybrHa 3aBUHUMBAHWA YMEHbBLLAETCA.
Tpebyemyto HacTpoliKy cnepyeT onpefenuTb NPobHbIM 3a-
BUHUWBAHMEM.

Bkniouenne/BbiKnouenme

06wue yka3aHua

YkasaHue: Ecnv nocne npofomkmTenbHOro npocTos NHeB-
MOWHCTPYMEHT He 3anycKaeTca, TO NepeKpoiTe nojauy Bos-
[JyXa v NPOBEPHHTE 32 UETbIPEXTPaHHUK 1 MOTOp HECKONbKO
pa3. ITUM YCTPAHAITCA CHAbl CLENNEHMA.

B Liensix 3KoHOMMUM 3HEPTUM BKNIOUANTE MHEBMATUUECKHUI UH-
CTPYMEHT, TONbKO Korfia Bbl pabotaete ¢ HUM.

Bosch Power Tools
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BknioueHne/BbIKNOUEHHE NHEBMATHUECKHX
MHCTPYMEHTOB C NpeAoXpaHuTeNnbHON MydToM

[HeBMaTUUECKME MHCTPYMEHTbI OCHALLEHbI NPEAOXPaHH-
TenbHoi MydToM, KOTOpas cpabaTbiBaeT B 3aBUCHMOCTH OT
KPYTALLIETO MOMEHTA M MUMEET LLIMPOKMI IMana3oH HaCTPOEK.
OHa cpabarblBaeT Npu JOCTHKEHWM YCTAHOBNEHHOTO KPYTA-
L|ero MOMeHTa.

3anyck pbluarom ¢ npeaoXpaHHTenbHoi MydTon
0607 460001

- UYrobbl BKNIOYMTL MHEBMATUUECKMI MHCTPYMEHT, HOKMHU-
T€ Ha pbluar 7 W yAepXKuBaiTe ero HaXarbiM Npu BbINo/He-
Huu pabouer onepauuu.
Mocne AOCTUXKEHHA KPYTALLErO MOMEHTA, YCTaHOBNEHHO-
T0 ANs ONPELENeHHON ONepaLuy 3aKpyUMBaHHSA/OTKPYUM-
BaHW#, LYPYNOBePT KnaLaeT 0 Tex nop, noka He byaet ot-
nyLeH pbluar 7.

- [inA BbIKNIOYEHHMA OTNYCTUTE pbluar 7.

[Mpu npexaeBpeMeHHOM 0TNYCKaHWKW pbiuara 7 npeaBapy-
TeNnbHO HaCTpOQHHbIVI prTFILI.I,VIl;I MOMEHT He 10CTUraeTca.

BxknioueHue BbIKNiouaTeneM ¢ npeAoXpaHUTenbHOM
mydron
0607 460 401

- [1nA BKNIOYEHUA NHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEHTA HAXKMMU-

Te Bblkntouatenb 11 v yaepxxu1BaliTe ero HaxxatbiM BO Bpe-
M$ BbINONHeHUA pabouelt onepauyy.
Mocne [OCTUXKEHUA YCTAHOBNEHHOIO KPYTALLET0 MOMEHTa
LYpYNOBEPT OTKMIOUAETCA, NOKa He BYAET OTNYLLEH Bbl-
Kntouatenb 11.

~ [InA BbIKNIOUEHHUA OTNYCTUTE BbiKAtouaTens 11.

Mpu NpexaeBpeMeHHoM oTRyCKaHWK Bbikniouatens 11 ycTa-
HOBNEHHbIN KPYTALMA MOMEHT He J0CTUIaeTCA.

BKHIO'»IeHHE/BbIKI'IIOlleHHe NMHEBMaTHYECKHUX UH-
CTPYMEHTOB ¢ MyTOi BKNIOUEHHA

0607 460 400

THEBMaTUUYECKHUE HHCTPYMEHTbI UMEIOT MydITY BKNIOUEHHA C
orpaHuuntenem rny6unbl. OHa cpabartbiBaeT, Koraa yCTaHo-
BOYHasA MMNb3a 1A HACTPOMKH rNyOHHbI 3aBOPAUMBAHUA BUH-
Ta CTaHOBMTCA Ha 3aroTOBKY.

BxkntoueHue HaxaTtHeM ¢ My Toi BKNIOYEHHA

- UYrobbl BKNIOUMTB NHEBMATUUECKMUI UHCTPYMEHT, HAOXMU-
Te Ha BbIKntouatenb 11. BbICTPO U C CMNOM NPUXMKTE pa-
DoTaloLMI NHEBMATUUECKMI MHCTPYMEHT Ne3BUEM BUTbI K
3aKpyuMBaeMOMy MecTy, uTobbl yCTaHOBOUHaA r1nb3a 12
BCTana Ha 3aroToBKy.
Mocne LOCTKEHWA HACTPOEHHOM TNYBHHBI 3aKPYUMBaHHUA
MyhTa BKNIOUEHUA OTK/IOUAET NATPOH OT NPUBOAA 10 TeX
nop, noka He byzeT oTnyLLeH Bbikmouatens 11 .

~ [1nA BbIKNKOUEHHMA OTNYCTUTE BbikNOUaTens 11.

Mpu NpexaeBpeMeHHoM oTMyCKaHWK Bbikniouatens 11 Ha-
CTPOEHHaA rMybuHa 3aKpyuMBaHHA He OCTUraeTCs.
Ykasauua no NPUMEHEeHHUI0

Pe3kue Harpy3ku, Bbi3blBatoLLMe NafeHre uMcna 06ODOTOB
WNKU OCTAHOB UHCTPYMEHTA, HE HAHOCAT BPEMa MOTOPY.

TexoﬁcnymuBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» MMopyuaiiTe BbiNONHeHHe TeX06Cny)KMBaHHA U peMOHTa
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepcoHany. ITum obec-
NeunBaeTCA COXPaHHOCTb HE30MacHOCTU MHEBMOUHCTPY-
MeHTa.

CepBucHaa MacTepckas (upMbl Bosch BbINOMHAET Takylo pa-
60Ty BbICTPO M HAAEKHO.

PerynapHas ounctka

- PerynapHo ounwwaiTe ceTky Ha BXOfie CXKaToro Bo3ayxa
NHEBMOMHCTPYMEHTA. [N 3T0r0 OTBMHTHUTE LUNAHTOBbIN
HUNNenb 5 1 0uMCTUTE CETKY OT MbIK W YaCTHL 3arpAsHe-
HWWA. [ocne 3T0ro NPUBUHTUTE LNAHTOBbIA HUNNENb Ha Me-
cTo.

- Copepxallyuecs B CKaTOM BO3JyXe UacTWLbl Bofbl M 3a-
TPA3HEHWH Bbi3blBalOT 06pa3oBaHne KOPPO3NK U BERYT K
M3HOCY NOMacTer, KNanaHoB W T. fi. [InA npeoTBpaLLeHus
3TOr0 CnedyeT 3akanarb Ha BXOfe Bo3ayxa 6 Heckonbko
Kanenb MOTOPHOro Macna. [locne aToro NOAKMIUMTE NHEB-
MOMHCTPYMEHT K MUTaHMI0 CXaTbiM BO3[YXOM (cM. «[loa-
KMIOUEHKE K UCTOUHUKY CKaToro Bo3fyxar, cTp. 137) u
BKMtouMTe MOTOP Ha 5 — 10 ¢, cobupas npu 3ToM BbITEKaI0-
Liee Macno TpAnkoi. lMpu npoaomxuTenbHOM NpocToe
NHEeBMOMHCTPYMEHTa cnepyeT BCerpa NPUMEHATDb 3TOT
mertog.

Mepuoguueckoe TexobcnyxusaHue

- [ocne nepsbix 150 pabounx YacoB OUMCTUTE PeayKTOp
cnabbim pactBopuTenem. CneayiTe ykasaHWAM U3TOTOBH-
TENsA PacTBOPUTENS N0 NPUMEHEHMIO U YTUNHU3auUuHu. Mocne
3TOr0 CMAXbTE PEAYKTOP CMeLranbHOM peayKTOpHON
cMaskoi Bosch. Mocne nepBoi 0UKUCTKM NOBTOPSANTE 3Ty
npoueaypy ¢ uitepeanom B 300 pabouunx uacos.
CneluanbHan peaykTopHaa cMaska (225 mn)

ToBapHbi NC 3 605 430 009

- [lonacTv MoTopa AOMKHbI PEFYNAPHO NPOBEPATLHCA CNELU-

7IMCTaMU M MIPH HAOBHOCTH 3aMEHATBLCA.

Cmas3biBaHHe NHEBMATHUECKUX HHCTPYMEHTOB, He OTHO-
cawmxca k cepun CLEAN

[lns BCex THEBMOMHCTPYMEHTOB Bosch, KoTopble He OTHOCAT-
cA K cepun CLEAN (cneumanbHbii BUL, MHEBMOMOTOPA, KOTO-
pblit paboTaeT Ha cxaToM Bo3ayxe be3 Macna), B CTpYyHo CxKa-
TOr0 BO3[yXa CneayeT NOCTOAHHO NOAABaTb MACNAHBIA TYMaH.
Heobxoanmas s 3T0ro MacieHKa CxaToro Bo3ayxa Haxo-
[auTcA B 6noke BO3AYXONOArOTOBKH, KOTOPbIA HAXOAMTCA Ne-
pef NHeBMOMHCTPYMEHTOM (noapobHble JaHHble Bbl nonyuu-
Te OT U3rOTOBUTENS KOMMPECCOPa).

[lna HenocpeAcTBEHHOTO CMa3blBaHWA MHEBMOUHCTPYMEHTA
MNK AN nogauv B 1ok BO3AYXONOAroTOBKM CNEAYET UCMONb-
30BaTb MoTopHOe Macno SAE 10 unu SAE 20.

MpuHagnexHoCcTH

[NonHbIA aCCOPTUMEHT BbICOKOKAUECTBEHHbIX MPUHALNEXKHO-
cTei Bbl MoXxeTe nocmoTpeTb B UHTEpHETE No appecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocuTb B cnewuan1sMpoBaHHOM
MarasuHe.
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUM
I'I0)Kany|F|CTa, BO BCeX 3anpocaXx U 3aKadax 3anuactei 0basa-

TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-

CKo¥ Tabnuuke MHEBMOUHCTPYMEHTA.

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbl€e UepTexu U MHhOpMaLIMIo N0 3anyacTam
Bbl HaligeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e CoTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatoLLmi Kou-
CyNnbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHALNEXHOCTEN.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa

lapaHThitHOe 06CMyKMBaHKUE M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i U HOPM HU3roTo-
BUTENS NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hUPMEHHBIX UM ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe koHTPathaKTHOM npo-
[DYKLUMM OMacHo B 3KCTINyaTaLuu, MOXET IPUBECTH K yiLepby
ana Bawwero 300poBbs. M3roToBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpaghaKTHOM NPOAYKLMM NpecnefyeTca no 3aKoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHyH UHPOPMALKMIO O PACMONOXKEHUH CEp-

BUCHbIX LleHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyumTh:

- Ha odhuLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru
- n1bo no TenedoHy CNPaBoUHO — CEPBUCHOM CNyxObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HoK no Poccuu becnnarHbii)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYXUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by
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KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbII LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLMIA CBOM CPOK MHEBMOWHCTPYMEHT, NPUHAANEX-
HOCTHM M YNaKOBKY CNeflyeT CAaTb Ha 3KONOTMUECKHM UNCTYIO
PEeLMPKYNALMIO OTXOAOB.

» CMa3ouHble MaTepHanbl U CPeACcTBa AN OUUCTKH
AOMXHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOTHUYECKH UUCTBIM
0bpa3oMm. BbinonHsaiiTe 3aKoHHbIe NPeANHUCaHUA.

» CornacHo npeanMcaHUAM NopBepraiTe yTUNU3aLuu
nonacti motopa! Jlonact MoTopa coaepat TechnoH. He
HarpeBaiTe ux cebiwe 400 °C, Tak Kak Npy1 3TOM BO3MOX-
HO Bbl€NEHKE BPELHbIX 1A 300POBbA NapoB.

Ecnv Baw nHeBMOMHCTPYMeHT bonblue HepaboTocnocobeH,

TO CflaiTe €ro, NOXanymcra, B LEHTP YTUNWU3ALMM UK B TOP-

TOBNtO, HANPUMEP, B aBTOPHU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MacTep-

cKyto bouw.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
NHEeBMaTHUHHUX NPUNaaiB

A NOMNEPEMKEHHA Mepen MoHTaXKEM,

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOlO Npunapas
NHeBMaTHUHNX iIHCTPYMEHTIB, a TAKOX nepes THM, AK
npauoBaTH NO6NKU3Y HUX, yBaXKHO NpounTanTe yCi
iHCTPYKUi | ;OTPUMYIiTECh TX. HEBUKOHAHHSA HACTYMHUX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM HE3neku Moxe NpU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TPaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKHM 3 TeXHikM 6e3nekH i Hapasaiite ix
oneparopam.

be3neka Ha po6ouomy Mmicui

» CnigKy#iTe 3a NOBEPXHAMM, AKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CIU3bKUMH, @ TAKOX
3anobiraite Hebe3snewi nepeuenneHHa uepes
nHeBMaTHUHi abo rigpaBniuHi WnaHru. MockoB3aHHs,
nepeyennerHs i NagiHHA € FONOBHUMU NPUUMHAMU
TiNeCHMX yIIKOKeHb Ha pobouomy Micyi.

» He npauoiite 3 NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepefoBHLYi, fie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Mpu
06pobui 06pobntoBaHoi AeTani MoXyTb YTBOPIOBATUCA
icKpw, Bif AKMX MOXXe 3aMaTncAa nun abo napy.

» Mip vac po60oTH 3 NHEBMaTHUHUM IHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe ao pobouoro micus rnagavis, giten i
BiABipyBauiB. Akulo Bawa yeara byae BinepHyTa
iHWKUMK 0cobamu, Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf,
NHEBMATUUHUM iHCTPYMEHTOM.

Hebe3neka nHeBMaTHUHKX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsAMoBY#iTe NOBITPAHMIA NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWHKX NlofeH | He cNPAMOBYTE XONOAHE NOBITPA Ha
pyku. CTUCHYTE NOBITPA MOXe NPU3BECTH 0 CEPHO3HHX
TiNECHMX YIUKOKEHD.

» MepesipsiiTe 3’eAHaHHA i NiHiT XXMBNEHHA. Bci By3nu
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHs, My(hTH i LUNAHTM MatoTb byTv
PO3paxoBaHi Ha TUCK i KiNbKICTb NOBITPSA, 3a3HaU€eHi B
TEXHIUHKUX AaHKX. 3aManui THCK HeraTMBHO BMNIMBAE Ha
(DYHKLIOHYBaHHA MHEBMATUUHOTO iIHCTPYMEHTY,
3aBENUKNUA TCK MOXXE NPU3BOAMTH 10 NOLLKODKEHHA
MatepianbHUX LiHHOCTEN | TPABM.

> 3axuLiaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHs, 3BY)XKeHHH,
nonagaHHA PO3YHHHHUKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuwanTte
LWNAHTY Bif Tenna, oniii i aetane, wo obepraioTbca.
HeraiiHo MiHA#Te NOLKOKEHHH WNAHT. [TOWKOMKEHHS
XMBUNBHOI NiHii MOXe NPU3BOANTH A0 KPYTiHHA HANipHOro
LWNaHra i nopaHeHb HWAM. MigHATUI NUA | TUPCA/CTPYXKKa
MOXYTb PaHHUTH Oui.

» CnigKy#ite 3a TUM, 106 3aTHCKHa CKoba WwnaHra
3aBxau byna nobpe 3ararHyTa. Yepes noraHo 3atarHyTi

ab0 NOLWKOAKEHI LWNAHrOBI CKOBU MOXe
HEKOHTPO/IbOBAHO BUXOAWTH NMOBITPA.

be3neka nioaen

» byabTe yBaOXXHUMHU, CigKyHTE 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nig uac pobotu 3
NHEeBMaTHYHUM iHCTPyMeHTOM. He kopHucTyiiTecs
NHeBMaTHYHWM iHCTPYMEHTOM, AKILo Bu cromneHi abo
3HaxopuTecA NiA A€o HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
NHEBMATUUHUM IHCTPYMEHTOM MOXeE NPHU3BOAUTH 1O
CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite pobouuii oadar Ta 0608’a3K0BO BaAranTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe CropaAmKeHHs, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB IUXaHHA, 3aXUCHE B3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCHA, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLLIHUKM, — B
3aNeXHOCTI Bif IHCTPYKLLi poboTtoaasLa abo BUMOT
TEXHiKK1 6€3MeKM Un CaHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

» YHuKaiTe HeHaBMHUCHOT0 BMUKaHHA. lMepw Hix
nig’eAHyBaTH NHEBMATHUHMIA iHCTPYMEHT A0 NOBITpPA,
nigHimaTi abo nepeHoCHTH i0ro, yneBHITbCA B TOMY,
L0 NHEBMATUUHHH iIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA.
lNepeHeceHHs NHEBMATUYHOIO IHCTPYMEHTY 3 Na/bLeM Ha
BUMMKaui abo NigKNIOUEHHs YBIMKHYTOTO NHEBMATUUHOTO
iHCTPYMEHTY [10 NOBITPA MOXE NPM3BOAMTH [0 HELLACHHX
BUNafKiB.

» lepea THM, AK BMUKATH MHEBMATHUHHI IHCTPYMEHT,
npubepitb HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH.
3HaX0O[KEHHs HaNaro)KyBanbHOr0 iHCTPYMeHTa B AeTari
MHEBMATMUHOTO IHCTPYMEHTY, L0 0DepTaETbCA, MOXe
NPU3BOLUTH 10 TPABM.

» He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike NON0OXeHHA
Ta piBHoBary. CTiiKe NoNOXeHHs i BignosigHe
NONOXXEHHA Tina 1o3BoNATL BaM kpalie 3bepirat
KOHTPONb HaA MHEBMATUUHWM iHCTPYMEHTOM Y
HEeCnoAiBaHMX CUTyaL|ifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He sparaiite npoctophii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, opAar 1a
pyKaBuLi 6nu3bKo A0 AeTaned, Wo pyxarTbea.
MpocTopui oaAr, npukpacy abo A0Bre BONOCCH MOXYTb
nonaaatu B aeTani, 1o 0bepTaioTbes.

» AKILO iCHY€ MOXNUBICTb ANA MOHTAXY
NUNOBIACMOKTYBaNbHHUX Ta NMN036ipHUX NPUCTPOIB,
nepesipre, 106 NpaBUNbHO BOHH Nif’€fHaHI Ta
NpPaBUNbHO BUKOPHUCTOBYIOTbCA. BUKOPUCTaHHA TaKnX
NPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3MK BUHUKHEHHSA Hebe3neuHmx
CUTyaLif uepes nun.

» He Bauxaiite 6eanocepeaHbo BignpauboBaHe NOBITPA.
Cnigky¥ite 3a TUM, W06 BignpaLboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oui. BinnpalboBaHe NOBITPA, WO BUXOANUTL
3 MHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY, MOXe MiCTUTH BOAY, ONito,
MeTaneBi UaCTUHKYM Ta 3aDpyAHEHHA 3 Komnpecopa. Lie
MOXE LIKOAWTH 310POB’I0.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
NHeBMaTHYHUMHU iHchyMeHTaMM

» [ina 3akpinnenHs abo nignupaHHa obpobnioBaHoro
Mmarepiany KOPHCTYHTECA 3aTHCKHUMU NPUCTPOAMH
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abo newaramu. Mputpumytoun 06pobnioBaHy aetanb
OfIHi€l0 PYKOI0 ab0 NPUTUCKYIOUM ii 40 TiNa, HEMOXNMBO
[OCHTb be3neuHo npawioBaTy 3 NHEBMATUUHUM
IHCTPYMEHTOM.

» He nepeHaBaHTaxy/Te NHEBMATHUYHMI iHCTPYMEHT.
BuKopuCTOBYiiTe TAKUi NHEBMATHUHUI iHCTPYMEHT,
10 cneuianbHO NpU3HaueHHuii ana Bawux Buais pobir.
[p1aaTHUM NHEBMATUUHMI IHCTPYMEHT NPaLIOE KpaLle Ta
HafilHile B 3a3HaUeHOMY AjianasoHi AOro NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA NHeBMaTHUHHM iHCTPYMEHTOM, AIKILIO
NOWKOAKEHNA BAMUKAY. [THEBMATUUHUI IHCTPYMEHT,
L0 He BMUKAETbCA ab0 He BUMUKAETBCA, € Hebe3neuHnM i
notpebye pemMoHTy.

» lepep THM, AIK HANALITOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo axwo Bu foBruit uac He bygerte
KOPUCTYBaTHCA iHCTPYMEHTOM, BAMKHITb noBiTps. Lii
nonepemxanbHi 3axofu 3anobiraiotb HEeHaBMUCHOMY
BMMWKaHHIO MTHEBMATUUHOTO iHCTPYMEHTY.

» 36epiraiiTe NHeBMaTHUHi iHCTPYMeHTH, AKMMH Bu came
He KOPUCTYETeCh, AaneKo Bif Aited. He po3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM
ocobam, Lo He 3HaioMi 3 iioro po6ototo abo He uutanu
Lt0 iHCTPYKUit0. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAYEHUMM
0c0bamMK NHEBMATHUUHI IHCTPYMEHTH HeCyTb B CObI
Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a Bawum nHeBMaTHUHUM
iHcTpymeHnTom. MepesipsaiiTe, Wwob pyxomi getani
iHCTpyMeHTy 6e3A0raHHo NpawioBani Ta He 3aifany 1a
W06 aeTani, AKi MOXYTb BNAMBATH Ha (hYHKLiOHYBaHHA
NHEeBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY, He 6ynu nonamaHuMK
a6o nowkomkeHnmu. Mepuw, Hixk KopucTyBaTHcA
NHEeBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKOAXeHi AeTani
Tpeba BiapeMoHTyBaTH. Benuka KinbKicTb HelllacHUX
BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM JOTNALOM 32
NHEBMATUUHUMU IHCTPYMEHTAMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH i
YUCTUMH. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPHUMM Pi3a/IbHUMK KPaAMM MEHLU 3aKNUHIOIOTHCA i iX
neriue BeCTH.

» BukopucToBYiiTe NTHEBMaTHUHHIA iHCTPYMEHT,
npUNaaaa Ao HbOro, BCTaBHi poboui iHCTPyMeHTH Towwo
BiAANOBiAHO A0 LKX BKa3iBOK. bepiTb Ao yBaru npu
LbOMY YMOBH pob0TH Ta cnenudiky BUKOHYBaHOT
po6oTu. Lie fonomoxe MakcManbHO 3MEHLLMTH
YTBOPEHHA NuAy, Bibpauito i Wwymu.

» HanawroByBary, perynioBati Ta BHKOPHCTOBYBaTH
NHEBMaTHUHI iIHCTPYMEHTH J03BONAETLCA NHLIE
KBanicgikoBaHMM i HaBUEHUM onepaTopaMm.

» BHOCHTH 3MiHW 10 NHEBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHAETbeA. Taki 3MiHU MOXYTb 3MEHLLMTH AiEBICTb
3aX0AiB 3 TeXHikK be3neku i 3BinbLIMTH PpU3KK AN
oneparopa.

Cepgic

» PeMOHTyBaTH NHEBMONPHUNAA A03BONSAETbCA NULLE
KBanicikoBaHWM chaxiBLAM 3 BUKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. /Tuie Tak pobota 3
NHEeBMONPUNAAoM He byae BUKNMKaTH Hebeaneku.
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BKa3iBKH 3 TexHik1 be3neku Ana nHeBMaTHUHOTO
wypynoBepra

» MepesipTe, uM UiTKO UHTAETbCA 3aBOACHKa TabnUuKa.
3a HeobXiaHiCTIo 3BePHITbCA A0 BUPODOHMKa 33 HOBOD.

» Y BUNapKy nonomku 06po6nioBaHoi 3arotoBku abo
NpUnagaA Uk HaBiTb CaMoro NHEeBMaTHYHOTO
iHCTPYMEHTY YaCTHHH MOXYTb PO3NITaTHCA 3 BACOKOIO
WBMAKICTIO.

» Mpu excnnyarauii, a TakoX Nig Yac peMoHTy,
Texo6cnyrosyBaHHA i 3amiHu npunapas
NHEeBMaTHYHOrO0 iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3aXHCHi oKynApH. HeobXigHui
CTyNiHb 3aXMCTY BU3HAUAETLCA OKPEMO ANA KOXKHOTO
KOHKPETHOro BUNaAKy BUKOPUCTaHHA iHCTPYMEHTY.

» Hikonu He BMHKaiTe NHeBMONPHNAA Nia Yac
nepeHeceHHA. B 3aTickau pobouoro iHCTpYMeHTa, Wwo
00epTaeTbeA, MOXe NonacTv oaAr abo BONOCCHA, 110 MOXe
NPU3BOAMTH 10 TPABM.

» Baaraiite By3bKi pyKaBHuKH. Uepes noTik nositps
PYKOATKW MHEBMATUUHKUX IHCTPYMEHTH MOXYTb
0XONOoMKyBaTHCh. Tenni pyku MeHL BpasnuBi fo Bibpalii.
LLIMpOKi pyKaBMUKKM MOXYTb 3aUenuTHCh Y AETaNAX, L0
obepratoTbeA.

» He nigcraBnaiite pyku nig naTpoHu TopLeBoro
raifKoBoro Knioua 1a 3MiHHi poboui iHcTpymMeHTH, Wwo
obepratotbea. Hi B Akomy pasi He Hamaraiiteca
YTPUMaTH 3MiHHHI PO6OUNI IHCTPYMEHT, Lo
obepraerbca, abo npusia. By MoxeTe nopaHuTUCA.

» ByabTe obepexHi npu po6oTi B TicHUX yMOBax.
PeakLjifiHi MOMEHTH MOXYTb BUKNWKATH TiNeCHi
YLKOMKEHHS uepe3 3aTUCHEHHsA abo po3faBnioBaHHs.

» Oneparop i 06¢cnyroBytounit nepcoHan NOBUHHI MaTH
HanexHy disuuny hopmy, o6 6yTu B 3mo3i
npauioBaTH 3 NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM TaKUX
PO3MipiB, 3 TAKOI0 Baroko i TaKOI MOTYXKHICTIO.

» ByabTe rotoBi 40 HeCNOAiIBaHUX PyXiB NHEBMaTHYHOTO
iHCTPYMeHTY, AKi MOXXYTb BAHUKHYTH BHAaCRiA0K
peakuiiiHuX MOMeHTIB abo NONOMKH BCTaBHOIO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiyHo Tpumaiite
NHeBMaTHYHHUI iHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE Tino Ta
PYKH Y NONOXEHHi, B AkoMYy Bu 3mMoxkeTe npoTHCTOATH
uMMm pyxam. Lli 3actepexxHi 3axofu noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMam.

» [ins noraweHHA peakyiiHUX MOMEHTIB
BUKOPHUCTOBYWHTE AONOMIXHHUIA NPUCTPIil, HanpuUKnaga,
onopy. fKILO Lie HeMOXNHBO, BUKOPHUCTOBYHTE
[OAATKOBY PYKOATKY.

» Mpu nepebonax 3 noctauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLLEHHi Po60UOoro THCKY BUMKHITb NHEBMaTHUHUI
iHCTPYMeHT. [epeBipTe pOBOUMI TUCK | 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT, Konn pobounil TUCK 3HOBY byae
ONTUManbHUM.

» Mip vac po60oTH 3 NHEBMaTHUYHUM iIHCTPYMEHTOM B
oneparopa MoXYyTb BAHUKHYTH HENPUEMHI BiguyTTa B
KHUCTAX, PyKax, Nnevax, Wi abo B iHWKX yacTHHaX Tina.
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» [Ins po60TH 3 UM NHEBMATHYHUM iHCTPYMEHTOM
CTaHbTe y 3pyuHy no3y, He 3abyBaiiTe HagiiHO TPUMaTH
iHCTPYMEeHT i yHHKaiiTe He3PYUHUX NONoXeHb abo
nonoxeHb, B AKUX BaXKko 3bepiratu piBHoBary. Mig yac
TpuBanoi poboTH onepaTop NOBMHEH 3MiHIOBaTH
NONOXeHHA Tina Ana 3anobiraHHA He3pyuHoOCTi Ta
CTOMNEHHS.

» Onepatopy He MOXHa irHOpYyBaTH TaKi CHMATOMH, AIK
Hanp., TPHBane He3AY)XaHHsA, NOABa CKapr, uacre
cepuebutTa, 6oni, cBepbix, rnyxora, neviHua abo
3aHimMiHHA. OnepaTop NOBUHEH NOBIAOMHTH NPO Le
poboTtopaButo i 3BepHYTUCH 3a KBaNithikoBaHOI0
MEeAHYHOIO0 KOHCYNbTaLi€.

» [inA 3HaXoAXeHHaA TPYO i NpoOBOAKH BUKOPHUCTOBYiiTE
npupaTHi npunaau abo 3BepHiTbCA B MicLese
NiANPHEMCTBO €NeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs enekTPoNpPOBOAKK MOXe NPU3BOAMTH 10
NOXeXi TaypaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHnA
ra3oBoi Tpybu Moxe NpuU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MatepianbHAM LiHHOCTAM.

» YHUKa#HTe KOHTaKTY 3 NPOBOAKOI0, LU0 3HAXOANTLCA Nif
Hanpyroto. [THeBMOIHCTPYMEHT He Ma€ i30nALji, i KOHTaKT
3 NPOBO/KOI0, LLI0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYTOt, MOXe
NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

A NONEPEDKEHHA Mun, wo yTBOPIOETLCA NPH

06pobui HaxxgakoMm,
PO3NUNIOBaHHI, WNidyBaHHi, cBepANEHHi i nofibHNUX
poborax, moxxe byTH KaHLLePOreHHHUM, WIKIANUBUM Ans
nnopaabo 3miHIOBaTH cNaAKoBHii MaTepian. 3okpema, nun
MOXe MiCTUTH:
- CBUHeuby d)§p6ax i nakax; ) o
- KPUCTaniuHui KpeMHe3eM B Lieri, LeMEHTI Ta iHLIKX
marepianax, 1|0 3aCTOCOBYIOTbCA MPH MypPYBaHHi CTiH;
- apCeH i xpoMar B iepeBuHi, Lo byna obpobneHa
XimiKatamu.

P31k 3aXBOPIOBaHHA 3aNeXMTb Bifi TOr0, AK YacTo Bu
3a3HaBaNy Jito LIUX PEUOBUH. [1NA 3MEHLLEHHS Hebe3neku
Tpeba npauoBatv B 40bpe NPOBITPIOBAHMX MPUMILLIEHHAX i
BAAraTW BiANoBigHE 3aXMCHE CIOPAMKEHHS (Hanp.,
cnewjianbHWi pecnipatop, Wo BifdinbTpoBYE HaBiTb
LOHAUMEHLLI MUNUHYK).

» Baaraiite HaBYWHHUKH. LLIyM MOXe NOLIKOAWTH CyX.

» Mpu po6orTi i3 3aroToBKOI0 MOXYTb BHHUKHYTH
[AOAATKOBI LIYMH, AKMX MOXHA 3anobirtu 3a
[0NOMOrol0 BiANOBIAHKX 3aX0AiB, Hanp.,
BUKOPHCTaHHA i3onALiiHUX MaTepianis npu
[A3eNneHYaHHi NP1 KOHTaKTi i3 3aroToBKOI0.

> AlKLL0 NHeBMaTHUYHMI iHCTPYMEHT OCHALLEHHHA
LWYMOTNYLWHXKOM, 3aBXAH nepeBipsaiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLii i ;oOpHuii pobouni cTaH.

» Bibpauisa Moxe 3aBAaTH WKOAK HepBaM i KPOBOOGIry
KHUCTeH i pyK.

» AKuwo WwKipa Ha nanbuAx abo KUCTAX HiMie, cBepbUTD,
bonutb abo binie, npunuHiTL PobOTY 3 NHEBMATUUHNUM
iHCTpyMeHTOM, NoBigoMTe npo Le poboToAaBLIO i
3BepHiTbCA A0 NikapA.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLEHI 60 HenpuaaTHi NaTPOHU
Ta NofoBXKyBaui. Lie Mo)Xxe NpU3BECTH 0 NOCH/EHHA
Bibpavin.

» [InA niagTPUMaHHA Baru NHeBMaTHUYHOTO iHCTPYMEHTY
BUKOPHCTOBYWHTE 32 MOX/THBICTIO NiACTaBKH, NPY)XUHHI
BiATAXKH abo 6anaHcupwu.

» Tpumaiite NHEBMaTHUHKI iHCTPYMEHT He 3aHaATo
Mil{HO, ane BNieBHEHO BifNOBIAHO [0 CHN peaKLiii pyKH.
UnM MiuHille BW TpUMAETE iHCTPYMEHT, TUM binblue Moxe
NOCUNUTHC Bibpallis.

> kL0 BUKOPHUCTOBYIOTbCA YHiBepCanbHi 06epTanbHi
3uenneHHa (KynaukoBsi MydTH), HeobXxigHoO
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHi WTHdTH. BUkopucToByiite
3ano6iKHMI TPOCHUK ANA WNAHTa, W06 YHUKHYTH
NOPYLIEHHA 3’€AHAHHA LWNAHTA 3 NTHEBMaTHUHHUM
iHcTpyMeHTOM abo wnaHriB mix coboto.

» Hikonu He nepeHoCcbTe NHEBMATHUHI iIHCTPYMEHTH 3a
LNaHr.

» fAxuwo Bu 36upaerech ekcnnyatyBaTi nHeBMONpHnaz B
nipsicHomy abo B 3aTHCKHOMY NPUCTPOI, CRiAKYiiTe 3a
THM, W06 npunap cnouatky 6yB 3akpinneHuit B
NPUCTPOI, i NHLLe NicnA LbOro Nif’eAHyHTE ioro A0
Ixxepena noBiTps. Lium 3anobiraetbca HeHaBMUCHE
BMMKaHH# Npunagy.

CumBonu

HuxuenogaHi CMMBONK MOXYTb 3HaR0bKTbCA Bam npu
KopucTyBaHHi Bawwum nHeBMonpunagom. byap nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AOMOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOpUCTYBaTUCA MHEBMONPUNAZOM.

CumBson 3HaueHHa

» lMepep MoHTaXKeM,
BUKOPHCTaHHAM, PEMOHTOM
TEeXHiYHUM 06CnyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NpUNaaaA NHeBMaTHYHNX
iHCTpYMeHTiB, a TaKOX nepep TUM,
AIK NpaLioBaTH No6nu3ay Hux,
YBaXKHO NpouuTaiTe yci iHcTpyKuii
i poTpumyiiTech iX. HeBUKOHAHHA
HaCTYMHMX BKa3iBOK 3 TEXHIKK
besneku 1 IHCTPYKLiA MoXe
NPU3BECTH A0 CEPHO3HMX TPABM.

/\WARNING

» Badraiite 3aXucHi okynapu!

Br Bar MoTyxHicTb
OpanHALA eHeprii

Hwm HbIOTOH-METP (obepTanbHuit
MOMEHT)

Kr Kinorpam

P Maca, Bara
Ibs yHTH
MM minimetp [loBXuHa
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CumBson 3HaueHHa
XBH. XBUAMHU :
TpuBanictb
c CeKyHau
— obeptu abo pyxv 3a Kinbkictb 06epriB Ha
’ XBUAMHY XONOCTOMY X4y
bar bap
psi (hyHTH Ha KBaIpaTHUM ToBITPAHMA TUCK
AonM
n/c NiTPH 3a CEKYH
/ p . yHay BwTpara nositpa
cfm KybiuHi pyTH 32 XBUNUHY
Ocobnusa oguHHLA
nb neuubenu BiIHOCHOI
FONOCHOCTI
Qc LLIBMAKO3aTUCKHUI NaTPOH
o CMMBON BHYTPILLHBOTO
LIeCTUrpaHH1Ka
- CMMBON 30BHILLHBOTO
KBagpara MaTpox
CTaHfapT TouHoi pisi CLLA
(EanHMI HalioHaNbHWA
UNF -
€Ta/noH TOUHOi 06pObKH
CLUA)
G pisb YiTBOpTa
NPT HalioHanbHuil cTaHgapt  Cnonyuna pisb
Tpy6HoI pisi CLLA
@ 0bepTaHHA NpaBopyy
Hanpamok
O obepTaHHa
@ 0bepTaHHA niBopyy

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)keHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTM 10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

9

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM
NHEeBMATMUHOro NpUNaay i 3anuiaiite ii nepen coboto yeech
uac, konu Bu byaete uutati iHCTpYKLUito 3 ekcnyatauii.

Mpu3HaueHHa

HeBMONPUNAA NPU3HAUEHNI NA 3aKPYUyBaHHA Ta
BiAKPYUYBaHHS LYPYNiB/rBUHTIB Ta raioK 3a3HaueH1X
PO3MipiB Ta B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.
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3o06paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHA NHEBMATMUHOTO NPUNAAY Ha CTOPIHL 3
MantoHKOM.
1 NarpoH
2 [lnHamoMeTpHuUHa BTyNKa
3 lMepemukau HanpsMKy 0bepTaHHA
4 [lyxka anA niaBilyBaHHA
LnaHroBui Hinenb
Cnonyyxui WTyLep Ha BXOAi NOBITPA
Bumukau (Baxinb)
30Ha 3aTMCKaHHs
[opatkoBa pykosTka*
10 OrtBip 4nA BUXOAY NOBITPA 3 LLYMOMNYLIHAKOM
11 Bumwukau
12 Brynka ana perynioBaHHA 0bmexyBaua rnbuHu
3aKpyuyBaHHA
13 LUnaHr gns nopaui nositpAa
14 Xomyt
15 LlInaHr ana BignpaLboBaHOro NOBITPA (LEHTPanbHMi)

*3o6paxeHe abo onucaHe npUNapaA He BXOAUTD B CTAHAAPTHUI
o6c¢ar nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

O o0o~NO” G

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

...001 ...401 ...400

PiBeHb LuyMiB BU3HaUeHMI BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN ISO 15744,

A-3BaXXEHWH piBeHb

3BYKOBOTO TMCKY Bifl

nHeBMonpuUnaay, Ak

npaBHno, CTaHOBHTb:

3BYKOBE HaBaHTaeHHs L, AB(A) 82 78 74
3ByKOBa noTyxHictb L,  AB(A) 93 89 85
noxubka K nb 0,8 0,8 0,8
Badraiite HaByWHUKK!

0607 460...

CymapHa Bibpaljis a; (BekTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 28927:

[BUHTH:
a, mic2 <25 <25 <25
K mic2 15 15 15

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLii BUMipoBaBcA
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B ENISO 11148; Heto MOXHa
KOpUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA MHEBMATUUHKX
iHCTPYMeHTIB. BiH npuaaTHUi TakoX i AnA nonepeaHboi
OLLiHKM BiOpaLiHOrO HABAHTAXKEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTocyeTbecA ronoBHKUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA MHEBMATUUHUI IHCTPYMEHT. OfHaK npu
3aCTOCYBaHHi NHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY ANS iHLWIKX PobiT,
poboTi 3 pisHUM Npunaanam abo 3 iHWMMU 3MiHHUMK
pobounmK iHCTpyMeHTaMK abo NpK HELLOCTaTHbOMY TEXHiu-
HoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yT iHwKum. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXKEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA MPUNAZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, KONW NHEBMATUUHHU
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iHCTPYMEHT BUMKHYTH ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B
pobori. Lie MoXe 3HauHO 3MeHLLKMTH BibpauiiHe
HaBaHTAXXEHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBA/Y BUKOPUCTAHHA
npunagy.

Bu3HauTe fonaTkoBi 3axoau beaneku Ana 3axucry Big
BibpaLii NpaLtouoro 3 iHCTPYMEHTOM, AK Hanp.: TEXHIUHE
0bcnyroByBaHHs MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY | 3MiHHUX
poboumx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallis
pobounx npouecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3a9BNAEMO i, HALLy BUKNIOUHY BiANOBIAANBHICTb, WO
onucaHui B « TeXHIUHWX JaHWX» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKMUM

HopMaM abo HopmaTtuBHMM fokyMeHTam: EN 1SO 11148
BiANOBIAHO A0 NonoxeHb AupekTuau 2006/42/€C.
TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

TexHiuHi paHi

MHeBMaTHUHKI WYPYNOBEPT 3 MHeBMaTHUHHI
po3uinHoto MydToto APHUNb-LIYpPynoBepT
ToBapHui Homep 0607460001 0607 460401 0607 460 400
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTomy Xogy xaun. ! 900 750 750
KopucHa noTyxHicTb Br 380 320 320
MakcuManbHWi 06epTanbHUit MOMEHT Hm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Makc. iameTp reuHTiB MM M6 M6 6,3
0bepTaHHA npaBopyuy/niBopyy ° ) °
MatpoH MM o 1/4" o 1/4" O 1/4"
BmuKaHHs BUMMKauem - ° °
Tyck Baxenem ° - -
3anobixHa MytTa [ ) -
MydTa yBiMKHEHHS - = °
Makc. poboumit TuCK Ha pobouoMy iHCTpYMeEHTI 6ap 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
lpueaHyBanbHa pi3bba LWAaHroBoro WiyLepa G1/4" G1/4" G1/4"
UncTuii piameTp Wwnaxra MM 10 10 10
CnoX1BaHHA NOBITPA HA XONOCTOMY XOAY nfc 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

MoHTax MpucTocyBaHHA ANA NiABiLIYBaHHA

Mpuctpoi ana 6e3neuHoi maHinynawjii

» fAkuwo Bu 36upaerech ekcnnyatyBaTti nHeBMONpunaa B
nipsicHoMy abo B 3aTHCKHOMY NPUCTPOI, CRiAKY#HTe 3a
THM, W06 npunap cnouatky 6yB 3akpinneHuii B
NPUCTPOI, i NHLLe NicnA LbOro Nif’eAHyHTE ioro A0
Ixxepena noBiTps. LM 3anobiraetbca HeHaBMUCHE
BMUKaHHsA Npunagy.

Moabaite npo Te, 106 A0AaTKOBA PyKOATKA abO 3aTUCKHUN

MPUCTPIl HARIMHO Ta MiLLHO TPUMANK NHEBMATUUHUM

iHCTPYMEHT.

He nepeHaBaHTaxyHTe 30HY 3aTUCKAHHA.

0607 460 001

[THeBMONPKMNaZ MOXHA NiABICUTH 33 AYXKY ANA

nifgBilyBaHHA 4.

» PerynapHo nepeBipainTe CTaH AyXKH Ana
niABilWYBaHHA Ta rak NPUCTOCYBaHHA ANA
niABilIYBaHHA.

[MlonatkoBa pykoaTka

0607 460 001

- HapiHbTe fOAATKOBY PYKOATKY 9 Ha 30HY 3aTUCKaHHS 8.
[lopatkoBy pykosATKy 9 MOXHa noBepTaT B byapb-sike
NONOXEHHA, L0 3abe3neuye 3pyuHy poboty 6e3 BToMNeHHs
PYK.

1609 92A37V[(21.9.16)
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- BinkpyTiTb rBUHT-BapaHuKK AN perynioBaHHs 40AATKOBOI
PYKOATKW NPOTH CTPINKKM FOAMHHMKA | NOBEPHITb
[00aTKoBY PyKOATKY 9 B baxkaHe nonoxeHHs. MNicns uboro
3aTATHITb FBUHT-DapaHunK NOBEPTaHHAM 3a CTPINKOI
FOAMHHHMKA.

3aTUCKHHUIA NPUCTPIH

0607 460 401/... 400

- B 3a3HaueHil 30Hi 3aTUCKaHHA 8 NHEBMONPUNAZ MOXHA
3aKPINKUTK B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. 32 MOX/MBICTIO
CTapaiTecA BAKOPMCTOBYBATH BCIO 30HY 3aTUCKaHHA. Unm

BY)KUa 30Ha 3aTMCKaHHA, TM CU/bHiLLE 3aTUCKHE 3yCUnna.

BinBeneHHa BignpauboBaHoro noBiTpa

LlinecnpAmoBaHnM BifBeAeHHAM BiANpaLbOBaHOro NOBITPA
B MoxeTe BiABOAMTH BiaNpalLiboBaHe NOBITPS Uepes WNaHT 3
Bawworo pobouoro micus, ogHouacHo 3abesneuytoun
onTUManbHe rNyLWiHHA Wwymis. Kpim Toro, uum By nokpawyute
Bawwi ymosu poboTi, ockinbku Baiue poboue micuie binblue He
byne 3abpyaHioBaTACA XKMPHWAM NOBITPAM i B NOBITPI He byae
MUNY Ta TAPCH/CTPYXKK.

LleHTpanbHe BifBeAeHHA BigNpaLboBaHOro NOBITPA

(auB. man. A)

0607 460 001

- [locnabre xomyT 14 wnaxra ans nogavi nositpa 13 i
3aKpiniTb WNAHT ANA NoAaui NOBITPA Ha WNAHTOBOMY
Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLUM LWNAHTOBUIA XOMYT.

- HapiHbTe Ha WwnaHr ana nogavi nositpa 13 wnaHr ans
BiANPaLboBaHOTO NOBITPA (LleHTPanbHui) 15, uepes sAkui
3 Baworo pobouoro micus byae BinoautUcs
BignpauboBaHe nosiTps. [1if’'eaHaiTe NHeBMoNpUnaz o
[xepena nositpa (auB. «igknioueHHs 40 pxepena
noBiTPA», cTop. 145) i nigTArHiTb WnaHr ana
BiANpaLboBaHOro NOBITPA (LieHTpanbHuit) 15 Ha
MOHTOBaHOMY LUaH3i AnA Nofaui NoBiTpA 40 Kpato
npunagy.

NMipknioueHHa fo axepena nositpa (aus. man. B)

» Cnigky#iTe 3a TUM, 106 THCK NOBiTPA 6YB He MeHWHUM
3a 6,3 6ap (91 psi), ockinbku nHeBMaTHYHUI
iHCTPYMeHT po3paxoBaHHi Ha Lied pobounii THCK.

[inA focArHeHHA MakCUManbHOT NOTYXHOCTI MatoTb byTH

BUTPUMaHi 3a3HaueHi B Tabnuui «TeXHiuHi faHi» 3HaueHHn

UKCTOro AliamMeTpa LWnaHra i NPUeAHYBanbHoi pisi. LLob

OTPUMATH NOBHY NOTYXXHICTb, BUKOPUCTOBYHTE NULLIE LUNAHTH

LOBXWHOIO 10 MaKC. 4 M.

LLlob Ha nHeBMaTMUHOMY NpUNazi He yTBOPLOBANoCA

NOLIKOMKEHD, 3aDPYAHEHD i ipXi, HanipHe NOBITPA He

NOBMHHE MICTUTH UYXOPIAHKX YAaCTUHOK | BOMOTH.

BkasiBka: Tpeba KopucTyBaT1cs By3nom Texob-

CMYroBYBaHHA 1A CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n

3abeaneuye besnoraHHe (hyHKLiOHYBaHHSA MTHEBMATUUHUX
npunagis.

[oaepxyinTecs iHCTPYKLUii 3 ekcnnyartauii Byana
TeXobCnyroByBaHHs.

Bca apmatypa, cnonyuHi Tpybu i lWnaHrv noBuHHi byt

pO3PaxoBaHi Ha BifiMOBIAHWI TUCK i HEODXIAHY KinbKicTb

MoBITPA.
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YHUKaWTe 3BYXKEHHS NiHIH, Hanp., BHACNILOK NpU-
[1aBMIOBaHHA, NeperMHaHHA abo po3TAryBaHHa!

Y pasi cyMHiBiB nepeBipTe TUCK Ha BXOA| NOBITPA NpK
YBIMKHYTOMY NHEBMaTWYHOMY Np1nagi 3a A0NOMOrow
MaHoMeTpa.

MipxnioueHHn NOBITPA 4,0 NHEBMATHUHOTO NPUNagy

— 3aKpyTiTb LWNAHrOBMI Hinenb 5 B CNOMYyUHUI WTYyLEp Ha
BXOAi NoBiTpA 6.

LLlo6 3anobirti nowwKomKeHHIO BHYTPILLIHIX YaCTUH
KnanaHa, Npu 3aKpyuyBaHHi i BiAKPYUyBaHHi LWIAHTOBOr0
Hinena 5 Tpeba npUTPUMYBATU BUCTYNAIOUMH CONYUHMIA
LWITYLIEP Ha BXOfi NOBITPA 6 ralkoBMM KioueM (poamip nif
KNy 22 Mm).

- [ocnabte xomyt1 14 wnaHra ans nogauvi nositpa 13
3aKpiNiTb WNAHT ANA NOAAYI NOBITPA HA LWNAHMOBOMY
Hineni 5, Tyro 3aTArHyBLIK XOMYT.

BkasziBka: LLinaHr ans nopaui nositpa Tpeba 3aBxan

CMoyaTky MOHTYBATH 10 MHEBMATUUYHOO NpUNady i nuLe

nicnA Lboro Ao By3na TexobcnyroByBaHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (aue. man. C)

- BcTaHoBITb 3MiHHMI POBOUMIA IHCTPYMEHT B NaTPOH 1, w06
BiH BiUYTHO YBIiWLIOB y 3aUenneHHA.

Ekcnnyarauia

Mouatok pobotu

[THEBMATMUHWI IHCTPYMEHT ONTUMANbHO NPALIOE NPK
pobouomy THcKy 6,3 bap (91 psi), BUMipAHOMY Ha BXOA
MOBITPA NPX YBIMKHEHOMY MHEBMATUUHOMY IHCTPYMEHTI.

BcTaHoBNEeHHA HaNPAMKY 06epTaHHA

0607 460 001 (aus. man. D)

- 06epTaHHA NnpaBopyY: NepemMrKay HanpAMKY 0bepTaHHA
3 He HaTUCKYETbCA.

- ObepTaHHA NiBOPYY: HATUCHITb HA NEPEMUKaY HaNPAMKY
obepraHHs 3.
lNoBepHiTb NepeMukay HanpAMKY obepTtanHsa 3, wob
3adhikCyBaTH MONOXKEHHS.

0607 460 400/... 401 (aus. man. E)

- 06epTaHHA NpaBoOPYY: NPUTHUCHITb NEPeMUKaU HANPAMKY
obepTaHHsa 3 1o ynopy npasopyu.

- ObepTaHHA NiBOpPYyY: NPUTUCHITL NEPEMMUKAY HANPAMKY
obepTaHHsa 3 o ynopy nisopyu.

PerynioBaHHA 06epTanbHOro MOMEHTY

(auB. man. F)

0607 460001/...401

» Mpu Benukux obepranbHUX MOMEHTaX NoTpibHa
BiAANOBiAHO BeN1Ka npoTuaitoua cuna.

- [loBepraliTe AMHAMOMETPHUYHY BTYNKY 2, MOKK He byne
HanalTOBaHWI HeobXigHMI 0bepTanbHUi MOMEHT.
[lnHamomeTpHuHa BTyNKa 2 3aX0ANUTb Y 3aUenneHHaA 3
iHTepBanom y useptb 0bepty.

Bosch Power Tools
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Ipu noBepTaHHi 3a CTPINKOO rofUHHUKA 0bepTanbHuUi
MOMEHT 3binbLuy€eTbCA, NpU 0bepTaHHi NPOTH CTPINKK
rOAMHHMKA 0DepTanbHUI MOMEHT 3MEHLLYETLCA.
lNounHaiTe 3 HU3bKMX 3HAUEHb HACTPOIOBAHHSA.

BkasiBka: [1py 3aKkpyuyBaHHi y M’AKi MaTepiany 3anobixHa
MydTa NOUMHAE He CNPaLbOBYBATH BXE NPH 3MEHLLEHHI
3HaueHb 06epTanbHOr0 MOMEHTY.

Micna BcTaHOBNEHHA 06epTanbHOro MOMEHTY

- Lnaxom npobHKX 3aKpyuyBaHb NignawTynte
obepTanbHKUit MOMEHT Nifl BiANOBIAHMI MaTepian, B AKWN
3aKpYuUYIOTbCA FBUHTH (TBEPANH, CEpeaHbOi TBEPAOCTI,
MAKWI).

- [lepeBipte 0bepTanbHMit MOMEHT 3a JONOMOTOL0
€NeKTPOHHOTO NPUNagy AnA BUMIpOBaHHA 06epTanbHOro
MOMeHTY abo 3a JONOMOrot AMHAMOMETPHUYHOTO K/loua.

PerynioBaHHA rMHOHHH 3aKpYyUuyBaHHA FBHHTIB
0607 460 400

3a 1onomMoroto BTynkK 12 rnbuHy 3aKpyuyBaHHA ronoBKu
rBMHTA B MaTepian MOXHa 3afjaBaTv y 4 CTyNeHiB 3a OAuH
06epT. 3a 0fIMH KPOK MUOMHA 3aKPYUYBaHHA MIHAETBCA Ha
0,25 mMm.

MoBepTaHHAM BTYNKKM 12 3a CTPINKO roguHHKUKA IMMbUHA
3aKpyuyBaHHA 30iNbLUYETbCA, NOBEPTAHHAM BTYNKU NPOTH
CTPINKK rOAMHHKKA FMOMHA 3aKPYUYBaHHA 3MEHLLYETbCA.
HeobxigHy HacTPOIKY Kpatle BCbOro BU3HAUATH LLNAXOM
cnpob.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

3aranbHi BKa3iBku

BkasiBka: fKLL0, Hanp., nicna TpUBanoi nayau, NHeB-
MONpHNaa He BMUKAETbCA, NePEKPUITE NOCTaUaHHA NOBITPA i
[eKinbka pasis NPOBEPHITb MOTOP, B3ABLUMCH 33 3aTUCKaY
pobouoro iHcTpymeHTa 1. Lium 3HiMaeTbeA aaresis.

3 METO0 3a0LUAPKEHHA eNEKTPOEHEPrii BMUKanTe
NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT, NiuLLe Konu Bu byaete
NpawutoBaTv 3 HAM.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA NHeBMaTHUHHUX
iHCTpyMeHTiB i3 3anobixHolo mydToto

[THEBMATMUHWI IHCTPYMEHT Mae 3anobixHy mydTy, fka
CMpaLbOBYE B 3aNeXHOCTi Bif] BCTAHOBNEHOTO B LUIMPOKOMY
NianasoHi obepTanbHOro MoMeHTy. BoHa cnpauboBye npu
[NIOCATHEHHI BCTAaHOBNEHOr0 06epTanbHOr0 MOMEHTY.

3anyck Baxxenem 3 3anobixxHoto mycgroro
0607 460 001

LLlob yBiMKHYTH MHEBMATUUHWI iIHCTPYMEHT, HATUCHITb HA
BaXiNb 7 i yTPMMYHTE AOrO HATUCHYTMM Mif Yac BUKOHAHHA
pobouoi onepatii.
MNicna focArHeHHs 0bepTanbHOro MOMEHTY,
BCTAHOB/EHOTO ANA NeBHOI onepadii
3aKpyuyBaHH#A/pO3KPYUYBaHHS, LLIYPYMNOBEPT KNaLae A0
TUX Nip, NOKK He byze BinyLieHui Baxinb 7.

- Llob BAMKHYTH NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT, BiANycTUTb
BaXinb 7.

Ao Bx 3aBUacHo BignycTuTe Baxinb 7, nonepeaHbo
BCTaHOB/EHe 3HaUeHHA 0DepTaNbHOr0 MOMEHTY He
[0CAraeTbeA.

BMHKaHHA BAMHKaueM 3 3anobixkHoio MydiToio

0607 460401

- o6 yBiMKHYTH NHEBMATUUHWI NPUNAN, HATUCHITL
BUMMKay 11 i TpuMaiiTe HOro nia yac BUKOHAHHA PoboYOi
onepawii HaTUCHYTUM.
MNicns focArHeHHs BCTaHoBNeHoro obepTanbHoro
MOMEHTY LLYPYNOBEPT BAMUKAETLCA, NOKa He byne
BifiNyLLEHWN BUMMKaY 11 .

- Lllob BAMKHYTH NHEBMATUUHWI NPUNAA, BiANYyCTiTb
BMMMKay 11.

[p1 nepeauacHoMy BianyCcKaHHi BUMMKaua 11

BCTaHOBNEHWI 0b6epTanbHNUit MOMEHT He AOCATAETbCA.

yBiMKHeHHﬂ/BMMKHEHHH NMHEeBMaTHYHUX
iHCTPYMeHTIB 3 MyhTOI0 YBIMKHEHHA

0607 460 400

[THeBMaTHUHi iHCTPyMEHTH 0bnafiHaHi MycTol0 YBIMKHEHHA
3 0bmexxyBauem rnubuHM. Bona cnpalboBye, KOnW BTyNka
[NA PerynioBaHHA MUbUHKM 3aKpyuyBaHHA BCTAaHOBIOETLCA
Ha 0bpobntoBaHy 3aroToBKY.

3anyck HaTHCKaHHAM 3 My()TO10 BMUKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH NTHEBMATUUHWI iHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BuMMKay 11. LLIBUAKO i MiLLHO MPUTUCHITH NpaLoouni
NHEBMATMUHWI iIHCTPYMEHT ne3oM biTh o Micus
3aKpyuyBaHHs, 106 rinb3a 12 cina Ha 0bpobnioBaHy
3aroTOBKY.
Micnsa AOCATHEHHA HANALITOBAHOT IMMBMHHM 3aKPYUyBaHHA
MydhTa BMUKaHHS Bif'€iHY€E NaTPOH Bif, NPUBOAY 10 THX
nip, Noku He byze BianyLieHui BUMKKay 11 .

- LLlob BAMKHYTH NMHEBMATUUHWI NpUnag, BignycTitb
BMMMKau 11.

lpwu nepeguacHomy BignyckaHHi BMMKaua 11 HanawToBaHa

rnUbMHa 3aKpyuyBaHHA HE AOCATAETbCA.

BkasiBku wopo poboru

HecnopgiBaHe HaBaHTaXXeHHA NPU3BOAUTD [0 CUIIbHOTO
3MEHLLUEHHs KinbKoCTi 06epTiB i HaBiTb 10 3yNMHKK NpUnagy,
ane Le He LKOAUTb MOTOopY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

» TexobcnyroByBaHHA Ta pEMOHT Npunagy
[ 03BONAETLCA BUKOHYBATH NHLLE KBanighikoBaHUM
chaxiBuam. /1wwe 3a Takux ymoB Balu nHeBMaTHuHoOro
npunaz i Hanani byae 3anuwaTmca beaneuHnum.
ABTOpM30BaHa MaicTepHs Bosch BMKOHYE Taki pobotu
LWBMAKO i HAAIMHO.

PerynapHe unueHHa

- PerynapHo npouuLyaiTe cuTeUKo Ha BXOAI NoBiTpA. [Ans
L{bOro BiIKPYTITb LWNAHTOBWH HiNenb 5 i npouncTiTh
CUTEUKO Big NuNy Ta 3abpyaHeHb. Micns uboro 3HoBy
NPUKPYTITb LWNAHMOBMI HiNenb.

1609 92A37V[(21.9.16)
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- Bopa i 3abpyaHeHHA, 1O MICTATHCA Y CTUCHYTOMY NOBITPI,
CNPUUMHAIOTb YTBOPEHHS ipi | NPU3BOAATL 10 3HOCY
NNACTUHOK, KnanaHig T.i. LLlob 3anobirTu Lbomy, Ha Bxoai
noBiTpsA 6 Tpeba KpanHyTH AeKinbka KPanok MOTOPHOI oAii.
3HOBY nif’eAHanTe NHEBMOMNPHUNaZ [0 AXKepena nositps
(amB. «[igknioueHHs o mKepena nosiTpsa», ctop. 145) i
[naite omy nonpauoBat 5 —10 ¢, 3buparoum raHuipkoro
onito, LWo BuTikae. MoBTopIOiiTE L0 Npoueaypy KOXHUA
pa3 nepep TPUBaNoo NepepBoio B KOPHCTYBAHHI
NHEBMaTHUHUM NPUNA/OM.

MepioanuHe TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

- [icna nepwmx 150 rogut poboTn NpouncTiTb peayKTop
M’IKUM PO3UUHHMKOM. BUKOHYIiTE BKa3iBKM BUPOOHMKA
PO3UMHHHKA LLIOLL0 KOPUCTYBAHHS i BUAANEeHHs. MoTim
3MacTiTb PeAyKTop cnewianbHAM TPAHCMICIHHUM
mactunom Bosch. MoBToptoiTe npoLenypy OUMLLEHHS
KoxHi 300 roguH poboT, NOUMHAKUM 3 NEPLLOTO
OUMLLEHHS.
CneljianbHe TpaHcMmiciiHe mactuno (225 mn)
ToBapHui Homep 3 605 430 009

- [nactMHu MoTOPA NOBKHHI PerynapHo nepesipATUCA
haxiBLAMM | 32 HEODXIAHICTIO MiHATHCS.

3malLyBaHHA NHEBMATHUYHHX iHCTPYMEHTIB, AKi He
Hanexartb Ao cepii CLEAN

B ycix nHeBMaTHuHuX npunagax Bosch, o He Hanexatb [0
cepii CLEAN (cneuianbHuit BUA NHEBMATMUHOIO MOTOPA, L0
NPaLoe Ha HEXMPHOMY NOBITPI), 10 NPOTOUHOTO NOBITPA
Tpeba nocTikHo AofaBaTH oninHMI TymaH. HeobxigHa ana
L4bOr0 Ma3HHLA 3HAXOAUTLCA Ha BY3Ni TEXHIUHOrO 06-
CNYroByBaHHA KOMNPeCopa, L0 3HAX0AUTLCA nonepeay
MHEBMaTUUHOro Npunany (AOKNAAHY iHdOPMALLi0 MOXHa
OTPUMATH Y BUTOTOB/IOBaYa KOMMPecopa).

[lnA npsIMOro 3matLyBaHHs THEBMATWUHOTO NpuAagy abo ans
NpUMiLLYyBaHHs onii uepes By30n TexobcnyroByBaHHs Tpeba
BUKOPMCTOBYBATH MOTOPHY orlito SAE 10 abo SAE 20.

Mpunapgpa
[TOBHMI aCOPTMMEHT BUCOKOAKICHOTO Np1naaan Bu moxete

noaMBMTUCA B IHTEpHETI 3a agpecoto: www.bosch-pt.comabo
3anuTaTy B cneLianisaoBaHoOMy MarasuHi.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaUiN WoA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

Ipw BCiX A0AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/IEHHH, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi
NHEBMATMUHOTO NPUNagy.

CepaicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopmaito o0 3anyacTiH MOXHa
3HaNTK 32 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
1110710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a10BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOl NPOAYKLi Ta npunagan
10 Hei.
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[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | pPEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTpax thipmu «Pobept boww».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

HeBMaTMUHKMI NpUnaa, Npunagas i ynakoBky Tpeba 3gasati

Ha EKONOTiYHO YMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

» BupansaiTte macTuna i ouMcHi 3aco6u ekonoriuHo
4YKCTUM cnocobom. 3BaxkaiiTe Ha 3aKOHOAaBYI
NPHNKCH.

» MnacTtuun motopa Tpeba BHAANATH HaNeXXHUM UHHOM!
lnacTuHW MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBalite ix
noHag 400 °C, ocKinbku Lie MOXe NPU3BOANTH 10
YTBOPEHHS LWKIANWBUX ANA 300POB’A NapiB.

AKLL0 Bal nHeBMaTHUHWI NpUnag 0CTaTOUHO BUMLLIOB 3 Nadly,

#oro Tpeba 3gatv B NyHKT 360py BTOPUHHOT CMpOBMHK abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOPU30BaHy MalcTepHIo Bosch.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYyCbIHAA XaHe KOChbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHI HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

GacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blNFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy YCbiHbIIManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHywWbIHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbiHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbl3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl 6onMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LWekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe caKTay Kepek

- )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek )

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKfapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMan eTyre KataH, TbibIM canblHaabl

- bocary/xyKTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

lMHeBMaTHKaNbIK KypanaapAbiH XKannbl
Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
)Kabablkrapabl opHaty, naiaanaHy,
XeHJeY XKaHe anMacTbipyAaH anfblH
)K9He NHeBMaTHKaNbIK Kypan XaKblHbIHAA XKYMbIC
ictreypieH anpbiH 6apnblK HYCKAYNbIKTapAbl OKbIN
opbiHAAaHbI3. TeMeHAeri Kaynciaaik HyCKaynbIKTapblH
OpblHAAMAY KaTTbl )KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kaynci3aik HyckaynbIKTapbiH AYPbIC CaKTan onapAbl
naiganaHyibifa 6epiHis.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» Kypbinfbl naitganayblHAa cbipFaHak 60nbin KanfaH
beTTepaeH xaHe aya Hemece ruapaBnMKa
WINAHITapbiHa cypiHyAeH abai 6onbikpbi3. CoipraHan
KETY, CYPIHY X8He XKbIFbl/Y XKYMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTraHynapablH Herisri cebebi bonagbl.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaK XUbINFaH
JXKapbinbic Kayini 6ap Kopwayaa nHeBMaTHKanbIK,
Kypanabl naifanan6anpbi3. [laibiHgamaHbl eHaey
Ke3iHfe YLIKbIH LbIFbIM, LaH HeMece Oynapabl XXaHabipybl
MYMKiH.

» HeBMaTHKanbIK Kypanabl naiaanaHy kesinae
KepyLwi, 6ananap xaHe Kenywinpepi XXymbic
OPHBbIHAAH KallbIK YCTaHbI3. backa anampap anaH etce
NHeBMaTUKanbIK Kypan bakbinaybiH XOFanTybIiHbI3 MyMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanpaap Kayncisairi

» Aya afblIHbIH eLUKaLIaH e3iHi3re Hemece backa
afampaapra baFbiITamaHbI3 XaHe CybIK ayaHbl KongaH
apbl Kapait 6ackapbiHbi3. [THeBMaTHKa KaTTbl
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny »aHe XeTicTipy WNaHITapbiH TEKCEPiHi3.
bapnblk Kbi3aMeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xaHe
LUNAHITap KpICbIM XaHe aya KeneMi boMblHLLIA TEXHUKANbIK
ManimMeTTeppre cai peTTe OpHaTbiybl KaXeT. Xai KbiCbiM
NHEBMATUKa/bIK Kypan XyMbIC icTeyiHe HeraTuBTi acep
eTefi, TbIM KaTThl KbICbIM MaTepHanfblK 3UAH XaHe
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHrrapab! uiny, cbiFbiny, epiTKill XaHe eTKip
KbipnapAaH cakTahbi3. LLiInaHrTapabl bICTbIK, Mai aHe
aiHanaTtbiH 6enikTepAeH KalblK YCTaHbi3.
3aKkbiMAanFaH WNaHrTbl 6ipAeH anMacTbipbiHbI3.
3aKbIMaaNFaH XeETICTipy WNaHITapbl THEBMATUKa
LUNAHTbIHbBIH, COFbIMYbIH TYAbIPbIN XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH WwaH Hemece XO0HKa ayblp Ke3
XapaKaTTapblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LLinaHr KaMbITTapbl 6ekeM TYpybIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
KaTTbl TapTbiMaraH HeMece 3aKbIManfaH LWiaHr
KaMblTTapbl ayaHbl xibepepi.

Apampap kayincispiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKILIA KOHin
benin, nHeBMaTHKanbIK Kypanabl peTiMeH
naiaananbibbi3. LapwaraH xarpaiiaa Hemece
eniTKiw, ankoronb Hemece Adpi acepi acTbiHAa
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl naiganaH6anbi3.
lMHeBMaTMKanbIK Kypangpl naiaanaHyna CeKyHaTbIK
abaiicbI3ablk KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XX3He apAaiibIM KOpPFaHblLL
Ke3ingipikTi KMiKi3. XXymbic bepyLui HycKaynbiKTapbl
HEMECE XYMbIC OPHBbIHiH XXaHe AAeHCay bIKTbl KOpFay
epexenepi bolbIHLLA LAHTYTKbIL, CbIPFYAaH CaKTanTbIH
baTeHKe, CakTalTbIH LWNEM HEMeCe Kynak CaKTaFblLubl
CHAKTBI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapbiH KMi0 XapakaTTaHy
KayniH TeMeHaeTeai.
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» baiikaycbl3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbi3.
MHeBMaTHKaNbIK KypanAbl aya XeTicTipyiHe KocyaaH,
OHbI KETEPreHAeH Hemece anbin XYPreHAeH anablH
ewipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanbIK
Kypanabl KeTepinTypraHaa, bapMaKTbl KOCKbILL/eLwiprilTe
yCTay Hemece NHEBMATHKa KyparnblH KOCY/bl Kykfe aya
XKETICTipyiHe KOCy, a3aTaiblM OKuFaFa anbin kenyi
MYMKiH.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYAaH angbiH petrey
KYPanpapblH anbiCTaTbIKbi3. [THEBMATUKaNbIK KypanabiH
ailHanatbiH beniriHae opHaTbiNFaH peTTey Kypanbl
XapakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» O3iHi3gi acbipa 6aranamanpi3. Tipek Kyige Typbin,
9pKaLuaH e3iHi3Aai ceHimMai ycTaHbI3. bekeM Typy XoHe
CanKec AeHe KyHi NHeBMaTUKanbIK Kypanabl KyTinMereH
Xargannapaa bakpinayra kemektecesi.

» )XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6eniweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
aleKel HeMece Y3blH Lall Ko3ranMansl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL JK9HE LWaHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. Ocbl xababiKTapabl
navpanay WaH KayntepiH TeMeHaeTeai.

» AnapbinatbiH ayaHbl Tikeneil XyTnaxbi3. Anapbinarbii
aya Ke3re xetneyi Kaxer. [THeBMaTMKanblk Kypanabix
anapbinaTbiH ayacbIHbIH KypamblHLa KOMNPECCOPAbIH
Cybl, Maiibl, MeTan beniuektepi Hemece nac 6onybl MyMKIH.
Byn neHcaynblkka 3uaHgbl 60Nnybl MYyMKiH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypangbl AyPbIC Kapay XaHe naiganaHy

» NaiibiHAaMaHbl bekec ycTan Tipey yiH Kbicy
ababIKTapbIH Hemece KbICKbIWTbI NaifanaHbiHbi3.
[lalibiHaaMaHbl KONIMEH ycTacaHbl3 Hemece fieHere
DipeceHia, NHeBMaTUKanbIK Kypanmbl aypbic
nanpanaHanManchbis.

» HeBMaTHKaNbIK KKpangbl aca ken XyYKTeMeH;3.
JKyMbICbIHbI3 YILiH XapampAbl NHEBMaTHKaNbIK
Kypanabl naiganaHbiibi3. XXapamzbl THEBMATUKAMbIK
Kypanabl KEPEKTi XyMbIC aiiMarblHAa fyPbIC 9pi CEHIMAj
KYMbIC iCTEHCI3.

» Kockbiw/ewipriwi aypbic 6onMaraH NHeBMaTHKanbIK,
Kypanabl nailgananb6anpi3. Kocyra Hemece eLwipyre
bonmaiTbiH NHeBMATMKanbIK Kypan kayinTi 60nbin, OHbl
XeHaey kaxeT bonaapl.

» XababiKrapabl petrey, 6enwekrepi anmacTbipy
Hemece Kypanabl y3aK yakbIT naiigananbacanpi3 aya
KeTiCTipyiH TOKTaTbINbI3. ByN CaKTbIK Wapackl
NHeBMaTUKanbIK KypanfablH Ke3nencok icTen KeTyiHiH,
angblH anagbl.

» MainpananHbinMaikTbiH NHEBMATHKa Kypanaapabl
6ananap Konbl XeTnenTiH XaiFa KoMbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn nHeBMaTHKanbIK Kypanabl
naiipananyfa xon 6epmen;s. Toxipibecis anampap
KOMbIHfa NHEBMATHKaNbIK Kypanaap kayinti bonaapl.

Kasakwa | 149

> MHeBMaTHKanbIK Kypanaapabl YKbINTbl KYTiKi3.
Kypanpbii ko3fanmanbl benwekrepait, kepepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbI3 HemMece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa,
NHEeBMaTHKANbIK KypanablH 3aKbiMAanMaraHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3aKbimaanFaH benwekrepi 6ap
NHeBMaTHKaNbIK Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
XeHAeHi3. [THeBMaTUKanbIK KypanaapabiH AypbiC
KyTinmeyi xasataiblM okuranapra ceben bonbin xaragpl.

» Keckilw acnantapgb! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKilll

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranaapl.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl, Xabablkrapabl, anmanbl-
canmanbl acnanTapabl XKaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naiaanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. Ocbina
wwaH nanaa bonybl, Tepbenynep xaHe LWybin nanaa bonybl
TemMeHAeTines,.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl TeK KaHa MaMaH XaHe
XaTblKKaH NanjanaHyLwbinap opHatybl, peTreyi
HeMece naiganaHybl Kaxer.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTblK LWapanapblHblK 9CEPiH TOMEHAETIN
nanaanaHyLUbl KayinTepiH KeTepyi MyMKiH.

Kpizmer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3abl Tek binikTi Mamanfa
JK9He apHaynbl 6enweKTepmeH XeHAeTiHi3. Con
apKbINbl NHEBMATMKANbIK Kypan KayincisgiriH cakrancnbis.

MHeBMaTHKaNbIK 6ypaybiw Kayincisaik

KYCKaynblKTapbl

» 3aybITTbIK TaKTalLWaAAFbl XKa3ynapAbl OKy
MYMKiHAiriHe Ke3 xekTi3iHi3. Kepek bonca eHaipyLwineH
BackachlH anblxbi3.

» NaiibiHAama Hemece XabablK Hemece NHeBMaTHKaNbIK,
Kypan 6y3binca benwikrep xofapbl XbinAaMAbIKNeH
yiin KeTyi MyMKiH.

» MMaiipananyaa, xeHaeyae Hemece Kbi3MeT KepceTyae
KaHe NHeBMaTHKanbIK Kypan XababiKTapbiH
anMacTbipyAa COKbIFa Kapcbl K63 KOPFaHbICbIH KHIO
Kaxert. KaxeTTi KOpFaHbIc AeHreniH apbip
naiiaanaHyAaH anpbiH 6aranay kepek.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl anbin Xypreuae ewkalaH
KOCRaHbI3. AiiHanbIN TypFaH acnanTtap naTpoHbl KUiM
HEMeCe LLaLLTbl Opan XapakaTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Tap KonFanTbl KHiKi3. [THeBMaTUKanNbIK KypanabiH,
TYTKanapbl CbiFbINFaH ra3 apKbibl My3aai 60nybl MyMKiH.
XKbinbl Konaap aipinaeyre acepneHriw bonmanabl. Kex
KONFAaNTbl akHanbIN TypFaH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» KonblHbi3abl TOPLTLIK KiNT NaTPOHbIHAH XaHe
aiHanbIn TYpFaH anManbl-canmanbl acnanTapaaH
KaLublK YCTaHbl3. AHHaNbIN TYPFaH anManbi-canManbl
acnanTbl Hemece GepinicTi elWwKalwaH ycTamaHbi3.
©3iHi30i )apaKaTTaHybIHbI3 MyMKiH.

» Tap XyMbic icTey XaFaanblHAa abai 60nbIHbI3.
Peakuusnbik aiiHanbiMaap caHbl cebebiHeH Kpicbiny xoHe
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XaHLyNap apKbinbl XxaparatTaHynap nanga bonysi
MYMKiH.

» MMaiiganaHywbinap MeH Kbi3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHeBMaTHKanbIK KypanabiH, KeieMiH, ayblpNbIfblH
)K9He KyaTblHa WaMa Kenyre AeHeniK KyLui xetepnik
bonybl Kaxer.

» PeakuuanbIK KywiTep Hemece anManbi-canmanbl
acnanTbiH, 6y3binybl cebebineH naiaa 6onatbiH
NHeBMaTHKanbIK KypanablH, KyTinmereu
apeKeTTepiHeH abaii 6onbiKbI3. THeBMaTHKanbIK,
Kypanabl 6ekeM ycTan aeHeHi3 6eH KonaapbiHbi3gbl
apeKeTTepAi YCTalTbIH Kanbinka Kentipinis. Ocbl
CaKTbIK Lapanapbl apKbibl XapakaTTaHynapablH anfbiH
any MyMKiH.

» Peakuus caTiH ycTay yLiH Tiperiw cHAKTbI KOCbIMLLIA
MexaHHW3mAb! NaiAanaHbiHbI3. Erep MymkiH 6onmaca
KOCbIMLUA TYTKaHbl NaifanaHbIKbI3.

» Aya kenyi ToKTaca Hemece XYMbICKa KepeKTi KbICbIMbl
TeMeHfence NHeBMaTHKanbIK Kypan ewegi. XXymbicka
KepeKTi KblCbIMAbl TeKCepin onTUManbl KbICbIM
XaFnanblHAA KaiTa XyMbIC icTeyabl bacTaHpl3.

» [HeBMaTHKanbIK aBTOMATTbl NaiAanaHyAa XKyMbic
apeKeTTepiH opbIHAAY KediHAe NaiifanaHyLlbl anakaH,
KON, UbIK, MOIibIH Hemece 6ocka feHe benikTepinae
JKaKbIMCbI3 TyiiCiKTepai ceayi MyMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanblK KypanMeH XXyMbiC icTey yiiH
XKaiinbl Kyiige Typbin 6exem TyYpbiHbI3, an Tene-
TEeHAIKTI ycTan Typy KubiH 6onaTtbiH feHe Kyinepinge
TypMaHpbI3. MaiiganaHyLbl y3akK yakbiTTbl
JKYMbICTapAa AeHe KYHiH aybICTbIPbIN XaKbIMCbI3AbIK,
JOHe WapluayAblH anfblH anybl Kepek.

» Erep naiaanaHywbl y3aK yaKbiTTbl XaKbIMCbI3AbIK,
aypy, YPY, KaKkcay, Kbiiuy, yibin Kany, AeHe KyHreHi
HeMmece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMATOMAAPABI ce3ce
6yn 6enrinepai bikbINascbi3 KO MyMKiH emec.
Maitpananywsl xymbic 6epywine xabap 6epin maman
Aapirepre xabapnacybl Kaxer.

» Kaxerriizgey KypanaapbiH naiaanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiIMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YibIMAAPbIH WAKbIPbIHBI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAAY XapblNbICKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KyObipbiH
3aKbIMAay MaTepUanblK 3usHFA anbin Kenyi MyMKiH.

» ToK eTeTiH CbiMAbl THMEH;i3. [THeBMaTHKanblK acnar
OKLWaynaHfblpbinMaraH 60/bIN OHbIH TOK CbIMbIHA THIOI TOK
COFYbIHA aNbim KeMyi MyMKiH.

AECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, bypfbinay
aHe yKcac apeKeTTepai opbiHaay

KesiHge naiga b6onatbiH WaH KOHLEpPoreHai, TepaTtoreHai

Hemece MyTareHai acep eTyi MymkiH. Ocbl Warnap

TOMeH/eri 3aTTeKTepAi KaMTUAb:

- Tlak Hemece bosynapaarbl KOpFachIH;

- Kipnilw, LeMeHT xaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri
KpUCTannabl KpeMHe3eM;

—-  XMMHWANbIK GHAENTEH aFallTa KYLLSH MEH XPOMaT.

AybIpbin Kany Kayni ocbl 3aTTekTepre aylap bonyra
bannaHbicTbl. KayinTi TEOMEHAETY YLLiH AYPbIC XXenaeTineTiH
benmenepae THicTi cakTbiK kabablKTapbiH KMiM XKYMbIC iCTEH3
(Mbicanbl apHaiibl KypacTbipbINFaH eH Killi Wak benwekTepiH
CY3riNeMTiH WaHTYTKbILWTap).

» Kynak cakrarbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKkbiMAaHYbl MYMKIH.

» Maiibingamaga ictey KesiHae KOCbIMLUA WYbIN Naiaa
60onybl MyMKiH, OHbI THIiCTi WWapanap apKbinbl anAblH
any MyMKiH, Mbicanbl 4aiibIHAAMAAA CbIHFbIPNaHFaH
AbIObIC WbIKKAHAA OKLWAYNaHTbIPATbIH
Mmatepuanaapabl Naipanaxy.

» Erep nHeBMaTHKanbiK Kypanaa baceHaetkiw bap
6onca on nHeBMaTHKanbiK Kypanabl nanfanaHy
Kke3iHae 6ap bonbin gypbic XKyMbIC icTey KyiiHpe
bonybiH KAMTaMachbI3 eTiHi3.

» Nipinpey acepi anakaH MeH KOnJapAblH HePB XaHe KaH
alHanbiCbl 3aKbiMAanyblHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kbilbica,
KaKcaca Hemece oK penAi 6onbin Kanca
NHeBMaTHKanbIK Kypangbl XXYMbIC icTeyAi TOKTaTbin
XyMbic bepywire xabap 6epin gapirepre
xabapnacbiHpI3.

» To3FaH Hemece )KapaMcbi3 NATPOH XaHe Y3aHTKbILTbI
naiiaananbanbi3. byn tepbeny Kywwenin keTyiHe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [HeBMaTHKanbIK KyPanablH aybipNbIFbIH KeTepy YiliH,
MYMKiH bonca, Tipey, cepinne Hemece eTempaik
KYPbINFbIHbI NARAANaHbIHbI3.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl eTe KaTTbl emec, bipak
bepik ycTan Tanan eTinreH anakaHablK peakuusa
KyLWTepiH cakTaHbi3. Erep KaTTbipak ycTacaHbi3
Tepbenynep KyLeoi MyMKiH.

» Erep yHuBepcanabl atHanmanb! Tipkecimai
(xyabipbIKwathbl Tipkecim) naipanany kepek bonca,
bekiTkiwTepai naiAanany kepek. LLinanr meHeH
NHeBMaTHKanblK aBTOMAT HeMece WNAHITap KOCbINFaH
Xepi aXbipanybl XarFAanblHAAa KOPFaHbIC 6onybl yLiH
Whipcheck kopraHbic KypanbiH naiaanaHbiHbi3.

» [HeBMaTHKanbIK Kypanfbl elKallaH WaHrbIHaH
yCTan KeTepMeH,i3.

» Erep nHeBMaTHKanblK Kypanabl inril Hemece KbiCKbilL
acnanTa naiganaHy kepek bonca, aya xerticTipyai
KOCYZAaH anAablH acnanTbl 6eKiTiKis. OcbiMeH ke3aencok
naiaanaHyablH, angblH anachbis.

benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanbIK Kypanzbl nanaanaHyna
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH,
MarblHanapbIH XartTan anbiHbi3. benrinepai gypbic TyCiHy
ci3re NHeBMaTMKanblK Kypanabl AypbIC api CeHiMai
narpanaHyra keMmekTecepi.
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benri MarbiHa
TWARNING > )Kaﬁ.qn:mrap.qu OpHary,
naiganaHy, JeHgey xaHe

anmacTbIpyAaH angablH XaHe
NHeBMaTHKanbIK Kypan
KaKbIHbIHAA XKYMbIC icTeyAieH
anpblH 6apnblK HYCKaynbiKTapabl
OKbIN OpbIHAAHbI3. Kayncisaik
HYCKayNbIKTapblH Hemece
eckepTnenepai opbiHaaMay KarTbl
XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KopfaHbliw Ke3inAipikTi KKiHis.

Br Barr Kyar

SHeprus bipniri

Hwm HbloTOH-MeTp .
(afHanbiMaap caHbl)
N Kunorpau Macca, aybipnbifbl
GyHT  OyHT > ayeip
MM Munnumetp ¥Y3bIHAbIK,
MWH MuHyT YaKpIT apanbifbl,
c CeKyH, Y3aKTbIK
il 6ip MuHyTTEri aliHanbiMaap Boc aiHany coTi
HeMece apekeTTep
6a 6a
P P . Aya KbICbIMbl
ncu (hYHT WapLubl Al0AMFa
nfc NuTp cekyHaTa
TeKwe  Tekwe dyT/MUHYT Aya naipanasy
(yHT
MUHYTTA
ApH. Kenem
Jil3) [eunben canbiCTbipManl

[iaybIC KyLWi YWiH

Kblnpam anmacTbipbinarbiH

SWF
narpoH
o IWKi anTbl KbIPAbI YLWiH
benri
- CbIpTKbI TOPT KbIp/bl yWiH  ACMan NaHTpoHb!
benri
KLL-Kiwwi onbik,
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-o#bifbl

BinikTioy oi
NPT National pipe thread IPIKTIPY OMbIFE!
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Benri MarbiHa
@ OHra aitHany

A¥iHany barbiTbl
@ Conra aitHany

—

OH

M XK9He KbI3MeT cUnaTTraMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKAbIK
KayinCisgiK HyCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

[HeBMaTHKanbIK KypanabiH cypeTi bap beTti awbin
naiaanaHy HyCKaynblFblH OKy Ke3iHe OHbl aLLbIK YCTaHbI3.

9

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy

TMHeBMaTHKanbIK Kypan bepinreH entuem xaHe Kyar
anmarbiHaa bypaHaanapabl bypan kiprisy Hemece WblFapyra

XaHe CoMblHaapabl bypan bekity Hemece bocaTtyFa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri

NHeBMaTUKa/bIK KYPanablH cUNaTTamMachlHa KaTbiCTbl.
1 Acnan naHTpoHbI

bypay Me3eTiHiH Tenkeci

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

Inriw

LLnaHr kente KybbIpbl

Aya kipiciHge bipikTipeTiH kenTte Kybbip

Kockbilw/ewwipritu (TyTKbiLw)

Kbicy OpHbl

KocbImLua TyTKa*

baceHpeTkilTeri aya WblFbIChI

Kockpilu/ewwipritu

Bypan kiprisy TepeHgiri TiperiH petTey Tenkeci

Aya Ky#binybl

LLInaHr KambITbl

15 Opranbik WbiFATbIH aya WNAHTbI

*BeifHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. TonbiK XababiKTapabl 6i3aiK
%ababikrap 6arpapnamambiagaHl Tabachbis.

O oo ~NOOOGThA_, WN
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TexHUKanbIK ManimeTTep

AXbIpaTKbILL -)KanFacTbiPFbiLl

—

MHeBMaTHKanbik 6ypaHaansi

NHeBMaTHKanbIK Wypyn 6yparbiw wypyn 6yparbiw
OHiM HeMipi 0607460001 0607460401 0607 460 400
Boc aitHany caTi Myt 900 750 750
OHiMainik Bt 380 320 320
Makcumangbl aiHanbiMaap caHbl Hm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Makc. bypaHga aMamerpi MM M6 M6 6,3
Owra/confa anHany ) ) )
Acnan naHTpoHbI MM O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Bacynbl bactay TyimelLeci - ° °
TyTKpILW CTapThI ° - -
ApTBIK XYKTEYLEH CaKTanTbIH
KamnFacTblpFbILL ° ) -
Kocy xanracTbiprbiLubl - - °
[iablHOaMaFa MaKc. XXYMbIC KbICbIMbl bap 6,3 6,3 6,3
ncu 91 91 91
LLInaHr KocbinyblH KOCbINY OMbIFbI G1/4" G1/4" G1/4"
LUnaHrTbIH XapblKTarbl eHi MM 10 10 10
Boc icTeyaeri aya LWbIfFbIMbl nfc 14 13 13,5
TeKLLE yHT
MWHYTTa 29,7 27,5 28,6
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa Kr 1,0 1,0 0,83
cau canmarbl yHT 2,2 2,2 1,8

LUybIn xaHe pipinaey Typanbl aKnapar

0607 460 ... ...001 ...401 ...400
LUy peHreii EN ISO 15744 ctaHaapTbiHa cai aHbIKTanfaH.

A-MmeH benrineHreH
NHEeBMaTUKanblK KypanmblH
AblbbIC KyLwi speTTe
TemeHgerire TeH 6onagbl

Abibbic Kywi Ly nb(A) 82 78 74
[bibbic KyaTbl L, nb(A) 93 89 85
Onwey goncisgiri K nb 0,8 0,8 0,8
Kynakrbl Kopray

KYPanAapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Bipin MaHi @y, (YLU 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK
KOCbIHAbICHI) XaHe K ganciagiri EN 28927 cTaHaapTbiHa cai
aHbIKTanFaH:

bypavganap:
ay M/c2 <25 <25 <25
K m/c2 15 15 15

Ocbl eckepTnenepe bepinreH Aipinoey nopmeHi

ENISO 11148 epexeciHne MeniiepneHreH eney agici
GoiblHLLIA ecenTenreH aneKTp KypanaapbiH bip-6ipimeH
canbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaapl. On gipinaey KyatbiH
Lamanan efniey ywiH e xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi nHeBMaTUKanblk KypanablH Heriari
KyMbICTapbl yLiH 6epinreH. Erep nHeBMaTMKa/bIK Kypan
Backa KyMbICTap yLUiH TYpNi Kepek-kapakrapMeH backa
anManbl-canMansl acnantap MEHEH HEMECe XeTiMCI3 KyTYMeH

narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipin KyaTblH HaKTbl ecenTey yLUiH NHEBMATUKaMbIK Kypangbl
eLUipinreH XaHe KOCbINFaH Kyiae naiganaHbliMaraH
yaKbITTapAbl A2 eCKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHAaFbI
[Lipin KyaTbiH TOMeHAeTei.

MarpananyLwbl Aipingey acepiHeH cakTaHy YLUiH KocbIMLLA
Kayinciazik WwapanapblH KONAAHYbI KBKET, MbiCanbl:
NHEBMaTUKa/bIK KyPanfbl XaHe anmMabl-canmanbl
acnanTapfbl KYTy, KOnapzbl bICTbIK YCTay, XYMbIC aicTepiH
yAbIMAACTBIPY.

Caitkecrik monimpemeci € €

Yeke xayankepLuiniknet 6i3 , TeXHUKanblk ManimeTTep” Ae
CcHnaTtTanfaH eHiMHIH TEMEH[Eeri epexe HEMece HOPMaTUBT
Ky)KaTTapra colikec ekeHiH bingipemis: EN1SO 11148
2006/42/EG epexenepiHaeri aHbiKTamManapbl xsHe
e3repicTepi borbIHLLA.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

CeHimai naiiganaHy acnantapbl

» Erep nHeBMaTtHKanbiK Kypanabl inrill Hemece KbICKbIL
acnanTa naiganaHy kepek 6onca, aya xertictipyai
KOCYAaH anfblH acnanTbl beKiTiHi3. OcbiMeH ke3aencok
naiaanaHyablH anfibiH anacbi3.

KocbIMLLa TyTKa HeMeCe KbICKbILL acnan MHeBMATUKanblk

Kypanzbl bekem xaHe KaTTbl yCTayblHa KO3 XETKI3iHi3.

KbICY OPHBIH apTblK XYKTEMEHi3.

Inriw acnan

0607 460 001

InriwneH 4 nHeBMaTUKaNbIK Kypanabl inriw acnanta bekiry

MYMKIH.

» Xyiienik Typae inriw Ky#iH xoHe inriw acnanTbiy,
inrerid TekcepiHis.

Kocbimwa Tytka
0607 460 001

- KocbIMLua TyTKaHbI 9 KbICY OpHbIHA CanblHpi3 8.
KocbIMLua TyTKaHbl 9 KucaTbin bekeM xoHe WwapLaTnanTbiH
XKYMbIC KYHiH OpHATbIHbI3.

- KocbIMLLa TyTKaHbIH XXbIKNbITY YLWIiH KanakTbl BYpFbiChbIH
carar TiniHe Kapcbl barbiTTa bypan KocbiMLLa TYTKaHbl 9
KaXXeTTi KyMiHe KucaTbiHbi3. COCbIH KanakTbl TyTKaHbl carar
Tinimen bypan xaHe bexiTiHi3.

KbicKkbiw acnan

0607 460 401/... 400

- bBepinreH Kpicy aimarbiHAa 8 NHeBMaTUKanbIK Kypanabl
KbICKbILL acnabblHaa beKiTy MyMKiH. TOMbIK KbiCY OPHbIH
navpanaHbitpi3. Kbicy opHbl Kilipek bonca Kbicy KyLTepi
KaTTblpak acep eTeqi.

LLIbiFaTbIH aya Xy#eci

LLIbiFaTbiH aya yHeCiMeH WbIFATbIH ayaHbl LWAAHTMEH XKYMbIC
OPHbIHaH apbl barbiTTan bip yakbiTra onTMangpl abibbic
oTKi3beyre xeTy MymMKiH. COHAaN-aK XXyMbIC LIAPTTapbIH Aa
KaKCapTachl3, BUTKEH XYMbIC OPHbI Mailfbl ayaMeH
nacTaHbabl HeMeCe LLaH MEH XXOHKa KeTepinmenai.

Oprtanbik aya wbirapy (A cypeTiH KapaHbi3)

0607 460 001

- LUnaHr kambiTTapbiH 14 aya Ky#biny WwnaxroiHga 13
Bocatbin aya KyHbiny WNaHrbIH Kente Kybbip 5 ycTiHeH
LINAHT KAMbITbIH TAPTbIN DEKITIHi3 .

— AyaHbl XXyMbIC OpPHbIHAH apbl baFbITTalTbIH LWbIFATbIH aya
WwnaHrbiH (opTanbik) 15, aya Kyibiny wnaHrel 13 ycTiHeH
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OpHaTbIHbI3. COCbIH THEBMATMKANBIK Kypanabl aya
XeTiciTpyre Kocbin (,Aya xetictipyre kocbiny“, 153 betiH
KapaHbi3) aya WbIFYbl WNAHTbIH (OpTanblk) 15 opHatbinFaH
aya XeTiCiTpy YCTIHEH Kypan asfblHa TapTblHbI3.

Aya xertictipyre Kocbiny (B cypeTiH KapaHbi3)

» Aya KbicbiMbl 6,3 6apaaH (91 ncu) TomeH 6onmaybina
K63 XeTKi3iHi3, eiiTKeHi NHeBMaTHKanbIK Kypan ocbl
JKYMBbIC KbICbIMbIHA apHaNnFaH.

Makcumangbl KyaTka XeTy YLLiH LNAHITbIH XapbIKTaFbl eHi

MEH KOCbINy ObiFbl KeneMi ,, TeXHUKanbik ManiMeTtep”

KecTeciHfe KepceTinreHnen 6onybl KaxeT. TonbIK KyaTTbl

CaKTay YLiH WNAHTTapAbl{ MakcMManmbl y3blHAbIFbI 4 M

6onybl KAXKeT.

JKeTkisinreH coifbinFaH aya berge ieHe MeH binFanabikTaH boc
bonybl KAKET, OATKEHI NHEBMATUKaNbIK Kypanabl
3aKpIMAAHYAaH, NacTaHyAaH HEMECE 3eHEH KopFay KaxeT.

Eckeprne: CbifbinFaH aya KbI3MET KepCeTy KYPbINFbIChIH

narpanaHy kepek. byn Kypbinfbl apKbinbl THEBMATHKaNbIK

KypanablH MiHCI3 XXyMbIC iCTEYiH KaMTamacbI3 €Ty MyMKiH.

KbI3MeT KepceTy KypbinFbICbIHbIH NaifanaHy

HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAHbI3.

Bapnbik apmatypa, bipikTipy Kybblpnapbl MeH WnaHrmap

KbICbIM XaHe Tanan eTinreH aya kenemiHe cai petre

OpbIHAANYbI KAXKET.

JKeTKi3y WNaHrTapbIHbIH XXaHLbIIMAYbIHa, HiNMeyiHe Hemece
XapTbiNMayblHA K63 XKeTKi3iHi3!

Kaxet bonca aya kipyize MaHOMeTpPMeH NHeMaTUKabIK,
Kypanbl KOCbin KbICbIMAbI NLIEH3.

Aya xeTicTipyiHiH, NTHeBMaTHKanNbIK Kypanfa Kocbinybl

- LWnaHrTbik kenTe kybbipabl 5 aya KipiciHi, 6 bipikTipeTiH
KenTe KybbipbiHa bypan Kiprisiia.
lMHeBMaTUKanbIK KypanfblH iLuki kKnanaH benwextepis
3aKpIMamay YLUiH, WAaHITbIK kenTe Kybbipabl 5 aya
KipiCiHiH 6 anfblHaarbl BipiKTipeTiH kence KybbipbiHa
Bypan kiprisy Hemece LublFapy KesiHae Xa3blma KinTTimeH
(KinT Kenemi 22 Mm) TipeHi3.

- LUnaHr KambiTTapbiH 14 aya Ky#biny WwnaxroiHga 13
Bocarbin aya KyMbiny LWAAHTbIH KenTe Kybbip 5 ycTiHeH
LINAHT KaMbITbIH TapTbiN DEKITIHi3 .

Eckeprne: Aya Ky#biny LWNAHTbIH anfbiMeH NHEBMATUKaNbIK,

Kypanfa COCblH KbI3MET KOPCETY KYPbINFbICbIHA KOCbIHbI3.

YKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy
(C cypertin KapaHpi3)

- Anmarnbl-canmanbl acnantbl 1 acnan natpoHbiHa 6epiK
TipenreHLue OpHaTbiHbI3.

Manpanany

Maigananyra eHpipy

[THeBMaTMKanbIK KYPbINFbl KOCbINFaH XaFfanaa aya KipiciHge
enieHreH 6,3 6ap (91 ncu) yMbiC KbICbIMbIHAA iCTeMI.
AiiHany 6aFbITbIH OpHaTY

0607 460 001 (D cypeTiH KapaHbi3)

Bosch Power Tools
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- OHra aiiHany: 3 aiiHany b6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbI bacbinmangpl.

- Conra aitHany: AiiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILWbIH 3 6acblHpI3.
Ky#in bekiTy yLuiH alHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILWbIH 3 bypaHbI3.

0607 460 400/... 401 (E cypetiH KapaHpi3)

- OHFa altHany: peBepPCHBTI aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI 3
TipenreHwe oH barbiTra bacbiHpI3.

- Confa aiHany: peBepPCHBTI ayblCTbIPbIN-KOCKbILTbI 3
TipenreHwe con barbiTTa 6acbiHbI3.

Bypay MomeHTiH pettey (F cypeTiH KapaHbi3)

0607 460001/ ... 401

» Xorapbl bypay me3seTtTepiHe THiCTi MbIKTan ycray Kyuwi
Kaxxet bonapbl.

- bypay me3eTiHiH TenkeciH 2 kepekTi bypay meseTi
petTenreHiue bypaHpbi3.

Bypay me3eTiHiH Tenkeci 2 ap anHanbiM WUperiHae
Tipeneai.

Carar TinimeH bypay ynkeHpek bypay MomeHTiH bepeigi, an

carar TiniHe kapcbl bypay kilipek bypay MomeHTiH bepepi.

Kiwwi opHaty keemaepimMeH bacTaHpi3.

Eckeprne: Kalicbl 0MbIKTbIK BipikTipyae Tipkecy TeMeH bypay

MOMEHTIHAE aXblpanagbl.

Bypay MOMeHTiH opHaTyAaH COH,

- Bypay MoMeHTiH cbiHaK olonap apKbinbl 9p6ip OMbIKTHIK,
DipiKTipyre caikec nanbIKTaHpi3 (KaTTbl, opTalla,
KYMCaK).

- bypay MOMEHTIH 3aneKTpOHUKanblK bypay MOMEHTIH entuey
acnabbiMeH HeMece IMHAMOMETPNIK KINTNeH TeKCEpiHi3.

Bypan Kiprisy TepeHairin petrey

0607 460 400

PetTey Tenkecimen 12 bypaybil 6acbiHbIH farbiHAaMara
Bypan Kipridy TepeHairiH ap aiHanmaga 4 bekitinetiH
backplluTa anfblH ana petreyre bonaapl. Opbip backpiw
Bypan kipridy Tepenairii 0,25 MM-Te e3repTefi.

Pettey Tenkecin 12 carar TinimeH aiHangbIpy bypan Kiprisy
TepPeHAiriH apTTbipabl, Carat TiniHe kapchl aiHanabipy bypan
Kiprisy TepenairiH kemiteai.

KaxeTTi TepeHaikKe cbiHak bypaymeH xeTyre bonagpl.

Kocy/ewipy

)Kannbl HycKaynbiKTap

Eckeprne: Erep nHeBMaTvKanblK Kypan y3ak yakbiT
naipanaHbaraHHaH COH KocbinMaca aya XeTecTipypi
TOKTaTbiM acnan naTpoHbiHAA 1 KO3FanTKbILLTHI BipHelue peT
BypaHbi3. OcbIMeH TyTacy KyLTepi XKOMbINaabl.

IJHeprusaHbl YHEMAEY YLUiH MHEeBMATUKaNbIK Kypanmpl
narnaanaHapaa FaHa KoCblHbI3.

A)KblpaTy XXanfacTbIPFbIWTbIK MHEBMAaTUKaANbIK
Kypanaapaa Kocy/ewipy

MMHeBaTHKanblk Kypangapaa bypay MomeHTiHe bainaHbiCTbl
apTbIK XYKTEeYAieH CaKTaNTbIH XanFacTbIpFbi 6ap, of KeH

—

kenemze petrenegi. On opHatbinFaH bypay MOMeHTi
XeTINreHHeH COH KOCbINagbl.

AXbIpaTy XanFacTblpFbiLTa TYTKbIWNEH icKe Kocy
0607 460001

- [MHeBMaTUKanbIK Kypanabl Kocy ywiH 7 TyTKbiIWbIH backin
KYMbIC Ke3iHfe OHbl bacbinFaH Kyiae cakTaHbl3.
Bypay agici ywin petrenreH bypay meseTi xeTince
Bypaybiww 7 TyTKbILLbI 6ocaTbiNFaHLWa Tipenepi.

- [HeBMaTUKanbIK Kypanabl ewipy yLuiH TyTKbILWTb! 7
XibepiHi3.

TyTKbIWw 7 epTe bocarbinca opHaTbinFaH bypay MOMeHTi

XeTinmeai.

Bacypabl bactay TyiiMeLueci apTbiK XYKTeY/ieH CaKTalTbIH
KanFacTbIpFbibIMEH

0607 460401

- [HeBMaTHKanblK Kypanfbl KOCY YILiH KOCKbIL/eLipriluTi
11 6acbin XyMbic Ke3iHfe OHbl DacbinFaH KYHAE cakTaHbl3.
Erep bypay agici ywiH opHatbinFaH bypay MoMeHTiHe
XeTince, byparblLu TOKTan KoCKbiLu/ewwipriw 11
BocarbinFaHbilla Ko3ramangpl.

- [THeBMaTHKanbIk KypanablH ewipy yLiH
KOCKbILL/ewwipriwTi xibepiis 11.

Kockpiiw/ewwipriw 11 mep3imiHeH bypbiH 6ocaTtbinca

anfbIMeH opHatbinFaH bypay MOMeHTIHe XeTinmensi.

K,ocy XKanfacTbIPFbIWTbIK NTHEBMAaTUKaNbIK
Kypanaapaa kocy/ewipy
0607 460 400

MHeBMaTHKanblk Kypanaapaa Tepexaik wekreriwi MeH
KOCY XanfacTbipFbilwbl b6ap. bypay TepeHgiri ywiH petrey
TeNKeci falblHaamMara TUreHze KoCbinagbl.

6acyabl 6actay TyiMeLueci KOCY XanFacTbipFbilubIMEH

- Onwey kypanbiH [THeBMaTUKaNbIK Kypanapbl Kocy yiid 11
KOCKbILL/eLWiprilliH 6acbiHbi3. XyMbiC icTen TypFaH
NHeBMaTHKa/bIK Kypanzbl OypaybiLll Xy3iMeH Xbingam
XaHe KaTTbl bypay xaibiHaa 12 petTey Tefkec
[NaiblHaMara TUreHLle DacblHbI3.
PetTenreH bypay TepeHgairi xeTinreHge Kocy
XanFacTbIpFblLLbl acnan NaTpoHbIH TipkeMeeH 11
KOCKblLL/ewWwiprilui bocaraHLua axbipatazbl.

- [HeBMaTHKanblK KypanfibiH ewipy yLuiH
KOCKbILL/ewwipriwTi xibepixis 11.

Kockpiiw/ewwipriw 11 mep3imiHeH bypbiH bocatbinca,

petTenreH bypay Me3eTiHe xeTnewnpi.

Maipaanany HycKaynapbl

TocblHHaH naitaa bonatbiH XyKTeynep KatTbl alHanbIMAAP
CaHbIHbIH TOMeHaenyiHe HeMece ToKTaybiHa acep eTefi bipak
KO3FaNTKbILIKA 3UAH XKeTKi3berai.
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TexHuKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

> KbI3MeT KepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapbIH TeK
MaMaH OKbIFaH Kbi3MeTKepnep opbiHAAcbIH. Con
apKblnbl NHEBMATUKaNbIK Kypan Kayincismirii cakrancbis.

OkineTti Bosch cepBuCTiK opTanbifbl byn XyMbicTapab!
XblN[aM XaHe CeHiMai peTTe OpbiHAAKADI.

Xy#enik Typaeri Tasanay

- [lHeBMaTWKanblk KypanfblH aya KipiCiHaeri TopbIH XyHenik
TYpAe TazanaHpi3. byn ywWiH WnaHrTbiK kente Kybbipabl 5
LeLLin TopAbl LWaHAaH XaHe NacTaH Ta3anakpl3. CocbiH
LUNAHTTBIK KenTe Kybbipabl KaitTa OpHaTbIHbI3.

- CblIfbinFaH aya iwiHgeri cy MmeH nac benwekrepi 3eHaey
cebebi bonbin KaTnap, knanaH 1.6. T03yblHa anbin Kenyi
MYMKiH. AniblH any yLiH aya Kipicie 6 bipHelue TamLubl
MOTOP MaiblH TaMbI3y Kepek. [THeBMaTHKanblK Kypangabl
KaWTa ayaxeTicTipyiHe Kocbin (,Aya XeTicTipyre Kocbiny®,

153 beTiH kapaHpi3) oHbl 5 — 10 ¢ icTeTin, WhiFaTbin
MaWblH WybepeKneH cypTiHi3. Erep NnHeBMaTHKaNbIK,
Kypan y3ak yakbiT naiaanaHbinmaca 6kn agicri
apAaibiM opblHAAY Kepek.

Mep3simai Kbi3meT KepceTy

- bipiHwi 150 naiaanaHy caratbiHaH CoH bepinic kopabblH
XEHiN epiTKiluneH Tasanaxpl3. EpITKiw eHAIpYLLiHIK
naiganaxy xeHe Kafiere xapary HyckaynblkTapbliH
opbiHAaHbi3. bepinic KopabbiH apHaiibl Bosch bepinic
Kopabbl MalbIMeH MarnaHbi3. bipiLi TazanayaaH bactan
Taanay agiciH ap 300 narpanaHy caraTbiHaH COH,
KanTanaHpi3.
ApHaiibl bepinic kopabbl Maibl (225 mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009

- KoaranTkpill KaTnapnapbiH Mep3imi peTte MamaH

Kbl3MeTKepnep Tekcepin kepek 6onca anmMacTbipybl KKeT.

CLEAN-HycKanapbiHa THicTi bonmaraH nHeBMaTHKanbIK,
Kypangaapabl Maiinay

CLEAN-kaTapblHa THicTi bonmaraH bapnbik Bosch
NHeBMaTHKarblK Kypanfapbiaa (Manchi3 CbiFbiNFaH ayaMeH
JKYMbIC iCTEATIH MHEBMATUKaNblK KO3FANTKbILTHIH apHaMbl
Typi), aFbiN TYpFaH CbiFbI/IFaH ayaFa apaakbiM Maimbl TYMaHIbl
KoCy Kepek bonapbl. Tanan eTineTiH CbiFbiNFaH aya Mainapsl
CbIFbINIFAH aya MHEeBMATHUKaNbIK KypanFa KOCbINFaH KblaMeT
KepCeTy KypbinFbIcbiHAA bap (KocbiMLa ManimeTTep
KOMMPEeccop eHAipyLiCiHeH any MyMKiH).

[HeBMaTHKanbIK Kypanabl Tikenei Manai ywiH Hemece
KbI3MET KepCeTy KypbinFbicbiHAa Kocy ywiH SAE 10 Hemece
SAE 20 MoTOp MainapblH nanaanaHy Kepek.

Kepek-xapakrap

Cananbl Kocankbl KypanfapblH ToblK ayKbIMbl Typanbl
MHTEPHETTe www.bosch-pt.com MekeHXalblHAa Hemece
cartylblgaH binyre bonagp.

Kasakwa | 155

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancoipbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae NHeBMATUKaNbIK Kypan
3aybITTbIK TaKTakLwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH
Xas3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMAi XKeHAeY XaHe KyTy,
COHfaM-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiektep Typansl
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kblameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpiara
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPablIH XKOHAEY XaHe Keningi KblaMeT kepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept bow“
hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0onmMeH akeniHreH eHimaepi nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHaabl.

KasakcraH

XKUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

HeBMaTMKanbIK Kypanzbl, OHbIH XabablKTapbl MeH
KanTamacblH KopLUaraH OpTaHbl KOPFanTbIH Kafiere xapary
OPHbIHA TANChIPY KAXeET.

» Maiinay xaHe Ta3anay KypanfapbiH KopLuaFaH OpTaHbl
KOPFaHTbIH PeTTe Kaiere Xapary KaxeT. 3aHAbIK
HYCKaynbIKTapAbl OPbIHAAHbI3.

» KosfanTKbll KaTnapnapbIH THICTY peTTe Kagere
KapaTbiKbI3! Ko3ranTkblL kaTnapnapbiHbiH KypamblHaa
TecnoH bap. 400 °C-TaH apTbiK Kbi3bITNaHbI3, siTnece
[AeHcaynbKKa 3UsH kenTipeTiH bynap naiaa 6onybi
MYMKiH.

Erep nHeBMaTHKanbIK Kypanibl naifanaHbin 6o1maca oMbl

Ko[iere xaparty opTanblfbiHa TancblpbiHbI3 HEMeCe aunepre,

MbICanbl, 6KineTTi Bosch cepBHUCTIK KbiI3MeTiHe, XibepiHis.

TexHuKanbIK e3repicrep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte
demontare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a
lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
mdtoarelor instructiuni generale de sigurantd poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

»> Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-
se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nulucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afl lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sa aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii si vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Daca atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
traingiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile de intretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie s fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defecta poate face furtunul pneumatic sa loveasca necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

> Avetigrija cabratarile de furtun sa fie intotdeaune bine
stranse. Bratdrile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta

drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de potectie. Folosirea echipamentului perso-
nal de protectie ca masca de protectie a respiratiei, incal-
taminte de siguranta, antiderapantd, casca de protectie
sau protectie auditiva conform indicatiilor angajatorului
dumneavoastra sau conform cerintelor normelor de secu-
ritate si protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor cor-
porale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau daca
racordati scula pneumatica deja pornita la instalatia de ali-
mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepéra;i cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflatd intr-o componentaa
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nuva supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabila si o
postura corporald adecvata va vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile
departe de piesele aflate in miscare. imbracamintea lar-
ga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si pot fi utilizate corect. Utilizarea acestor echipamente
reduce pericolele cauzate de praf.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o sculd pneumatica
poate contine apa, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatamari ale sandtatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau o menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daca fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apasati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de siguranta scula pneumatica.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-
umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o scula
pneumatica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O scula pneumatica, care nu mai poa-
te fi pornitd sau opritd, este periculoasa i trebuie repara-
ta.

> intrerupegi alimentarea cu aer, inainte de a efectuare-
glaje la scula pneumatica, de a schimba accesoriisauin
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedicd pornirea involuntara a sculei pneumati-
ce.
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» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.

» intretineti-va cu grija scula pneumatica. Controlati da-
ca, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respunator.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu muchiide
taiere bine ascutite, se blocheaza mai rar si sunt mai usor
de condus.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia cd este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita pne-
umatica

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placutd de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat si in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Nu porniti niciodata scula pneumatica in timp ce o
transportati. Un sistem de prindere a accesoriilor care se
roteste va poate prinde prin infasurare imbracamintea sau
parul si provoca raniri.

Roména | 157

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-
umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt mai insensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» Feriti-va mainile de locasurile cheilor tubulare si de ac-
cesoriile car se rotesc. Nu imobilizati niciodata acceso-
riul care se roteste sau capul de antrenare al acestuia.
Pericol de ranire.

» Fiti atenti atunci cand lucrati in spatii inguste. Ca urma-
re amomentelor de reactiune exista pericol de ranire prin
comprimare sau strivire.

» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de migcari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste miscari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamdrile corporale.

» Folositi mijloace auxiliare pentru a contracara momen-
tele reactive, ca de exemplu un dispozitiv de sprijinire.
Daca aceasta nu este posibil, folositi un maner supli-
mentar.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» in timpul utilizirii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sau in alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumatica nu este izolatd iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.
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A AVERTISMENT Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-

gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-

te de aceste pulberi sunt:
- plumbinvopselele si lacurile pe baza de plumb;

- siliciu cristalin in caramidd, ciment si alte materiale de zi-

ddrie;
- arsensi cromat in lemnul tratat chimic.
Riscul unei imbolndviri depinde de cét de des sunteti ex-
pusi acestor substante. Pentru areduce pericolul, ar trebui sa

lucrati numaiinincaperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a
respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de
praf foarte mici).

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor

de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-

ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» in cazul in care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opritilucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Nufolositi chei tubulare sitije prelungitoare culocasuri

uzate sau care nu se potrivesc in mod corespunzator. A-

ceasta poate duce la cresterea vibratiilor.

» Pentru sustinerea greutatii sculei pneumatice folositi,
daca este posibil, un stativ, un dispozitiv de echilibrare
sau un balansier.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

» Daca intentionati sa folositi scula pneumatica fixand-o
intr-un dispozitiv de suspendare sau de prindere, aveti
grija sa o fixati mai intaiin acel dispozitiv si numai dupa
aceea sa o racordati la instalatia de alimentare cu aer.
Astfel veti evita punerea involuntara in functiune a sculei
pneumatice.

—

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fi importante pentru utilizarea scu-
lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sa retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a simbolu-
rilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

Simbol

Semnificatie

ti si respectati toate instructiu-
nile inainte de montaj, exploatare,
reparatii, intretinere si schimbarea
accesoriilor cat siinainte de alucra
in apropierea sculei pneumatice. in
cazul nerespectarii instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd si protectia
muncii s-ar putea ajunge la raniri gra-
ve.

/\WARNING

» Purtati ochelari de protectie.

w wati Putere
Unitate de energie
Nm newtonmetri (moment de
torsiune)
k kilograme
& ) 8 Masa, greutate
Ibs livre
mm milimetri Lungime
min minute Interval de timp,
s secunde durata

. . L . Turatie lamersulin
rot./min  rotatii sau miscdri pe minut ;

gol

bar bari ) .
) ) ; Presiunea aerului

psi pfunzi pe tol patrat
I/s litri pe secunda
/ . .p . Consum de aer
cfm picioare cub feet/minut

Unitate de masura
dB decibeli pentru puterea

sonora relativa

mandrina cu schimbare

ac rapida
o simbol pentru locas
hexagonal
- simbol pentru ptrat Sistem de prindere
exterior accesorll
filet cu pas fin (standard
SUA
UNF (Unif)ied National Fine
Thread Series)
G filet Whitworth ;
Filet racord

NPT National pipe thread
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Simbol Semnificatie Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la redarea

) sculei pneumatice de la pagina grafica.
Functionare spre dreapta 1 Sistem de prindere accesorii
Manson de reglare moment torsiune
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Carlig de agatare
Niplu furtun
Stut de racordare pentru admisia aerului
Intrerupétor pornit/oprit (cu maneta)
Domeniu de prindere
Méaner suplimentar*
lesire aer cu amortizor de zgomot

Directie de rotatie

Functionare spre stanga

DODD

Descrierea produsului si a performan-
telor

O oo ~NOOOGThA, WN

=
o

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de 1 Intrerupatorpornit/ oprit )
avertizare si a instructiunilor poate provoca 12 Manson de ajustare pentru limitatorul de reglare a adan-
electrocutare, incendii si/sau raniri grave. cimii de ingurubare
13 Furtun de alimentare cu aer

Vi rugim sa desfasurati pagina plianta cu redarea sculeipne- 14 Bratara de furtun

umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile 15 Furtun de evacuare a aerului uzat, central

defolosire. *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

. e e . vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
Utilizare conform destinatiei tru de accesorii.
Scula pneumaticd este destinatd insurubdrii si slabirii de suru- .
P ? 2 2 Date tehnice

buri cét si strangerii si slabirii de piulite in domeniul specificat
de dimensiuni i puteri.

Surubelnita pneumatica cu moment Masina de gaurit/

reglabil insurubat pneumatica

Numar de identificare 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Turatie la mersul in gol rot./min 900 750 750
Putere debitatd W 380 320 320
Moment de torsiune maxim Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Diametru maxim suruburi mm M6 M6 6,3
Functionare dreapta/stanga ° [ °
Sistem de prindere accesorii mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Pornire cu buton (push start) - ) )
Pornire cu manivela ° = -
Cuplaj de siguranta [ ) -
Cuplaj de intrerupere - - °
Presiune de lucru maxima la sculd bari 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Racord filetat furtun G1/4" G1/4" G1/4"
Largime interioara furtun mm 10 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

0607 460... ...001 ...401 ...400

Valorile masurate pentru zgomot, determinate conform
ENISO 15744.

Nivelul de zgomot evaluat A

al sculei pneumatice estein

mod normal:

Nivel presiune sonora L,y  dB(A) 82 78 74
Nivel putere sonoralL,,  dB(A) 93 89 85
Incertitudine K B 08 08 08
Purtati aparat de

protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei direc-
tii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 28927:

insurubare:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis2 1,5 1,5 15

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inENISO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor

scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-

zorie a solicitdrii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei pneumatice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o'intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval

de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula pneumatica este

deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cal-

durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice“ corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 1ISO 11148 conform prevederilor
Directivei 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Dispozitive pentru manevrarea sigura

» Daca intentionati sa folositi scula pneumatica fixand-o
intr-un dispozitiv de suspendare sau de prindere, aveti
grija sa o fixati mai intaiin acel dispozitiv si numai dupa
aceea sa o racordati la instalatia de alimentare cu aer.
Astfel veti evita punerea involuntara in functiune a sculei
pneumatice.

Asigurati-va ca manerul suplimentar respectiv dispozitivul de

prindere fixeaza sigur si strans scula pneumatica.

Nu suprasolicitati zona de fixare.

Dispozitiv de suspendare

0607 460 001

Cucarligul de agatare 4 puteti fixa scula pneumatica de un dis-

pozitiv de suspendare.

» Controlati regulat starea carligului de agatare si a carli-
gului din dispozitivul de suspendare.

Maner suplimentar
0607 460 001
~ impingeti manerul suplimentar 9 pe zona de prindere 8.

Puteti intoarce manerul suplimentar 9 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.

- Rotiti surubul fluture de reglare a manerului suplimentar in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 91n pozitia dorita. Apoi strangeti din nou
laloc surubul-fluture rotindu-lin sensul miscarii acelor de
ceasornic.

Dispozitiv de prindere

0607 460 401/... 400

~ Tn domeniul de strangere 8 specificat puteti fixa scula pne-
umatica intr-un dispozitiv de prindere. Pe cat posibil folo-
siti inintregime domeniul de strangere. Cu cat este mai mic
domeniul de strangere, cu atat mai puternicd este actiunea
fortelor de pretensionare.

Evacuarea aerului uzat

Cu un ghidaj de evacuare a aerului uzat puteti indeparta aerul
uzat de la locul dumneavoastra de munca, printr-un furtun de
evacuare a aerului uzat obtinand totodata si o amortizare op-
tima a zgomotului. I plus va imbunététiti conditiile de lucru,
deoarece locul dumneavoastra de munca nu va mai fi poluat
cu aer care contine ulei sau praful si spanul nu vor mai fi antre-
nate de curentul de aer.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Evacuare centralizata a aerului uzat (vezi figura A)

0607 460 001

- Slabiti bratara 14 furtunului de admisie a aerului 13 sifixati
furtunul de admisie a aerului pe niplul de furtun 5, stran-
gand bine batara de furtun.

- Trageti furtunul de evacuare a aerului uzat (central) 15, ca-

re indeparteaza aerul uzat din sectorul dumneavoastra de

lucru, deasupra furtunului de alimentare cu aer 13. Racor-

dati apoi scula pneumatica la instalatia de alimentare cu
aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu aer®,
pagina 161) si trageti furtunul de evacuare a aerului uzat

(central) 15 peste furtunul de alimentare cu aer deja mon-

tat, pe capatul sculei pneumatice.

Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

(vezi figura B)

» Aveti grija ca presiunea aerului sa nu fie mai mica de
6,3 bari (91 psi), deoarece scula pneumatica este pro-
iectata pentru aceasta presiune de operare.

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie

respectate valorile referitoare lalargimea interioard a furtunu-

|ui si la filetul de racordare mentionate in tabelul , Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pana la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie sa contind corpuri strdine si sa nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
orarilor, murdaririi si formarii de rugina.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigura functionarea impeca-
bild a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.

Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie

sa fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer ne-

cesar.
Evitati strangularile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!

in caz de dubiu, cu scula pneumatica pornits, verificati cu un
manometru presiunea la admisia aerului.

Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare

cuaer

- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 5 in stutul de
racordare al admisiei aerului 6.
Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul ingurubarii si
desurubarii niplului de furtun 5 ar trebui s sprijiniti stutul

de racordare al admisiei aerului 6 iesit in afara cu o cheie fi-

xa (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratarilor de furtun 14 ale furtunului de
alimentare cu aer 13 si fixati-l pe acesta din urma pe niplul
de furtun 5, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intdi la scula pneumaticd si numai dupd aceea la unitatea

defntretinere.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura C)

- Introduceti accesoriul in sistemul de prindere accesorii 1
pana cand se inclicheteaza perceptibil.

Roména | 161
Functionare

Punere in functiune

Scula pneumaticd lucreaza optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la admisia aerului, cu scula pneu-
matica pornitd.

Reglarea directiei de rotatie

0607 460 001 (vezi figuraD)

- Functionare dreapta: Nu este apasat comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 3.

- Functionare stanga: Apasati comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 3.

Pentru a-lfixa pe pozitie, rotiti comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 3.

0607 460 400/... 401 (vezifiguraE)

- Functionare spre dreapta: apasati siimpingeti comutato-
rul de schimbare a directiei de rotatie 3 pand la punctul de
oprire, spre dreapta.

- Functionare spre stanga: apasati si impingeti comutato-
rul de schimbare a directiei de rotatie 3 pand la punctul de
oprire, spre stanga.

Reglarea momentului de torsiune (vezi figura F)
0607 460001/ ...401
» in cazul momentelor de torsiune puternice este necesa-
ra o forta de rezistenta corespunzator de mare.
- Rotiti mansonul de reglare a momentului de torsiune 2 pa-
na cand va fi setat momentul de torsiune dorit.
Mansonul de reglare a momentului de torsiune 2 are pozitii
de fixare la fiecare sfert de tura.
Rotirea acesteia in sensul miscdrii acelor de ceasornic duce la
un moment de tosiune mai puternic, iar rotireain sens contrar
miscarii acelor de ceasornic genereaza un moment de tosiune
mai slab.

incepeti prin reglaje de valori mai mici.

Indicatie: La ingurubarea moale, cuplajul reactioneaza si in

cazul reglarii unor valori mai mici ale momentului de torsiune.

Dupa reglarea momentului de torsiune

- Adaptati, prin insurubdri de proba, momentul de torsiune
la ficare tip de insurubare in parte (durd, medie, moale).

- Controlati momentul de torsiune cu un torsiometru elec-
tronic sau cu o cheie dinamometrica.

Reglarea adancimii de insurubare
0607 460 400
Cu mangonul de ajustare 12 poate fi preselectata adancimea

de fnsurubare a capului de surub in piesa de lucru, cu posibili-

tate de fixare in cate 4 trepte la o rotatie. Fiecare treaptd co-
respunde unei modificdri a adancimii de insurubare de

0,25 mm.

Prin rotirea mansonului de ajustare 12 in sensul miscarii ace-
lor de ceasornic se obtine o adancime de insurubare mai ma-
re, in timp ce rotirea acestuia in sens contrar miscdrii acelor
de ceasornic duce la 0 adancime de ingurubare mai mica.

Bosch Power Tools
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Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-o insurubare
de proba.

Conectare/deconectare

Indicatii de ordin general

Indicatie: Dacd scula pneumatica nu porneste, de exemplu,
dupad o perioada mai indelungatd de pauza, intrerupeti ali-
mentarea cu aer si invartiti de mai multe ori sistemul de prin-
dere a accesoriilor 1 pentru a porni motorul. Prin aceasta se
inlaturd fortele de adeziune.

Pentru a economisi energie, porniti scula pneumatica numai
atunci cand o folositi.

Pornirea/oprirea sculelor pneumatice cu cuplaj
de siguranta

Sculele pneumatice au un cuplaj de siguranta dependent de
momentul de torsiune, reglabil intr-o plaja largd. Acesta de-
clanseaza in momentul atingerii momentului de torsiune pre-
selectat.

Pornire cu manivela cu cuplaj de siguranta

0607 460 001

- Pentru pornirea sculei pneumatice apdsati maneta 7 si ti-
neti-o apasata in timpul procesului de lucru.
In momentul atingerii momentului de torsiune reglat pen-
tru procesul de insurubare surubelnita se decupleaza, pa-
na cand se elibereaza maneta 7.

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati maneta 7 .

in cazul eliberarii premature a manetei 7 nu va mi fi atins mo-

mentul de torsiune reglat preliminar.

Pornire cu buton (push start) cu cuplaj de siguranta
0607 460 401

- Pentru pornirea sculei pneumatice apasati intrerupatorul
pornit/oprit 11 si tineti-| apasat in timpul procesului de lu-
cru.

La atingerea momentului de torsiune reglat pentru opera-
tiadeinsurubare, surubelnita se decupleaza, pana cand va
fi eliberat intrerupatorul pornit/oprit 11 ..

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 11.

in cazul eliberarii premature a intrerupétorului pornit/oprit

11, momentul de torsiune in prealabil reglat nu va putea fi

atins.

Pornirea/oprirea sculelor pneumatice cu cuplaj
de intrerupere

0607 460 400

Sculele pneumatice au un cuplaj de intrerupere cu limitator
de adancime. Acesta reactioneaza atunci cand mansonul de
ajustare a adancimii de insurubare atinge piesa de lucru.
Pornire cu buton, cu cuplaj de intrerupere

- Pentru pornirea sculei pneumatice, apasati intrerupatorul

pornit/oprit 11. Apasati rapid si puternic in locul de inguru-

bare capul de surubelnita al sculei pneumatice aflate in
functiune, pana cand mansonul de ajustare 12 atinge piesa
de lucru.

La atingerea adancimii de insurubare preselectate, cupla-
julde intrerupere decupleaza sistemul de prindere acceso-
rii de mecanismul de antrenare, pana in momentul elibera-
rii intrerupatorului pornit/oprit 11 .

- Pentru oprirea sculei pneumatice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 11.

in cazul eliberarii premature aintrerupatorului pornit/oprit 11

nu va fi atinsa adancimea de insurubare preselectata.

Instructiuni de lucru

Solicitarile bruste au drept efect o scadere puternicd a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.

intretinere si service

intretinere si curitare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzitor calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch
poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

Curatare regulata

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 5 si indepartati particulele de
praf si murddrie de pe sita. in§uruba§i apoi din nou strans
niplul de furtun.

- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-
ca formarea ruginii si duc la uzura lamelelor, supapelor etc.
Pentru aevita acest fenomen, ar trebui s turnatiin orificiul
de admisie a aerului 6 cateva picaturi de ulei de motor. Ra-
cordati din nou scula pneumatica la instalatia de alimenta-
re cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu
aer, pagina 161) si lasati-o sa functioneze 5 -10's, timp
in care veti absorbi uleiul scurs cu o lavetd. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executatiintotdeauna
aceasta procedura.

intretinere periodici

- Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire i eliminare ale producatorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciald pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.
Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)
Numar de identificare 3 605 430 009

- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

Lubrifierea la sculele pneumatice care nu fac parte din se-
ria CLEAN

La toate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneaza cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nua de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
maticd. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
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inacest scop se afld montat la unitatea de service pentru aerul

comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-

tare gasiti la producatorul compresorului dumneavoastra).

Pentru gresarea directd a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sa folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Accesorii

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastra autorizat.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incdlziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori daunatori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu maiestein stare de

functionare, va rugam sa o directionati catre o statie de reci-

clare sau sa o predati unei unitati de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch.

Sub rezerva modificarilor.
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora c nHes-
MaTHYHH HHCTPYMEHTH

& BHUMAHVE Mpeaun MmoHTHPaHe, paboTa ¢ nHes-

MaTHUHHA HHCTPYMEHT, PEMOHT, TeX-
HUUECKOo 06CnyKBaHe U 3amMAHa Ha npucnocobnexns n
MOJYNH, KaKTO U Npeav paboTa B 6nKM3ocT A0 Hero npoue-
TeTe BCHUKM yKa3aHuUs. AKO He Cra3BaTe yKasaHuaTa 3a bes-
OMacHOCT NO-[ONy NOCNeACTBUATAa MOraT Aia Obar TeXKu
TPaBMHU.

CbXxpaHnABaiiTe yKa3aHuATa 3a 6e3onacHa pabora Ha cu-
TYPHO MACTO U I AaBaiiTe Ha paboTeLuus c NHEBMATHUHHUA
MHCTPYMEHT.

BesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» BHumagaiite 3a NOBbPXHOCTH, KOUTO MOXKe fia Ca CTaHa-
N Xnb3raBu BCNeACTBUE NON3BaHETO Ha MalLUHaTa,
KaKTO U 1a He Ce CMbHeTe OT Bb3AQYLWHKA UK XUAapa-
BNUYHKMA WNAHT. [loaxMb3BaHe, NpenbBaHe U nafaHe ca
FNaBHWATE NPUUYUHU 3a HAPAHABAHUA Ha paﬁOTHOTO MACTO.

» He paboteTe c NHEBMaTHUHNA MHCTPYMEHT B cpeAa C
NOBHILEHA ONACHOCT OT €KCMNO3HH, KbI€TO MMa NECHO-
3ananuMHu TeYHOCTH, ra3oBe Unu npax. [pu 0bpabotsa-
He Ha eTalna Morar fia ce 0bpasyBaT MCKPH, KOMTO [1a Bb3-
NNameHAT npaxa Unu napure.

» [pbxre Habniopatenu, aewua u noceTuTenu Ha 6esonac-
HO Pa3CTOsIHKE OT PabOTHOTO MACTO, LOKATO NON3BaTe
NHEBMaTHYHUA MHCTPYMEHT. AKO OTKNOHABATE BHUMa-
HMETO CU C IPYIY NIULIA MOXKETE [1a 3arybuTe KOHTPON Haf,
NHEBMaTHUHUA HHCTPYMEHT.

CurypHocT npu paboTa ¢ NHeBMaTHUHH HHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiiTe H3X0AALLaTa Bb3AYLLIHA CTPYA
KbM cebe CH un1 KbM ApYrH NHLA; OTKNOHABaNHTE CTyfe-
HaTa Bb3AyLUHa CTPYA OT pbleTe CH. BbayxbT nof Hang-
raHe MOXe J1a IPUUMHM TEXKHU TDABMMU.

» MposepsaBaiite cbeguHeHua U Tpbbonposoan. Bcuuku
penyuup-BEHTUNM, OMACUTENH, CbEAUHEHHA U MAPKYUU
TpAbBa 1a CbOTBETCTBAT Ha TEXHAUECKUTE NapaMeTpH No
OTHOLLIEHME Ha HanAraHe 1 1ebuT Ha Bb3ayxa. TBbpfe Hu-
CKO HarnAraHe Bnolaea pabotata Ha NHEBMATUUHMA UH-
CTPYMEHT, TBbP/le BUCOKO HanAraHe Moxe fia Npean3BuKa
MaTepHanHy WeTH U HapaHABAHHA.

» MNpepna3BaiiTe MapKyuuTe OT NPerbBaHe, CBUBaHe, OT
KOHTAKT C pa3TBOpUTEnH U ocTpH pbbose. [pbxTe Map-
KyuHTe Ha Pa3CTOAAHKE OT H3TOUHHLLM HA TONNHHA U BbP-
TALYK Ce eNeMeHTH Ha MaLUMHAK, NPeAna3BanTe ru ot
omacnsBaHe. BejHara 3ameHsiiTe MapKyuHTe, aKo ce
nospepAr. [loBpe/a B 3axpaHBaLLMsA TPAKT MOXe Aa npe-
AU3BHKA CKbCBAHE U YCKOPABALL Ce B PasNUuH1 NOCOKHM
BC/EACTBME HA PEAKTUBHUTE CUNK CBOBOAEH Kpaw Ha Map-
Kyu, KOMTO 13 NPUUMHM HapaHABaHMA. BAUTHATH 1 3aBH-
XPEHH OT Bb3flyLLIHATA CTPYA NPaX M CTPYXKKKM MOraT aa npu-
UMHAT TEXKKM TPABMH Ha OUHTE.
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» BHHMaBa#iTe BCHUKH CKOGM Ha MapKyuM ia ca NOCTOAH-
HO 3APaBO 3aTerHaTh. HesaTerHary unu NoBpeaeHu CKo-
O1 Ha MapKyuu MOrar f1a TPUUMHAT HEKOHTPONMPAHO U3TH-
yaHe Ha Bb3ayX.

CHrypHocT Ha nepcoHana

» bbaere BHUMaTENHH, Cbcpenorouaaav'ne ce Bbpxy
AEHHOCTTa, KOATO U3BbpPLLBATE U 6baete npepnasnueu,
KoraTto paﬁomre C MHeBMaTHYHU MHCTPYMEHTH. He u3-
nonssanTe NHEBMaTHYeH HHCTPYMEHT, KOraTo cTe u3-
MOPEHH UNHU KoraTto cTe noAg BNUAHKETO Ha ynoﬁBau.m
CpeAcTBa, ankoxXon UNU MeAUKaMeHTH. EfNUH MUT HEBHU-
MaHue npu pa60Ta C MHEeBMaTUYEH UHCTPYMEHT MOXe fia
npean3BuKa CEPUO3HU TDABMH.

» PaboteTe C NMUHK NpefnasHN CPEACTBA U BUHArH C
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NMUHKM NPeANnasHu cped-
CTBa, Hanp. AuxaresHa Macka, 3apasu paboTHu 0byBKu
CbC CTabunHu rpaitepy, NpeanaseH WieM Uu Lymo3a-
rnyLMTeny (aHTMOHK) CbIMacHo yKasaHuATa Ha paboto-
[aTens Unu CbrnacHo NPeanucaHnaTa Ha BanugHuTe pas-
nopenbw no oxpaHa Ha Tpyfja HamanABa ONacHOCTTa OT Ha-
paHABaHKA.

» B3umaiTe MepkH 3a u3bArBaHe Ha BKNIOUBAHETO NO He-
BHHUMaHHe. YBepFIBaﬁTe ce, Ye NHeBMaTUYHHUAT HHCTPY-
MEHT e U3KNIoUeH, npeau aa ro CBbp3sare KbM 3aXpaH-
BallaTa MpeXa 3a Bb3lyX NoA HanAraHe. AKo bpxuTte
NPbCTa Ch BbPXY NYCKOBMA NpEeKbCBay, AOKATO NpeHacATe
MHEBMATUUYHUA UHCTPYMEHT, UTK aKO ro CBbP3BaTe KbM
MpeXXara 3a Bb3[lyX NOA HanAraHe, 4oKato e BKNOYEH, MO-
raT ia Bb3HUKHAT TPYA0BU 3N10MONYKH.

» Mpean Aa BKNIOUHTE NHEBMATHUHUA UHCTPYMEHT ce
yBepsABaTe, Ue BCHUKH NOMOLLHU HHCTPYMEHTH Ca OT-
CTpaHeHM oT Hero. MHCTPYMeHT 3a perynupaxe, 3abpaseH
BbB BbPTALLO CE 3BEHO HA MHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT, MO-
e 12 NPean3BIKa TEXKN TPABMHU.

» He HapueHABaiTe Bb3MOXHOCTHTE CH. 3aemaiiTe BUHA-
M cTabUnHO NonoXKeHHe Ha TANOTO CH U NoAAbpKaNTe
NocToAHHO paBHOBecHe. CTabUNIHOTO NONOXeHHe Ha TA-
N10T0, Cb0OPa3EeHO C U3BbpLLBaHATA B MOMEHTA [IEMHOCT,
wie By no3Bonu fia KOHTponMparte no-Aobpe NHeBMaTHY-
HWUA MHCTPYMEHT NPH Bb3HUKBaHE Ha HeoUakKBaHU CHTya-
UnK.

» Paborerte c nogxonawo obnekno. He HoceTte WHPOKH
[LPexu Unu yKpaLeHua. [pbXKTe KOCUTE CH, APEXHTE CH
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NacHO pa3cToAHMe OT BbPTALLYM Ce
3BeHa. LLInpokuTe Ipexu, yKpatleHUs Win JbAru KOCH Mo-
raT fia 6baat yBneueHu ot BbpTALLMTE Ce 3BeHa Ha NHeBMa-
TUUHNA UHCTPYMEHT.

» Ako morat a 6baT MOHTUPaHH NPaXOyNOBHTENHA UK
acnupaunoHHa CHCTEMa, ce YBepABaiiTe, ue Te ca
BKMIOUEHH U YHKLMOHMPAT NPaBUNHO. 13noNn3BaHeTo
Ha TakuBa CUCTEMMW HaMaABa BPENHWTE NOCNEACTBUA,
NPEean3BUKBaHK OT BUCOKA 3anpalleHoCT.

» He BauwBaiiTe HENOCPEACTBEHO 0TPABOTHNHA CrbCTeH
Bb3ayX. U3bareaiite nonagaHeTo Ha Bb3AywWwHaTa
cTpys B ounte Bu. CTpyAta 0TpaboTnn CroCTeH Bb3yX MO-
€ [1a CbIbPXKa BOAHW, MaCNEHU WK METANHW YaCTUUKH

WK 3aMbPCABAHHUA OT KOMNpecopa. Te Morar fja npeaus-
BMKaT yBPEXAAHE Ha 3APaBeTo.

T PWKNUBO OTHOLIEHHE KbM MHEBMaTHUHUTE HHCTPYMEHTH

» Uanon3saiite npucnocobnenna 3a 3axsalyaHe UK
MeHreme, 3a Aa 06e3aBuxuTe 06paboTBaHUA AeTaiin.
Korato ibpxuTe ieTaina ¢ pbka Uin ro IpUTUcKare KbM
TANOTO CH, HE MOXXETE [1a KOHTPONMPATE CUTYPHO NHEBMA-
TUUHMA MHCTPYMEHT.

» He npetoBapBaiiTe NHeBMaTHUHNA MHCTPYMEHT. 3a
BCAKa onepawus, KOATO H3NMbNHABaTe, NON3BaiiTe
npeABUAEHNUA 3a LienTa NHeBMaTHUeH HHCTPYMeHT. C
noaxoaALL MHeBMATUUEH UHCTPYMEHT U B TOCOUEHHS OT
npou3BoAnTENA PaboTeH AnanasoH Lie paboTuTe No-cu-
TYPHO U NO-KaueCcTBEHO.

» He u3nonssaiite nHeBMaTHueH UHCTPYMEHT, YHHTO Ny-
CKOB NpeKbCcBauy € NoBpeAeH. [THeBMaTUUEH UHCTPY-
MEHT, KOWTO He MOXXe [1a Ob/ie BKMIOUEH UMK U3KMIOUEH NO
npeas1aeHnA o1 NPOM3BOAUTENA HAUMH, € OMaCeH.

» Mpeau Aa M3BbPLIBATE HACTPOHKH NO NHEBMATHUHHA
HHCTPYMEHT, Aa 3aMeHATe HPHCI'IOCOGHQHVIFI WNH Kora-
TO NPOABb/MKUTENHO Bpeme HAMa Aia ro unonssare,
npeK‘chav'lTe NojlaBaHeTo Ha CrbCTeH Bb3AyX. Tasu
MApKa NpeaoTBparABa BKNHOYBAHETO Ha NHEBMATUYHHUA
WHCTPYMEHT N0 HEBHUMaAHHUE.

» CbXpaHsABaiTe NHEBMaTHUHH HHCTPYMEHTH Ha MecTa,
HefoCTbLNHM 3a Aeua. He gonyckaiiTe NHeBMaTHUHKAT
MHCTPYMeHT Aa 6bjie NON3BaH OT NULA, KOUTO HAMAT on-
UT MK He Ca NPOYenu Te3n yKa3aHua 3a 6esonacHocr.
Koraro 6baar nonasaHu ot HEOMUTHW NOTPEOUTENH, NHEB-
MaTUUHUTE MHCTPYMEHTU Ca OMacHM.

» OTHacaiTe ce rPHXNUBO KbM MHEBMaTHUHHA HHCTPY-
menT. lpoBepaBaiiTe Aanu NoaBUKHUTE MOAYNH (YHK-
LMOHHPAT HOPMaNHO W He Ce 3aKNUHBaT, AanH HAMA No-
BpefieHH! UMK CYYNEeHH eNeMeHTH, BCNeACTBHE Ha KOETo
NHEBMaTHYHUAT MHCTPYMEHT Aa He YHKLUOHMPA, KaK-
T0 e npeasuaeHo. Mpeau Aa nonspare NHeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT OpraHu3npaiiTe peMOHTHPaHETO Ha No-
BpeaeHn Moaynu. MHOro oT Tpy0BHTE 3M10MONYKH ce
[ObKaT Ha NIOLLIO NOAAbPXKaHU MHEBMATUUHW UHCTPYMEH-
™.

> MopabpxanTe pexxelyuTe HHCTPYMEHTH fobpe 3aToue-
HH ¥ uncTH. [lobpe noaabpKaHKTe PEXELLM MHCTPYMEHTH
C OCTPYU pexeLLn pbboBe ce 3aKNUHBAT NO-PALKO U NO3BO-
NABAT N0-NEKO BOAEHE HAa MalUMHaTa.

» WU3non3saiiTe NHeBMAaTHUHHA HHCTPYMEHT, OMbNHH-
TENHNTE NPUCNOCOBNeHHsA, PabOTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H. CbrNacHo Te3u yKasaus. lMpu ToBa cnassaite pa-
60THUTE YCNOBHA H NOCOYEHHUTE CTHNKH 3a H3MbNHEHHE
Ha onepauuute. Taka OTAENAHETO Ha NPax, BUBpaLMUTE U
LlyMa Ce OrpaH1yaBar, OKONMKOTO & Bb3MOXHO.

» HeBMaTHUHUAT MHCTPYMeEHT TpAbBa aa 6bae MOHTH-
paH, 0bcny)XBaH M NON3BaH CaMo OT KBaNH(HLUPaH 1
CbOTBETHO 06yueH nepcoxan.

» He ce gonycka U3MEHAHETO Ha NHEBMaTUUHHA UHCTPY-
MEHT. VI3MeHeH1ATa N0 NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT MoraT
naenotuar besonacHoCTTa My v a yBenuuaT pUcKoBeTe 3a
nepcoHana.

1609 92A37V[(21.9.16)
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» NlonyckaiiTe BawMAT NHEBMaTHUeH HHCTPYMEHT Aa 6b-
[\ PEMOHTHPAH CaMO OT KBaNU(HLMPAHN TEXHULM U Ca-
MO C OPHTHHANHHK pe3epBHK YacTh. C T0Ba Ce rapaHThpa,
Ue CUTypPHOCTTA Ha MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT Lie bbae
3anaseHa.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C NTHeBMaTUYHH
BUHTOBEPTH

» Naunute Ha Tabenkata Ha ypeaa TpabGBa Aa Morat aa ce
yerar. 1pu HeobXoAMMOCT ce cHabaeTe ¢ peaepBHa Taben-
Ka 0T IPOU3BOAUTENA.

» Mpu cuynBaHe Ha 06paboTBaHKA AeTain, Ha eneMeHT
Ha AOMbNHHTENHO NPHCTIOCOBNEHHe UMK Ha caMKA
NHeBMaTHUEH HHCTPYMEHT MOraT 1a OTXBPbKHaT YacTH,
YCKOPEHH [10 BHCOKa CKOPOCT.

» Mo Bpeme Ha paboTa c NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT,
KaKTO U NPU U3BbPLUBaHe HAa PEMOHT UNU TEXHHUYECKO
oﬁcny»(saue WNHU CMAHA Ha AONMBNTHUTENHU NPUCNOCO-
bneHus TpAbBa BUHArK Aa ce HOCH YCTOHUMBA HA yAapH
3awmra Ha ounte. CteneHTa Ha Heobxoanumara sawmra
TpAGBa fa 6bAe oueHABaHa BbB BCEKH OTAENEH CNy-
yai.

» Hukora He BKNIOUBaiTe NHEBMaTHUHUA UHCTPYMEHT,
A0KaTo ro npeHacare. BprHLLl Ce NaTpOHHUK MOXe fia yB-
neve apexu Unu Kocu 1 aa npean3BuKa TpaBMU.

» Pabotete c nNbTHU pbKaBUUM. PbKOXBATKMTE HA NHEBMA-
TAYHU UHCTPYMEHTU CE OXNaxaaT BCeCTBME Ha NOTOKaA
CrbCTeH Bb3ayX. TONNKTE pbLie NOHACAT NO-NEKO HaToBap-
BaHWUATa OT BVI6an,VIVI. LLInpokuTe pbKaBuLM Morat Aa 6b-
[aT 3axBaHaTh U yBNeYEHU OT BbPTALLU Ce 3BEHA.

» [ipbXTe pbueTe cH Ha 6e30nacHo pa3CTOAHHKE OT rHes-
[iaTa 3a FyXM KNUYoBe H BbPTALLM ce PaboTHH HHCTPY-
meHTH. HuKora He 3agbpiKaiiTe BbpTALMSA ce paboTen
MHCTPYMEHT UMK Bana Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. Moxe-
Te [1a Ce HapaHuTe.

» Ha tecHu paboThu mecta 6baeTe npeanasnuem. Peak-
LIMOHHHTE BbPTALLM MOMEHTH MOTaT 1a IPeAN3BUKAT TPY-
[10BY 3N10N10/yKM1 BCNIEACTBUE Ha MPULLMNBAHE UK NPUTHC-
KaHe.

» Paboteluute c NHEBMaTUUHNA MHCTPYMEHT U NEPCOHa-
NbT N0 NoAAPLKKaATA My TPAGBa Aa ca inanueckH ro-
AHM i3 ce CNPaBAT C pa3MepuTe, MacaTa M MOLLHOCTTa
Ha NHEBMATHYHHUA MHCTPYMEHT.

» BbaeTe NOAroTBEHN 3a HEOUAKBAHO OTCKauaHe Ha
NHEBMaTHUHUS HHCTPYMEHT, Bb3HUKBaLLO BCNeACTBHE
Ha peaKTHBHH CUNK NpH 0bpaboTBaHeTo Ha AeTaina
MNHK cUyNBaHe Ha PaboTHNA HHCTPYMEHT. [ipbXKTe NHeB-
MaTHYHHUA MHCTPYMEHT 34paBO, a TANOTO U PbLieTe CH -
B NO3MLUSA, NPH KOATO 12 MOXKETe 1a NPOTHBOAEHCTBA-
Te Ha 0TCKAUaHeTo Ha NHeBMaTHUHUA HHCTPYMEHT. Te-
31 NpefnasHu MepPK1 Morart ia NpefoTBPaTAT HapaHABa-
Hus.

» U3non3saiite NomMoLyHK NpUcnocobnexus 3a noemaxe
Ha peaKUMOHHUTE MOMEHTH, Hanp. NOAXOAALLM NOANO-
pu. AKo TOBa He € Bb3MOXHO, H3MOoN3BaNTe cnomara-
TenHa pbKoxBaTka.
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» Mpu npeKbCBaHe Ha NOAABAHETO HA CIbCTEH Bb3AyX
MNK1 NPY NOHW)XaBaHe Ha HaNAraHeTo U3KNIoUBaiTe
NHeBMaTHUHHA HHCTPYMEHT. [IpoBepeTe HanAraHeTo U
3anouHeTe 0THOBO PaboTa Npu JOCTUraHe Ha ONTUMANHKU
CTOWHOCTH.

» Mpu u3non3BaHe Ha NHeBMATHYHNA UHCTPYMEHT pa6o-
TELUAT C HEero MoXke Aa MMa HENPUATHO ycellaHe Ha
pbueTe, paMeHeTe B30HaTa Ha BpaTa UMK B APYrd YaCcTi
Ha TANOTO.

» Mpu pabota c TO3n NHEBMaTHUYEH HHCTPYMEHT 3aeMait-
Te yaobHa no3numa, BHUMaBaiiTe Aa cte B cTabunHo no-
no)KeHue Ha TANOTO U 36ArBalTe HeyA0OHHTE NO3K-
LYUM HNK TAKHBA, NPH KOUTO NOAAbPIKATe PaBHOBECHE C
ycunue. Mp1 H3BbpPLIBaHE HA NPOABIKHUTENHH AeiiHOC-
TH paboTelMAT C NHEBMaTHUHUA MHCTPYMEHT TpAbBa
nep1oAHYHO A3 NPOMEHS NONOXXEHHETO Ha TANOTO CH,
KOETO NoMara 3a HamanfAiBaHe Ha HeNPHATHHUTE ycelya-
HHA U yMopaTa.

» Ako paboTeluuAT C NHeBMaTHYHHA HHCTPYMEHT ycela
CHMNTOMH KaTo Hepa3nonoXxeHue, TeXecT, Cbpuebue-
He, 6onka, cbpbexu, 3arnbXsaHe Ha ylIHTe, NapeHe
MNK CKOBAHOCT, Te3H NPH3HaLM He TpAbBa aa bbaar ur-
HopupaHH. PaboTHHKBLT TpAbBa Aa MHGopmupa paboTo-
[aTens cH ¥ Aa ce KOHCYNTUPa C KBanuuLupaHo meau-
LMHCKO NHLe.

» WU3nonssaiiTe noaxoAswM ypeau, 3a ia NpoOBEpHTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH NoJ NOBbPXHOCTTA @NEKTPO-
u/vmnu TpbonpoBoau, UK ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTeNnHN cnyxo6u.
BnuaaHeTo Ha paboTHWUA UHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHHE
C eN1eKTPONPOBOAM MOXE [1a NPeAM3BMKa NOXap UK T0-
KOB yfiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe 1 NPeus-
BMKa €KCNNO3nA. YBPEXOaHETO Ha BOLONPOBOL NPpeam3-
BWKBA 3HAUMTE/IHU MATEPUANHU LLETH.

» Usbareaiite AONMUPaHe Ha eNneKTPUYeCKH NPoOBOAHULIU
nop HanpexeHue. [THeBMaTUUHUAT UHCTPYMEHT He € U30-
NUpaH U CbNPUKOCHOBEHUETO MY C NPOBOAHUK MNOA Hanpe-
KeHWe MoXke ia NpeAn3BHUKa TOKOB yaap.

A BHAMAHUE OTAenAwWMAT ce NPY WMHPrenekxe,

pA3aHe, wnudoBaHe, npobuBaHe 1
Ap.n. AeHOCTH NPax MoXe Aa 6bje KaHUeporeHeH, aa yB-
pexpaa nnopa Ha bpeMeHHH XXeHH N1 Aa NpeU3BUKBa U3-
MeHeHHUA Ha HacneAcTBeHaTa MHdopmauma. Hakou oT Cb-
[bpXalluTe ce B T03M Npax BELLecTBa ca:
- 0M0BO B 0NI0BOCHAbPXALLM bou 1 nakoBe;
- KpWCTaneH CUNULMEB IBYOKNUC B TYXITU U KEPEMUOM, LiK-
MEHT W [IPYTY 3UIaPCKKU MaTepuant;
- apceH W XpoMmar B XMMUuHo 0bpaboTeHa ibpBecHHa.
PuckbT 0T 3abonsABaHe 3aBUCH OT TOBA, KONKO UECTO CTe
W3M0XEHH Ha BNIMAHUETO Ha Te3u BelLecTBa. 3a ja OrpaHuum-
Te OnacHocTTa, TpAbBa Aa paboTute camo B jobpe nposeTps-
BaHM MOMELLEHHS 1 CbC CbOTBETHUTE IMUHU NPEANa3HU CPef-
cTBa (Hanp. CbC Cneuuanto KOHCTPYMPaHK AUXaTenHy anapa-
TH, KOUTO (OUNTPUPAT U Hail-ManK1Te YaCTUUKK Npax).
» PaborteTe ¢ Wwymo3arnywuuTeny. BbaeicTB1ETO Ha LyM
MOXXe fla Npefu3BH1Ka 3aryba Ha cryx.

» Mpu 06paboTBaHe Ha feTaiinK MoXe B AONbNHEHHE A
MMa CHNTHO HaToBapBaHe Ha CyX0BHA anapar oT reHe-
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PUpaHKA WYM, KOETO MOXXe Aa Objie HamaneHo upes
B3eMaHeTo Ha NOAXOASAILY NPeAnasHH MepKH, Hanp.
M3NON3BAHETO HA LWYMONOrNbLALLM MAaTePHANH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echekT npu 06paboTBaHeTo Ha
petanna.

» AKO NHEBMaTHYHUAT MHCTPYMEHT € CbOPbXXEH CbC Wy-
Mo3arnywuTen, no Bpeme Ha pabora Toil TpA6Ba aa e
HanuueH, aa 6bae B U3PAAHO CbCTOAHKE K [a (hYHKLHO-
HUPa NPaBUIHO.

» ['eHepupaHuTe BUOPaLMKU MOraT Aa NPHUMHAT YBPEX-
[laHe Ha HePBHUTE M CMYLLEHHUA B UPKYNALMUATA Ha KPbB
Ha pbuere.

» AKo yceTuTe, ue KoXKaTa Ha pbLeTe Bu cTaHe HeuyBcT-
BHUTENHa, ycelarte cbpbexu unu 6onka unu ce ouBeTn B
6ano, npeycranoBeTe paborata c NHEBMaTHUHUA UH-
CTPYMEHT, yBefjoMmeTe paboToaarens cH U ce KOHCYNTH-
paWTe c nekap.

» He u3nonssaiite H3HOCEHH UNK HENOAXOAALUM THE3AA
32 MHCTPYMEHTH UNK yAbMXKTENM. ToBa MOXe fja npe-
[QIM3BMKA YCHNBaHe Ha BUOpaLuuTe.

» 3anoaabpxKaHe Ha MHEBMATHYHUA UHCTPYMEHT N0 Bb3-
MOXHOCT U3NION3BaNTe CTEH/, NPYKHUHHO OKauBaHe
unu 6anancbop.

» [pbXKTe NHeBMaTUUHHA HHCTPYMEHT CUTYPHO, HO He
npeKanexo 34paBo, KaTo NPOTUBOAENCTBATE Ha Bb3-
HUKBALLYUTE PeaKLYHOHHH cunk. Bubpaumute morat aa ce
3aCHUNAT, aKO [IbPXKUTE MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT TBbPAe
30paBo.

» AKo ce H3NON3BaT yHUBEPCaNHK CbefMHUTeNH (nanuo-
BH CbeiMHUTENH), TpAGBa fa Ce NOCTAaBAT 3aCTONOPA-
Baww wudTose. U3nonssaiite oCUrypABaLuu Bpb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuaii Ha 0TKa3 Ha CbeAuHe-
HUETO Ha MapKyya 3a CrbCTeH Bb3[yX KbM NHEeBMaTHy-
HUA MHCTPYMEHT UMK Ha BPb3KH MeXAY MapKyuH.

» Hukora He npeHacAlHTe NHeBMaTHUHHA MHCTPYMEHT,
KaTo ro AbPXKMTE 3a MapKyya.

» AKO MCKaTe ja H3NoN3BaTe NHEBMaTHUHHUA UHCTPYMEHT
C NofeMHO NPUCNOCoBNeHne UMM MOHTHPAH B CTEHA,
MbPBO ro MOHTUPAiiTE, U BKNIOUBaHTE CHCTEMATA 3a
CrbCTeH Bb3AyX cnep ToBa. Taka U3bAraare onacHocTTa
[1a 1O BKNIOUMTE MO HEBHUMAHHE.

CumBonu

CWMBONMTE NO-[0My MOraT Aa bbaaT oT 3HaueHue Npu U3nons-
BaHe Ha BalumA THeBMaTuueH MHCTPYMeHT. Mons, 3anomHete
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [paBUNHOTO MHTEPNPeTUpa-
He Ha CUMBONKTE Lie Bu noMorHe aa uanonasare Bawus
NMHEBMATUUEH MHCTPYMEHT NM0-400Pe U NO-CUrypHO.

CumBson

3HaueHne

/\WARNING

» lpenyu MoHTHpaHe, pabora c, pe-
MOHT, TEXHHUecKo obcnyxBaHe U
3amsAHa Ha npucnocobnenus u Mo-
AYNH, KaKTo U npeau pabota B 6nu-
30CT 40 NHEBMATHUYHUA HHCTPY-
MEHT NpoueTeTe BCHUKM YKa3aHHA.

AKo He cnasBarte ykasaHusTa 3a beso-
MacHOCT Mo-0oMy NOCNeaCTBHATA MO-
rar Aa 6bar TexKu TPaBMM.

» Pabortete ¢ npesnasHu ounna.

W Bar MouwHoct
Nm HioTOH-MeTbp EnuHuua 3a eHeprus
(BbpTALL MOMEHT)
k Kunorpam
8 P Maca, Terno
Ibs MayHa
mm Munumetbp [bmxuHa
min MuHyTH Bpeme, npoabmku-
s CeKyHau TeNHOCT
L1 06opoTi unu fiBuxXeHHs 3a CKOPOCT Ha BbpTeHe
min
MUHYTa Ha npaseH xof
bar bar
) Bb3gyLlwHo HanArae
psi MayHpa Ha KBazpaTeH UHY
I/s NuTpa 3a cekyHaa
Paaxop Ha Bb3ayx
cfm KyOMUHM (hyTa/MHHYTa
bespasmepHa eau-
dB [eunbenu HWLIAa3a OTHOCHKTENHA
CWna Ha 3ByKa
ac MaTpoHHHK 3a bbp3a
3amAHa
o CHUMBON 32 BbTpeLLeH
LIeCTOCTeH
- C1MBON 32 BbHLUEH I'He3n0 3a paboteH
UeTUPUCTEH MHCTPYMEHT
®uHa yonosa pesba no
UNF aMepUKaHCKH CTaHgapT
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-pesba MNpucbenuHuTenHa
NPT National pipe thread pesba

BbpTeHE HalIACHO

DODD

BbpTEHE HaNABO

[Tocoka Ha BbpTeHe

1609 92A37V[(21.9.16)
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Onucanue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.

Hecna3saHeTo Ha NpuUBeAeHUTE NO-HONY YKa-

3aHMA MOXe fia joBefe 10 TOKOB yaap, noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

Mons, oTBopeTe pa3rpblualiara ce Kopuuac M306pa)KeHMeTO
Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT U A OCTABETE TaKa, I0KATO ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNNnoaTtalu1a.

MpeaHa3HaueHHWe Ha HHCTPYMEHTa

[THEBMATMUHUAT MHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a 3aBUBaHE U
[pa3B1MBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO M 3a 3aTAraHe 1 pa3B1MBaHe Ha
raiK1 B NOCOYEHHTE AMana3oHK Ha pa3mMepuTe U MOLLIHOCTTA.

U306paseHn enemenTu

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce OTHACA [0 U300 paXKEHUETO
Ha MHeBMATMUHWA MHCTPYMEHT Ha CTPaHWLaATa ¢ urypuTe.
He3no

Brynka 3a perynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT
lpeBKntouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

Ckoba 3a okauBaHe

Hunen 3a Mapkyua

lpucbeanH1TENEH LLyLep Ha 0TBOPA 3a BXOAALLMA
Bb3fyX

MyckoB npekbcBay (N0CToB)

30Ha 3a 3axBaLlaHe

CnomararenHa pbkoxearka*

10 OTBOp 32 U3XOAALLMA Bb3AYX C LIyMO3arnyLu1Ten

11 TlyckoB npekbcBay

12 Brynka 3a perynupane Ha AbnbounHHKUA orpaHnumuTen
13 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayX

14 Ckoba 3a Mapkyua

15 Mapkyu 3a U3XoasALMA Bb3ayX (LeHTpaneH)

*N306pa3eHnTe Ha UrypHUTe H ONMCAHUTE AOMLIHUTENHH NPHCTIO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha A NPHC 6
HUA MOXeTe a HAMEpPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHH-
TenHu npucnocobnenns.

1T A WN =

O 0~

UndopmaLya 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

0607 460... ...001 ...401 ...400

CTONHOCTHTE 3a FeHepUPaHKA LLIYM Ca ONPe/eNeHu cbrmnac-
HOENISO 15744,

PaBHuwieTO A Ha reHepupa-

HWA OT NHEBMATUUHUA

MHCTPYMEHT LyM 0BUKHO-

BEHO €:

PaBH#LLe Ha 3ByKOBOTO

Hanarade Ly dB(A) 82 78 74
MotLHOCT Ha 3BYKa Ly, dB(A) 93 89 85
HeonpegeneHocT K dB 0,8 0,8 0,8
Paborerte c wymosarny-

wurenu!
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0607 460... ...001 ...401 ...400
[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a;, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) W HeonpeneneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 28927:

3aBuBaHe/pa3BuBaHe:
a, m/s?2 <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATaLMA PaBHHLLE
Ha reHepupaHuTe BUOPALIMK e onpeieneHo CbINacHo npolie-
nypa, ctanpaptusnpana B EN ISO 11148, v moxe fia cnyxu
32 CpaBHABAHE Ha MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTU €fIUH C IpYT.
To e NOAXOAALLO CbLLO W 32 NPeBaPHUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLieHKa Ha HaTOBApBAHETO OT BUDPALINK.

MocoyeHoTo paBHHMLLE Ha BUDpaALMKTE Ce OTHACA [0 FNaBHUTE
00NacT1 Ha NPUNOXEHKE Ha MHEBMATUUHKUA HHCTPYMEHT. AKO
obaue NHeBMaTUUHHAT UHCTPYMEHT Bb/ie U3MoN3BaH 3a Apyry
NIEMHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH UNK be3 Heob-
XO[MMOTO TEXHUUECKO 0bCy)KBaHe, HUBOTO Ha BUDpaLunTe
MOXe f1a ce pa3n1uasa. ToBa 61 MOINO Aa YBENMUM 3Ha-
UMTENHO CyMApHOTO HaTOBapBaHe 0T BUbpaLMu B npoLieca Ha
pabora.

3a ToyHaTa OlLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BMbpaLmu bu Tpab-
Baso [1a ce OTUMTa U BPEMETO, B KOETO MHEBMATUUHUAT UH-
CTPYMEHT € U3KNtoueH unu pabotu, Ho be3 Aa ce nonaga. Toea
61 MO0 3HAUMTENHO 13 HAMaNK CyMapHOTO HAaTOBApPBaHe OT
BUOpauuy.

lNpeanpuemarite AOMbIAHATENHN MEPKY 3a Npe/nasBaHe Ha
paboTeLna ¢ HeBMATUUHKUA MHCTPYMEHT OT BPEHOTO BAUA-
HWe Ha BUDpaLMHTE, HANp.: NPABUIHO NOALbPXKAHE Ha NHEB-
MaTUUHWTE MHCTPYMEHTH W Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3ar-
pABaHe Ha pbLieTe, NPaBUIIHO OPraHU3MpaHe Ha NocneaoBa-
TENHOCTTa Ha PaboTHHTE CTBIKK.

[Lleknapauua 3a CboTBETCTBHE c €

C nbnHa OTTOBOPHOCT HU1E AeKnapupame, ue ONMCaHUAT B
pasaena « TexHWUYeCKW AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Cref-
HWUTE CTaHAAPTW UMW HOPMATUBHM fOKYMeHTH: ENISO 11148
CbIMacHO U3NCKBaHWATa Ha [lupektua 2006/42/EO.
TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools

1609 92A37V|(21.9.16)
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TexHuuecku AaHHHU
MHeBMaTHUEH BUHTOBEPT MHeBMaTHueH BUHTOBEPT
C TpecyoTka bopmalunna
KatanoxeH Homep 0607460001 0607460401 0607 460 400
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xof, mint 900 750 750
onesHa MoLLHOCT W 380 320 320
MakcumaneH BbpTALL MOMEHT Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Makc. AuameTbp Ha BUHTOBETE mm M6 M6 6,3
BbpTeHe HagACHO/HanABO ° ° °
He3a0 3a paboteH MHCTPYMEHT mm O 1/4" O 1/4" O 1/4"
BkntouBaHe ¢ npuTUCcKaHe - ° )
BxntousaHe ¢ noct ° - -
MpennaseH cbeauuuTen ® [ J -
MakntouBaLy cbepuHUTEN - - )
Makc. paboTHO HansraHe NPy MHCTPYMEHTa bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
MpucbennHuTeNnHa pesba 3a Hunena 3a Mapkyuy G1/4" G1/4" G1/4"
CeeTbn 0TBOP mm 10 10 10
KoHcymauma Ha Bb3yx Ha Npa3eH X04 I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8
Mourupal-le nosuuma. Cnef ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C KpMnuata

Mpucnocobnexus 3a 6esonacHa pabota

> AKO HCKaTe ia U3NON3BaTe NHEeBMaTHUHUA HHCTPYMEHT
€ NoAEeMHO NPUCNOcobneHne KU MOHTUPAH B CTEHA,
NMbPBO F0 MOHTHpaiiTe, U BKNIOUBaNTE CHCTEMaTa 3a
CrbCTeH Bb3AYX cnep ToBa. Taka U3bAreare onacHocTTa
[1a 10 BK/IOUMTE N0 HEBHUMaHKE.

YBepABaiiTe ce, ue CriomararesnHata pbKoxsarka, pecr. npuc-

nocobneH1eTo 3a CTalMOHaPHO MOHTUPAHE € 3axBaHano

NMHEBMaTUUHWA MHCTPYMEHT 31paBo.

He npeToBapBaiiTe 30Hara 3a 3axBallaHe.

Mpucnocobnexue 3a okausaHe

0607 460001

C nomoLta Ha ckobara 3a okauBaHe 4 MOXeTe fla OKauuTe

MHEBMaTUUHUA MHCTPYMEHT Ha NofIeMHO npucnocobnexye.

» PenoBHO NpoBepsABaiTe CbCTOAHUETO Ha CKobaTa 1 Ky-
KaTa Ha NoAeMHOTO npucnocobneuue.

CnomaratenHa pbKoxBaTka

0607 460 001

- TloctaBeTe cnomaratenHara pbkoxBaTka 9 Ha 30HaTa 3a 3a-
XBaLyaHe 8.

Mo»xeTe a nocTaBATe cioMaraTenHara pbkoxsatka 9 npakT-

Uecku B NPOM3BONHA NO3WLIMA, 33 i CU OCUTYPHTe yaobHa 1

6esonacHa no3uuus Ha pabora.

- 3aBbpTeTe BUHTA C KpMnuara rnasa 3a HacTPOMBaHe Ha
cromarareniHata pbkoxBaTka 0bpaTHO Ha UaCOBHUKOBATa
CTpenkKa v nocTaBeTe pbKoxBaTkata 9 B XenaHata oT Bac

IaBa , Kato ro 3aBbPTHTE M0 MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA
cTpenka.

ﬂpucnocoﬁneuue 3a 3axBallaHe

0607 460 401/... 400

- MoxeTe ia MOHTMpaTe NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT B
npmcnocoﬁneHMe, KaTo U3Mon3gare NokasaHata 30Ha 8.
M3non3BaiTe No Bb3MOXXHOCT LiANaTa 30Ha 3a MOHTUpaHe.
KonkoTo e no-manka 3oHata Ha 3axBalljaHe, TONKoBa o-ro-
NIeMU Ca Bb3HUKBaALLUTE CHNTU.

OTBexpaaHe Ha oTpaboTunua BbL3AYX

MoxeTe fja oTBefIeTe 0TPabOTMNMA Bb3MYX U3BbH 30HaTa Ha
paboTa c MapKyy, KOWTO [ia BKNIOUMTE B 0TBOPA 3a M3XOAALLIMA
Bb3[YX, ¥ Taka CblLiEBPEMEHHO [1a MOCTUIHETE YaCTUUHO 3ar-
nylwasaHe Ha Wwyma. OcBeH ToBa nofobpsBare ycnoBuATa Ha
paboTHOTO MACTO, Thi KaTo TO HE Ce 3aMbPCABA OT ChAbpXKally
MaLLMHHO MAC/O Bb3/lyX U HE CE YBNUUAT Npax U CTPYXKKK.

LieHTpanHo oTBeXAaHe Ha Bb3ayxa (BuxTe chur. A)

0607 460 001

- Pasxnaberte ckobata Ha Mapkyua 14 3a nogasaHe Ha Crbc-
TeH Bb3ayx 13 1 3axBaHeTe MapKyua 3a nofjaBaHe Ha CrbC-
TEH Bb3[lyX KbM HUMena 5 kato 3aterHeTe 3ApaBo ckobara
Ha MapKkyua.

- TloctaBeTe MapKyua 3a 0TpaboTUNKMA Bb3ayX (LeHTpaneH)
15, Ko#TO 0TBEXAA 0TPAbOTHUNMA Bb3MYyX OT paboTHaTta
nnolaaKa, Bbpxy nofasalLms Bb3ayx Mapkyu 13. Cnep To-
Ba BKNOYETE NHEBMATMUHWUA MHCTPYMEHT KbM CUCTEMATa
3a CrbCTeH Bb3ayX (BWXTe «BKNiouBaHe KbM cucTeMaTa 3a
CrbCTEH Bb3AyX», CTPaHWLa 169) v uagbpnaiTe Mapkyua

1609 92A37V[(21.9.16)
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32 0TPaboTHNMA Bb3AYX (LieHTpaneH) 15 KbM NHeBMaTHy-
HWA MHCTPYMEHT, KaKTO & BbPXY MOHTMPAHKA Bb3[yXomno-
[AaBall| MapKyu.

BkniouBaHe KbM CHCTEMaTa 3a CrbCTEH Bb3AyX
(Buxre chur. B)

» Cnepnete HanAravero Aa He naaa nog, 6,3 bar (91 psi),
Tbi KaTo NHeBMaTHUHHAT MHCTPYMEHT € NPOEKTHPaH 3a
TOBa paboTHO HanAraxe.

3a NOCTUraHeTo Ha MaKCMManHa NPOM3BOAMUTENHOCT € Heob-
XOAMMO CMa3BaHETO Ha MOCOYEHUTE B TabnuLa «TexHUUeCcku
[ZlaHHW» CTOMHOCTM 3a CBETb/ OTBOP Ha MAapKyua, KakTo U Ha
npucbeanHUTeNHaTa pe3ba. 3a 3ana3BaHeTo Ha MbHaTa
MOLLIHOCT M3M0/I3BaiTe MapKyun C MakCUMaHa obLua ibmxu-
Ha4dm.

3a aa 6bae npennaseH NHeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexpaaHe, pbX/aa U 3aMbpCABaHe, NOJaBaHUAT CrbCTEH Bb3-
NyX He TpsAbBa 1a CbabpKa TBbPAM UaCTULM W BNIAXKHOCT.
YnbTBaHe: HeobxoanMMo e U3non3BaHeTo Ha KOMOUHUPaH
npennasuten (0be3snaxHWTEN, OMacnuTen, NpeanaseH
1/vnu peayunp-BeHTMn). Tol OCUrypABa ONTUMANHK YCNOBUA
3a besaBapuitHa paboTa Ha NHEBMATUUHUTE HHCTPYMEHTH.
CnasBakTe yKka3aHWATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTalus Ha
KOMBWHMpPaHWUA NpeanasuTen.

Llanata u3non3saHa apmarypa, CbefI1HUTENHU 3BeHa U Map-
Kyuu TpsibBa 1a CbOTBETCTBAT Ha HOMUHANHWTE HanAraHe u
[N1e0UT Ha CrbCTEHUA Bb3MIyX.

W3barBsaiite cTeCHABaHMA Ha Bb3lyXOMNOAABALLMTE MAPKYuUH,
Hanp. B peaynTat Ha nperbBaHe, NPUTUCKAHE UMK CUNHO 06TA-
raHe!

[pu CbMHEHKe NPOBEpPABANTE C MAHOMETbP HANATAHETO Ha
BXOZIa Ha MHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT MO BpeMe Ha pabora.

BkniouBaHe Ha CUCTEMaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX KbM NMHeB-

MaTHYHUA HHCTPYMEHT

- HaswitTe Hunena 5 B LyLiepa Ha 0TBOPa 3a BXOAALLMA Bb3-
nyx 6.
3a a u3berHere yBpexaaHuA Ha BbTPELLHWTE AieTainu Ha
BEHTMNA Ha MHEBMATUUYHWUSA MHCTPYMEHT, NPU HaBMBaHe 1
pa3BuMBaHe Ha HUNena 5 KbM nofaBalluA e LyLep Ha oT-
BOPA 3a BXOAALMA Bb3Ayx 6 TpAbBa fla 3abpiKate KOHTPpa
CraeueH Koy (paamep Ha knroua 22 mm).

- OcBobogete ckobata 14 1 BkapaiTe W 3aCTonopeTe Map-
Kyua 3a nofiaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayx 13 Ha Hunena 5, kato
3aTerHete 3paBo ckobarta.

YnbTBaHe: BuHarv 3axsaluante MapKyua 3a nogaBaHe Ha
CMbCTEH Bb3AYX MbPBO KbM MHEBMATUUHUS MHCTPYMEHT, @
cnep ToBa KbM KOMOMHMPaHUA NpeanasuTen.

CmsHa Ha paboTHuA MHCTPYMeHT (BHxTe cur. C)

- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT B NaTPOHHMKA 1, oKaTo
yCeTUTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

Bbarapcku | 169
Pabora

BkniouBaHe

THEBMaTUUHUAT UHCTPYMEHT PaboTy ONMTUMAHO Npu paboT-
HO HanAraHe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHOo Ha BXOJa Ha UHCTPY-
MeHTa 1o Bpeme Ha pabora.

M360p Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

0607 460 001 (BmxTe ur. D)

- BbpTeHe HagACHO: NPEBK/IOYBATENAT 3@ IOCOKATa Ha
BbpTeHe 3.

- BbpTeHe HanABo: HAaTHCHETE NPEBK/IOUBATENA 32 NOCOKA-
Ta Ha BbpTeHe 3.
3a 1a 3acTonopuTe NPEBK/IOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe 3, ro 3aBbpTeTe.

0607 460 400/... 401 (BuxTe dur. E)

- BbpTeHe HagACHO: HATUCHETe NPEBKNIOUBATENA 33 NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe 3 10 ynop HafAaCHo.

- BbpTeHe HanABO: HaTMCHETE NPEBK/IOYBATENA 3a 0COKa-
Ta Ha BbpTeHe 3 10 ynop Hansgo.

Perynupane Ha BbpTALUA MOMEHT

(Buxre churypa F)

0607 460001/...401

» [pu ronemMu BbPTALLY MOMEHTH € HeobXoAHUMa CboT-
BeTHO No-ronAmMa cHna 3a 3agbp)KaHe oT NPOTHBONO-
noXKHaTa CTpaHa.

- 3aBbpTeTe BTyNKaTa 2, 0KaT0 HACTPOMUTE XKeNaH1s Bbp-
TALL MOMEHT.
Brynkara 3a perynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT 2 npe-
111paKBa B NO3MLIUA Ha BCEKM UETBLPT 060pOT.

3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKa BOAM A0

yBeN1uaBaHe Ha BbPTALLUA MOMEHT, 3aBbpTaHe 0bpaTHo Ha

YacOBHMKOBATa CTperka — [10 HaManfBaHe.

3anoyHeTe C No-HUCKK CTOUHOCTH.

YnbrBaHe: [1py MeKn BUHTOBU CbeAMHEHUA CbEAUHUTENAT Ce
3a/1eMCTBA OLLe NPKU MANTbK BbPTALY MOMEHT.

Cnep HaCTPOHBAHETO Ha BLPTALLUA MOMEHT

- Hactpolite BbpTALINA MOMEHT Upe3 NPOBHM 3aBUBAHKA
KbM CbOTBETHHSA TUM BUHTOBO CbefinHeHKe (TBbpAo, cpe-
HO MEKO).

- TpoBepeTe BbPTALMA MOMEHT C €N1EKTPOHEH U1 0OUKHO-
BEH [IMHAMOMETPUUEH KNIOU.

Perynupane Ha AbNOOYMHATa Ha 3aBHBaHe
0607 460 400

C perynupauiata BTynka 12 AbnbounHara Ha 3aBUBaHe Ha rna-
Bara B fieTaina Moxe fla bbaie perynupana Ha 4 cTeneHu 3a
efH 0bopoT. BeAka cTeneH ChboTBETCTBA HA NPOMSAHA Ha ibn-
6ounHara Ha 3aBuBaHe 0,25 mm.

3aBbpTaHe Ha perynupalyara BTynka 12 no nocoka Ha uacos-
HWKOBaTa CTPe/Ka yBen1yaBa [bnbounHaTa Ha BpA3BaHe, 3a-
BbpTaHe B NPOTMBOMNO/OXHA NOCOKA CbOTBETHO HaManABa
[IbnbounHaTa Ha BpA3BaHe.

Hait-nobpe e aa onpenenute Heobxoaumarta CTeneH Ha 3aBu-
BaHe upe3 u3npobeaxe.

Bosch Power Tools
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BkniouBaHe ¥ U3KNOYBaHe

061wy yka3aHua

YnbTBaHe: AKO NPy BK/OUBAHE MHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT
He ce BbPTH, Hanp. cnef Kato NPOAL/KMTENHO BPEME He €
61n M3non3eaH, NPeKbCHETE NoAABAHETO Ha Bb3[yX U 3aBbp-
TeTe ABUraTeNa HAKONKO MbTH, KaTo 3aBbpTaTe NaTpoHHKKa 1.
C T0Ba Ce NPemMaxBart afixe3uoOHH!TE CUNH.

C ornef NeCTeHe Ha eHepPrua BKNKOUBANTe NHEBMATUUHUS WUH-
CTPYMEHT Camo Korarto ro nonasare.

BkniouBaHe U U3KNKOUBaHe NPU NHEBMATUUHH UH-
CTPYMEHTH C npeana3eH cbeaguHuTen

THeBMaTUUHUTE MHCTPYMEHTH MMAT YNIPaBIABaH N0 BbPTALL
MOMEHT NpeAna3seH CbeAUHNTEN, KOWTO Ce PErynupa B -
poK inana3soH. Tol ce 3afieicTBa Npu1 AOCTUraHe Ha 3afae-
HWA BbPTALL MOMEHT.

Nocros nyckos npekbcBay ¢ npeanaseH cbeAUHUTEN
0607460001

3a BKNUBaHe Ha NHEeBMATUUHWA MHCTPYMEHT HaTUCHETe
nocta 7 W ro 3a[ipbXXTe HaTUCHAT, [loKaTo paboTuTe.
KoraTo HacTpOeHHUAT BbPTALL MOMEHT Objie JOCTUrHaT,
npeanasHUAT CbeIMHUTEN NPEBBPTA, [LOKATO N0CTLT 7 bb-
[ OTnycHar.

- 32 M3KNYBaHe Ha NHEBMATUUHWUA MHCTPYMEHT OTMyCHe-
Tenoctaf.

[Mpy NpexaeBpeMeHHO OTNyCKaHe Ha nocTa 7 npeaBapuTen-

HO 3a[laIEHHAT BbPTALL MOMEHT He Ce 0CTHra.

BxniouBaHe ¢ NPUTHCKaHE € U3KMIOUBALLY CbeAUHUTEN

0607 460401

- 3aBKNIOUBaHe Ha MHEBMAaTUYHWUA MHCTPYMEHT HaTUCHeTe
nyckoBuA npekbcsay 11 1 no Bpeme Ha pabota ro 3agbp-
XaWTe HaTUCHaT.
Mpy LoCTUraHe Ha HACTPOEHHSA BbPTALY MOMEHT CbeAMHHU-
TenA Ha MHEBMATMUHMA MHCTPYMEHT 3anouBa ia npeLypax-
Ba, Aokaro bbae oTnycHar nyckosuAT 11 .

- 3au3KnouBaHe Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT OTMYCHe-
Te MyCKOBMA NpekbcBay 11.

Ipu npexaeBpemMeHHO OTMYCKaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay

11 3aaeH1AT BbPTALY MOMEHT He ce A0CTHra.

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe NPU NHEBMATHUYHH UH-
CTPYMEHTH C H3KNIOUBaLL, CbeAUHUTEN

0607 460 400

[THeBMaTUUHUTE WHCTPYMEHTH UMaT U3KNIoUBaLl CbeAUHH-
Tenc A'bﬂ60|IHHeH orpaHuuuTten. Tonce SaﬂeﬁCTBa, Korato

BTYNKaTa 3a perynupaHe Ha AbnbounHaTa Ha HaBMBaHe Ha
BWMHTA JONPe A0 NOBbPXHOCTTA Ha AeTanna.

BkniouBaHe ¢ U3KNIOUBaLL CbeAUHUTEN

- 3a BKNIUBaHe Ha NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT HaTUCHETE
nyckoBuA npekbcBay 11. Mpu paboTely nHeBMaTHUEH UH-
CTPYMEHT NPUTUCHETE OCTPHA BPbX Ha BUHTA BbP30 W CHn-
HO KbM NMOBbPXHOCTT, [OKATO perynupatiara sTynka 12
Jonpe [0 Hes.

Mpy focTUraHe Ha HacTpoeHaTa AbnbouMHa Ha HaBMBaHe
M3KMIOUBALLMAT CbelMHUTEN OTAENA 3aBMBalLIaTa NaBa oT

3a[1BUKBAHETO, J0KATO NYCKOBMAT NpekbeBau 11 He bbae
OTMyCHar.

~ 32 H3KNoUBaHe Ha NHEBMATUUHWUA MHCTPYMEHT OTNyCHe-
Te MyCKoBMA NpekbcBay 11.

lpy NpexaeBpeMeHHO OTMyCKaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
11 npe/iBapH1TENHO HACTPOEHaTa AbNHOUMHA Ha 3aBMBAHE He
ce gocTura.

YKa3aHuA 3a pabota

BHe3anHo Bb3HWKBALLM HAaTOBapBaHUA NPeAHU3BUKBAT PA3KO
nafiaHe Ha OﬁOpOTVITe WNKU CNUpaHe Ha BbPTEHETO, HO HE Bpe-
[AT Ha ABuratena.

MopabpkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» [lonyckaiiTe TeXHHUECKOTO 06CNy)KBaHE H PEMOHTLT
Aa 6bAaT M3BbpPLIBaHN CAMO OT KBaNH(HULMPAHHU TEXHH-
yu. C T0Ba Ce rapaHTvpa, e CUrypHoCTTa Ha NHeBMaThy-
HUAT UHCTPYMEHT Liie Objie 3anaseHa.

Tasu 1eUHOCT MOXe J1a bbjie U3MbiHeHa 6bP30 M KauecTBEHO
B OTOPU3MPAH CEPBM3 3 UHCTPYMEHTH Ha bolu.

TeKy1wo nouncTBaHe

- PepoBHO NounCTBaMTE CUTOTO Ha Bb3AYXOMOAABATENHUA
OTBOP Ha MHEBMATUYHWUA MHCTPYMEHT. 3a LieNnTa pasBuiite
Hunena 5 u nouncTeTe CUTOTO OT NPax U 3aMbPCABAHKA.
Cnep TOBa HaBMITe OTHOBO W 3aTerHeTe Aobpe HUNena 3a
MapKyua.

- CbabpXalluTe Ce B CrbCTEHMA Bb3[lyX BOAA M TBbPAM
UaCTMUKKM NPEAM3BMKBAT KOPO3UA W BOAAT A0 YBENMUEHO
M3HOCBaHE Ha NaMenu, BEHTUNU U T. H. 3a la NpeaoTBpaTy-
Te ToBa, TpAbBA [1a KanHeTe HAKOMKO Karnku iBUraTeNHo
Macno npes Bb3ayxonoaaBaTeNnHusa oTBop 6. Bkntouete
MHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATA 3a
CrbCTEH Bb3AyX (BMXTe «BKMlouBaHe KbM cHCTEMaTa 3a
CrbCTEH Bb3AyX», CTpaHuLa 169) 1 ro ocTaBeTe Aa paboth
5-10s, Kato non1Beare M3113aLLoTo Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHeBMaTHYHHAT HHCTPYMEHT HAMa Aa 6bae u3-
non3BaH NPOAbLMKUTENHO BpeMe, TpAOBa BUHArK Aa us-
NbNHABaTE Ta3u Npoueaypa.

MepHofMUHO NOUKCTBAHE

- Cneq nbpeuTe 150 paboTHu uaca nouncTeTe penykTopa ¢
MeK pasTBopuTen. CnasBaiTe ykasaHWATa Ha NPOU3BOAM-
TeNA Ha Pa3TBOPUTENA OTHOCHO HAUMHA MY Ha U3NO/N3BaHe
1 u3xBbpnaHe. Cnep ToBa CMaXeTe peayKTopa Cbe cneLu-
anHaTa cMaska Ha boww 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAKTe Tasu npoLenypa Ha Bceku 300 paboTHM uaca.
CneluanHa cmaska 3a peayktopu (225 ml)
KaranoxeH Homep 3 605 430 009

- [lamenuTe Ha TypbuHaTa Ha aBMraTens Tpabea peoBHO Aa
ObaaT NpoBepABaHK OT KBANUMULMPaH TEXHUK 3 U3HOC-
BaHe 1 Np1 HeobxoaMMOCT fa bbaaT 3aMeHsIHHU.

Cma3sBaHe Ha NHeBMaTHYHNTE MHCTPYMEHTH, KOUTO He ca
ot cepuata CLEAN

[p1 BCUKM MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH Ha boL, KouTo He ca
ot cepuaTa CLEAN (cneuuaneH Bua TypbuHeH fBuraten, Kow-
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T0 pPaboTy CbC CrbCTEH Bb3/lyX 03 MallMHHO Macno), TpAbBa
MOCTOAHHO KbM NPEMUHaBALLMA NPES TAX CrbCTEH Bb3ayX fia
[nobaeaTe pasnpalleHo MalMHHO Macno. Heobxogumuar 3a
TOBA OMAC/UTEN Ha CrbCTEHWA Bb3[yX Ce HaMWpa Ha BKNoue-
HWA Npef NHEeBMATUYHNA MHCTPYMEHT KOMOMHWPaH Npeana-
auten (no-nogpobHa MHGOPMaLMA MOXETE [1a NONyuuTe OT
NPOU3BOAMTENA HA KOMNPECOPa).

3a AMPEKTHO CMa3BaHe Ha MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT UK 32
[nobaBAHe KbM CrbCTEHNA Bb3AYX NPe3 KOMBUHMPaHKA npep-
nasuten TpabBa aa u3nonssare MOTopHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

LonbnHutenHu npucnocoGneHuﬂ

MoxxeTe Aa nonyunte noapobHa MHhopMaL A 3a MbHaTa ra-
Ma BMCOKOKAUECTBEHW KOHCYMATUBH W JOMTbIIHUTENHU NPHC-
nocobnexus B UHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npv Bawwus cnewmanusnpaH TbproseL.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

BuHaru, korato ce obpbluate KbM npeacTaBuTenuTe Ha bol ¢
BbNPOCH, MONA HeNpeMeHHO NocouBaiiTe 10-UnudpeHms Ka-
TanoXeH HOMep, U3NKcaH Ha Tabenkata Ha MHeBMATUUHWA UH-
CTPYMEHT.

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbKKaTa
Ha Baluns NpoayKT MOXeTe Aia NOMyuMTe OT HaLLMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHGOPMaLMA 3a Pe3epBHU uac-
TH MOXETE [la HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExkunbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLE OT-
rOBOPY C YI0BO/CTBUE Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO HalwumMTe
NPOAYKTH W LOMbHUTENHUTE NPUCNOCODNEHHs 3a TAX.

Pobept bow EOO[ - bunrapus

Bow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa MHeBMATUYHHUAT UH-

CTPYMEHT, JOMb/HUTENHUTE NPUCNIOCOBNEHNA U ONAKOBKUTE

TpAbBa Aa ce NpeaaBar 3a peLuKnMpaHe.

» U3xBbpnAiiTe CMa304uHK U NOYHCTBALLY NPenapaTi no
HauMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpepa. Cna3Baii-
Te 3aKOHOBUTE pa3nopen6u.

» U3xBbpnsiiTe namenute Ha TypbuHaTa Ha ABUraTens
CbrnacHo BanuaHuTe pasnopepbu! llavenute cbabpxar
TednoH. He rv HarpaeaiTe Hag 400 °C, Tbi KaTo Haf Tasu
Temneparypa Morar fia Ce OTAENAT OTPOBHH NapH.

Korato BawwmAT nHeBMaTHueH MHCTPYMEHT He MOXe Aa Ce U3-

non3ea noseue, MoNA, NpeaanTe ro 3a peLuKNUpaHe nm ro

BbpHeTe B CMeLyan1a1paHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a MHCTPYMEHTH Ha boLw.
MNpasata 3a U3MEHEHHUA 3ana3eHu.
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Be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTH HaNOMeHH 3a 66366}1HOCT 3a MHEeBMaATCKH
anaTtu

O NPEOYNPEQYBAHE Mpountajre ru n

BHUMaBajTe Ha cHTe
HanoMeHH npej MOHTaXara, ynotpebara, nonpaekara,
OAPXYBakbeTo U 3aMeHaTa Ha ,eN0BH Of, ONpeMaTta KaKo 1
paboTetbe Bo 6GnM3nHa Ha NHeBMaTCKHUTe anaty. [loKonky
He BHMMaBare Ha cnefHuTe be3beHOCHU HanoMeHH, MoXe
[1a HaCTaHaT CepHUo3HU NOBPEMIH.

[Nlobpo uyBajte ro ynarcTeoro 3a 6e36eHOCHH HAaNOMeHH
M AajTe r UCTUTE Ha NULIETO LUTO I KOPUCTH.

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTO

» BHMMaBajTe Ha NOBPLUHHHTE, KOU NPH KOPUCTEHETO Ha
MaLuMHaTa MOXe f1a Ce CKNU3HAT, KaKo H Ha OnacHoCTa
O/ COMHYBalbe WTO MOXeE Aa ja Npean3BHKa
BO3AYLWIHOTO AU XHAPAYNHUHOTO LPeBO. [M3ratbero,
COMHYBAETO W NPEBPTYBAHETO CE [MaBHU NMPUUNHK 3a
noBpeay Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboteTe co NHeBMATCKHOT anat BO OKONMHa Kagie
NOCTON ONACHOCT Of eKCNNOo3Hja, Kafe UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNu npatumnHa. Npu 0bpabotka Ha fenot
MOXXE f1a HacTaHaT MCKPH, KoM MOXe [1a ja 3ananar npasTa
Wnu napeara.

» [ipKeTe ru noAaneky nyreTo WITO NOCMaTpaar, Aeuara u
noceTuTenuTe, 0AeKa ro KOPUCTHTE NHEBMATCKHOT
anar. [loKonKy ApyruTe nyfe BU ro nonpeuar BHUMaHKETo,
MOXe Aa ja U3rybuTe KOHTponaTa Ha ypeaor.

be3beHOCT Ha NHEBMATCKHUTE anatH

» BosaywHara cTpyja HUKOTaLlU He ja HacouyBajTe KOH
cebe MM HacCNpoOTH APYrY NKLA U APXKETE I ANaHKUTe
NOHACTPaHa of NafHHOT BO3AyX. KoMnpecupaHuoT
BO3/YX MOXe [la NPeAU3BUKa CEPUO3HU NOBPESH.

» KoHTponupajTe ru npuknyuouute U kabnure 3a
HanojyBatbe. CuTe CEPBUCHU KOMMOHEHTH, CMIOjKH U
LypeBa MOpa ia Ce NOCTaBaT Mo OAHOC Ha NMPUTUCOKOT U
KOMMUMHaTa Ha BO3AYX BO COTMACHOCT CO TEXHUUKHTE
nofiatoly. NpeHUCKMOT NPUTUCOK MM HapyLuyBa
(hyHKLMMUTE Ha MHEBMATCKMOT anar, a PeBUCOKMOT
NPUTUCOK MOXE fia OBE/E A0 MaTepHjanHu WTETH U
noBpeay.

> 3awrTuHTeTe rv LpeBarta of NPeBUTKYBatbe,
CTecHyBatbe, CPeAiCTBa 3a pacTBOpatbe U OCTPH
pabosu. LipeBata apxeTe ru faneky of TONN1Ha,
Macno 1 poTHpauku fienoBu. BegHaw 3ameHeTe ro
owTeTeHoTo upeBo. OWTeTeHUOT Kaben 3a HanojyBarbe
MOXe fla fO0Be/ie [0 3aMOTYBatbe Ha MHEBMATCKOTO LIPEBO
1 [1a Npefiu3BIKa NoBpeau. NpaLunHata unu CTpyrotuHuTe
LUTO NETaaT MOXE fla NPeAM3BUKaaT TELLIKM NOBPEAM Ha
ouuTe.

» BuHMmaBajTe, ApxauuTe 3a UpeBa cekoraw Aa Gugar
A06po 3aTerHaty. HesalBPCTEHHTE UK OLITETEHH

Bosch Power Tools
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ApKauu 3a LipeBo MOXe [1a NpeAn3BMuKaar
HEKOHTPO/MPAHO WCTYLLUTabE Ha BO3AYXOT.

BesbeaHocT Ha nHua

» bupere BHUMaTENHN KaKO paﬁomre W Ppa3yMHoO
KOpHMCTeTe ro NHeBMaTck1oT anart. He ru kopucrere
NHeBMaTCKHUTe anaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoXon Wnu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHWeE NMpwu yn0Tpe63Ta Ha NHEeBMAaTCKUOT anat
MOXe fia foBeae 40 CePUO3HM noBpeaun.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa M CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha TMuHa 3aLUTUTHA ONPEMa, Kako
3alliTWTa NPy auLetbe, 6e3beHOCHM UEBNN 3a 3aILITHTA Of
NU3ratbe, 3alLTUTEH LEM WY 3aLUTHTA 32 CNYXOT, CNopeq
ynarcTBara Ha BalLMOT paboTofiaBeL| Uin BO COMAcHOCT CO
paboTHMTE UMK NPONMCHTE 32 3alLTHTA Ha 34PaBjeTo ro
HamarnyBsa PU3MKOT Ofl OBPEU.

» U3bernyBajre HeKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anatute. Ocuryperte ce AeKa NHeBMaTCKHOT anar e
MCKNY4eH Npef Aa ro NPUKNYYHTE Ha HanojyBatbe Co
BO3YX, NPeA Aa ro 3emeTe UAK HocHTe. [JOKOKY NpH
HOCEHETO Ha MHEeBMATCKMOT anar, CTe o CTaBune Npcrot
Ha NPEKMHYBAYOT 3 BK/yUYBathe/UCKNYUyBatbe Uiu cTe
T0 NPUKNYYMUe MHEBMATCKWOT anaT J0AeKa € BKIYUeH Ha
HanojyBatbe Co CTpyja, 0Ba MOXe Aia Npean3BuKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3a nogecyBame, Npea Aa ro
BKNyuHTe NHEBMATCKMOT anart. AnatoT 3a nofjecyBatbe
LUTO Ce Haorfa Ha POTUPAUKM AAeN Ha MHEBMATCKMUOT anar,
MOXe ia [JOBefie 0 NOBPESMU.

» He ru npeueHyBajTe cBouTe cCnocobHocTH. 3acTaHeTe
BO cTabunHa nonox6a 1 nocTojaHo apxeTe
pamHotexa. CTabunHata nonoxoba npu CToetbe M ApXKetbe
Ha TenoTo 0BO3MO3XYBaa nofobpo fia ro KOHTPoONMparte
NHEBMATCKUOT anar Npy nojasa Ha HEOUeKyBaHH
CUTyaLmu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wiMpoka o6neka
UK HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofj NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UM [loNraTa Koca MoXe Aa ce 3adatart of
NOAIBWXKHHTE ENOBU.

» [lokonky Tpeba aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAJHO ce KOPHUCTaT.
KopucTereTo Ha 0BHe Ypeau ja HamanyBa OnacHocTa
npeausBrKaHa of NpasTa.

» U3ne3HHOT BO3AYX He Io BAULIYBAjTe AUPEKTHO.
BHuUMaBajTe Aa He BH Bne3e H3Ne3HHOT BO3AYX BO
ouuTe. 13n1e3HWOT BO3AyX Off MHEBMATCKMOT anat MOXe fia
COAPXM BOMA, MAcNo, UECTHUKM METan M HEUUCTOTH]a Off
KomnpecopoT. OBa MoXxe Aa NPean3BHKa 3PaBCTBEHH
Terobu.

FpHXNUBO KOpUCTEtbe H NOCTanyBatbe CO NHeBMaTCKUTe

anatu

» KopucreTe ypeau 3a 3aTerHyBatbe N1 MeHreme 3a ga
ro 3aLBpPCTUTE UK NOTNPETE AENOT WTO Ce
obpaborysa. [lokonky aenor wro ce obpabotysa ro
LPXKUTE LIBPCTO CO paKaTta K ro NPUTUCKATE Ha TENOTo,
Hema ja MoXeTe CaMu J1a ro KOHTPon1pare ypeqor.

» He ro npeontoBapyBajTe NHEBMaTCKKOT anar.

KopHcTeTe ro cooABeTHHOT NHEBMATCKH anar 3a
Bawara pabota. Co COOABETHMOT NHEBMATCKU anar ke
paboTtuTe Nopobpo v NoCUrypHO BO 3aaeHHOT I0OMEH Ha
pabora.

» He ro kopucTeTe NHEBMaTCKMOT anat, JOKONKY UMa

AedeKTeH NPpeKMHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe.
THEBMATCKWOT anart Koj NoBeKe He MOXE f1a Ce BKNYYN Unu
MCKMYuH, ja 3arpo3yBa besbefHocTa M Mopa Aa ce
nonpasy.

» MpekuHeTe ro HanojyBsatbeTo Co BO3AYX, NPeA Aa

NouHeTe Aa ro nofecysare ypesorT, ia MeHyBaTe
[LLenoBH o[ ONpeMara UNH AOKOMKY [IONF0 BpeMe He cTe
ro kopucrene anarot. OBue NPEBEHTUBHU MEPKM FO
CripeuyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT Ha NHEBMATCKUOT
ypea.

» UYysajte ru noganexy oa Aodator Ha Aeua

NHeBMaTCKHUTe anaTh KOU He ' KOPUCTHUTe. OBOj
MHEeBMATCKHU anat He CMee Aia ro KOPUCTaT N1La KOU He
Cce 3ano3HaeHu Co Hero Unu He rM UMaart NPOUYUTAHO
oBHe ynarcTBa. [THeBMaTCKUTE anath ce ONacHM, JOKONKY
M KOPUCTAT HEUCKYCHU NnLla.

» OpapXKyBajTe rM FPUXKNUBO NHEeBMAaTCKUTe anaTy.

MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0OBH YHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE /A ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpuuHuot anar. llonpaseTe rv olITETEHUTE AENOBH
npeA KOPUCTEHETO Ha NHeBMATCKUOT anart. MHory
HecpeKky cBojaTa IPUUMHA ja UMaaT BO NIOLLIO OAPXKYBaHUTE
NHEBMATCKK anat.

» Anatort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.

BHMMaTeNHO OIPXKYBaHMTE anaTyh 3a Ceuetbe CO OCTPH
paboBy 3a Ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce paboTu.

» Kopucrete ru nHeBMaTCKuTe anati, onpemara,

[OAATOLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute
YCNoBH  iejHoCTa wTo Tpeba Aa ce H3BpLuK. Ha 10j
HaUWH CO3[aBakETO NpaB, BUDPALMKUTE U CO3MABAETO
DyuaBa Ke ce Hamanar LTO € MOXHO NMOBEKe.

» MHeBmarckuoT anat Tpeba aa ce ynotpebysa u

noaecyBa UCKNy4yHBO oA CTPaHa Ha KBal’IHd)MKyBaHM H
LWKONYBaHH KOPUCHULIK.

» [HeBMaTCKHOT ypes He cMee fa ce MoAHtHLMpa.

[IpomMeHu1Te MOXe Aa ja Hamanat 4enoTBOPHOCTA Ha
CUTYPHOCHWUTE MEPKHK U Aia O 3ronemart PU3NKOT 3a
KOpUCHULUTE.

Cepsuc
» lMonpaekata Ha BalwMoT NnHeBMaTCKH anat cMee Aa

bupae M3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTpy4eH nepcoHan U CaMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha MHEBMATCKUOT anar.
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be36eHOCHH HanOMEHH 32 NHeBMAaTCKHOT

OABpTYyBay

» lpoBepeTe Aanu e YATNHBA cneundHKaLMoHaTa
nnouka. [I0KonKy He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOM3BOANUTENOT.

» [loKOnKy ce CKpLuM AenoT Wwro ce 06paboTyBa unu eaeH
0f AeNOBUTE Ha ONpeMaTa UMK NaK NHeBMaTCKHOT
ypen, AeNoBUTe MOXe fa H3NeTaar co ronema bpauxa.

» Mpu KopuUcTetbe Kako H NONPaBKH HAH OAPXYBatbe,
KaKo H NpH pa3meHa Ha 1eNnoBH 0f onpemara Ha
NHeBMaTCKHOT anaT ceKoraw Tpe6a Aa HocHTe 3awITHTa
3a OuMTe OTNOPHa Ha yaapH. CTeneHoT Ha noTpebuara
3awTuTa Tpeba Aa ce npoueHn nocebHo 3a cekoja
noeAnHHeuHa NpUMeHa.

» Hukoraw He ro BKNy4yBajTe NHEBMaTCKHOT anar,
[ofeKa ro Hocute. POTMPaUKMOT NPUEAT Ha anatoT MoXe
[a ja 3achatv obnekara WM kocara v fia joBefie A0
noBpeay.

» HoceTe npunuexu pakaBuuu. [piikuTe o
NHEBMATCKWTe anaTv CTaHyBaar NaaHu Nopaau CTpyeHeTo
Ha KoMnpecupaH Bo3ayx. TONNUTE ANaHKK Ce NOManKy
UYBCTBUTENHM Ha BUOpaLuuTe. LLIMpOoKHTE pakaBuLM MOXe
[a ce 3achatar o/l POTUPAUKUTE IENOBH.

» [lpxeTe r1 AnaHKKTe Noaaneky oA pabor Ha KnyuoT 3a
BTHCHYBatbe H POTHPAUKHTE anaTh 3a BMETHYBakbe.
HuKkoraw He r1 NPUTHCKAjTe POTHPAUKMOT anar 3a
BMeTHYBatbe UK NoroHoT. Moxe f1a ce noBpeauTe.

» Bugete NnpeTnasnuBen NP1 orpaHuUeHn paboThu
OKOMHOCTH. [10paau peakuUCKuTe BPTEXHW MOMEHTH
MO3e J1a HacTaHe OMacHOCT O 3arnaByBatbe UK
NPUTUCKaAE.

» KopucHHUHTE H NEepCcOHaNOT 3a OAPXKYBatbe Mopa Aa
6upat hU3NUKK NOArOTBEHH 3a Aa MOXKe Aa ja
noAHecaT ronemM1Harta, TeXXMHaTa M jauMHaTa Ha
NHeBMaTCKHOT anar.

> Bugete NoAroTBeHH Ha HEOUEKYBaHH ABHXKEHba Ha
NHeBMaTCKHOT anar, Ko MoXe f1a HacTaHaT Kako
nocneAuua of peakuucKaTa CHNa UNK KPLLEHEeTo Ha
anaror WTo ce BMETHYBa. [lpxeTe ro NHeBMaTCKHOT
anar UBPCTO U 3acTaHeTe CO TeNoTo U paLeTe BO
no3uuMja Bo Koja Ke MoXxe ia r'M 3aipXuTe oBHe
ABHxetba. Co NounTyBatbe Ha OBUE MEPKH 33
npeaynpeayBakbe MoXe Aia ce U3berHat noBpesu.

» Kopucrete nomoLiHK cpeAcTBa 3a npudar Ha
PeaKLHUCKHTEe MOMEHTH KaKo Ha np. ypej 3a noTnopa.
[lokonky oBa He e BO3MOXHO, ynotpebete
[ONONHUTENHA APLUKA.

» [pK NpeKHH Ha HanojyBabeTo CO BO3AYX HNH HAManeH
paboTeH NPUTHCOK UCKNyueTe ro NHeBMATCKHUOT ypea.
MpoBepeTe ro paboTHMOT IPUTUCOK 1 OHOBO CTapTyBajTe
€O onTUManeH paboTeH NPUTMCOK.

» [pH KOPHUCTEHETO Ha NHEBMATCKHUOT anar, Ha
KOPHUCHHUKOT NpH paboTereTo Moxe Aa My ce NojaBu
HenpHjaTHO YyBCTBO BO ANaHKHTe, palieTe, paMeHara,
rPNoTO UMK Ha APYTH [eNOBH OA TeNoTo.

» Nloaeka paboTute co 0Boj NHEBMATCKH anart, 3acTaHeTe
BO YA00Ha No3uuuja, BHHMaBajTe Ha APXKEHeTo U
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u36erHyBajre HeMOBONHH NO3ULUK HNHU NO3ULYUH BO KOU
€ TelKo Aa APXKUTE PamMHOTeXa. 3a Bpeme Ha
AonroTpajHa pabota, kopucHukoT Tpeba nospemeHo Aa
ro NPOMEHH APXKEtbETO Ha TENOTO, WTO MOXeE Aa
NoMOrHe npu u3bernyBatbeTo Ha HENPHUjaTHOCTH U
yMopyBatbe.

» [loKonKy Ha KOPHCHUKOT MY Ce N0jaBaT CHMNTOMH KaKo
Ha np. TpajHa cnabocrt, Terobu, 6onka, boykatme,
rNyBOCT, JXELUTHHA UMW BKOYAHETOCT, OBHE
npeaynpeAyBayukyu 3HaLuM He Tpeba Aa ce UrHopupaar.
KopucHuKkoT Ha anaToT Tpe6a oB1e 3HaLM fa My 1
COONLUTH Ha paboToAABELOT HNHK Aa Ce KOHCYNTHPa CO
CTPYYHO MEAHLUHCKO NHue.

» KopucteTte coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
I NPOHajieTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTne 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXXe Aa foBefe 0 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OLITETYBabETO HA raCOBOOT MOXeE f1a
[0Befie 10 eKCNNo3uja. HaBneryBareTo BO BOAOBOAHH
LleBKHM NPEN3BMKYBA OLUTETYBaHbE.

» U3berHyBajre KOHTAKT CO kabnu noa HanoH.
HEeBMATCKWOT anar He e M307IMPaH, X KOHTAKTOT CO Kaben
TOJ] HAroH MOXE 1a J0BEe 0 eNEKTPUUEH yaap.

PGS T ng Mpasra wro HacTaHysa npH

WMHprnamwe, Nunemwe,
bpycetbe, Aynuetbe U CNHYHU AjHOCTH MOXKe Aia AeNyBa
KaHLeporeHo, a ja HaManu NNOAHOCTa UK Aa AenyBa
MyTareHo. Hekou ofi CyncTaHLuTe LTO M COApXaT 0B1e
UeCTUUKM NpaB ce:

- 0n10BO BO HOWTE M NAKOBKTE LUTO COAPXAT ON0BO;

- KpWCTaneH KBapL| BO LMIMH, LIEMEHT W IPYTH IPafexHH

maTepujany;

- apCeH W Xpomar BO XeMMCK1 0bpaboTyBaHOTO IPBO.

PuaukoT of 3abonyBatbe 3aBHUCH Of TOa KOMKY UeCTo cTe
M3NOXEHM Ha OBME CyNCTaHLM. 3a1a ja HaManuTe onacHocTa,
Tpeba aa paboTute camo Bo 06PO NPOBETPEHM MPOCTOPHH
€O COO/1BETHA 3aLUTUTHA onpeMa (Ha np. co cneuujanHo

KOHCTPYMPaHK ypeau 3a 3alLTuTa NpH AULLEHE KOU 1

(OUNTPUPAAT M HajCUTHUTE UECTUUKM NPaB).

» Hocere 3awTHTa 3a cnyxot. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXE Aa BNujae Ha rybereTo Ha Cnyxor.

» Mpu 06paboTkaTa Ha NapueTo MaTepujan Moxe Aa
HacTaHe AONONHUTENHa GyuaBa, WTO MOXe Aa ce
u3berHe co cooaBETHH MEPKH, KaKo Ha npuMep
KOpPHCTEtbe Ha M30NaLMOHKU MaTepHjanu, JOKONKY ce
nojaByBaaT 3BYLIH Ha SBOHetbe Ha ieNoT LTo ce
obpaborysa.

» [lokonKy NHeBMaTCKHOT anat Ma npupywyBsau, Tpeba
NoCTojaHO Aa KOHTPONMpaTe, Aanu NPH KOPUCTEHETO
Ha MHEBMATCKMOT anart MCTHOT € Ha MeCTo 1 Aanu ce
Haora Bo f,06pa pabotHa coctojba.

» BnujaHueTto Ha BHOpaLUHTe MOXe fja NPeaN3BHKA
olwTeTyBaba Ha HepBUTe, NPeUKH BO KPBHaTa
LMpPKynauuja Bo ANaHKKTe U pauerTe.

» [loKonKy yTBpAHTE AeKa KOXKaTa Ha BallUTe NPCTH UMK
ANaHKK e TBPAQ, Be uella, bonu unu ce obouna o beno,
3anpere ja pabotata co NHeBMaTCKHOT ypen,

Bosch Power Tools
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u3BecTeTe ro BaWwKoT paboTopaBel U KOHCYNTHPajTe
nekap.

» He KopHCTeTe HCTPOLUEHH HNH NPHKNYYOLH U
NpofoNXKeTOLM KOU He ofroBapaar. OBa MOXe fia
[oBefe 10 3ajakHyBatbe Ha BUOpaLmuTe.

» 3aapKetbe Ha TEXKMHATA HA NHEBMATCKHOT anar,
DOKOMKY e BO3MOXHO, KopHcTeTe nynT, 6anaHcep co
NPYXXMHA UNK YPep, 32 H3PaMHYBatbe.

» [HeBMaTCKHOT ypea ApXeTe ro co curypeH dar, no
OAHOC Ha PeaKLUCKHUTE CUNM Ha AnaHKata. Bubpauuute
MOXXe fia ce 3ajakHaT, OKOMKY NOLBPCTO o ApXKUTE
ypenor.

» [10KONKy ce KOpUCTaT yHUBeP3anHH POTHPAUKH CMOjKH
(kaHyecTH cnojku), Mopa ia ce BMETHAT U KNMHOBH 33
3aknyuyBamwe. Kopucrere Whipcheck-ocurypysau sa
LpeBo, 3a la UMaTe 3aLUTHTa BO CNyYaj Ha AedeKT Ha
NoBP3yBatbeTo Ha LPEBOTO CO MHEBMATCKUOT anar nu
meryce6Ho cnojyBatbe Ha LpeBaTa.

» He ro HoceTe NHEBMATCKUOT anar Apxejku ro 3a
LpeBoTo.

» [lokonky cakare ia ro KOPUCTUTE NHEBMATCKHOT anat
Ha ypef 3a 3aKauyBakbe UNH 3a 3aTerawe, BHHMaBajTe
Ha T0a, anaToT HajnpPBO Aa ro NPULBPCTHTE BO YPeAoT,
npep Aa ro NnpUKNy4MTe Ha HanojyBatbe co Bo3ayx. Ha
TOj HAUMH HeMa HEBHUMATENHO A ro ynotpebure.

O3Haku

CnefH1TE 03HAKM Ce Of FONIEMO 3HaUEeHbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BalUWOT MHEBMATCKM anat. Be Monume 3anamerteTe 1
03HaKMUTE W HUBHOTO 3Hauete. BUCTUHCKaTa MHTEpNpeTaumja
Ha 03HakuTe B1 nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro
NHEeBMATCKUOT anar.

3Hauemwe

» MpouuTtajre ru M BHUMaBajTe Ha
CHTe HaNOMEHH Npej MOHTaXara,
ynotpebara, nonpaBkara,
OApPXKYBabETO U 3aMeHaTa Ha
AENOBH Of ONpeMaTa Kako 1
pabotere Bo bnu3nHa Ha
NHeBMaTCKuTe anatu. [I0KonKy He
BHMMaBare Ha CNefiH!Te
6e36e4HOCHU HaNOMEHH W yNaTcTBa,
MOJXE [1a HaCTaHaT CEPHUO3HH
noBpesu.

O3Haka

/\WARNING

» HoceTte 3awWwITHTHH ouunna.

w Bartu JaunHa
MHULA eHeprija

Nm HbytHmeTap EuHiL PrH)

(BpTEXEH MOMEHT)
K Kunorpam

Maca, TexunHa
®yHta  PyHTa
MM Munumertap NomxunHa

O3sHaka 3Hauemwe
MWH MuHyTH Mepwog,
c CeKyHau BpeMeTpaete
mint BpTexu unu aBnxerba B0 bpoj Ha npasHu
MUHYTa BPTEXH
bapu bapu
psi (hyHTa cvna Ha kBagpareH  Bo3ayleH npuTucok
MHY
njc NUTPK N0 CEKYHAA [MoTpoLuyBauka Ha
cfm KYOHM CTanku no MMHyTa  BO3AYX
dB feuuent bec. Maca Ha
penaTuBHa rmacHocT
SWF Bbp3o3arterauka rnasa
o 03Haka 3a BHaTpellHa
LuecTaronHa rnasa
- 0O3Haka 3a HaiBopeLlHa
yeTMpH1aronHa rnasa Mpudpar Ha anatoT
03HaKa 32 METPUUKM CUTEH
HaBo
UNF (Unifjied National Fine
Thread Series)
G BuTBOpPTOB HaBOj
(LUunuup
pyueH HaBoj Ha
LieBeH NPHUKYYOKOT
HaBoj)
NPT KoHyceH LieBeH HaBoj
Ql
@ [leceH Tek
[paBeL Ha BpTere
0
@ NeB Tek

Onuc Ha NPoM3BOAOT M MOKHOCTA

9

TellKK nospeaun.

MpouuTajTe ru cUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
6e3beHocCT. [PeLLKUTE HACTaHATH Kako
pesynTar o HenpPUAPXKYBatbe [0
6e36eHOCHIUTE HANOMEHM 1 YNATCTBA MOXE [a
Npean3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap u/mnum

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha MHEBMATCKMOT anar, ¥ ipXKeTe ja 0TBopeHa AoAeKa ro
yuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Vnorpe6a €O CooABE€THAa HaMéHa

THeBMaTCKMOT anar e HaMeHeT 3a 3alpadyBsatbe 1
oTwpadyBatbe Ha LWpadoBK KaKo 1 3a 3aLiBPCTYBatbe U
oTwWpadyBatbe Ha MyTepH BO lafieHNTe rpaHULM Ha
JMMEH3NU U MOKHOCT.

1609 92A37V[(21.9.16)
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WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
MP1Ka30T Ha MHEBMATCKMOT anart Ha rpauukara cTpaHuLa.
1 [pudar Ha anatot
2 Yaypa 3a BpTEXEH MOMEHT
3 [lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTee
4 Obpau 3a 3aKauyBate
5 CnojHuua 3a upeBo
6 [lp>kauv 3a NpUKNYUYOKOT 3a AOBOAOT 3a BO3AYX
7 [pekuHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (nocT)
8 [paHuua Ha 3aTerare
9 [lononHuTeNnHa apwKa*
10 M3nes Ha BO3AyX CO NpUayLLyBay
11 [peknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
12 Yaypa 3a nogecyBarbe Ha rpaHUUHKKOT 3a
3alupadyBatbe/0aBPTYBatbe
13 LlpeBo 3a0Bof Ha BO3AYX
14 [Ipxau 3a upeBo
15 LleHTpanHo upeBo 3a 04BOA Ha BO3AYX

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN o,
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. Komnnersara onpema Moxe aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpaunn

0607 460... ...001) ...401 ...400

MepHH BpeaHocTK 3a byuaBa BO COTMacHOCT CO
ENISO 15744.

HW1BOTO Ha 3BYK Ha

MHEBMATCKUOT anar

OLEHETO €O A, TUMHUHO

U3HecyBa:

HWBO Ha 3BYyueH NPUTUCOK

Loa dB(A) 82 78 74
HuBo Ha 3ByuHa jaunHa L, dB(A) 93 89 85
HecurypHoct K dgd 08 08 08
Hocerte 3awrura 3a

cnyxor!

BKynHuTe BPeHOCTH Ha BUOPaLNK a, (BekTopcku 360p Ha
TPHUTE HACOKM) U HECHTYPHOCT K AaieHH Ce BO COTNAcHOCT CO
EN 28927:
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H1BOTO Ha BMOpauun HaBeaEeHo Bo OBUe yNaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopea EN1SO 11148 ¢
MOXe Aa Ce KopKcTH 3a MefycebHa cnopesba Ha NHeBMaTCKu
anaru. McTo Taka MoXe [ia ce Npunaroau 3a npeAspemMeHa
npoLieHa Ha ONTOBapYBakETO CO BUOpaLuK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK e 33 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
NMHEBMATCKWOT anar. [loKoKy MHeBMATCKMOT aar ce KOPUCTH
3a Apyr1 NPUMEHK, CO PasnMuHa onpema, anaroT LWTo ce
BMETHYBa OTCTanyBa Ol HOPMHTE UK HELLOBO/HO Ce
O[PXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLymu. OBa
MOJXE 3HAUMTENHO fia IO 3roieMu ONTOBAPYBAHHETO CO
BWOpaLMK BO NEPHUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
MHEBMATCKUOT anar e UCKNyueH UK eaBaj paboty, a He Bo
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaunTeNHo fia ro
Hamanu onToBapyBareTo Co BUOpaLMM Bo NepHUOAOT Ha
LIeNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIWjaHUETO Ha BUOpALIMKTE, KaKo
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATENHO NHEBMATCKHUTE anaTtu 1
anaroT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TON/IMHaTa Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MPajTe ro TeKOT Ha paboTata.

WsjaBa 3a coobpashoct €

TBpa1ME Ha CONCTBEHa OArOBOPHOCT, fieka NMPOM3BOAUTE
ONULLIAHK BO ,, TEXHUUKM NoaaToLu” ce CoobpasHi co
CNEeaHUTE HOPMU UMK HOPMATHBHH

nokymeHTH:EN I1SO 11148 cropes oapenbuTe Ha
perynatuata 2006/42/EG.

TexHnuka filokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

3alwpadyBatbe/oTwwpadys
atbe:
ay m/s2 <25 <25 <25
K m/s2 1,5 15 15
TexHHuku noaaTouu
MHeBmarcku oABpPTYBaY CO MuaBmarcka
npeonTepeTHa cnojka Aynuanka-oaBpTyBay
Bpoj Ha fien/apTukn 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Bpoj Ha NpasHy BpTeXH mint 900 750 750
M3neaHa Mok w 380 320 320
MakcumaneH BpTeXXeH MOMEHT Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
MaKc. injameTap Ha Wwpagot MM M6 M6 6,3

Bosch Power Tools
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MHeBmarcku oABpPTYBaY CO MuaBmarcka

npeonTepeTHa cnojka Aynuanka-oABpTyBay

Tek filecHo/neso ) ) )
Mpudar Ha anatot MM O 1/4" O 1/4" O 1/4"
CTapT co aKTUBMparbe Ha UKPananoTo - ° )
Craprt Ha noctot ° - -
lpeonTepeTHa cnojka [ ] ® -
Cnojka 3a BKnyuyBarbe - = °
MaKc. paboTeH NPUTMCOK Ha anaToT bapu 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

HaBoj Ha MPUKNYUYOKOT Ha LIPEBOTO G1/4" G1/4" G1/4"
LLInpuHa Ha LupeBoTO MM 10 10 10
[MoTpoLuyBauka Ha BO3AYX BO Npa3eH o nfc 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 1,0 0,83
OyHra 2,2 2,2 1,8

MouTaxa

Ypenu 3a 6e3benHo pakyBatbe

» [loKonKy cakare fja ro KOPUCTUTe MHEBMATCKHOT anat
Ha ypeA 3a 3aKauyBatbe WK 3a 3aTerawe, BHUMaBajTe
Ha T0a, anaToT HajnpPBO A ro NPULBPCTHTE BO YPesoT,
npeg Aa ro NPUKNYUYHTE Ha HanojyBatbe co Bo3ayX. Ha
TOj HAUMH HeMa HEeBHUMATENHO fia ro ynoTpebuTe.

lpoBepeTe Aanu [ONONHUTENHATA APLUKA WM YPEAOT 38

3aTeratbe LBPCTO o IPXKK NHEBMATCKUOT anar.

He 3aterajTe HaiBOP Of rpaHu1LmTe.

Ypep 3a 3akauyBaibe

0607 460 001

Co 0bpauoT 3a 3aKauyBatbe 4 MoXe fla ro NpULBPCTUTE

MHEBMATCKUOT anat Ha ypep 3a 3aKauyBarbe.

» PepoBHO KOHTponupajTe ja coctojbara Ha obpauor 3a
3aKauyBambe M KyKUTe Ha YPeAoT 3a 3aKkauyBaibe.

[ononuutenHa aplika

0607 460001

- BwmeTHeTe ja jononHUTeNHaTa ApLUKa 9 BO NONETO Ha
3aterare 8.

[lononHutenHara apluka 9 Moxe fia ja BpTuTe no xenba, 3a aa

C1 0BO3MOXMTE besbeaHa M HeyMopHa pabota.

- BpreTe ja nenepyTka-3aBpTkara 3a NogecyBatbe Ha
[ONO/HUTENHATA APLLKA BO NPaBeL CNPOTUBEH Ha
CTPENK1TE O} YUACOBHUKOT M CBPTETE ja JONONHUTENHATA
Aplika 9 Bo cakaHata nosuuuja. lotoa cepTeTe ja
nenepyTka-3aBpTKaTa MOBTOPHO BO NpaBeL Ha CTPenKkuTe
Ha YaCOBHHKOT.

Ypepn 3a 3ateratbe

0607 460 401/... 400

- Bo HaBeneHoTO none Ha 3ateratbe 8, MHEBMATCKMOT ypef
MOXe J1a ro NPMLBPCTHTE Ha YPe[ 3a 3ateratbe. [IoKonky e
BO3MOXHO KOPHCTETE 0 LIeNI0TO Mofe Ha 3aterarbe. Konky

Cce NMoManu rpaHuLKTe Ha 3aTeratbe, TONKY fojaka ke buae
MOKTa Ha 3aTeratbe.

Bo3nyxoBopg

Co BO3[yX0BO[0T MOXe fa 0 Of\BEflyBaTe U3AYBHUOT BO3AYX
HM3 eHO LIPEBO 3a OfJBOA Ha BO3AYX HAABOP Of BALIETO
PaboTHO MECTO 1 MCTOBPEMEHO A NOCTUTHETE ONTUMANHO
npuayLuyBatbe Ha 38ykoT. Co Toa ke rv nogobpure pabotHute
ycnoBH, buaejku Baeto paboTHoO MecTo noeeke Hema Aa
O1ae U3BaNKaHo Co BO3MYX KOj COAPXKM MACNo WKW NPaB OfH.
CTPYTOTHHH.

LieHTpaneH Bo3ayxoBop (BuA cnuka A)

0607 460 001

- OnabageTe ro apxauot 3a 14 LpeBoTO 33 0BOA Ha BO3AYX
13, v 3auBpcTeTe ro LPEBOTO 33 A0BOL, HA BO3AYX HA
CMojHMLATA 3a LIPEBO 5, NPH LITO Ke ro 3aLBpCTUTe
[PXKauoT 3a LipeBo.

- BmertHeTe ro LipeBoTO 3a 0AABO/ Ha BO3AYX (LieHTPanHo)
15, koj ro onBeayBa M3AYBHUOT BO3AYX Of BALLETO
paboTHO MeCTO, Haa LIPEBOTO 3a [1OBOA Ha Bo3ayx 13.
MoToa npuKnyyeTe ro NHEBMATCKUOT anat Ha
HanojyBabeTo CO BO3AYX (BUAM ,[PUKIYUOK Ha
HanojyBarbeTo CO BO3ayX", cTpaHa 177) v HaBneueTe ro
L|PeBOTO 3a OABOA Ha Bo3flyX (LeHTpanHo) 15 npeky
LipeBOTO 33 JOBOA Ha BO3[YX Ha KPajoT Of ypeaoT.

MpUKNy4YoK Ha HaNojyBabETO CO BO3AYX
(Buau cnuka B)

» BHMMaBajTe Ha T0a, BO3AYLIHHOT NPHUTHCOK fia He 6upe
noHu3ok op 6,3 6apu (91 psi), Guaejikn nHeBmaTckuoT
anar e KOHCTPYHPaH 3a 0BOj paboTeH NPUTHCOK.

3a MakcMManHa jauuHa, Mopa fia ce npuapxyBare o

BPENHOCTUTE 3a LIMPUHATA Ha LIPEBOTO KAKO M HABOjOT Ha

MPUKNYYOKOT KaKko LUTO e fiafieHo Bo Tabenata , TeXHUUKK

nogaTouu”. 3a aa ce oipXKM NOMHATA jauuHa, KopUcTeTe Camo

LipeBa co Makc. 4 M JOMKKHa.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Bo 0BEAEHMOT KOMMPecUpaH BO3AyX He CMee fia UMa Ty
Tenau Bnara, 3a fia ro 3alTuT1 NMHEBMATCKUOT anaT of
OLUTETYBatbe, HEUMCTOTH]A M CO3faBatbE p'fa.

HanomeHa: HeonxofHo e KopuCTetbe Ha eauHHLaTa 3a
OApXKyBatbe Ha KOMMpPecHpaHUoT Bosayx. OBa 0BO3MOXYBa
BecnpekopHa yHKLKja Ha MHEBMATCKUTE anaTu.
BHWMaBajTe Ha ynatcTBoTo 3a ynoTpeba Ha efnHMULaTa 3a
0ApXyBatbe.

CwTe apmartypu, kabenckv BpCku 1 LipeBa Mopa ia bupar taka
KOHCTpYMPaHu f1a 0roBapaart Ha NpUTUCOKOT W NoTpebHaTa
KOMMUMHA Ha BO3[YX.

N3berHyBajTe CTecHyBatbe Ha [I0BOfIHUTE BOAOBH HAMp. CO
NPUTHUCKAtbE, NPEBUTKYBArbE UMK UCTETHYBaAbE!

[lokonky ce ;BOyMHTE, NPOBEPETE FO MPUTUCOKOT Ha BNE3oT
32 B03/yX CO MAaHOMETAp W CO BK/yUeH NHEBMATCKY anar.

MpuKNyuoK 3a HanojyBatbe Co BO3AYX Ha MHEBMATCKUOT

anar

- 3awpadete cnojHuLa 3a LpeBo 5 Ha pxKauuTe 3a
NPUKNYYOKOT Ha JOBOAOT 3@ BO3AYX 6.
3a ia u3berHete oLITETYBatbA HA BHATPELLHWUTE 1eN0BH OfL
BEHTUNOT Ha MHEBMATCKWOT anar, Npu 3alupadyBarbeTo 1
oTwpadyBarbeTo Ha CnojHuLaTa 3a Lpeso 5 Tpeba aa
NPUTUCHETE Ha APXKAUKTE 3a NPUKITYUOKOT 33 A0BOJ HA
BO3AYyX 6 CO BUNYLIKACT KNYY (LUIMPUHA Ha KNYYOT 22 MM).

- OnabaBeTe rv apxxauute 3a 14 upeBoTO 33 A0BOA Ha
B03ayx 13, v 3auBpcTeTe ro LPEBOTO 3a JOBOL Ha BO3AYX
Ha CMojHMLaTa 3a LUPEBO 5, Np# LWTO Ke ro 3aUBpCTUTE
[PXauoT 3a LpeBo.

HanomeHna: Cexoralu Hajnpso 3aUBpCTETe ro LpeBoTo 3a

[I0BOJ, Ha BO3AYX Ha MHEBMATCKUOT anar, a noToa Ha

e[iMH1LATa 32 04PXKYBakbe.

3ameHa Ha anatoT (Bugu cnuka C)

- BmeTHeTe ro anarot 3a BMeTHyBare BO I'IpVI(baTOTSa anarl
[o/ieKa He ce BKnonu.

Ynotpeba

CraBate Bo ynorpeba

THeBMaTCKMOT anat paboTn oNTUManHo Npu paboteH
npUTMCOK oA 6,3 bapu (91 psi), U3MepeHo Ha BNe3oT 3a
BO3MYX NPU BKNYUEH NMHEBMATCKH anar.

MocraBeTe ro npaBeLOT Ha BpTeHbe

0607 460 001 (B1au cnuka D)

- [eceH Tek: pek1HyBauoT 3a NpaBeL Ha BpTete 3 He ce
npUTHACKa.

- Tek Ha neBo: [1pUTMCHETE rO NPEKUHYBAUOT 3a NPaBeL, Ha
BpTewe 3.
CaprteTe ro Nnpek1HyBayoT 3a NpaBeL Ha BpTere 3, 3a1a ja
3aKnyuuTe nouuujara.

0607 460 400/... 401 (Buav cnuka E)

- Tek Ha gecHo: [1pUTMCHETE ro NPeKUHYBAYOT 3a Npa.eL
Ha BpTetbe 3 40 Kpaj HAAEeCHo.

- Tek Ha neBollpUTHCHETE rO NPEKUHYBAYOT 3a NpaBeL, Ha
BpTehe 3 0 Kpaj Haneso.
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Mopecysatbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT
(Bupm cnuka F)
0607 460001/ ...401

» [pu BUCOKM BPTEXXHU MOMEHTH noTpe6Ha e ronema
CHNa 3a NPUAPKYBame.
- BpreTe ja uaypara 3a BpTeXeH MOMEHT 2 jofieka He ce
MOCTaBU BPTEXHAOT MOMEHT.
Yaypara 3a BpTeXXeH MOMEHT 2 ce BKNOMyBa Ha cekoja
UETBPTHHA BPTEHHE.
BpTetbeTo Bo NpaBeL| Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT CO3[1aBa
BMCOK BPTEXEH MOMEHT, a BPTEHETO BO NPaBeL, CPOTUBEH
0f} CTPENIKMTE Ha YaCOBHUKOT CO3[1aBa NOMarn BPTEXEH
MOMEHT.
3anouHeTe CO MOHUCKW BPEAHOCTM 3a NOAECYBatbE.
HanomeHa: lpy 3awwpadyBatbe Bo Mek Matepujar, npu
NofecyBatbe Ha HU30K BPTEXEH MOMEHT CrojKaTa BeKe He ce
Baav of bp3uHa.

Mo nopecysatbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

- Tpunaroiete ro BPTEXHUOT MOMEHT CO NPOBHO
3alpadyBatbe BO 3aBUCHOCT 0] MaTepHjanor (LBpcT,
CpefieH, Mexk).

- TpoBepeTe ro BPTEXHUOT MOMEHT CO €NEKTPOHCKN MepeH
ypeq 3a BPTEXEH MOMEHT UK MOMEHT-K/yu.

MocTaByBaie Ha AnabounHarta Ha 3alpadyBatbe
0607 460 400

Co uaypara3anogecyBarse 12 co BpTere Moxe fia ce 3bepe
nanabounHara Ha 3awwpadyBatbe Ha rnaBara Ha
3alupacyBayoT/ofBPTYBAYOT BO €10T WTO ce 0bpabotysas
BO HEKOKY cTeneHu. Cekoj CTeneH oAroBapa Ha npomeHara
Ha inabouunHarta 3a 3alwpacyBsatbe 3a 0,25 Mm.

BpTetbeTo Ha uaypara 3a nofecyBatbe 12 Bo npasel Ha
CTPENKUTE Ha YUaCOBHUKOT PE3yNTHpa co noronema
nanabounHa Ha 3alpadyBatbe, a BPTEHETO BO CMPOTUBEH
npaBeL, Ha CTPeNKUTe Ha YaCOBHMKOT CO NoMana AnabounHa
Ha 3alpadyBatbe.

Hajnobpo Ke noaecute LOKONKY HanpasuTe NpobHo
3alpadyBsatbe.

BknyuyBatbe/UCKyuyBatbe

OnwTH HaNOMeHH

HanomeHa: [JoKonky NHeBMaTCKHUOT anar He CTapTyBa, Hanp.
10 NOAONTO MUPYBakbE, NPEKUHETE 0 HAMOjyBabETO CO
BO3[yX, X CBPTETE [0 NoBeKenaT MOTOPOT Ha Np1atoT 3a
anar 1. [Mputoa Ke ce 0TCTpaHaT aTxe3MOHUTE CUK.

3a fia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro NHEBMATCKUOT
anat camo JOKOMKY ro KOPUCTHTE.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBatbe Kaj NHeBMaTCKH
anatu co npeonTepeTHa cnojka

lHeBMaTCKUTE anaTv MMaaT crojKa 3a HCKnyuyBatbe, Koja
3aBWCH 0[] BPTEXHUOT MOMEHT, U Ce noaecyBa BO noseke
rpaHuuM. Taa pearvpa fIOKOMKY ce NOCTUrHe NofeceHnoT
BPTEXEH MOMEHT.
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CrapT Ha nocToT €O NpeonTepeTHa cnojka
0607 460 001

- 3a BKNnyuyBate Ha NHEBMATCKMOT anat, NPUTUCHETE ro
NocToT 7 W APXKETE F0 NPUTUCHAT 3a BpeMe Ha paboTHHUOT
npouec.

[loKonKy Np1 0ABPTYBAHETO CE MOCTUTHE NOAECEHUOT
BPTEXEH MOMEHT, Of|BPTYBAYOT Ce CTaBa BO Nep, joAeka
nocToT 7 He ce ocnoboau.

- 3aUcknyuyBatbe Ha NHEBMATCKUOT anart, OTnyLITeTe ro
noctot 7.

[py1 NPEeTXOLHOTO OTMYLLTAE HA NOCTOT 7 He Ce NOCTUrHaN
NPETXOAHO NOAECEHMUOT BPTEXXEH MOMEHT.

CrapT Ha YUKpananoTo co CrojKara 3a 3aliTHTa o4
npeonToBapysate

0607 460401

3a BKyuyBae Ha MHEBMATCKMOT anar, NPUTUCHETE ro
NPeK1HYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBare 11 v Apxete
ro NPUTACHAT 3a BpeMe Ha paboTHKOT npoLec.
[lokonKy npu ofBPTYBaETO Ce NOCTUIHE NOAECEHNOT
BPTEXEH MOMEHT, Of1BPTYBauOT Ce CTaBa BO N1ep, AoAeka
NPEKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBare 11 He ce
ocnoboau.
- 3aWcknyuyBatbe Ha MHEBMATCKMOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 11.
[lokonKy npeKk1HyBauoT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBarbe 11 ce
ocnoboay npeaBpeme, NPETXOAHO NOJECEHUOT BPTEXEH
MOMEHT Hema [ia ce MOCTHUrHe.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBatbe Kaj NHeBMaTCKH
anaT co cnojKa 3a BKnyuyBatbe
0607 460 400

[HeBMaTCKHTE anaTi MMaar CnojKa 3a BKnyuyBatbe Co
rpaHUuHAKK 3a AnaboumnHa. Taa pearvpa, AOKO/KY yaypata
3a nofiecyBatbe Ha [labounHara Ha 0fIBPTyBatbe [0jae BO
KOHTaKT CO AeNoT LWTo ce obpaboTysa.

CTapT Ha aKTMBaTOPOT CO CMOjKa 3a BKNyuyBate

- 3aBKnyuyBake Ha NHEBMATCKUOT anat NPUTUCHETE Ha
NPEeKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatoe 11.
MpUTHUCHETE FO aKTMBMPAHMOT NHEBMATCKH anat co
YMETOLMTE 33 O1BPTYBAUOT, B30 U CUNHO CNPOTH MECTOTO
Ha 0ABPTYBatbe, jofeKa uaypara 3a nogecysatoe 12 He
[0jae BO KOHTAKT CO 1eNoT WTo ce 0bpabotysa.
MpW NOCTUrHyBatbe Ha NofieceHara fnabounHa Ha
3alupadyBatbe, CrojKkara 3a BKyuyBatbe ro pasfenysa
NpUcaToT 3a anar of NOroHOT, 0AEKA NPEKMHYBAYOT 3a
BK/TyuyBatbe/ucknyuysatbe 11 He ce ocnoboau.

- 3aWcknyuyBatbe Ha THEBMATCKMOT anar, oTnyLuTeTe ro
NPEeKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatoe 11.

[lokonky npekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBarbe 11 ce

ocnobofy NpenBpeme, NPETXoAHO NoaeceHara AnabounHa

Ha OAiBPTYBabE HEMA Ja Ce NOCTUTHE.

CoBeTH npu pabotetbeTo

OnToBapyBatbarta LT Ke HacTaHaT ofefiHall 3abpaaHo ro
HaMaryBaar BPTEXXHUOT MOMEHT WM NPEAN3BUKyBaar
€0CT0j6a Ha MUPYBatbe, HO HE MY LUITETAT Ha MOTOPOT.

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» OapxyBatbeTo U nonpaekara Tpeba fa ce u3BegyBa
CaMo o/} CTPaHa Ha KBanu(MKYBaH CTPyUeH NepcoHan.
Camo Ha Toj HauuH Ke brpete curypHu Bo besbenHocTa Ha
NHEBMATCKWOT anar.

Osnacrenara cepaucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotv ru
“3BpLLyBa 6p30 W JOBEPNIUBO.

PepoBHO uncTeme

- PepoBHO uKcTeTe ro hMnTepOT Ha [OBOAOT 33 BO3AYX 04
NHeBMATCKUOT anart. lNpuToa oTwpadeTe ja cnojHuLaTa 3a
LpeBo 5 1 U3BajeTe r' YECTUUKMTE NPaB U HEUNCTOTH] Of
chunteport. MoBTOPHO 3aLupadeTe ja LIBPCTO CMOjHULATA 38
LipeBo.

- YecTnukMTE BOAA U HEUMCTOTH]a LUTO MM COAPXKM
KOMNPecHpaH1OT BO3AYX MOXe fia NPeAn3B1KaaT
CO3/1aBatbe Ha p'fa U UCTPOLLEHOCT Ha NaMenuTe,
BEHTMNUTE UTH. 3a Aa Ce Cpeuu 0Ba, BO JOBOAOT 32
B03Ayx 6 Tpeba a kanHeTe HEKONKY Kanku MOTOPHO
macno. [T0BTOPHO NpHKAyyeTe ro NHEBMATCKMOT anar Ha
HanojyBatbe co BO3ayX (BuaM ,[TpUKNYUOK Ha
HanojyBarbeTo CO BO3AyX", CTpaHa 177) v ocTaBeTe ro Aa
pabotu 5 - 10 ¢, foaeKa He ro cobepete MacnoTo WTo
Kane co efiHa kpna. JlokonKy NHEBMaTCKHOT anar He ce
KOPHUCTH NOAONT0 Bpeme, 0Baa nocranka rpeba aa ja
NoBTOpHTE.

PepoBHO oapixyBame

- Mo npaute 150 paboTHH yaca, UCUMCTETE FO KYKULLTETO CO
pa3pepeH pactBop. CnefieTe ri HanoMeHuUTe
NPOM3BOAMTENOT Ha PACTBOPOT 3a KOPUCTEHLE U (hpratbe.
Ha Kpaj noamMaukajTe ro KyKMLLTETO CO CheLujanHa MacT 3a
noroHu oa Bosch. MoBTopeTe ro NpoLecoT Ha UACTeHE Mo
okony 300 paboTHM uaca o NPBOTO UMCTEHE.
CnewujanHa MacT 3a noroxu (225 mn)
bpoj Ha nen/apTukn 3 605 430 009

- Namenute Ha MOTOPOT TPeba pefloBHO [ia Ce KOHTpOnMpaar
Of} CTPYUEH NepcoHan 1 A0KONKy e notpebHo aa bupar
3aMeHeTH.

MopamaukyBatbe Ha NHEBMATCKH anaTH, LITO He cnaraar Bo
cepujata CLEAN

Kaj cute nHeBMaTtcku anatv Ha Bosch, o He cnaraat Bo
cepujata CLEAN (cneuujaneH MOTOp CO KOMMpecHpaH
BO3/1yX, KOj (hYHKLMOHMPA CO 06e3MacTeH KoMNpecupaH
BO3/YX), KOMNPECMPAHKOT BO3AYX LUTO CTPyM Tpeba
MOCTOjaHO Aia ce Mellia Co MacneHa mMarna. MotpebH1oT
NoAMauKyBau 3a KOMMpPecHpaH BO3yX Ce Haora Ha
eaMHMLaTa 33 OfIPXKYBatbe Ha KOMMPeCcHpaH BO3ayX Ha
MHEBMATCKWOT anar (aeTanure 3a Toa MOXe fia v fjobuete Kaj
NPOW3BOAUTENHUTE Ha KOMMPECOPH).

3a IMPEKTHO NOfIMauUKyBatbe Ha MHEBMATCKUOT anat Uiu 3a
MelLakbe Ha euH1LaTa 3a OAPXKYBatbe Tpeba fla KopucTuTe
moTopHo macno SAE 10 unu SAE 20.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Onpema

3a KomMnneTHaTa KBaJTeTHaTa Nporpama Ha npubop Moxere
[a ce MHopMUpaTe Ha MHTEPHET Ha Www.bosch-pt.com unu
Kaj Balw1oT j0baByBauy.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOPHUCTEHE

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosH, Be
MonuMe HaegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuudmKalMoHarTa NnoyKa Ha NHEBMATCKUOT anar.

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatuuTe npalatba B0
BpCKa CO NomnpaBkaTa 1 04pXXyBarbeTo Ha Balumot nponseon
KaKo W pesepBHUTE [ienoBu. EKCNosuBEH LpTeX 1
MH(OPMALMK 33 pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KopUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KO/KY MMaTe Mpalliatba 3a HaluuTe MPOU3BOAN U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

[HeBMaTCKMOT anart, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fa ce

OTCTpaHaT Ha eKONOLLKKM NPUATIIB HAUMH.

» Marepujanor 3a noagmMaukyBatbe U UUCTeE
OTCTpaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPU(ATIHB HAUMH.
BHuUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPOMKUCH.

» MponucHo oTcTpaHeTe I namenute of Motopot!
Namenute ofi MOTOPOT COAPXKAT TedoH. He 3arpeBajte
Hap 400 °C, bupejku Moxe fla HacTaHe napea koja e
LUTETHA N0 3ApaBjeTo.

[loKonky BaliMOT NHEBMATCKK anart He e noBeKe ynotpebnue,

npeaajeTe ro BO LiEHTap 3a PeLuKnaxa i1 npatete ro B

OBracTeHata cepBUcHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i obratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledeca sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvajte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.
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Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevima zavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samog ili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moZe prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrzavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢inom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak o$tecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak mozZe uticati na
oStecenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, uljai rotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. Osteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede ociju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek cvrsto
stegnute. Nezategnute ili oSte¢ene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata moze uticati na ozbiljne
povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenjem licne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog Slema ili zastite
za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavcaiili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte sluc¢ano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
no3enju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje ili je pneumatski alat uklju¢en na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego Sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podesavanje koji se nalazi u
rotiraju¢em delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

—
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» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drzanjem tela mozZete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Kada se mogu montirati uredjaji za usisavanje i
prihvatanje prasine, uverite se, da su isti prikljuceni i
ispravno se upotrebljavaju. Koris¢enje ovih uredjaja
smanjuje opasnosti od prasine.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moze sadrzati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceizkompresora. Ovo mozZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.

Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne mozete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajuéim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

ukljuivanje-iskljucivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego $to
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
priboraiili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slu¢ajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekori$éene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koriscenje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. KontroliSite da li
pokretni delovi uredjaja funkcionisu besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili oSteceni, dali je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
oStecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u lose odrzavanim
pneumatskim alatima.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. BriZljivo
negovani alati za seCenje sa oStrim ivicama za seCenje
slepljuju manje i lak$e se vode.

» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

—

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i povecati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za pneumatski uvrta¢

» Prekontrolisite da li je tipska tablica ¢itljiva. U datom
slu¢aju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Priprelomu radnog komada ili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanjai pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za o€i koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Ne ukljucujte pneumatski alat nikada, dok ga nosite.
Prihvat alata koji se okre¢e moze uvijati odelo ili kosu i
uticati na povrede.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvacene od rotirajucih delova.

» Drzite podalje Vase ruke od stezaca naticnih kljuceva i
upotrebljenih rotirajucih alata. Ne drzite nikada cvrsto
rotirajuci upotrebljeni alat ili pogon. MozZete se
povrediti.

» Budite oprezni kod suzenih radnih uslova. Na osnovu
reakcije obrtnog momenta mogu nastati povrede
pritiskivanjem ili prignjecenjem.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢inom, tezinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drite pneumatski
alat i dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbeci povrede.

» Upotrebljavajte pomocna sredstva za prihvatanje
reakcionih momenata, kao na primer uredjaj za
ucvrséivanje. Ako to nije moguce, upotrebljavajte
dodatnu drsku.

» Prinekom prekidu snabdevanja vazduhomiili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se
pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.

1609 92A37V[(21.9.16)
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» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duzeg rada da menja drzanje tela, Sto moze pomoci, da
se izbegnu neprijatnosti i umor.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjucée znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog stru¢nog medicinara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace o$tecenje
predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moZe uticai na elektri¢ni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjui slicnim radovima moZe uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim praSinama:

- Olovo u bojamailakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim

radovima zidara;

- Arsen i hromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste
izloZeni ovim materijama. Da bi smanjili opasnost, trebali bi
da radite samo u dobro provetrenim prostorijama sa
odgovarajuéom zastitnom opremom (na primer sa specijalno
konstruisanim zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje
Cestice prasine filtriraju).

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Kod rada na radnom komadu moze nastati dodatno
zvucno opterecenje, koje se moze izbeci pogodnim
merama, kao na primer kori$¢enjem materijala za
prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati ostecenje Zivacai
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.

» Ako utvrdite da koZa na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne upotrebljavajte pohabane ili stezace i produzetke
koji loSe odgovaraju. Ovo moZe uticati na pojacane
vibracije.

—

» Koristite za drzanje teZine pneumatskog alata ako je
moguce neki stalak, neku dizalicu ili neki korekcioni
uredjaj.

» Ne drzite pneumatski alat sa suvise ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrZavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to cvrsce drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandzZaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

» Ako hocete da radite sa pneumatskim alatom u nekom
uredjaju koji visi ili priboru gde je zategnut, pazite na
to, da ga prvo pricvrstite u uredjaj, pre nego sto priklju-
Cite na snabdevanje vazduhom. Tako Cete izbeci, da ga
nenamerno pustite u rad.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomodi da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Srpski| 181

Znacenje

» Procitajte i obratite paznju pre
ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova
pribora kao i rada u blizini
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kod neobracanja paznje na
sigurnosna uputstva i savete mogu
biti posledica ozbiljne povrede.

/N\WARNING

» Nosite zastitne naocare.

w Watt Snaga
Jedinica za energiju
Nm Newtonmeter (obrtni moment)
kg Kilogram ..
Masa, t
Ibs Pounds asa, fezina
mm Milimeter Duzina
min Minut Vreme, trajanje
s Sekunde > trajany
min?  Obrtajaili pokreta u minuti Broj obrtaja na
prazno
b b
a,r o ) Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch
I/s Litra u sekundi
/ I 'u y . I Utro$ak vazduha
cfm cubic feet/minute
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Simbol Znatenje Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
od komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok itate ovo
dB Decibeli nosnamera uputstvo za rad.
relativne glasnoée
Qc Stezna glava sa brzom Upotreba prema svrsi
promenom Pneumatskialat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
Simbol za imbus kao i stezanje i odvijanje navrtki u navedenom podrucju
; ini dimenzija i snage.
n ?"t"bOl za spoljni Prihvat za alat I &
cetvorougao Komponente sa slike
US-fini navoj

Oznacavanje brojevima komponenti na slika odnosi se na

prikaz alata na komprimovani vazduh na grafickoj stranici.
1 Prihvat za alat

Caura obrtnog momenta

Preklopnik smera okretanja

Koleno za vesanje

Spojni naglavak za crevo

Priklju¢ak za ulaz vazduha

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje (poluga)

Podrucje pritezanja

Dodatna drska*

Izlaz za vazduh sa prigusivacem zvuka

11 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Op|s proizvoda i rada 12 Caura za podesavanje grani¢nika dubine uvrtanja

13 Crevo za dovod vazduha

14 Obujmicacreva

UNF (Unified National Fine
Thread Series)

Whitworth-navoj
NPT National pipe thread

[}

Priklju¢ni navoj

Desni smer

Pravac okretanja

O oo ~NOOOGThA, WN

Levi smer

=
o

DOWDD

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu

9

imati za posledicu elektriéni udar, pozar ifili 15 Crevo za izradjeni vazduh centralno
teske povrede. *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Pneumatski zlebni odvrtac Pneumatska busilica-odvrta¢
Broj predmeta 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Broj obrtaja na prazno mint 900 750 750
Predana snaga w 380 320 320
Maksimalni obrtni moment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
maks. presek zavrtanja mm M6 M6 6,3
Desni-levi smer ° o °
Prihvat za alat mm o 1/4" O 1/4" O 1/4"
Potisni start - [ °
Poluga za start ° - -
Preskajuca spojnica ° ® -
Spojnica za kocenje - - °
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka creva G1/4" G1/4" G1/4"
Svetao promer creva mm 10 10 10
Potrosnja vazduha u praznom hodu I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
TeZina prema EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 lbs 2,2 2,2 18
160992A37V|(21.9.16) Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

0607 460... ...001 ...401 ...400

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
ENISO 15744.

A-vrednovani nivo zvuka

pneumatskog alata iznosi

tipicno:

Nivo pritiska zvuka L, dB(A) 82 78 74
Nivo snage zvuka L, dB(A) 93 89 85
Nesigurnost K B 08 08 08
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 28927:

Zavrtnji:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis2 1,5 1,5 15

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN ISO 11148 i
moze da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata. Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razli¢itih priboraili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povedati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenija vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog
alata i alata za umetanje, odrZavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proizvod opisan
pod ,Tehnicki podaci® usaglasen sa slede¢im standardima i
normativnim aktima: EN 1ISO 11148 prema odredbama
smernica 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Montaza

Uredjaji za sigurno rukovanje

» Ako hocete da radite sa pneumatskim alatom u nekom
uredjaju koji visi ili priboru gde je zategnut, pazite na
to, da ga prvo pricvrstite u uredjaj, pre nego sto priklju-
Cite na snabdevanje vazduhom. Tako Cete izbeci, da ga
nenamerno pustite u rad.

Pobrinite se za to, da dodatna drska odn. zatezni uredjaj

pneumatski alat drzi sigurno i ¢vrsto.

Ne preopterecujte zatezno podrucje.

Uredjaj za veSanje

0607 460 001

Sa kolenom za ves$anje 4 moZzete ucvrstiti pneumatski alat na

uredjaju za veSanje.

» Kontrolisite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredjaju za vesanje.

Dodatna drska
0607 460001

- Navucite dodatnu drsku 9 na podrucje zatezanja 8.

VimoZete dodatnu drsku 9 po Zelji iskrenuti, da bi postigli
sigurno i za ruku nezamarajuce drZanje u radu.

- Okrenite leptir zavrtanj za podeSavanje dodatne drske
nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 9 u
Zeljenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj u
pravcu kazaljke na satu ¢vrsto.

Uredjaj za zatezanje

0607 460 401/... 400

- Unavedenom podrucju stezanja 8 moZete pneumatski alat
pricvrstiti u nekom uredjaju za stezanje. Koristite $to je
vise moguce celo podrucje stezanja. Ukoliko je manje
podrucje stezanja, utoliko jace deluju sile stezanja.

Odvodjenje izradjenog vazduha

Sa sprovodjenjem izradjenog vazduha mozete izradjeni
vazduh odvoditi kroz crevo za izradjeni vazduh sa Vaseg
radnog mesta i istovremeno posti¢i optimalno prigusenje
zvuka. Uz ovo poboljsavate Vase radne uslove, jer se Vase
radno mesto nemoze vise prljati vazduhom u kojemima ulja ili
prasine odnosno uskovitlana piljevina.

Centralno odvodjenje izradjenog vazduha

(pogledaijte sliku A)

0607 460 001

- Otpustite obujmicu za crevo 14 dovodnog creva za vazduh
13, i pri¢vrstite dovodno crevo za vazduh preko nastavka
zacrevo 5, pritezuci ¢vrsto obujmicu za crevo.

- Navucite crevo za izradjeni vazduh (centralno) 15, koje
odvodi izradjeni vazduh sa Vaseg radnog mesta, preko
creva za dovodni vazduh 13. Prikljucite pneumatski alat
potom na snabdevanje vazduhom (pogledajte ,,Prikljucak
na snabdevanje vazduhom®, stranicu 184) i navucite
crevo za izradjeni vazduh (centralno) 15 na kraj uredjaja
preko montiranog creva za dovod vazduha.

Bosch Power Tools
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Prikljucak na snabdevanje vazduhom
(pogledajte sliku B)

» Pazite na to da vazdusni pritisak nije nizi od 6,3 bar
(91 psi), posto je pneumatski alat napravljen za taj
radni pritisak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrednosti za svetao

promer creva kao i prikljuéne navoje, kao $to je navedeno na

tabeli , Tehnicki podaci“. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duzine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i

vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od ostecenja, prijanjai
pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrzavanje vazduha pod

pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno

funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrZavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce

konstruisani prema pritisku i potrebnoj koli¢ini vazduha.

Izbegavajte suZenja u dovodnim vodovima, na primer usled

gnjecenija, prelamanja ili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnije pritisak na ulazu vazduha sa

manometrom pri uklju¢éenom pneumatskog alatu.

Priklju¢ak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat

- Uvrnite spojni naglavak 5 u priklju¢ak na ulazu za vazduh 6.

Da bi izbegli oStecenja na delovima ventila pneumatskog
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 5 drzati na prednjem prikljucku
ulaza za vazduh 6 sa viljuskastim kljucem (otvor kljuca

22 mm).

- Odpustite obujmice creva 14 za dovod vazduha 13, i
pricvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 5, stezuci cvrsto obujmicu creva.

Uputstvo: Privrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na

pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrZzavanje.

Promena alata (pogledajte sliku C)

- Utaknite primenjeni alat u prijemnicu za alat 1 dok ¢ujno ne
ulegne.

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar
(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat
ukljucen.

Podesavanje smera okretanja

0607 460 001 (pogledaite sliku D)

- Desni smer: Preklopnik smera okretanja 3 se ne pritiska

- Ulevo: Pritisnite preklopnik smera okretanja 3.
Okrenitre preklopnik smera okretanja 3, da bi blokirali
poziciju.

0607 460 400/... 401 (pogledajte sliku E)

- Desni smer: Pritisnite preklopnik za smer okretranja 3 do
granicnika u desno.

- Levi smer: Pritisnite preklopnik za smer okretanja 3 do
granicnika u levo.

—

Podesavanje obrtnog momenta

(pogledajte sliku F)

0607 460001/ ...401

» Kod vecih obrtnih momenata potrebna je odgovarajuca
veca suprotnasila.

- Obr¢ite ¢auru za obrtni momenat 2 dok ne bude podesen

Zeljeni obrtni momenat.

Caura obrtnog momenta 2 uleze u svaku ¢etvrtinu obrta.
Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veéi obrtni momenat.
Okretanije suprotno od kazaljke na satu daje nizi obrtni
momenta.

Pocnite sa nizim vrednostima podes$avanja.

Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskace spojnica
vec na nizem pode$avanju obrtnog momenta.

Posle podesavanja obrtnog momenta

- Podesite obrtni momenat probnim uvrtanjem za
odgovarajudi slu¢aj zavrtanja (tvrdo, srednje, meko).

- Prekontrolisite obrtni momenat sa nekim elektronskim
mernim uredjajem za obrtne momente ili sa kljucem sa
obrtnim momentom.

Podesavanje dubine uvrtanja
0607 460 400

Sa ¢aurom za podesavanje 12 moze se unapred izabrati
dubina uvrtanja zavrtnja u radni komad 4 u stupnjevima sa
preskakanjem po obrtaju. Svaki stupanj odgovara promeni
dubine uvrtanjaza 0,25 mm.

Okretanje ¢aure za podes$avanje 12 u pravcu kazaljke na satu
daje vecu dubinu uvrtanja, okretanje nasuprot smera kazaljke
na satu je manja dubina ubrtanja.

Potrebno podesavanje dobicéete najbolje sa probom uvrtanja.
Ukljucivanje-/iskljucivanje

Opsta uputstva

Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle duzeg
vremena mirovanja ne krece, prekinite snabdevanje
vazduhom i okrenite na prihvatu alata 1 motor viSe puta. Tako
se uklanjaju adhezione sile.

Kako biste ustedeli energiju, pneumatski alat ukljucujte samo
ako ga koristite.

Ukljuéenje/ isklju¢enje kod pneumatskog alatasa
preskakaju¢om spojnicom

Pneumatski alati imaju od obrtnog momenta zavisnu
preskakajucu spojnicu, koja se moze podesiti u Sirokom
podrucju. Ona reaguje, kada se dostigne podeSeni obrtni
momenat.

Poluzni start sa preskakajué¢om spojnicom
0607 460001

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite polugu 7 i
drite je za vreme za vreme rada pritisnutu.
Ako se dostigne obrtni momenat podes$en za radnju
uvrtanja, preskace uvrtac, sve dok se ne oslobodi poluga 7
- Zaisklju¢ivanje pneumatskog alata pustite polugu 7.

1609 92A37V[(21.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 185 Wednesday, September 21,2016 9:50 AM

Kod prevremenog rasterecenja poluge 7 ne dostize se
prethodno podeseni obrtni momenat.

Potisni start pomocu spojnice sa prebacivanjem Zleba
0607 460 401

- Zaukljuéivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 11 i drZite pritisnut
zavreme rada.

Ako je za proces odvrtanja postignut podeseni obrtni
momenat, prebacuije se zleb na odvrtacu, dok se prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje 11 ne oslobodi.

- Zaiskljucivanije alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 11.

Prilikom prevremenog otpustanja prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 11 ne postize se preliminarno

podeSeni obrtni momenat.

Ukljucivanje/iskljucivanje kod pneumatskih alata
sa spojnicom za koCenje
0607 460 400

Pneumatski alati imaju spojnicu za ko¢enje sa granicnikom
dubine. Odziva se, ako ¢aura za podes$avanije za dubinu
zavrtnja naide na radni komad.

Start potiskivaca sa spojnicom za kocenje

- Zaukljucivanje pneumatskog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 11. Potiskujte pneumatski alat
sa oStricom zavrtaca brzoi snazno o mesto za zavrtanj, dok
Caura za podes$avanje 12 ne dode na radni komad.
Prilikom postizanja podesene dubine za uvrtanje spojnica
za kocenje odvaja prijemnicu za alat od pogona, dok se
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 11 ne deaktivira.

- Zaiskljucivanije alata na komprimovani vazduh pustite
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 11.

Prilikom prevremenog otpustanja prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 11 ne postize se preliminarno

podeSena dubina zavrtnja.

Uputstva zarad

Iznenadna nastala optereéenja uticu na jaci pad broja obrtaja
ili na stajanje, medjutim ne Stete motoru.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» Neka radove odrzavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan stru¢ni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i

pouzdano.

—
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Redovno ¢iScenje

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 5 i uklonite Cestice prasine i
prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai Cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i uti¢u na habanje lamela,
ventila itd. Da bi ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh
6 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,
stranica 184) i pustite daradi 5 - 10's, dok ulje koje izlazi
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvara¢em. Drzite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom maséu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢iScenja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢is¢enja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontrolie struéno

osoblje i u datom slucaju menja.

Podmazivanje kod pneumatskih alata, koji ne spadju u
CLEAN-seriju

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-
seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise
sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrZavanje pneumatskog vazduha koja je
priklju¢ena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduh ili
mesSanje u jedinici za odrZavanje trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comili kod Vaseg
struénog trgovca.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na

reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iScenje prema zastiti
covekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele struéno! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja Stetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije vise sposoban za upotrebu,
odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte
trgovcu, na primer kod nekog struénog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orod-

Ja

Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrZzeanjem in zamenjavo

nadomestnih delov ter pred pri¢etkom dela si v bliZini

pnevmatskega orodja preberite in upoStevajte vsa navo-

dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko

povzroci tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-

Zevalcu naprave.

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravlicne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzro€i vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo va$o pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij
» Zracnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti

drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

—

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlakin
koli¢ino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzroci materialne $ko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne ho-
do nahajale v bliZini vrocine, oljain rotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka
cev udarja naokoli in povzroci poskodbe. Dvigajo€ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb oci.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
Ce so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodjane
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

» Nosite osebno zasc¢itno opremo ter vedno tudi zasc¢itna
ocala. NoSenje osebne zacitne opreme, kot je zaScita di-
hal, nezdrsljivih zas¢itnih cevljev, zascitne celade ali za$¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanj$a tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izklju¢eno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje zzrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri noSenju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrte¢em
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojisce in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Pri varnem stojis¢uin primernidr-
Zi telesa je mozZna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepricakovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla¢il ali na-
kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

» Ce je montaza odsesovalnih in prestreznih naprav mo-
Zna, se prepricajte, da so te naprave prikljucene in da
se pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav zmanjsa ne-
varnosti zaradi prahu.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z o¢mi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce
in neCistoce iz kompresorja. To lahko povzroci poskodbe
zdravja.
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Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabhite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drZite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmo¢ju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodie, ki ga ni ve¢
moc vklopiti aliizklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov priboraali
Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali e so deli zlomljeni ali posSkodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti za-
radi slabo vzdrZevanih pnevmatskih orodij.

» Poskbite za to, da bodo rezalna orodja ostraiin Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se
redkeje zataknejo in so lazje vodljiva.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
€in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se naj izvaja izklju¢no s strani kvalificiranihiniz-
Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in po-
ve€ajo tveganja za posluZevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatske vijacnike

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zaluc¢ajo navzven.

—

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zas¢ito oci, ki je odpornana
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebe;j.

» Nikoli ne vklopite pnevmatskega orodja, medtem ko ga
nosite. Vrtece se prijemalo za vsadna orodja lahko zgrabi
in navija obleko in lase in povzroci poskodbe.

» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcutljivej$e proti vibracijam. RotirajoCi se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Vase roke se ne smejo nahajati v bliZini drzal vti¢nih
kljuceh in vrtecih se vstavnih orodij. V nobenem prime-
ru ne primite rotirajocega vstavnega orodja ali pogona.
Lahko bi se poskodovali.

» Bodite previdni pri utesnjenih delovnih pogojih. Zaradi
reakcijskih vrtilnih momentov lahko pride do poSodb zara-
divklescenja ali stiska.

» Posluzevalec in osebje pri vzdrzevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, teZo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
aliloma vstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomakanite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

> Uporabite pomozZna sredstva za sprejem reakcijskih
momentov, kot npr. podporno napravo. Ce to nimozno,
uporabite dodatni rocaj.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaZenite.

Slovensko | 187

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil dozZivi neprijetne ob¢utke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
¢ju vratu ali drugih delih telesa.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojiSce in pre-
precite neugodne polozZaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drZo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Ce upravljalec za¢uti simptome, kot npr. trajajoce sla-
bo pocutje, tezave, hitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.
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» Prepredite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodje niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektriénega udara.

Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebuijejo ti prahovi:

- svinecv svincenih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mavénih opravilih;

- arzenin kromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se iz-
postavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte
samo v dobro zracenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo
(npr. posebej konstruiranimi napravami za zascito dihal, kiipa
filtrirajo tudi najmanjse prasne delce).

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-
bo sluha.

» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr.
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja
ohdelovanca.

» Ceima tlaéno orodje tudi blazilec, morate zagotoviti,
da bo sledniji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

» Vplivanje vibracij lahko povzroci poskodbe Zivcev in
motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu
rok.

» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

» Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se dr-
Zal ali podaljskov. To lahko povzroci ojacitev vibracij.

» Ce je moZno, uporabite za drzanje teze pnevmatskega
orodja drZalo, vzmetno vlek ali izravnalno napravo.

» Pnevmatsko orodje drzite z ne prevec trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojac¢ajo,
koliko bolj trdno boste drzali orodje.

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne priklju¢ke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite za$cito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

» Ce zelite, da pnevmatsko orodje dela v obesni ali vpe-
njalni napravi, pazite na to, da orodje v napravi najprej
dobro pritrdite, in Sele nato prikljucite oskrbovalno
zracno cev. Tako preprecite nenameren zagon orodja.

Simboli
Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in

njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodije.

—

Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrZeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
cetkom dela si v bliZini pnevmat-
skega orodja preberite in uposte-
vajte vsa navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzroci tezke poskodbe.

/\WARNING

» Nosite zascitna ocala.

w Watt Mo¢
Nm Newtonmeter Eno‘ta_za Energljo
(vrtilni moment)
kg Kilogram Masa. tesa
Ibs Pounds ’
mm Millimeter Dolzina
min Minute 3. traianie
s Sekunde >
min  Vrtljaji ali gibi na minuto Stevilo vrtljajev v
prostem teku
bar bar
) ) Zracni pritisk
psi pounds per square inch
I/s Liter na sekundo
. . Poraba zraka
cfm cubic feet/minute
4B Decibel Po_sebn_a mera zare-
lativno jakost zvoka
ac Hitrozamenljiva vpenjalna
glava
o Simbol za notranje
Sestrobno
- Simbol za zunanji Prijemalo za orodje

Cetverorobnik

Fini navoj ZDA
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

[}

Navoj Whitworth

Prikljucni i
NPT National pipe thread rikljucni navoj

Vrtenje v desno

Smer vrtenja

Vrtenje v levo

DO WD
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s slikami pnevmat-
skega orodjain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Pnevmatsko orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vija-
kov ter za privijanje in odvijanje matic v obmocju navedenih
podatkov dimenzij in storilnosti.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz pnevmatskega
orodja na grafi¢ni strani.
1 Prijemalo za orodje
Tulec vrtilnega momenta
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Zanka za obesanje
Vlozna spojka cevi
Priklju¢ni nastavek na odprtini za vhod zraka
Stikalo za vklop/izklop (vzvod)
Obmocje vpenjanja
Dodatni rocaj*

O oo~NOOTGahA WN

Pnevmatski vijacnik s

—
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10 Izstop odpadnega zraka z dusilcem zvoka

11 Vklopno/izklopno stikalo

12 Nastavitveni tulec za omejitev globine vijacenja
13 Dovodna gibka cev

14 Objemka gibke cevi

15 Odvodna gibka cev, centralna

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega oh lok Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-
san pod razdelkom ,Tehni¢ni podatki® ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom:

EN SO 11148 v skladu z dolo¢ili Direktive 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ «
%@( Lo [V fede—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Tehnicni podatki

Pnevmatski vrtalni

preobremenitveno sklopko

vijacnik

Stevilka artikla 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 900 750 750
Izhodna mo¢ w 380 320 320
Maksimalni vrtilni moment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
maks. vijaéni premer mm M6 M6 6,3
Vrtenje v desno/levo ° ° °
Prijemalo za orodje mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Zagon na pritisk tipke - [ [
Zagon z ro¢ico ° - -
Zaskocitvena sklopka [ ® -
Varnostna sklopka - - [
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Priklju¢ni navoj prikljucka gibke cevi G1/4" G1/4" G1/4"
Svetlina cevi mm 10 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 14 13 13,56
cfm 29,7 27,5 28,6

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Bosch Power Tools
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Podatki o hrupu/vibracijah

0607 460... ...001 ...401 ...400

Merske vrednosti za hrup so bile izracunane v skladu z
ENISO 15744.

Z A-ocenjeni nivo hrupa

pnevmatskega orodja

znasa tipicno:

Nivo zvonega tlaka L dB(A) 82 78 74
Zvoc¢na moc hrupa L, dB(A) 93 89 85
Negotovost K B 08 08 08
Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 28927:

Vijacenje:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis2 1,5 1,5 15

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

ENISO 11148 in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-

skih orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-

skega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e vdru-

ge namene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi

orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij od-

stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodje izklopljeno
in teCe, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenje-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. vzdrZevanje pnevmatskega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

Priprave za varno rokovanje

» Ce elite, da pnevmatsko orodje dela v obesni ali vpe-
njalni napravi, pazite na to, da orodje v napravi najprej
dobro pritrdite, in Sele nato prikljucite oskrbovalno
zracno cev. Tako preprecite nenameren zagon orodja.

Zagotovite, da bosta dodatni ro¢aj oz. vpenjalna priprava var-

no in trdno drZala pnevmatsko orodije.

Ne preobremenjujte vpenjalnega obmocja.
Priprava za obesanje

0607 460001

Z zanko za obesanije 4 lahko pritrdite pnevmatsko orodje v
obesni napravi.

» Kontrolirajte redno stanje zanke za obesanje orodjain
kljuko v obesni napravi.

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem

—

Dodatni rocaj

0607 460 001

- Potisnite dodatni roc¢aj 9 na vpenjalno obmocje 8.

Dodatni rocaj lahko 9 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drZo pri delu.

- Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega ro¢aja v pro-
tiurni smeriin premaknite dodatni ro¢aj 9 v Zeleni poloZaj.
Nato krilni vijak ponovno privijte v urni smeri.

Vpenjalna priprava

0607 460 401/... 400

- Vnavedenem obmocju vpenjanja 8 lahko pnevmatsko
orodje pritrdite v vpenjalno napravo. Po moznosti uporabi-
te celotno obmocje vpenjanja. Manjse kot je vpenjalno ob-
mocje, mocneje delujejo sile vpenjanja.

Odvajanje odpadnega zraka

Z vodilom odvodnega zraka lahko odvodni zrak skozi gibko
cev odvajate vstran od delovnega mesta in istoCasno doseze-
te optimalno dusitev zvoka. Poleg tega izbolj$ate svoje delov-
ne pogoje, saj tako na delovnem mestu ni ve€ zraka, ki bi bil
onesnazen z oljem ali pa dvigajocega se prahu oz. ostruzkov.

Centralna napeljava izstopnega zraka (glejte sliko A)

0607 460 001

- Razrahljajte objemko 14 dovodne gibke cevi 13 into dovo-
dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 5 tako, da
mocno pritegnite objemko.

- Potisnite cev odpadnega zraka (v sredini) 15, ki odvaja od-
padni zrak z VaSega delovnega mesta, ¢ez cev za dovajanje
zraka 13. Nato prikljucite pnevmatsko orodje na oskrbo-
valno enoto z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskr-
bovanje zzrakom®, stran 191) in potegnite cev odpadnega
zraka (v sredini) 15 ¢ez montirano cev za dovajanje zraka
do konca aparata.

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom
(glejte sliko B)
(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo
pod taksnim delovnim tlakom.
Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega
premeraceviin priklju¢nega navoja, v skladu s tabelo ,, Tehnic¢-
ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte
cevi maksimalne dolZine 4 m.
Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in viage,
zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-
nijo in rjavenjem.
Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom
je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega
orodja.
Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-
kom.
Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.
Izogibajte se zoZitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem
ali nategovanjem!
orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.
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Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko

orodje

- Vlozno spojko cevi 5 privijte v priklju¢ni nastavek na odpr-
tini za vhod zraka 6.

Da se izognete poskodbam ventilov v notranjosti pnevmat-

skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju vloZne
spojke cevi 5 na naprej Strle¢em priklju¢nem nastavku za-
drzevati silo 6 z vti¢nim klju¢em (zev klju¢a 22 mm).

- Odvijte cevno objemko 14 na cevi za dovod zraka 13, in
pritrdite cev za dovod zraka na vlozno spojko 5, s tem da
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na

pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z

zrakom.

Zamenjava orodja (glejte sliko C)

- Nastavek namestite v sistem za vpenjanje orodja, 1 dokler
se obcutno ne zaskoci.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko
je pnevmatsko orodje vkljuceno.

Nastavitev smeri vrtenja

0607 460 001 (glejte sliko D)

- Vrtenje v desno: Preklopno stikalo smeri vrtenja 3 se ne
pritisne.

- Tekv levo: Pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja 3.
Zasukajte preklopno stikalo smeri vrtenja 3, da bi aretirali
polozaj.

0607 460 400/... 401 (glejte sliko E)

- Vrtenje vdesno: Pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja
3 do omejevala na desno.

- Vrtenje vlevo: Pritisnite stikalo za preklop smerivrtenja 3
do omejevala na levo.

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko F)

0607 460001/ ... 401

» Pri visokih vrtilnih momentih potrebujete ustrezno ve-
liko silo za drzanje proti.

- Zavrite tulec vrtilnega momenta 2, dokler ni nastavljen Ze-
len vrtilni moment.
Tulec vrtilnega momenta 2 se zaskoci ob vsakem obratu za
eno Cetrtino.

Ce vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e vr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niza.

Pri¢nite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.

Opozorilo: Pri mehkem vijacenju sklopka Ze pri nizki nastavi-
tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

Po nastavitvi vrtilnega momenta

- Prilagodite vrtilni moment s poskusnim vija¢enjem na kon-

kretni vijacni primer (trd, srednji, mehek).

—

- Preverite vrtilni moment z elektronsko merilno napravo za
vrtilni moment ali z momentnim klju¢em.

Slovensko | 191

Nastavitev globine privijanja
0607 460 400

Z nastavitvenim tulcem 12 lahko predhodno izberete globino
privijanja glave vijaka v obdelovanec v 4 zaskocitvenih sto-
pnjah. 0,25 mm.

Obracanje nastavitvenega tulca 12 v urini smeri ima za posle-
dico vecjo globino privijanja, obracanje v protiurni smeri pa
man;jso globino privijanja.

Kaks$na nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s poiz-
kusnim privijanjem.

Vklop/izklop

Splosna navodila

Opozorilo: Ce pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po daljgem
¢asu mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijema-
lu orodja 1 veckrat zavrtite motor. S tem odpravite adhezijske
sile.

Da prihranite energijo, vkljucite pnevmatsko orodije le, kadar
ga potrebujete.

Vklop/izklop pri pnevmatskih orodjih z zasko¢i-
tveno sklopko

Pnevmatska orodja imajo zasko¢itveno sklopko, ki je odvi-
sna od vrtilnega momentain je v velikem obmocju nastavljiva.
Aktivira se, ko je nastavljen vrtilni moment dosezen.

Rocicni start z zaskocitveno sklopko
0607 460 001

Za vklop pnevmatskega orodja pritisnite ro¢aj 7 in ga drzi-
te pritisnjenega med celotnim delovnim postopkom.
Ce se vrtilni moment, ki je nastavljen za postopek privitja,
doseze, se vijacnik zaskoci tako dolgo, da se rocica 7 spro-
sti.
- Zaizklop pnevmatskega orodja spustite rocaj 7.
Pri predcasni razbremenitvi rocaja 7 se prednastavljen vrtilni
moment ne doseze.

Zagon na pritisk tipke z zaskocitveno sklopko

0607 460401

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 11 in ga drZite pritisnjenega med celotnim delov-
nim postopkom.
Ko je dosezen vrtilni moment, nastavljen za vijacenje, se vi-
jacnik zaskoci, dokler ne sprostite stikala za vklop/izklop
11.

- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo
11 spustite.

Pri predcasni sprostitvi stikala za vklop/izklop 11 prednasta-

vljen vrtilni moment ne bo dosezen.

Vklop/izklop pri pnevmatskih orodjih zvarnostno
sklopko
0607 460 400
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192 | Slovensko

Pnevmatska orodja imajo varnostno sklopko z omejevalni-
kom globine vijacenja. VkljuCi se, ko nastavitveni tulec za
globino vijatenja zadane ob obdelovanec.

Zagon na pritisk tipke z varnostno sklopko

- Zavklop pnevmatskega orodja pritisnite stikalo za
vklop/izklop 11. DelujoCe pnevmatsko orodje z nastavkom
za vijacenije hitro in mocno pritiskajte na mesto vijacenja,
dokler nastavitveni tulec 12 ne zadane ob obdelovanec.
Ko je nastavljena globina vija¢enja dosezena, varnostna

sklopka lo€i prijemalo orodja od pogona, dokler ne sprosti-

te stikala za vklop inizklop 11 .
- Zaizklop pnevmatskega orodja vklopno/izklopno stikalo
11 spustite.

Pri predcasni sprostitvi stikala za vklop/izklop 11 prednasta-
vljena globina vijacenja ne bo dosezena.
Navodila za delo

Nenadno nastale oberemenitve povzro¢ijo moc¢an padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne Skodujejo mo-
torju.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Vzdrzevalna delain popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja
ta dela hitro in zanesljivo.

Redno ¢iScenje

- Redno Cistite sito na odprtini za vhod zraka. Pri tem odvijte
in vzemite ven vlozno spojko cevi 5 in ocistite sito prahu in
delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj vioZno spojko
cevi.

- Delcivode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzrocajo rjavenje in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na prikljuéni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 6 nakapljati malo motornega olja. Nato
ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za oskr-

bovanje z zrakom (glejte ,,Prikljucek na enoto za oskrbova-

nje zzrakom*, stran 191) in ga pustite te¢i 5 - 10 s, med-
tem ko s krpo brisete olje, ki iztecCe. Kadar pnevmatsko
orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovite ta
postopek.

Turnosno vzdrZevanje

- Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢is¢enja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega Ciscenja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

—

Mazanje pri pnevmatskih orodjih, ki ne spadajo k seriji
CLEAN

Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebna vrsta tlacnih motorjev, ki delujejo sstisnjemi
zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-
Savati oljno meglenico. Mazalka na stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enoti za oskrbovanije s stisnjenim
zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-
datke o tem prejmete pri izdelovalcu kompresorjev).

Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za primesanje
na vzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali

SAE 20.

Pribor

0 celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-
te vomrezju pod www.bosch-pt.com ali pri vasem strokov-
nem trgovcu.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru vseh dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-
kla, ki je navedena na tipski ploscici pnevmatskega orodja.
Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v re-

ciklirni center oziroma trgovcu ali pooblasc¢eni servisni delav-

nici.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i pridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moze doci do teskih ozljeda.
Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postatiklizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti praSinu ili pare.

» Priradus pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi va-
Se ruke. Komprimirani zrak moze prouzroditi teske ozlje-
de.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrzavanje, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehni¢-
kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju
pneumatskog alata, a previsoki tlak moZe dovesti do mate-
rijalnih Steta i do ozljeda.

» Crijeva zastitite od oStrih pregiba, suZenja, otapalai
ostrih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline,
uljairotirajucih dijelova. NeodloZno zamijenite oStece-
no crijevo. Osteceni opskrbni vod moZze dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moze prouzrociti ozljede.
PraSinaili strugotina u vrtlogu moZe prouzrociti ozljede o¢i-
ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite $to Cinite i razborito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.

—
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» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanijit ée se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
il Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcalili pre-
ma propisima za zastitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka radaiili noSenja. Moze
doci do nezgoda ako pri nosenju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u uklju¢enom stanju priklju¢ite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podeSavanije koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moze dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
poloZajem tijela, pneumatski alat moZete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog
alata.

» Ako se mozZe montirati sustav za usisavanje prasine i
uredaji za hvatanje prasine, isti moraju biti prikljucenii
ispravno se koristiti. Primjenom ovih uredaja smanjuje se
ugroza od prasine.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni
zrak ude u vase oci. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-
Ze sadrZavati vodu, ulje, metalne Cestice i prijavstinu iz
kompresora. To moZe ugroziti zdravlje.

Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritiséete
na tijelo, pneumatskim alatom neéete moci sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovarajuéim pne-
umatskim alatom, u navedenom podrucju ucinka raditi ée-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatski alats neispravnim prekidacem
za ukljuéivanje/iskljuéivanje. Pneumatski alat koji se vi-
$e ne moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u sluca-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» Nekoristeni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestrucne osobe.
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» Pneumatski alat pazljivo odrzavajte. Provjerite dali po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako oSteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-
trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzro¢ene zbog loSeg odrZavanja pneumatskih
alata.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
nirezni alati, s oStrim o$tricama, rjede e se zaglaviti ilakSe
ce se voditi.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time ¢e se u znatnoj mjeri smanijiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i Skolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. Iz-
mjenama bi se mogla umanijiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za pneumatski odvija¢

» Kontrolirajte da li je tipska plo€ica Citljiva. Ako to nije
slucaj, zatraZite od proizvodaca novu tipsku plocicu.

» U slu¢aju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Priradu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vakaiili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi stitnike za oci
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slu¢aj primje-
ne.

» Nikada ne ukljucujte pneumatski alat dok ga nosite. Ro-
tirajuci stezac alata moze namotati odjecu ili kosu i dovesti
do ozljeda.

» Priradu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosjetljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuci dijelovi.

» Ruke drzite dalje od nasadnihi rotirajucih radnih alata.
Nikada ¢vrsto ne drzite rotirajuci radni alat ili pogonski
element. Mogli biste se ozlijediti.

» Budite oprezni u sku¢enim radnim uvjetima. Zbog
okretnih momenata reakcije mogu se pojaviti ozljede zbog
ukljestenjaili prignjecenja.

» Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢cinom, tezinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog

—

sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke drzite u poloZaju u
kojem cete moci preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjeci ozljede.

» Koristite pomocna sredstva za preuzimanije sila reakci-
je, kao sto je npr. naprava za oslanjanje. Ako to nije mo-
guce, koristite dodatne rucke.

» Pneumatski alat iskljucite u slucaju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela moze osjetiti neugodnosti.

» Pri radu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drZanje i izbjegavajte
neprikladne polozZaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti poloZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i daizbjegne neugodnosti i zamor.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
Zi, gluhode, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomoé.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektricnim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, busenju i sli¢cnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:

- olovo ubojama i lakovima sa sadrZajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrZana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste
ove tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u
dobro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastit-
nom opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama
za zastitu diSnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije Cestice
prasine).

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

» Priradu naizratku moZe nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
na izratku.
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» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

» Djelovanje vibracija moZe prouzrociti ostecenje Zivca-
nog sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakamai ruka-
ma.

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatraZite pomo¢ lijecnika.

» Ne koristite nikakve istroSene ili slabo prilagodene
umetke i produzetke. To moze rezultirati pove¢anim vi-
bracijama.

» Za savladavanje tezine pneumatskog alata, ukoliko je
moguce koristite stalak, opruzni alat ili kompenzacijski
uredaj.

» Pneumatski alat ne drZite suviSe ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat ¢vrsée dr-
zali uruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (¢eljusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omoguci-
la zastita u slu¢aju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drzeéi ga za crijevo.

» Ako bi pneumatski alat radio u napravi za vjesanje ili
stezanje, pazite da se on mora prvo pricvrstiti u napra-
vi, prije nego sto se prikljuci na opskrbu zrakom. Zbog
toga izbjegavajte nehoticno pustanje u rad.

Simboli

Dolje prikazani simboli mogu biti od zna¢aja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
¢enje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol

Znacenje

» Procitajte i pridrzavajte se svih
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U sluaju nepri-
drZavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat moze doci do teskih
ozljeda.

/N\WARNING

> Nosite zastitne naocale.

w Vat Snaga
Nm Njutnmetar Jedlnlcg za energiju
(okretni moment)
k Kilogram
& o8 Masa, teZina
lbs Funte

—
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Simbol Znacenje
mm Milimetar Duzina
min Minute Vremenski razmak,
s Sekunde trajanje
min?  Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri
praznom hodu
b b
aT o Tlak zraka
psi funta po kvadratnom palcu
I/s Litara u sekundi .
L . Potrosnja zraka
cfm kubi¢na stopa po minuti
B Decibel \_Jevqlmca zarelativnu
jacinu zvuka
QcC Brzoizmjenjiva stezna glava
o Simbol za unutarnji
Sesterokut
- §imbol za vanjski Stezat alata
Cetverokut

US-sitni navoj
UNF (Unified National Fine
Thread Series)

[}

Withworthov navoj

Priklju¢ni navoj
NPT National pipe thread IKjucni navoy

Rotacija u desno

Smijer rotacije

Rotacija u lijevo

DIODD

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

9

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom Citanja uputa za rukovanije.

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka,
kao i za stezanje i otpustanje matica, u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pneumat-
skog alata na stranici sa slikama.

1 Stezacalata

2 Zakretna moment ¢ahura

3 Preklopka smjera rotacije

4 Stremen za vjeSanje

5 Nazuvica crijeva

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A37V|(21.9.16)

ﬁ



2,
>

%

é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 196 Wednesday, September 21,2016 9:50 AM

196 | Hrvatski

6 Priklju¢ni nastavak na ulazu zraka
7 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (poluZica)
8 Podrucje stezanja
9 Dodatna ru¢ka*
10 Izlaz zraka sa prigusivacem buke
11 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
12 Cahura za namjestanje grani¢nika dubine uvijanja
13 Crijevo za dovedeni zrak
14 Obujmica crijeva
15 Sredi$nje crijevo za ispusni zrak

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
Informacije o buci i vibracijama

0607 460... ...001, ...401 ...400

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
ENISO 15744.

Razina buke pneumatskog

alata vrednovanas A, obic-

no iznosi:

Razina zvuénog tlaka Loa dB(A) 82 78 74
Razina u¢inka buke L, dB(A) 93 89 85
Nesigurnost K dgd 08 08 08
Nosite stitnik za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927:

Tehnicki podaci

Pneumatski odvija¢ s mehanizmom za

uglavljivanje

ay m/s? <25 <25 <25
K ms>2 15 15 15

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN ISO 11148 i moze se primije-
niti za medusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za priviemenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskog alata. Ako se doduse pneumatski alat koristi za druge
primjene, srazli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je pneumatski alat iskljucen, ili dodu-
Seradiali stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.

Pneumatska
busilica-odvijac¢

Kataloski br. 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Broj okretaja pri praznom hodu mint 900 750 750
Predana snaga w 380 320 320
Maksimalni okretni moment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Max. promjer vijka mm M6 M6 6,3
Rotacija desno/lijevo ° ° °
Stezad alata mm O 1/4" O 1/4" O 1/4"
Pokretanje okidaca - ) )
PoluZno startanje ° - -
Preskocna spojka ° ° -
Kvacilo - - °
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Priklju¢ni navoj prikljucka crijeva G1/4" G1/4" G1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 10 10 10
Potrosnja zraka pri praznom hodu I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehni¢kim podacima“ uskladen sa sljedec¢im normamaili
normativnim dokumentima: EN 1SO 11148 prema odredba-
ma Direktive 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Naprave za sigurno drzanje

» Ako bi pneumatski alat radio u napravi za vjesanje ili
stezanje, pazite da se on mora prvo pricvrstiti u napra-
vi, prije nego $to se prikljuci na opskrbu zrakom. Zbog
toga izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.

Dodatnarucka, odnosno stezna naprava morasigurnoi ¢vrsto

drzati pneumatski alat.

Ne preopterecujte podrucje stezanja.

Naprava za vjeSanje

0607 460 001

Sastremenom za vjeSanje 4 moZete pneumatskialat pricvrsti-

ti na napravu za vjesanje.

» Redovito kontrolirajte stanje stremena za viesanje i ku-

ka u napravi za vjesanje.
Dodatna rucka
0607 460001
- Pomaknite dodatnu ruc¢ku 9 na podrucje stezanja 8.
Dodatnu ru¢ku 9 moZzete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

- Leptirasti vijak za premjestanje dodatne rucke okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu

rucku 9 u Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite lep-

tirasti vijak u smjeru kazaljke na satu.

Naprava za stezanje

0607 460 401/... 400

- U navedenom podrucju stezanja 8, pneumatski alat moze-
te pricvrstiti u steznoj napravi. Koristite po mogucnosti ¢i-
tavo podrucje stezanja. Sto je manje podrucje stezanja, to
jace djeluju sile stezanja.

Vodenje ispusnog zraka

Sa odvodom ispusnog zraka, ispusni zrak mozete sa vaseg
radnog mjesta odvesti kroz crijevo za ispusni zrak i istodobno
postic¢i optimalno prigusenje buke. Osim toga, poboljSavaju
se vasi radni uvjeti, buduci da se vase radno mjesto vise ne

—

moze zagaditi sa zrakom koji sadrzi ulje, niti se viSe ne moze
vrtloZiti prasina odnosno strugotina.
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Centralno vodenje ispusnog zraka (vidjeti sliku A)

0607 460 001

- Otpustite obujmicu 14 crijeva za dovedeni zrak 13 i pricvr-
stite crijevo za dovedeni zrak preko nazuvice crijeva 5, ta-
ko da se stegne obujmica crijeva.

- Navucite crijevo za otpadni zrak (sredisnje) 15, koje odvo-
di otpadni zrak od vaseg radnog mjesta, preko crijeva za
dovedeni zrak 13. Nakon toga prikljucite pneumatski alat
na opskrbu zrakom (vidjeti ,Priklju¢ak na opskrbu zra-
kom*, stranica 198) i navucite crijevo za otpadni zrak (sre-
disnje) 15 preko montiranog crijeva za otpadni zrak nakra-
ju uredaja.

Prikljucak na opskrbu zrakom (vidjeti sliku B)

» Pazite na to da komprimirani zrak nije nizi od 6,3 bara
(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni
tlak.

Za maksimalni u¢inak moraju se odrZati vrijednosti za svijetli

otvor crijeva kao i priklju¢ni navoj, kako je navedeno u tablici

,Tehnicki podaci®. Za odrZanje punog ucinka treba primijeniti

samo crijeva duzine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih estica i

vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od ostecenja, zapr-

ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrzavanje kom-
primiranog zraka. Ovaj uredaj jam¢i besprijekornu funkciju
pneumatskog alata.

PridrZavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrzavanje.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-
ma tlaku i potrebnoj koli¢ini zraka.

Izbjegavajte suzenja dovoda, npr. zbog prignjecen;ja, ostrih

pregiba ili izvlacenja!

U slu¢aju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,

kod uklju¢enog pneumatskog alata.

Prikljucak opskrbe zrakom na pneumatski alat

- Uvijte nazuvicu crijeva 5 u prikljucni nastavak na dovodu
zraka 6.

Kako bi se izbjegla oStec¢enja na unutarnjim dijelovima ven-
tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 5, na strsecem priklju¢nom nastavku dovoda zraka
6 treba kontra drzati sa viljuskastim klju¢em (otvora klju¢a
22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 14 crijeva za dovedeni zrak 13
i pricvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 5, tako da obujmicu crijeva ¢vrsto stegnete.

Napomena: PriCvrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-

matski alat, a zatim na uredaj za odrZavanje.

Zamjena alata (vidjeti sliku C)

- Umetnite radni alat u stezac alata 1 sve dok ¢ujno ne usko-
¢i.
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Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uklju¢enog pneumatskog
alata.

Namjestanje smjera rotacije

0607 460 001 (vidjeti sliku D)

- Rotacijaudesno: Ne pritisce se preklopka smjera rotacije
3.

- Rotacija u lijevo: Pritisnite preklopku smjera rotacije 3.
Za blokiranje polozaja okrenite preklopku smjera rotacije
3

0607 460 400/... 401 (vidjeti sliku E)

- Rotacijaudesno: Pritisnite preklopku smjerarotacije 3 do
grani¢nika u desno.

- Rotacija ulijevo: Pritisnite preklopku smjera rotacije 3 do
granicnika u lijevo.

Namjestanje okretnog momenta (vidjeti sliku F)

0607 460001/ ... 401

» Zapreveliki okretni moment potrebna je odgovarajuce
velika sila za kontra drzanje.

- Okredite zakretnu moment ¢ahuru 2 dok ne namjestite za-
kretni moment.
Zakretnamoment ¢ahura 2 uglavljuje se na svaku ¢etvrtinu
zaokreta.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci okretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-

tu postiZe se manji okretni moment.
Pocnite s manjim vrijednostima namjestanja.

Napomena: Kod mekog slucaja uvijanja, spojka neée vise pre-

skoCiti kod manjeg namjestanja okretnog momenta.

Nakon namjestanja okretnog momenta

- Okretni moment probnim uvijanjima prilagodite doti¢nom
slucaju uvijanja (tvrdo, meko, srednje).

- Okretni moment izmjerite s elektronickim uredajem za
mjerenje okretnog momenta ili s momentnim klju¢em.

Namjestanje dubine uvijanja vijaka
0607 460 400

Sa ¢ahurom za namjestanje 12 moZete prethodno odabrati
dubinu uvijanja glave vijka u izradak u 4 stupnjeva na preskok
po okretaju. Svaki stupanj odgovara promjeni dubine uvijanja
za 0,25 mm.

Okretanjem ¢ahure za namjestanje 12 u smjeru kazaljke na
satu dobije se veca dubina uvijanja, okretanjem suprotno
smjeru kazaljke na satu dobije se manja dubina uvijanja.
Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim uvi-
janjem.

—

Ukljucivanje/iskljucivanje

Opce napomene

Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio,
prekinite opskrbu zrakom i vi$e puta na motoru okrenite ste-
zaCem alata 1. Time Ce se odstraniti sile adhezije.

S ciliem ustede energije, pneumatski alat ukljucite tek onda
kada ga koristite.

Ukljucivanje/iskljucivanje pneumatskih alata s
preskocnom spojkom

Pneumatski alati opremljeni su preskoénom spojkom ovi-
snom od okretnog momenta, koja je podesiva u Sirokom po-
drucju. Ona reagira kada se postigne namjesteni okretni mo-
ment.

Poluzno startanje s isklopnom spojkom

0607 460 001

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisnite poluZicu 7 i
drzite je pritisnutom tijekom radne operacije.
Kada se dosegne namjesteni okretni moment, odvijac ce
preskociti, sve dok se ne oslobodi poluga 7.

- Zaiskljuéivanje pneumatskog alata otpustite poluZicu 7.

Kod prijevremenog otpustanja poluZice 7 nece se postici pret-

hodno namjesteni okretni moment.

Pokretanje okidaca s preopteretnom spojkom
0607 460 401

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11 i tijekom radne operacije dr-
Zite ga u pritisnutom stanju.

Kada se postigne okretni moment podesen za postupak vij-
Canja, izvijac se uglavljuje sve dok tipka za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje 11 ne bude odobrena.

- Zaiskljucivanje pneumatskog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 11.

Kod prijevremenog otpustanija tipke za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 11 unaprijed podeseni broj okretaja neée biti postignut.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje kod pneumatskih alata
s kvacilom
0607 460 400

Pneumatski alati imaju kvacilo s graniénikom dubine. Ono
reagira kada ¢ahura za namjestanje dubine vij¢anja dode u
kontakt s izratkom.

Pokretanje s kvacilom

- Zaukljuéivanje pneumatskog alata pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11. Pritiskujte o$tricu odvijaca
pneumatskog alata u hodu brzo i snazno prema mjestu uvi-
janja sve dok ¢ahura za namjestanje 12 ne dode u kontakt
s izratkom.
Kada se dosegne namjestena dubina vij¢anja kvacilo odva-
ja stezac alata od pogona dok se tipka za ukljucivanje/is-
klju¢ivanje 11 ne deblokira.

- Zaiskljucivanje pneumatskog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 11.
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Kod prijevremenog otpustanja tipke za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 11 unaprijed podeSena dubina vij¢anja nece biti posti-
gnuta.

Upute zarad

Iznenada nastala optereéenja doprinose velikom smanjenju
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali nece ostetiti motor.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time e se odrZati sigurnost
pneumatskog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Redovito Ciscenje

- Redovito Cistite mreZicu na ulazu zraka pneumatskog alata.
U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 5 i uklonite Cestice pra-
Sine i prljavstine sa mreZice. Nakon toga ponovno stegnite
nazuvicu crijeva.

- Cestice vode i prijavitine sadrzane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrdanje i dovode do trosenja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 6 nakapati

nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pneumat-

ski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Prikljucak na opskrbu
zrakom®, stranica 198) i pustite daradi 5 -10's, dok se
isteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

Odrzavanje u turnusima
- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim

otapalom. Pridrzavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-
nite ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch speci-

jalnom maséu za prijenosnike. Ponovite postupak ¢iséenja
nakon svakih 300 sati rada, po¢evsi od prvog Cisc¢enja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Katalo$ki br. 3605 430 009

- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.

Podmazivanje pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji
Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN

seriji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa kompri-

miranim zrakom bez sadrZaja ulja), trebate u prostrujavani
komprimirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna
uljenka za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzava-
nje komprimiranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu
(poblize podatke o tome moZete dobiti od proizvodaca kom-
presora).

Zaizravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijesanje
na jedinici za odrZavanje, trebate primijeniti motorno ulje
SAE 10ili SAE 20.

—
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Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora moZete se infor-
mirati na internetu, na adresi www.bosch-pt.comili u specija-
liziranoj trgovackoj mrezi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske ploc¢ice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

lo$ki prihvatljivo ponovno iskoriStavanje.

» Mazivai sredstva za ¢iSc¢enje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na stru¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrze teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi inace mogle nastati pare $tetne za zdravlje.

Ako vas$ pneumatski alat viSe nije uporabiv, molimo odnesite
na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded suruhutdoriistade kasu-
tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, kai-

tamist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhutdoriista laheduses t66-
tamist lugege labi koik juhised. Jargnevate ohutusnouete
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.
Hoidke ohutusnéuded hoolikalt alles ja edastage need
seadet kasutavale isikule.

Ohutus todkohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- véi hiidrauli-
kavoolikud voivad pohjustada komistamise ohu. Libise-
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mine, komistamine ja kukkumine on todkohal tekkinud vi-
gastuste peamised pohjused.

> Arge tootage suruhutooriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

v6i tolmu. Tooriku toGtlemisel voib tekkida sademeid, mil-

le toimel tolm voi aur siittib.

» Surudhutooriistaga tootamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie tookohast ohutus kauguses. Kui teie

tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-

Shutooriista lle.
Suruéhutooriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk katest méoda. Suruohk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,

muhvid ja voolikud peavad réhu ja 6hukoguse poolest vas-

tama tehnilistes andmetes toodud nduetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutdoriista tood, liiga korge rohk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, olist ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud surudhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelabi
seadme kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tttu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
surudhutdoriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-
ge surudhutooriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepa-
nematus suruéhutoriista kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt té6andja juhistele vai td6- ja
tervisekaitse nouetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on vélja liilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhutooriista kandmisel sorme liilitil (sis-
se/valja) voi lihendate 6huvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutddriista, voivad tagajarjeks olla tddonnetused.

» Enne surudhutooriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast iile. Vétke stabiilne asend ja siili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutddoriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
li alla hoida.

—

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jaada poorlevate osade vahele.

» Kui seadme kiilge saab paigalda tolmueemaldus- ja tol-
mukogumisseadmeid, veenduge, et need on paigalda-
tud ja et neid kasutatakse néuetekohaselt. Tolmueemal-
dusseadmete kasutamine vahendab tolmust pohjustatud
ohte.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitshu
sattumist silma. Surudhutddriista heitdhk voib sisaldada
vett, 6li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Surudhutddriistade nouetekohane kasitsemine ja kasuta-

mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid voi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kaega kin-
ni vdi surute seda vastu keha, ei saa te surudhutddriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surushutdoriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutdoriista. So-
biva surudhutdoriistaga on t66 ettendhtud voimsusvahe-
mikus téhusam ja ohutum.

» Arge kasutage suruchutdériista, mille liiliti (sisse/vil-
ja) on defektne. Suruohutodriista, mida ei saa enam sisse
voi vdlja liilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage huvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra surudhutddriista soovimatu kaivitumise.

> Kasutusvilisel ajal hoidke suruéhutgériistu lastele kt-
tesaamatus kohas. Arge laske surudhuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suruohuseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kées on surudhutdoriistad ohtlikud.

» Hooldage suruéhutdoriistanéuetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud maaral, mis mojutab suruéhuseadme tookindlust.
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
ohutdoriista kasutuselevotmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud surudhutddériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Teravate |6ike-
servadega ja hasti hooldatud Iiketarvikud kiiluvad vahem
kinni ja on kergemini juhitavad.

» Kasutage surudhutddoriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-
musi ja konkreetset tegevust. Seelabi vaheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutdoriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabindude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.
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Teenindus

» Laske suruohuseadet parandada iiksnes vastava alaas-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudhuseadme ohutu t66.

Ohutusnéuded suruohukruvikeerajate kasutami-
sel

» Kontrollige, kas andmesilt onloetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku voi suruohutooriista enda murdumisel
véivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Surudhutooriistaga tootamisel ning suruéhutooriista
parandamisel v6i hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda l66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Arge kunagi liilitage surushuseadet sisse transportimi-
se ajal. Riided v6i juuksed voivad jaada poorleva tarviku-
kinnituse vahele ja pohjustada vigastusi.

» Kandke tihedalt iimber kéte olevaid kindaid. Suruéhu-
tooriista kdepidemed lahevad suruéhuvoo téttu kiilmaks.
Soojad kaed on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad voivad jdada poorlevate osade vahele.

» Hoidke oma kéed eemal otsvétmete iimbristest ja pgor-
levatest tarvikutest. Arge hoidke poorlevat tarvikut voi
ajamit kinni. Voite ennast vigastada.

» Olge ettevaatlik kitsastes tootingimustes tootades.
Reaktsioonipdérdemomentide tottu voite kinni jadda ning
muljuda voi vigastada saada.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olema fiiiisiliselt suutelised suruéhuseadet kasitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja véimsust.

» Olge valmis suruéhutdoriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijoududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutdériista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja kdsivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad dra hoida vigastusi.

» Reaktsioonijoudude neutraliseerimiseks kasutage abi-
vahendeid, nt tuge. Kui see ei ole voimalik, kasutage li-
sakdepide.

» Ohuvarustuse katkemisel voi rohu alanemisel liilitage
surudhutddriist vlja. Kontrollige réhku ja kui see on so-
biv, siis liilitage tooriist uuesti sisse.

» Surudhuseadme kasutamisel voib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kétes, kisivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

» Surudhutooriistaga tootamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning séilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t66 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust vltida.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kéte-jalgade surisemine, péletav tunne véi kangestu-

—
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mine, ei tohi neid tdhelepanuta jatta. Seadme kasutaja
peab teavitama tédandjat ja poorduma arsti poole.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutdoriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriloogi.

A TAHELEPANU Slpirg'eldam.isgl, saagimise], puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab naiteks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiiiritoode

puhul;

- arseen jakromaat keemiliselt tdodeldud puidus.

Haigestumise oht sdltub ainetega kokkupuutumise sage-
dusest. Ohu vdhendamiseks tuleks toétada iiksnes hea venti-
latsiooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Tooriku tootlemisel voib tekkida tdiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutddriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon voib kahjustada nérvisiisteemi ja hairida
késivarte ja kite verevarustust.

» Kui tajute, et teie sormed véi kdsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi lahevad valgeks, siis katkestage
surudhutddriistaga téotamine, teavitage todandjat ja
poorduge arsti poole.

» Arge kasutage kulunud voi halvasti sobivaid iimbrisi ja
pikendusi. See vdib kaasa tuua vibratsiooni suurenemise.

» Surudhutdoriista hoidmiseks kasutage véimaluse kor-
ral alust, vedruga stabilisaatorit vm.

» Hoidke suruéhutdoriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon vdib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tooriista hoiate.

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme véi voolikute vahel lahti tuleb.

» Arge kandke surushuseadet kunagi voolikust.

» Kui soovite surudhuseadet kasutada riputus- véi kinni-
tusseadises, veenduge, et kinnitate selle enne dhuva-
rustusega ilhendamist seadise kiilge. Nii hoiate ara
seadme soovimatu kaivitamise.

Bosch Power Tools
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Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla suruéhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tédhendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab Teil suruéhuseadet
kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

» Enne tarvikute paigaldamist, kiita-
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne surudhu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi kéik juhised. Ohutusnouete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voivad
ollarasked vigastused.

/\WARNING

» Kandke kaitseprille.

w vatti Voimsus
Nm njuutonmeeter Enfefglauhlk
(podrdemoment)
k kilogramm
8 08 Mass, kaal
lbs nael
mm millimeeter Pikkus
i inut
min mind Ajavahemik, kestus
s sekund
min®  pddret vi liikumist minutis Tiihikdigupdorded
bar bar -
) ) Ohusurve
psi naela ruuttolli kohta
I/s liitrit sekundis ~
/ . - Ohukulu
cfm kuupjalga minutis
B detsibel Suhtelise

helitugevuse iihik

QcC Kiirvahetuspadrun
(@) Sisekuuskandi siimbol
[ | Valisnelikandi siimbol

Padrun
US-peenkeere
UNF (Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-keere (henduskeere

NPT National pipe thread

Parem kaik

P6orlemissuund

Vasak kaik

DODD

—

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage (imbris suruohuseadme joonistega ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhuseade on ette nahtud nimetatud mddtudega kruvide
sisse- ja vdljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja
vabastamiseks.

Seadme osad
Surudhuseadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste le-
hekiiljel toodud numbrid.

1 Padrun
Poordemomendi hiilss
Reversliiliti
Riputuskaar
Voolikunippel
Uhendustuts 6hu sisselaskeava juures
Liiliti (sisse/valja) (hoob)
Kinnitusvahemik
Lisakdepide*
Ohu valjumisava koos miirasummutiga
Liiliti (sisse/valja)
Siigavuspiiriku reguleerimishiilss
Juurdetuleva 6hu voolik
Voolikuklamber
15 Tsentraalne heitdhu voolik

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele ja norma-
tiivsetele dokumentidele: EN ISO 11148 kooskoélas direktiivi
2006/42/EU satetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

O ooO~NOOGaAWN

e T T
H W NN O

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Tehnilised andmed
Suruéhumutrikeeraja Surudhutrell-kruvikeeraja
Tootenumber 0607 460001 0607 460401 0607 460400
Tiihikdigupdorded mint 900 750 750
Véljundvdimsus w 380 320 320
Maksimaalne pdérdemoment Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Kruvi maksimaalne labimoot mm M6 M6 6,3
Parem/vasak kaik ° [ °
Padrun mm o 1/4" O 1/4" o 1/4"
Kaivitamine suruliilitist - ) °
Hoobkaivitus ° - -
Rakenduv sidur ° ) -
Sidur - = [
Max to6rohk seadmes bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91
Voolikuliitmiku iihenduskeere G1/4" G1/4" G1/4"
Vooliku siseava laius mm 10 10 10
Ohukulu tiihikaigul I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,0 1,0 0,83
lbs 2,2 2,2 1,8

Andmed miira/vibratsiooni kohta

0607 460... ...001 ...401 ...400

Miira moddetud vastavalt standardile EN ISO 15744.

Surudhutdoriista A-filtriga
korrigeeritud miiratase on

lildjuhul:

Helirohk L, dB(A) 82 78 74
Helivdimsus L, dB(A) 93 89 85
Modtemadramatus K B 08 08 08
Kandke kuulmiskaitseva-

hendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) jamootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN 28927:

kruvikeeramine:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mdotemeetodi jérgi ja seda saab
kasutada suruéhutdoriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tooriista kasutami-

sel peamisteks ettendhtud toddeks. Kui suruhutéoriista ka-
sutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil surudhutodriist oli vélja lilitatud voi kiill sisse lillitatud,
kuid tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vib-

ratsioon olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Kaitseks vibratsiooni moju eest votke tarvitusele tdiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks hooldage suruéhutdoriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Montaaz

Seadised ohutu kasitsemise tagamiseks

» Kui soovite surudhuseadet kasutada riputus- voi kinni-
tusseadises, veenduge, et kinnitate selle enne ohuva-
rustusega ithendamist seadise kiilge. Nii hoiate dra
seadme soovimatu kaivitamise.

Veenduge, et lisakdepide voi kinnitusseadis hoiab suruéhu-

tooriista kindlalt ja tugevasti.

Arge rakendage kinnitusvahemikule iilekoormust.

Riputusseadis

0607 460001

Riputuskaare 4 abil saate kinnitada surudhuseadme riputus-

seadise kiilge.

» Kontrollige regulaarseltriputuskaare jariputusseadise
konksu seisundit.

Lisakdepide

0607 460 001

- Liikake lisakdepide 9 kinnitusvahemikku 8.

Lisakdepidet 9 vite vastavalt oma soovile podrata asendisse,

mis voimaldab turvalise ja mugava to6.

- Keerake tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks vastu-
paeva ja keerake lisakdepide 9 soovitud asendisse. Seeja-
rel keerake tiibkruvi paripdeva uuesti kinni.

Bosch Power Tools
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Kinnitusseadis
0607 460 401/... 400

- Toodud kinnitusvahemikus 8 saate suruéhuseadet kinni-

tusseadisesse kinnitada. Kasutage voimaluse korral dra ko-
gu kinnitusvahemik. Mida vdiksem on kinnitusvahemik, se-

da tugevamini mdjuvad kinnitusjoud.

Heitohu drajuhtimine

Heitohu drajuhtimisega saate juhtida heithu heitdhukanali
kaudu tookohalt dra ja saavutada iihtlasi optimaalse miira-
summutuse. Lisaks paranevad todtingimused, kuna i sisal-
dav hk ei saasta enam Teie td6kohta ega keeruta iiles tolmu
voi laaste.

Heitohu tsentraalne drajuhtimine (vt joonist A)
0607 460001

- Lddvendage voolikuklamber 14, mis on juurdetuleva 6hu

voolikul 13, ja kinnitage juurdetuleva 6hu voolik voolikuni-

pli 5 kohale, pingutades voolikuklambri tugevasti kinni.
- Témmake heitohuvoolik (tsentraalne) 15, mis juhib heito-
hu téokohast eemale, dhuvooliku 13 peale. Uhendage su-

rudhuseade éhuvarustusega (vt ,Ohuvarustusega iihenda-

mine®, Ik 204) ja tommake heitohuvoolik (tsentraalne) 15
lile kiilgeiihendatud 6huvooliku seadme otsa.

Ohuvarustusega iihendamine (vt joonist B)

» Veenduge, et 6husurve ei ole viiksem kui 6,3 baari
(91 psi), kuna suruéhutooriist on ette nahtud kasuta-
miseks sellel survel.

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis , Tehnili-

sed andmed* esitatud vooliku siseava ja iihenduskeerme
mootudest. Taisvoimsuse sailitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba vodrkehadest ja niiskusest, et

kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise ja rooste tek-

ke eest.

Markus: Vajalik on surudhu hooldusiiksuse kasutamine. See
tagab surudhutdoriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, Gihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema
rohu ja vajaliku 6hukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukdanamist ja rebi-
mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud tdcriista rohku 6hu
sisselaskeava juures manomeetriga.

Ohuvarustuse iihendamine suruéhuseadmega

- Keerake voolikunippel 5 6hu sisselaskeava kiiljes olevasse
lihendustutsi 6.
Et véltida surudhuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 5 sisse- ja véljakeeramisel 6hu
sisselaskeava kiiljes olevasse iihendustutsi 6 lehtvotmega
(ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 14 6huvooliku kiiljes 13, kinni-

tage 6huvoolik voolikunipli 5 kiilge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.
Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruohuseadme
kiilge, alles siis hooldusiiksuse kiilge.

—

Tarviku vahetus (vt joonist C)
- Uhendage tarvik padrunisse 1 ja laske fikseeruda.

Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhutdoriist tootab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),
mis on moddetud sisseliilitatud surudhutddriista dhu sisselas-
keava juures.

Poorlemissuuna iimberliilitamine

0607 460 001 (vt joonist D)
- Parem kdik: Reverslillitile 3 ei vajutata.
- Vasak kaik: Vajutage reversliilitile 3.

Keerake reverslilitit 3, et asendit fikseerida.
0607 460 400/... 401 (vt joonist E)
- Parem kaik: Viige reversliiliti 3 I6puni paremale.
- Vasak kaik: Viige reverslilliti 3 I6puni vasakule.

Péordemomendi seadistamine (vt joonist F)

0607 460001/ ... 401

» Suurte poordemomentide puhul on néutav sama suure
vastujou rakendamine.

- Keerake p66rdemomendi hiilssi 2 seni, kuni soovitud
podrdemoment on valja reguleeritud.
P66rdemomendi hiilss 2 fikseerub iga veerandpdorde ja-
rel.

Paripdeva keeramine annab korgema pdérdemomendi, vas-

tupdeva podramine madalama péérdemomendi.

Alustage madalamate astmetega.

Markus: Elastse kruviiihenduse puhul ei saa muhvi juba ma-

dalal péérdemomendil iile keerata.

Péarast poordemomendi seadistamist

- Tehke proovikruvikeeramiste teel kindlaks konkreetsele
kruvilihendusele (jik, keskmine, elastne) sobiv pdérde-
moment.

- Kontrollige poérdemomenti elektroonilise poérdemomen-
di mdoturi voi pdérdemomendivotmega.

Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine
0607 460 400
Reguleerimishiilsiga 12 saab kruvipea sissekeeramissiiga-

vust toorikusse reguleerida 4 fikseeruvas astmes poorde koh-
ta. Iga aste muudab sissekeeramissiigavust 0,25 mm vorra.

Reguleerimishiilsi 12 pd6ramisega paripaeva keerate kruvi
sligavamale, reguleerimishiilsi podramisega vastupdeva kee-
rate kruvi vdhem siigavamale.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi sissekee-
ramise abil.

Sisse-/viljaliilitamine
Uldised markused
Markus: Kui surudhuseade naiteks parast pikemat téoseisa-

kut ei kdivitu, katkestage 6huvarustus ja keerake mootorit
padrunist 1 mitu korda Iabi. See korvaldab adhesioonijoud.

1609 92A37V[(21.9.16)
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Energia sadstmiseks lilitage surudhutdoriist sisse ainult siis,
kui seda kasutate.

Rakenduva siduriga suruohuseadmete sisse-/vil-
jaliilitamine
Surudhuseadmetel on podrdmomendist soltuv rakenduv si-

dur, mida saab suures ulatuses reguleerida. See rakendub
seatud péordemomendini joudmisel.

Rakenduva siduriga hoobkaivitus

0607 460 001

- Surudhutddriista sisseliilitamiseks vajutage hoovale 7 ja
hoidke seda tdGtamise ajal all.
Kruvikeeramiseks seadistatud péordemomendini joudmi-
sel sidur rakendub ja hoob 7 vabaneb.

- Suruéhutddriista valjaliilitamiseks laske hoob 7 lahti.

Kui hoob 7 enneaegselt vabastada, ei joua tooriist eelseatud
pdérdemomendini.

Kéivitamine lahutava siduriga suruliilitist
0607 460 401

- Suruéhuseadme sisseliilitamiseks vajutage liiliti (sis-
se/vallja) 11 sisse ja hoidke seda tootamise ajal sees.
Kui kruvikeeramiseks seadistatud péérdemoment on saa-
vutatud, peatub jouiilekanne, kuni liliti (sisse/valja) 11
vabastatakse.

- Suruéhuseadme véljaliilitamiseks vabastage lilliti (sis-
se/vdlja) 11.

Kui liiliti (sisse/valja) 11 enneaegselt vabastada, siis ei joua

seade seadistatud pdérdemomendini.

Siduriga surudhutooriistade sisse-/viljaliilitami-
ne

0607 460 400

Surudhutddriistadel on siigavuspiirikuga sidur. See raken-

dub kruvikeeramissiigavuse reguleerimishiilsi kokkupuutel

toorikuga.

Kaivitamine siduriga

- Suruéhuseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sis-
se/valja) 11. Suruge toGtava surudhutooriista kruvikeera-
misotsakut kiiresti ja tugevalt vastu kruvikeeramiskohta
seni, kuni reguleerimishiilss 12 on vastu toorikut.
Seatud kruvikeeramissiigavuse saavutamisel lahutab sidur
padruni ajamist, kuni liiliti (sisse/valja) 11 vabastatakse.

- Suruéhuseadme véljaliilitamiseks vabastage lilliti (sis-
se/vdlja) 11.

Kui liiliti (sisse/valja) 11 vabastada enneaegselt, siis ei joua

seade seatud kruvikeeramissiigavuseni.

Toojuhised
Akitselt tekkiv koormus pdhjustab pédrete alanemise véi
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate suruéhuseadme ohutu t60.

Boschi volitatud parandust6okojas tehakse need tood kiiresti
ja usaldusvaarselt.

Regulaarne puhastamine

- Puhastage regulaarselt surudhuseadme dhu sisselaskeava
kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 5 ja
eemaldage filtri kiiljest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejdrel voolikunippel uuesti kinni.

- Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle valtimiseks tuleks 6hu sisselaskeava 6 paari tilga
mootoridliga dlitada. Uhendage surudhuseade uuesti shu-
varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, Ik 204) ja
laske sel 5 - 10 s totada, piihkides véljavoolava oli rati-
kuga ara. Kui suruéhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati labi viia.

Puhastamise vilp

- Pérast esimese 150 to6tunni méodumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja
kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-
rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-t66tunnise intervalliga.
Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009

- Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt {ile kontrollida ja vajaduse korral vélja vahetada lasta.

Selliste suruohutooriistade maarimine, mis ei kuulu
CLEAN-sarja

Koikide Boschi surudhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-
sarja (surudhumootori eriliik, mis tootab 6livaba suruohuga),
tuleks surudhule pidevalt juurde segada dliaerosooli. Selleks
vajalik suruéhudlitaja asub surudhu hooldustiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemaarimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoridli SAE 10 voi SAE 20.

Lisatarvikud

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com véi edasimiiiijalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra surudhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-
konnasdbralikku taaskasutusstisteemi.

» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda sadstval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid nouetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul vivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.

Kui surudhuseade on kasutusressursi ammendanud, toimeta-

ge see imbertootluskeskusse voi tagastage Boschi volitatud
edasimiiiijale.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadiSanas, darbinasanas, re-
monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto drosibas notei-
kumu neievero3anas de| stradajosa persona var gut nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-
josajai personai.
Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupSanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas Slitenes. Paslide-
$ana, paklupsana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli degoSos puteklus vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbatne var novérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

—

Pneimatisko instrumentu drosiba

» Nevérsiet saspiesta gaisa pliismu pret sevi vai citu per-
sonuvirzienaun aizvadiet auksto gaisa stritklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un §|iteném jabat paredzeé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa plisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionésana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet Slitenu saliek3anu vai saspieSanu, sarga-
jiet tas no saskarsanas ar kimiskajiem skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet Sliitenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
bojatas Slutenes. Bojata gaisa pievads|utene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slitenu apskavas vienmeér biitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|itenu apska-
vas var bt par céloni nekontroléjamai gaisa nopludei.

Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u, pieméram, putek|u maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana atbil-
stoSi darba deveéja ieteikumiem, ka ari darba droSibas un
veselibas aizsardzibas priek$rakstiem samazina savainoju-
mu radanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievieno$anas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
iesleédzéja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslég$anas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
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tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Jainstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo
puteklu uzsitkSanas un/vai uzkrasanas ierici, sekojiet,
lai ta bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Lietojot $a-
das ierices, samazinas putek|u kaitiga ietekme uz stradajo-
§as personas veselibu.

» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-
stradata gaisa plisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-
mentu izstradatais gaiss var saturét adens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak
no kompresora. So sastavdalu ieelposana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Ripiga apiesanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai atbalstisanai.
Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot toar
kermeni, nav iespéjams droSi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

» Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
sleédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
pneimatiska instrumenta nejausu palai$anos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klat bistami cilveku veselibai.

» Riipigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darbojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-
trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-
tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-
péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-
poti.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti griezoSie darbinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat putek|u veido3anos, ka ari svarstibu un trok3na rasa-
nos.

—

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificéti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst neka-
da veida mainit. [zmainas var samazinat dro$ibas pasaku-
mu efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietota-
jam.

Latvie$u|207

Apkalposana

» NodroSiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespejams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajiem skriivgrie-
Ziem

» Sekojiet, lai biitu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai razotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, salizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendrosus lidzek|us acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizvérté atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Neieslédziet pneimatisko instrumentu laika, kad tas
tiek parnests. Rotéjosais darbinstruments var iekerties
apgérba vai matos un izraisit savainojumu.

» Darba laika nésajiet ciesi pieguloSus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzesé saspiesta gaisa plisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
téjosajas dalas.

» Netuviniet rokas ligzdatslégu uzgalu turétajam un taja
ievietotajam darbinstrumentam laika, kad tie griezas.
Neméginiet ar roku noturét rotéjo$o darbinstrumentu
vai ta piedzinas ierici. Tas var radit savainojumu.

» levérojiet piesardzibu, stradajot Sauras vietas. Reakti-
va griezes momenta dé| var tikt iespiléti vai saspiesti pirk-
sti, radot savainojumus.

» Lietotajam un apkalpojosajam personalam jabiit fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta péeksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dél vai iestiprinama darbinstrumenta saliSanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. Sadi piesardzibas pasa-
kumi lauj noverst savainojumu radanos.

» Lai samazinatu slodzi, ko rada reaktivais griezes mo-
ments, izmantojiet paliglidzeklus, pieméram, ierici at-
balstiSanai. Ja tas nav iespéjams, nostipriniet uz ins-
trumenta papildrokturi.

» Jatiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
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tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-

noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, dazas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu
kermenastavokli, ieturiet drosu staju unizvairieties no

neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvara ieturé-

Sanu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-

kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-

ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Jainstrumenta lietotajs izjiit tadus simptomus, ka ilgs-

toss nelabums, diskomforta sajita, pulsésana, sapes,
tirpSana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, Sis bri-
dino$as pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam

japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalificé-

tu medicinas darbinieku.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar Gdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarsanos ar spriegumnesosu vadu.

Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumnesosu vadu, lietotajs var sanemt elektris-

ko triecienu.

A BRIDINAJUMS Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bit par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. DaZas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:
- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;
- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un
citi mra sastava ietilpstosie materiali;

- arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslimsanas risks ir atkarigs no ta, cik biezi stradajosa
persona nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai
samazinatu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas tel-
pas, lietojot piemeérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas

konstrukcijas ierices elpo3anas celu aizsardzibai, kas spéj aiz-

turét pat vissmalkakas putek|u dalinas).

»> Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar athilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
SkindoSu troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar troksna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

—

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajutat rokas tirpSanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Nelietojiet nodilusus vai slikti pielagotus darbinstru-
mentu turétajus un pagarinatajus. To dé| var ievérojami
pastiprinaties vibracija.

» Jaiespéjams, kompenséjiet pneimatiska instrumenta
svaru, iestiprinot to statné, iekarinot atsperspoles tro-
sé vai izmantojot lidzsvarojoso ierici.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
mam fikséjosajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slatenu savienotajus Whipcheck, kas |auj novérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa liitene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas sliitenes.

» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slutenes.

» Japneimatisko instrumentu paredzéts lietot, iekarinot
statné vai iestiprinot cita turétajiericé, vispirms drosi
nostipriniet instrumentu un tikai péc tam pievienojiet
to gaisa spiedientiklam. Tas laus novérst pneimatiska
instrumenta nejausu ieslégsanos.

Simboli

Seit aplakotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

Nozime

» Pirms pneimatiska instrumenta uz-
stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
DroSibas noteikumu un noradijumu
neievérosanas dé| stradajosa perso-
na var gut nopietnus savainojumus.

Simbols

/\WARNING

> Nésajiet aizsargbrilles.

W vats Jauda
Nm nutonmetrs Griezes moments
k kilograms
8 - g‘ Masa, svars
Ibs marcina
mm milimetrs Garums
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Simbols Nozime dijumu neievéroSana var izraisit aizdeg3anos un bat par céloni
min minite elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
’ kund Laika posms, ilgums Lldzam atveért atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
S sekunde attélu un turét to atvertu laika, kameér tiek lasita lieto3anas pa-
min.t apgriezieni vai kustibas  Griesanas atrums maciba.
minaté brivgaita o
bar bari Pielietojums
) - . Gaisa spiediens Pneimatiskais i ; dzéts skriviu ieskrivesanai
psi marcinas uz kvadratcollu neimatiskais instruments ir paredzéts skrvju ieskrivésanai
s litri sekunda un izskrivésanai, ka ari uzgrieznu pieskravésanai un atskrave-
o o Gaisa patérin$ $anai izméru un jaudas robezas, ko nosaka ta tehniskie para-
cfm kubikpédas mindté ’ metri.
dB decibels Relativais skalums Slot avdal
" Atras nomainas Attélotas sastavdalas
turétajaptvere Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem pneimatiska
Seéstira ligzdskrives instrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
o simbols Darbinstrumenta 1 Darbinstrumenta stiprinajums
[ ] Cetrstira kata simbols stiprinajums 2 Aptvere griezes momenta regulé$anai
ASV smalkvitne 3 GrieSanas virziena parsledzéjs
UNF (unificéta nacionala 4 Lokveida turétajs piekarinasanai
smalkvitnu sérija) 5 Slitenes iemava
G Vitvorta vitne . 6 Gaisa ievadatveres savienotajs
L _ _ .. Savienojo$a vitne R
NPT Nacionala caurulvitnu serija 7 leslédzejasvira
8 Aploce stiprinasanai
9 Papildrokturis*

Griesanas virziens pa labi

[y
o

Izstradata gaisa izvadatvere ar trok$na klusinataju
lesledzéjs

Aptvere ieskriivéSanas dziluma reguléSanai

Saspiesta gaisa pievads|itene

Slutenes apskava

15 Izstradata gaisa centrala $|utene

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

IZStI'édéj umaunta darbibas apra kStS des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

sniegts miisu piederumu kataloga.

[y
[

Grie$anas virziens

[
w

Grie$anas virziens pa kreisi

=
-y

DODD

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

o

Tehniskie parametri

Pneimatisks skrivgriezis ar Pneimatiska

parslodzes sajiigu urbjmasina-skriivgriezis
Izstradajuma numurs 0607 460001 0607 460401 0607 460 400
Griesanas atrums brivgaita min. ! 900 750 750
Mehaniska jauda w 380 320 320
Maksimalais griezes moments Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Maks. skravju diametrs mm M6 M6 6,3
GrieSanas virziena parslégsana ° o °
Darbinstrumenta stiprinajums mm o 1/4" Q1/4" o 1/4"
Palai$ana ar nospiesanu - [ °
Palai$ana, nospiezot sviru ) = -
Sprida sajugs ° ° -
Atvienojoss sajugs - - °
Bosch Power Tools 1609 92A37V|[(21.9.16)
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Pneimatisks skriavgriezis ar Pneimatiska

parslodzes sajiigu urbjmasina-skrivgriezis

Maks. darba spiediens pie instrumenta bari 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Slitenes savienotaja vitne G1/4" G1/4" G1/4"
Slatenes diametrs nenospriegota stavokli mm 10 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0 0,83
Ibs 2,2 2,2 1,8

Informacija par troksni un vibraciju

0607 460... ...001| ...401 ...400

Instrumenta radita trokSna parametru vértibas ir izméritas
atbilsto3i standartam EN ISO 15744.

Péc raksturliknes A

izsvertas pneimatiska ins-

trumenta raditas trok$na

parametru tipiskas vértibas

ir $adas.

Troks$na spiediena limenis

Loa dB(A) 82 78 74
Trok$na jaudas [imenis L,,, dB(A) 93 89 85
Izkliede K dB 0,8 0,8 0,8
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standar-
tam EN 28927.

Veicot skrivésanu:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis2 15 15 15

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procedurai un var
tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-
priekSéjai novertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz pneimatis-
ka instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. ?Ja pnei-
matiskais instruments tomeér tiek izmantots citiem pielietoju-
ma veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3ki-

rigiem darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietiekosa ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-

Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat

vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski samazinat

vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN 1SO 11148, ka ari direk-
tivai 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

lerices drosam darbam

» Japneimatisko instrumentu paredzéts lietot, iekarinot
statné vai iestiprinot cita turétajierice, vispirms drosi
nostipriniet instrumentu un tikai péc tam pievienojiet
to gaisa spiedientiklam. Tas aus novérst pneimatiska
instrumenta nejausu ieslégsanos.

Nodrosiniet, lai papildrokturis vai turétajierice spétu drosi un

stingri noturét pneimatisko instrumentu.

Neparslogojiet stiprinasanas aploci.

Lokveida turétajs piekarinasanai

0607 460 001

Pneimatisko instrumentu var iekarinat piemérota statne vai

cita turétajiericé, izmantojot lokveida turétaju 4.

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un
turétajierices akus vai iekares.

Papildrokturis

0607 460 001

- Uzbidiet papildrokturi 9 uz stiprinaSanai paredzétas aplo-
ces8.

Papildrokturi 9 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika lauj
drosi stavét un stradat bez piepiles.

1609 92A37V[(21.9.16)
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- Lai parvietotu papildrokturi, atskrivéjiet sparnskravi pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet
papildrokturi 9 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pie-
skravejiet sparnskravi, griezot to pulkstena raditaju kusti-
bas virziena.

Turétajierice stiprinasanai ar iespieSanu

0607 460 401/... 400

- Pneimatisko instrumentu var iestiprinat piemérota turétaj-
iericé, iespiezot taja stiprinasanas aploci 8. Ja iespéjams,
izmantojiet visu stiprinaSanas aploces platumu. Jo Sauraka
ir stiprinadanaiizmantojama aploces dala, jo lielakam jabiit
piespiedéjspékam.

Izstradata gaisa aizvadisana

Izstradato gaisu pa $luteni var aizvadit prom no darba vietas,
$adi nodro3inot optimalu trok$na limeni. Ta uzlabojas darba
apstakli, jodarba vieta tiek pasargata no piesarnosanas arellu
un putekliem vai skaidam, ko nes lidzi izstradata gaisa plus-
ma.

Centrala izstradata gaisa aizvadiSana (attéls A)

0607 460 001

- PaplaSiniet apskavu 14 saspiesta gaisa pievads$|utenei 13
un nostipriniet saspiesta gaisa pievads|uteni uz $|utenes
iemavas 5, $im noltkam stingri pievelkot $|itenes apska-
vu.

- Uzbidiet izstradata gaisa $|teni (centralo) 15, pa kuru iz-
stradatais gaiss tiek aizvadits no darba vietas, uz gaisa pie-
vad$|utenes 13. Tad pievienojiet pneimatisko instrumentu
gaisa spiedientiklam (skatit sadalu ,Gaisa padeve”
lappusé 211) un parvelciet izstradata gaisa $liiteni (cen-
tralo) 15 pari instrumenta gala pievienotajai gaisa pie-
vads|utenei.

Gaisa padeve (attéls B)
» Sekojiet, lai gaisa spiediens nebiitu mazaks par
6,3 bariem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-
redzéts $adam darba spiedienam.
Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodrosinat $lutene ar ne-
nospriegota stavok|a diametru un savienojosas vitnes izme-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula , Tehniskie parametri“.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.

Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un risas veido$anas, pievadamajam sa-
spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-
jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta laus nodro$inat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicioné$anas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armattras elementiem, savienojumiem
un §|uteném jabut paredzetam gaisa spiedienam un janodro-
Sina gaisa plisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|utenu sadaurinaSanos to saverp$a-
nas, saliek3anas vai izstiep3anas de|!

—

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena
vértibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam
darbojoties.

Latvie$u|211

Pneimatiska instrumenta pievieno$ana gaisa spiedientik-

lam

- leskruvejiet S|lutenes iemavu 5 gaisa ievadatveres savieno-
taja 6.

Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventila dalu sabojaSanu laika, kad $|utenes iemava 5 tiek ie-
skrivéta gaisaievadatveres savienotaja 6 vaiizskrivétano
ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (platums 22 mm).

- Paplasiniet apskavu 14, ko paredzéts lietot gaisa pie-
vad$|utenes 13 stiprinaSanai, un nostipriniet pievads|ute-
ni uz iemavas 5, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vads|teni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Darbinstrumenta nomaina (attéls C)

- lebidiet darbinstrumentu stiprinajuma 1, lidz tas skaidri
samanami fikséjas taja.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

Griesanas virziena izvéle

0607 460 001 (attéls D)

- GrieSanas virziens pa labi: grieanas virziena parslédzéjs
3 nav nospiests.

- GrieSanas virziens pa kreisi: nospiediet grieanas virzie-
na parslédzéju 3.
Pagrieziet grieSanas virziena parslédzéju 3, ja vélaties to
fiksét nospiesta stavokli.

0607 460 400/... 401 (attéls E)

- GrieSanas virziens palabi: parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju 3 lidz galam pa labi.

- GrieSanas virziens pa kreisi: parvietojiet grieanas virzie-
na parslédzeju 3 lidz galam pa kreisi.

Griezes momenta iestadisana (attéls F)
0607 460 001/ ... 401

» Stradajot ar lielu griezes momentu, instrumenta ture-
Sanai ir nepieciesams attiecigi liels pretspéks.
- Grieziet griezes momenta regulé$anas aptveri 2, lidz tiek
panakta vélama griezes momenta vértiba.
Griezes momenta regulésanas aptvere 2 fikséjas péc ik péc
katra ceturtdalapgrieziena.
Griezot skrivatslégu pulkstena raditaju kustibas virziena,
griezes momenta ierobezosanas limenis palielinas, bet, grie-
Zot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, griezes
momenta ierobezo$anas limenis samazinas.

Bosch Power Tools
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Saciet darbu ar mazaku griezes momenta iestadijumu.

Piezime. Veidojot mikstus skravju savienojumus, sajtgs var
nenostradat jau pie vismazaka griezes momenta iestadijuma.

Péc griezes momenta iestadiSanas

- Veicot ieskrivéSanas méginajumus, pielagojiet griezes
momentu attiecigajam skrivju savienojuma tipam (cietam,
vidéjam vai mikstam).

- Parbaudiet griezes momenta vértibu, lietojot elektronisku
griezes momenta mérierici vai atslégu ar kalibrétu griezes
momentu.

leskruvésanas dziluma iestadisana

0607 460 400

Pagriezot reguléjo$o aptveri 12 par vienu apgriezienu, skri-
ves galvas ieskrivésanas dzilumu materiala var izmainit

4 pakapeés ar rastrésanu. Katrai pakapei atbilst ieskriivésanas
dziluma izmaina par 0,25 mm.

GrieZot reguléjoSo aptveri 12 pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, ieskruvesanas dzilums palielinas, bet, grieZot aptveri
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, ieskrive$anas
dzilums samazinas.

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku méginaju-
mu cela.

leslégsana un izslégsana

Visparéji noradijumi

Piezime. Ja pneimatisko instrumentu péc ilgaka partraukuma
neizdodas iedarbinat, partrauciet saspiesta gaisa padevi un
ar roku vairakas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprinaju-
mu 1, kas savienots ar pneimatisko dzinéju. Ta tiek novérsta
adhézijas spéku veidosanas.

Lai taupitu energiju, ieslédziet pneimatisko instrumentu vieni-

gi tad, kad tas tiek lietots.

leslég$ana un izslégsana pneimatiskajiem instru-
mentiem ar spriida sajigu

Pneimatiskie instrumenti ir apgadati ar no griezes momenta
atkarigu spriida sajiigu, kas ir reguléjams plasas robezas. Sa-
jugs nostrada, lidzko tiek sasniegts iestaditais griezes mo-
ments.

Palai$ana ar sviru, izmantojot spriida sajiigu

0607 460 001

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dz&ja sviru 7 un darba laika turiet to nospiestu.
Griezes momentam sasniedzot skriivé$anas operacijai ie-
stadito vertibu, skrivgrieza sprida sajugs sak parlecienus,
lidz tiek atlaista ieslédzéja svira 7.

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet iesledzéja
sviru7.

Ja tiek priekslaicigi atlaista ieslédzéja svira 7, iestadita grie-

zes momenta vértiba netiek sasniegta.

PalaiSana nospiezZot, ar spriida sajigu

0607 460 401

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ta ieslé-
dz&ju 11 un darba laika turiet to nospiestu.

Griezes momentam sasniedzot skriivé$anai iestadito veérti-
bu, iedarbojas skrivgrieza sajugs, partraucot darbinstru-
menta grieSanos, lidz tiek atlaists ieslédzéjs 11 .

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet iesledzéju
11

Priekslaicigi atlaizot iesledzéju 11, iestadita griezes momenta
vértiba netiek sasniegta.

leslég$ana un izslégSana pneimatiskajiem instru-
mentiem ar atvienojoSo sajiigu
0607 460 400

Pneimatiskie instrumenti ir aprikoti ar atvienojo$o sajiigu ar
dziluma ierobeZotaju. Tas nostrada bridi, kad ieskrivesanas
dziluma regulésanas aptvere pieskaras priek$meta virsmai,
kura notiek ieskravésana.

leslégSana pneimatiskajam instrumentam ar atvienojo$o

sajigu

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, nospiediet ieslé-
dzéju 11. Atri un spécigi piespiediet darbojo$a pneimatis-
kaja instrumenta iestiprinato skrivgrieza uzgali ieskrave-
$anas vietai, lidz reguléjosa aptvere 12 pieskaras prieks-
meta virsmai, kura notiek ieskravésana.
Lidzko tiek sasniegts izvélétais ieskravésanas dzilums, at-
vienojosais sajugs atvieno darbinstrumenta stiprinajumu
no piedzinas mehanisma; $ads stavoklis saglabajas, lidz
tiek atlaists iesledzéjs 11 .

- Laiizslégtu pneimatisko instrumentu, atlaidiet ieslédzéju
11.

Priekslaicigi atlaizot ieslédzéju 11, izvélétais ieskriivésanas

dzilums netiek sasniegts.

Noradijumi darbam

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-
ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,
tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» NepiecieSamo tehnisko apkalposanu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificetam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba droSibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un
kvalitativi.

Regulara tirisana

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatvere.
Sim nolikam izskriivéjiet §|itenes iemavu 5 un attiriet sie-
tu no putek|iem un netirumu dalinam. Tad no jauna ieskra-
véjiet $latenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur tdens un netirumu dalinas, kas var
izsaukt rusas veido$anos, ka ari blivplak$nu un ventilu pa-
atrinatu dilSanu. Lai to novérstu, iepiliniet pneimatiska in-
strumenta gaisa ievadatveré 6 dazas lases dzinéju ellas.
Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam (skatit sadalu ,,Gaisa padeve®

1609 92A37V[(21.9.16)
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lappusé 211) un |aujiet tam darboties 5-10 sekundes,
apslaukot izdalijusos e||lu ar auduma gabalinu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta
lietoSanas vienmér veiciet ieprieks aprakstito proce-
diru.

Regulara apkalposana
- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta

jarazotajfirmas noradijumus par ta lieto$anu un utilizésa-

nu. Péc tiriSanas iesméréjiet parnesumu ar specialo parne-

sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.

Speciala parnesumu smérviela (225 ml)

Izstradajuma numurs 3 605 430 009

- Kvalificeétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas ja-

apmaina vietam.

Tadu pneimatisko instrumentu ellosana, kas nepieder pie
sérijas CLEAN

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipasa veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-
majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-
nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veic ipaga
saspiesta gaisa elloSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicioné$anas
ierices sastava (sikaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tiesajai ellosanai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicioné$anas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noradiet
10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—

Lietuviskai | 213

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-
juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-
vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperatirai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lieto$anai, no-
gadajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savak$anas un parstra-
des centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iesta-
de.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-

kiais nurodymai

Prie$ jmontuodami, pradédami eks-
PEJIMA!

a ISPEJ S ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-

ne prieziira ir prie$ keisdami papildoma jranga bei pries

pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-

te visas nuorodas ir jy laikykités. Nesilaikant toliau pateikty

saugos nuoroduy, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-

Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesij j pavirsius, kurie naudojant masing
gali tapti slidis, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruoSinj prietaisas gali kibirk§¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniu jrankiu neleiskite darbo vie-
toje biti Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37V[(21.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 214 Wednesday, September 21,2016 9:50 AM

214 | Lietuviskai

démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio
irankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro sroveés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o $alta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
priezitiros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per Zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per aukstam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
kliy ir astriy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. Pazeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant pazeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauzytis - tokioje situacijoje iSky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkés ir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

» Pasiripinkite, kad Zarny apkabos visada bity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas Zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iSeiti.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesij j atlieckama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystan¢ius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami pneumatinj jranki prie oro tiekimo
sistemos, pries$ jj pakeldami ar neSdami, jsitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-i$jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
ivykti nelamingas atsitikimas.

» Pries jjungdami pneumatinj jrankij, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stoveékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
védami ir gerai i$laikydami pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo judziy jrankio daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus,
ilgus plaukus judzios dalys gali jtraukti.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra

—

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant $ig jrangg
sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanc¢iame i$ pneumatinio jrankio, gali bti van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i§ kompreso-
riaus. Tokios medziagos gali pakenkti sveikatai.

Rupestinga pneumatiniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verZimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo3inj ranka arba prispaude
ruosinj prie kiino, jis negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jrankj. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-iSjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio ne-
galima jjungti ar i$jungti, yra pavojingas ir jj reikia remon-
tuoti.

» Prie$ pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesni laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiciusiems Siy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite pneumatinj jranki. Tikrinkite,
ar judZios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Pries pradé-
dami naudoti pneumatinj jranki, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés prieZiaros.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada zymiai suma-
Zés dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidziamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZziama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziira

» Pneumatinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugig pneumatinio jrankio bukle.
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Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
suktuvais

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» LiZus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net pac¢iam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali iSlékti da-
lys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir

techninés prieziiiros darbus ir kei¢iant papildoma jran-

g4, visada biitina dévéti smiigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnj kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Niekada nejjunkite neSamo pneumatinio jrankio. Besi-
sukantis jrankiy jtvaras gali jtraukti drabuzius arba plaukus
ir suzaloti.

> Muvékite prigludusiomis pirStinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos atsala. Siltos
rankos yra maZiau jautrios vibracijos poveikiui. Plagias
pirstines gali jtraukti besisukancios dalys.

» Rankas laikykite toliau nuo galinio rakto galvutés lizdo
ir besisukanciy darbo jrankiy. Niekada nelaikykite su-
kamojo darbo jrankio ar pavares. Galite susizaloti.

» Bilkite atsargiis dirbdami ankstose vietose. Reakcijos
momentas kelia prispaudimo ir suspaudimo pavojy, dél ko
galite susizaloti.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieziiiros persona-
las turi bti tokios fizinés biiklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruoSe netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba lizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kano ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
Siuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suzalojimy.

» Reakcijos momentui atlaikyti naudokite pagalbines
priemones, pvz., atraminj jtaisa. Jei tam néra galimy-
bés, naudokite papildoma rankena.

» Nutriikus oro tiekimui ar esant mazesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jrankj iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégjir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,

rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku iSlaikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,

nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,,deginimas“ ar
»surakinimas“, iy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviui ir
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

—

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smugis.

- Sveitiant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkés gali sukelti véZj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios
Siose dulkése esancios medziagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra $vino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mauriniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.

Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Sio-
mis medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,
dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia ap-
saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-
leles).

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesj, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés biiklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Nenaudokite susidévéjusiy ar netinkamy lizdy ir ilgina-
mujy daliy. Dél to gali sustipréti vibracija.

» Jei yra galimybé, pneumatinio jrankio svoriui islaikyti
naudokite stova, spyruoklinj lyno suvyniojimo jtaisa ar-
ba balansini jtaisa.

» Pneumatinj jrankj laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvir€iau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiscius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarnu, naudokite ,Whipcheck" Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.
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» Jeigu jiis norite dirbti pakabinimo arba jtvirtinimo jtai-
se jtvirtintu pneumatiniu jrankiu, pries prijungdami
jranki prie suslégto oro tiekimo sistemos, jj jtvirtinkite
tvirtinimo jtaise. Tokiu budu iSvengsite netikéto pneuma-
tinio jrankio jsijungimo.

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali bati svarbis dirbant su pneuma-
tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.
Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-
ti pneumatiniu prietaisu.

ReikSmé

» Prie$ jmontuodami, pradédami
eksploatuoti, remontuoti, atlikti
technine prieziiira ir pries keisdami
papildoma jranga bei pries pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

Simbolis

/\WARNING

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

W Vatas Galia
Nm Niutonmetras Ener'guos vienetas
(sukimo momentas)
k Kil
& ogramas Maseé, svoris
Ibs Svaras
mm Milimetras ligis
min Minutés Laiko intervalas,
s Sekundeés rukmeé
mint Stkiy arba judesiy skai¢ius Tusciosios eigos
per minute sukiy skaicius
bar bar Oro slégis
psi Svary kvadratiniam coliui 8
I/s Litr kund
/ ll ;?er s.e unce . Oro sgnaudos
cfm Kubiniy pédy per minute
Specialus garso san-
dB Decibelas tykinio stiprumo
vienetas
Qc Greitojo keitimo griebtuvas
o Vidinio $eSiabriaunio
simbolis
- Isoriniq keturkampio Jrankiy jtvaras
simbolis

US smulkusis sriegis
UNF (angl. ,Unified National
Fine Thread Series")

G LWhitworth® sriegis

Priiungi Lo
NPT ,National pipe thread" rijungimo sriegis

—

Simbolis ReikSmé

@ Desininis sukimasis

Sukimosi kryptis

@ Kairinis sukimasis

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.
PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj
atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis pneumatinis jrankis skirtas varztams jsukti ir isukti, taip
pat verzléms uzverzti ir nusukti nurodytoje matmeny ir galios
srityje.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka pneumatinio
jrankio schemos numerius.

1 Jrankiy jtvaras

2 Sukimo momento nustatymo jvoré
Sukimosi krypties perjungiklis
Lankelis prietaisui pakabinti
Zarnos jmova
Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje
Jjungimo-isjungimo jungiklis (svirtelé)
Jtvirtinimo sritis
Papildoma rankena*
10 Oroileidimo anga su garso slopintuvu
11 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
12 Sukimo gylio ribotuvo reguliavimo jvoré
13 Oro tiekimo Zarna
14 7Zarnos apkaba
15 Centriné oro i$leidimo Zarna

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO O AW
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Pneumatinis terkslinis suktuvas Pneumatinis greztuvas-suktuvas

Gaminio numeris 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
TusCiosios eigos sukiy skaicius mint 900 750 750
Atiduodamoji galia w 380 320 320
Maksimalus sukimo momentas Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
Maks. varzty skersmuo mm M6 M6 6,3
Reversas [ [ )
Jrankiy jtvaras mm o1/4" o1/4" O 1/4"
Jjungimas paspaudZiant - ) °
Jjungimo svirtelé ° - -
Apsauginé mova [ ° -
Jjungimo mova - = [
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Zarnos jungties jungiamasis sriegis G1/4" G1/4" G1/4"
Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10 10
Oro sanaudos, veikiant tusciaja eiga I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014° lbs 2,2 2,2 1,8

Informacija apie triukSma ir vibracija

0607 460... ...001 ...401 ...400

TriukSmo vertés iSmatuotos pagal EN 1SO 15744.

Pagal A skale iSmatuotas
pneumatinio jrankio triuks-
mo lygis tipiniu atveju sie-
kia:

Garso slégio lygis L,
Garso galios lygis L,
Paklaida K dB
Dirbkite su klausos

apsaugos priemonémis!

dB(A) 82 78 74
dB(A) 93 89 85
08 08 08

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:

Variztai:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirCiai, su kitokia papildoma jranga
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgtiir j

laika, kurj pneumatinis jrankis bina i$jungtas arba, nors ir vei-

kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis

per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo
jrankiy technine priezitira, ranky sildyma, darbo eigos organi-

zavima.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN I1SO 11148 pagal 2006/42/EB
direktyvos reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Saugiam naudojimui skirti jtaisai

» Jeigu jiis norite dirbti pakabinimo arba jtvirtinimo jtai-
se jtvirtintu pneumatiniu jrankiu, pries prijungdami
jranki prie suslégto oro tiekimo sistemos, jj jtvirtinkite

Bosch Power Tools
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tvirtinimo jtaise. Tokiu budu iSvengsite netikéto pneuma-

tinio jrankio jsijungimo.
Uztikrinkite, kad papildoma rankena arba jvezimo jtaisas bity
saugiai pritvirtinti ir tvirtai laikyty.
Neveikite jverzimo srities per didele apkrova.

Pakabinimo jtaisas

0607 460 001

Suspausto oro prietaisa galite jtvirtinti pakabinimo jtaise, pa-

naudodami pakabinimo lankelj 4.

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-
nimo jtaiso kablio bikle.

Papildoma rankena

0607 460 001

- Papildoma rankena 9 jstumkite jtvirtinimo srityje 8.

Papildoma rankena 9 galite pasukti j norima padétj, kad bty

patogu dirbti.

- Sukdami prie$ laikrodzio rodykle atlaisvinkite sparnuotajj
varztg ir pasukite papildoma rankeng 9 j norima padét;.
Paskui uzverzkite sparnuotajj varzta sukdami jj pagal lai-
krodzio rodykle.

|verzimo jtaisas

0607 460 401/... 400

- Nurodytoje jtvirtinimo srityje 8 galite jtvirtinti suspausto
oro prietaisa jtvirtinimo jtaise. Jeigu jmanoma, tai panau-
dokite visa jtvirtinimo sritj. Kuo mazesné jtvirtinimo sritis,
tuo didesnis jtvirtinimo jégos poveikis suspausto oro prie-
taisui.

ISeinancio oro nukreipimas

Su panaudoto oro nuvedimo sistema per oro ileidimo Zarng
i$ jusy darbo vietos galima nuvesti panaudota org ir tuo paciu
pasiekti optimaly garso slopinima. Be to, tai pagerins jisy
darbo salygas, nes darbo vietos oras nebebus uzterstas alyva
ir nesisuks stkuriais dulkés ar drozlés.

Centrinis oro i$leidimas (Zr. pav. A)
0607 460001

- Atlaisvinkite oro tiekimo zarnos 13 apkaba 14, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarna, naudodami Zarnos jmova 5, ir uzverz-

kite zarnos apkaba.

- Centring oroisleidimo Zarng 15, kuria panaudotas oras nu-
kreipiamas i$ darbo vietos, uzmaukite ant oro tiekimo Zar-
nos 13. Pneumatinj jrankj prijunkite prie oro tiekimo siste-
mos (zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 219) ir centring oro i$leidimo Zarng 15 uzmaukite ant
sumontuotos oro tiekimo Zarnos ir ant prietaiso galo.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

(zr. pav.B)

» Atkreipkite démesj, kad oro slégis turi biti ne Zemes-
nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis jrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slégiui.

Kad jrankis veikty didZiausiu naSumu, batina laikytis nustaty-

ty zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,

kaip nurodyta , Techniniai duomenys* lenteléje. Siekiant iSlai-

—

kyti didZiausia jrankio nasuma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio Zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo pazeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebdti pa-

Saliniy medziagy daleliy ir drégmeés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistinga pneumatiniy jrankiy veiki-

ma.

Vykdykite suslégto oro paruo$imo bloko naudojimo instrukci-
joje pateiktus nurodymus.

Visos armatiiros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi biti tin-
kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sanaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-
mo, perlenkimo arba traukimo!

Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-

nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio

- Uzsukite Zarnos jmova 5 ant jungiamojo atvamzdzio oro

tiekimo angoje 6.
Siekiant iSvengti pneumatinio jrankio vidiniy voZtuvo daliy
pazeidimy, uzsukdami ir atsukdami Zarnos jmova 5 ant i$-
sikiusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 6, pri-
laikykite jungtj, kad ji nesisukty, verzliarakciu (rakto plotis
22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo zarnos 13 apkaba 14, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarng ant zarnos jmovos 5 ir uzverzkite Zar-
nos apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarng prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruosimo blo-

ko.

|rankiy keitimas (Zr. pav. C)

- Stumkite darbo jrankjjjrankiy jtvara 1, kol pajusite, kad jis
uzsifiksavo.

Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)
darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-
matinis jrankis jjungtas.

Sukimosi krypties keitimas

0607 460 001 (Zr. pav. D)

- DeSininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklis 3 ne-
spaudZiamas.

- Kairinis sukimasis: paspauskite sukimosi krypties perjun-
giklj 3.
Kad uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje, sukimosi kryp-
ties perjungiklj 3 pasukite.

0607 460 400/... 401 (Zr. pav. E)

- DeSininis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties per-
jungiklj 3 iki atramos j desine.

- Kairinis sukimasis: perstumkite sukimosi krypties perjun-
giklj 3 iki atramos j kaire.
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Sukimo momento nustatymas (Zr. pav. F)

0607 460001/ ... 401

» Esant dideliam sukimo momentui, reikia atitinkamai di-
delés priespriesinés jégos.

- Sukite sukimo momento nustatymo jvore 2, kol nustatysite
pageidaujama sukimo momenta.
Sukimo momento nustatymo jvoré 2 uzsifiksuoja kas ke-
tvirt] stikio.

Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis sukimo

momentas, sukant prie$ laikrodzio rodykle, nustatomas ma-

Zesnis sukimo momentas.

Pradékite nuo mazy nustatymo verciy.

Nuoroda: tampriosios jungties atveju movaj kita fiksuojamaja

padétj jau nebeprasisuka, esant mazai sukimo momento nu-

statymo vertei.

Po sukimo momento nustatymo

- Atlikdami bandomuosius sukimus pritaikykite sukimo mo-
mentg prie atitinkamos jungties (standzioji, vidutiné, tam-
prioji).

- Patikrinkite sukimo momentg elektroniniu sukimo momen-
to matavimo prietaisu arba dinamometriniu raktu.

|sukimo gylio nustatymas

0607 460 400

Reguliavimo jvore 12 galima perjungti 4 varzto galvutés jsuki-
mo gylio j ruoSinj pakopas. Kiekviena pakopa jsukimo gylis pa-
kei¢iamas 0,25 mm.

Jei reguliavimo jvore 12 sukate pagal laikrodZio rodykle, jsu-
kimo gylis didéja, jei sukate pries laikrodZio rodykle - jsuki-
mo gylis mazéja.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.
Jjungimas ir iSjungimas

Bendrosios nuorodos

Nuoroda: jeigu pneumatinis jrankis nesisuka, pvz., po ilges-
nés prastovos, atjunkite suslégto ora ir kelis kartus prasukite
variklj, sukdami jrankiy jtvara 1. Tokiu budu paSalinamos su-
kibimo jégos.

Kad taupytuméte energija, nenaudojama pneumatinj jrankj is-
junkite.

Pneumatiniy jrankiy su apsaugine mova jjungi-

mas ir iSjungimas

Pneumatiniai jrankiai yra su apsaugine mova, kuri priklauso

nuo sukimo momento ir yra reguliuojama plac¢iame diapazo-

ne. Jisuveikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

|jungimas svirtele su apsaugine mova

0607 460001

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite svirtele 7
ir dirbdami laikykite ja paspausta.

Kai pasiekiamas varzty sukimui nustatytas sukimo momen-

tas, suveikia apsauginé mova ir atblokuojama svirtelé 7.
- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, svirtele 7 atleiskite.
Svirtele 7 atleidus anksciau laiko, nustatytas sukimo momen-
tas nepasiekiamas.

—
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|jungimas paspaudziant su apsaugine sankaba

0607 460 401

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 11 ir dirbdami laikykite jj paspausta.
Kai pasiekiamas varZty sukimui nustatytas sukimo momen-
tas, suktuvas prasisuka kol atblokuojamas jjungimo-isjun-
gimo jungiklis 11 .

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 11 atleiskite.

Jjungimo-i§jungimo jungiklj 11 atleidus anksciau laiko, nusta-

tytas sukimo momentas nepasiekiamas.

Pneumatiniy jrankiy su jjungimo mova jjungimas

ir iSjungimas

0607 460 400

Pneumatiniuose jrankiuose yra jjungimo mova su gylio ribo-

tuvu. Ji suveikia, kai sukimo gylio reguliavimo jvoré paliecia

ruosinj.

|jungimas jungikliu su jjungimo mova

- Norédami pneumatinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 11. Veikiancio pneumatinio jrankio at-
suktuvo antgalj greitai ir tvirtai prispauskite prie sukimo
vietos ir laikykite, kol reguliavimo jvoré 12 palies ruosin;.
Pasiekus nustatyta jsukimo gylj, jjungimo mova jrankiy
jtvara atjungia nuo pavaros iki to momento, kol atleidzia-
mas jjungimo i$jungimo jungiklis 11 .

- Norédami pneumatinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 11 atleiskite.

Jiungimo-i§jungimo jungiklj 11 atleidus anks¢iau laiko, nusta-

tytas jsukimo gylis nepasiekiamas.

Darbo patarimai

Staigiai pasireiSkiancios apkrovos sukelia didelj sukiy suma-
Zéjima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-
Kliui.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Techninés prieziiros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uztikrina saugia pneumatinio
irankio bukle.

Jgaliota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai

atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

Reguliarus valymas

- Periodiskai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-
goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite Zarnos jmova 5 ir nu-
valykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po to vél uzsuki-
te Zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy dalelés suke-
liaradijima ir menteliy, voztuvy bei kity daliy susidévéjima.
Siekiant iSvengti radijimo ir susidévéjimo, jladinkite j oro
tiekimo anga 6 keleta lasy variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 219) ir jjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paciu me-
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tu valykite iStekancia alyva audiniu. Jeigu pneumatinis
jrankis bus nenaudojamas ilgesnij laika, visada atlikite
Sig sutepimo procediira.

Eiliné techniné prieziira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara $velniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo

pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-

te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo idvalymo kartokite $ig iSvalymo procediirg kas
300 darbo valandy.
Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrintiir, jei reikia, pakeisti
variklio menteles.

Pneumatiniy jrankiy, kurie nepriklauso CLEAN serijai, te-
pimas

Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami
prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-
riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos riku. Biti-
nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruo$imo bloke (i$samesnius duome-
nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymuij ora su-
slégto oro paruosimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Papildoma jranga

Visg kokybiskos papildomos jrangos programa galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome bil-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos
turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

—

» Tinkamai $alinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesnés nei 400 °C temperaturos, priesingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jlisy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,
praSome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-
kybos vieta, t. y. j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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5 SEWHE

6 HSFL ERIEEK
T8/ BHX (EHHF)
8 EEME

9 HHEIF R+

10 HHEXBEMHSIL
11 BEAX

12 {FRERIIAERE
13 #KE

14 HERX

15 PRHSHKE
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TR B RSB REERR LT .
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3 FEFx BRI
HEE SN SEETH SEHESETF
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THE¥*L =X O1/4" O1/4" O1/4"
BB - ° °
RIFFRK (] = -
B &35 ° ° B
MEXNEEEH - °
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BE / maE

0 607 460 ...
IREMEERE EN I1SO 15744,

SHTEMA

IR E K R

"I%":

BEEKTE Loa ol 82 78 74
BEHEKE L,a bl 93 89 85
RHEZRH K SR 0.8 0.8 0.8
K LEPEHS

RHDE a (ZEEXESH) UEAHERY K F8
EN 28927.

jrigss.

a, */#? <25 <25 <25
K ¥/ #2 1.5 1.5 1.5

FERIRAE PR ERAT, RIRE

EN 10 11148 HAIERME S XATNEH, ELATIX
RREAESHTRZEZHITILER. trTLGE A SITE
EHGE,
HEHERSHTERAFEXREHNESKTE, W
RARBAECEASHIA, ESHIEERETH
RIS T B TR, HEREMFRFNT
1€, ERFTRER M RRMERIKE, XERKPITIETH
SHBHIRB B A,

ATEBMITERESAE, THREEINSHIAEX
HLERTIE, MR AR RER TIEZ TRt
B, FERZHSPRERENTIEIRHENS
T,
EEMR, RPFIMIREREERE, RIMRIEER
ZEBGE, GIN:. MFSHIRAURREIENRF
FIIE, TIEMFERIFER, EMLTH TIEMNR
BE.

awrmm C€

ARTFAFMRIE, 7£ " HAREE " PHIAN™= R
EUTHFRESRSE S HIRE: RIE
2006,/42/EG ANEIHE EN 1SO 11148,

FAR L (2006,/42/EG) TEHFE -

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& IV /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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BRRIERENRE

> MREATHERELRERREREERE, BA
SEEFSHIRARHEEHSKE IHETU
B ERERARZMENSHIE,
HEFMARE KRBV MRS AFEFEESHIAE.
RATALE R E AL BB

BERE
0 607 460 001

ERABEFX 4 TLUBSHTARKAEREREL,
> EHRERRMSEREE LR,

HBYFHE
0 607 460 001

- HBHEFH 9 EAEEMNE 8 .

EALRERELTHETR 9 HAE, LIRS TEF

Z&Em TIERETEM.

- RS R AER T RIREEL
BHBTFH 9 EHAFTENLEL, BEFIRE
R AR AT R R R B FARR IR IR,

BERE

0 607 460 401/... 400

- EREEME 8 TUHESHTARKERERE
L. RAGHAENEEE, BE@RE), RIE
RA1sa,

HS

BTHSRSE, TUBETHSKELESIIEIES
Fr, AR BE&TREMNREZR. FUTUXE
TE&MH, BATIEIRASHEFERN BKSHR,
BRAMTEEBEASHNBHHNESSEE,

SPXHS  (BEEE A)

0 607 460 001

- WMARER 14 (LEHRSE 13 F) . UHSEK
ESESEHE 5, HIFERERREERE.

- AHSEE 15 (WRERRFBNRHFHNES
SELFESA) EERSHE 13 EESHIAEMN
HSEE (3% "EEHSKE", 257,
BERE LRIHSKE 15, IHISREEEE
SRFEENBRFBOESKE.

EEHSKE (SEEE B)

> iEEE: SEASETF 6.3 bar (91 psi) , AR

SHIAEALITESEmEHT.
ATINBEEBRIERANE, SOIRIE " HAY
" RR RN RERERENERELHR
<t EMEEMREUREEE. I TRIEENSENE
AThE, ERAMREKERTEE 4 K.
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SANSHIAPHERTSATUEERYRES,

HBFIE Sz TRMERHEREE, ZRAES.

T SRERSHITREM4EEN. WA T

REHTREFIEE.

LIS E IR IEIER.

FANREEH, ERETNRE, HBOFEEBREL

{ERt I ENFISRE.

BRANSENER, GINFE, FERHSE

WEN, TUEAHSHIRE, ERSERNER

SAMSE.

ESHIRERHSKE

- IBREWE 5 BAHSILMEESL 6 F.
ATEBRIBFSFHTENINET], HEESEHR
E 5 A /ITHESIL EREESL 6 B, BAE
RAORF GRFFO22 =X) BEEEk.

- BRAHSHE 13 ERER 14, BRHSKEEE
SEWME 5, LHARERERUREHSKE.

R LRBESKEN—RTEEESHIARL,
BERILS —ImEEEg At L.

EMTH (%A c)
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i=(E
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REXASHIEERRERNOLNENEIE, ER
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bk 20|

0 607 460 001 (HE{HE D)

- IE¥ . TREFEAXS,

- AR . BRTESEAXS,

BEEFEREAX 3, EAILUEHAXEEER ML
.

0 607 460 400/... 401 (B:E4EE E)

- E%. BEMEAX 3 OAHEZK.

- B, BEFEAX 3 AR,

WIHE (SEEE F)

0 607 460 001/ ... 401

> RSN IER. SRABXEHERENES.
- BHAEER 2 HEIGEMEEE.

HEER 2 §ENSZ—BSFLE—X,
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AT S (8 R RIS E B

i3z | 225
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AT ANRE
0 607 460 400
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B—TREFITNRERLE 0.25 K.
IRE RS EITRIEEFE 12 EBMAITEAR
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RENREARXBRETEFERKE.
3/ KM
— AT
T 2FKMENKRERZE, MREEFHSHT
8, WAFEFHES, BESENADRFHEL
ik 1 E, SREHRII, XEEREBERME
7.
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FEh/ kH, HYEETHHRESENSBHT

e
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k.

HHTED , BETHRBEAR

0 607 460 001

- FHSHTE, WTEEF 7 HETEREEE
E.

MRELE T X ML RAMGENESN . BF

WUET R+, LIRSEREEHIT T HIEF

Ik
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WMRAEMIEAZ G 7 LR ESREMRER, WIEHEEE
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LN A R R R R B
0 607 460 401
- FRSEIR, FTEEFX 11 FEERFIRE
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B, EEEEFX 1LIMRF,
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#iE / XAREHEXEARISHIR
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HEXEaRIREX a5

- MEHESHIE, REREAX. 11, FA%E
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ZiE IRt E PR E Fl, BEMBER IR X AT iy

BT LR T 1E,
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ERARF

- RSB IEERT 150 MER/NRZE, HHE
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B2 LiAE SR,

HRRETIREEBE (225 ZX)
RS 3 605 430 009

- WRESILELARKRELHNME, LERE

ERIRIRMB A .

—

EXRT CLEAN- IR RIS TREE
FFEARRER CLEAN R3] (& THANERES
L, ZESVAUER T AN ERSSKED) B
BHSzshTHE, BUREEEZESHRESHE. |3
TEMSBAE (BXREMBAGENIFMRER, TG
EHEMFIERERN) FHME EIRRIAEZ .
EESsTRESE MK BRERMA, BAER
SAE 10 Z& SAE 20 HI#HL,

B4

3@ 33 www .bosch- pt.com BRI E W 24T T 5T
e RRmERS.

BERSLSME FaHil

EEME &G —EERESHTARE LA 10
EH MR,
ARRABMERESRAREETRALR = RIEE,
M EGFRE-A, TR PEREEREER
;IJ%*SI' H

www . bosch—pt.com

HitME S HERIEE FENEREFXAL[ TR
B MR EE,

BXRRIE, £ERERBHER, BOSENEHE
i),

LHEP N

HitEHTHE (hE) BRAA

mE #IE T

RIIXERE 567 5

HBBI4REG: 310052

RSN 4008268484

fEH: (0571) 87774502

FBER: contact.ptcn®cen.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

RERY - BHERAE
HHEILAKEHE 625521 #
EERF 4. +852 2101 0235
{42, +852 2590 9762

EH. infodhk.bosch.com

#83t. www . bosch—pt.com.hk

FliEwtbiL .

Robert Bosch Power Tools GmbH

Tty - BHEHTERRLAF
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HEmN4F / fEE

REEFY

BAUAFETFRERMAXEBSHTR, HENE
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> BAREARREMGNIELERBRERE, FE
H. SHEBTEENAE.
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BT ER
FERHAHETH st EE
MR 0 607 460 001 0 607 460 401 0 607 460 400
EaREE x /B 900 750 750
iIhE I 380 320 320
I=oXiib)] LSS 1.5 - 10.0 1.5 - 10.0 1.5 - 8.0
BRIEBHER L M 6 M 6 6.3
IE / s aE ° ° °
TIAKHE =X O1/4" O1/4" O1/4"
FEARE - ° °
1R1Z AR = -
B EE S S ° ° -
Bhizss - - °
EIREHSATIEES B 6.3 6.3 6.3
BEYARET 91 91 91
REETEREIRIEAL G 1/4" G 1/4" G 1/4"
RENNER =X 10 10 10
FTEHENERE F/#® 14 13 13.5
MHER/ 7 29.7 27.5 28.6
EEE EPTA—Procedure N 1.0 1.0 0.83
01:2014 B 2.2 2.2 1.8
BE / BEIE awmy (€

0 607 460 ... -
BEEAEEFE EN 1SO 15744,

RETER A g

IREKFERE:

BEKTE L SE 82 78 74
BIERKTE L SR 93 89 85
TRERH K 48 0.8 0.8 0.8
i L E =

RHEE a, (ZEEAELEM) URTEERY K fE
EN 28927:

1244

ap m/s? <25 <25 <2.5
K m/s? 1.5 1.5 1.5
AMAEPAERRIREE S 21X EN 1SO 11148
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)

A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan

pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.
Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.
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» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai

—

udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikanlah
supaya sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana-sarana ini
dapat mengurangi bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.
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Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

Rawatkanlah perkakas pakai udara bertekanan dengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

Perhatikanlah supaya alat-alat pemotong selalu tajam
dan bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata
pemotong yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak
mudah tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

>

Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk obeng lurus pneumatik

>

>

Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

—
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» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Janganlah sekali-kali menghidupkan perkakas pakai
udara bertekanan, jika Anda sedang mengangkatnya.
Pemegang alat kerja yang berputar bisa menyangkut
pakaian atau rambut dan ini mengakibatkan luka-luka.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jauhkan tangan-tangan Anda dari soket dari kunci sok
dan alat-alat kerja yang sedang berputar. Janganlah
sekali-kali memegang alat kerja yang sedang berputar
atau penggerak. Anda bisa tercedera oleh karenanya.

» Berhati-hatilah jika Anda melakukan pekerjaan di
tempat yang sempit. Momen reaksi bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka karena terjepit atau terhimpit.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Gunakanlah sarana pembantu untuk mengimbangi
momen reaksi, misalnya sarana untuk menopang. Jika
hal ini tidak mungkin, pasangkan gagang tambahan.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.

» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
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perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:
- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;
- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;
- arsendankromatdalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.

Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari
seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai
(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang
menyaring partikel debu terkecil pun).

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udarabertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Janganlah menggunakan soket dan sambungan yang
aus atau tidak duduk pas. Hal ini dapat menambah
getaran yang terjadi.

—

» Untuk menahan berat dari perkakas pakai udara
bertekanan, jika mungkin gunakanlah satu alat
penopang, pengimbang pakai per atau satu bobot
imbangan.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supayaada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

» Jika Anda bermaksud untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan sarana untuk
menggantung atau sarana untuk memegang,
perhatikanlah bahwa perkakas dipasangkan dahulu
dalam sarana, baru kemudian perkakas disambungkan
pada pengadaan udara. Dengan demikian Anda menghin-
darkan perkakas berjalan secara tidak disengaja.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

/\WARNING

» Pakailah kaca mata pelindung.

W watt daya
Nm newtonmeter satuan energi
(momen putar)
k; kilogram
& 8 massa, berat
Ibs pounds
mm milimeter panjang

1609 92A37V[(21.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-2098-002.book Page 251 Wednesday, September 21,2016 9:50 AM

min menit
) kurun waktu, lama
S detik
.1 putaran atau gerakan per ~ Kecepatan putaran
min )
menit tanpa beban
bar bar
) ) Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik )
) ) konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
satuan tertentu
dB desibel untuk kebesaran
suara yang relatif

cekaman alat kerja yang
Qc dikunci dan dibuka dengan
tangan

(@] simbol dari mur dalam .
- — Pemegang alat kerja

[ ] simbol dari segi empat

ulir halus US
UNF (Unified National Fine

Thread Series)
G ulir Whitworth Ulir stud
NPT National pipe thread penyambung

putaran ke kanan

Arah putaran

putaran ke kiri

DODD

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka
yang berat.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai
udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

9

—
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Penggunaan perkakas

Perkakas pakai udara bertekanan ini cocok untuk memutar
masuk dan memutar ke luar sekrup dan untuk memantapkan
dan mengendorkan mur dalam batas-batas ukuran dan
kemampuan yang ditentukan.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas pakai udara bertekanan pada
halaman bergambar.
1 Pemegang alat kerja
Selongsong torsi
Omsakelar arah putaran
Bohel gantungan
Nipel slang
Stud sambungan untuk udara masuk
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan (tuas)
Tampang penahan
Gagang tambahan*
Eksaust dengan peredam bunyi
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Selubung penyetelan kedalaman lubang sekrup
Slang udara masuk
Klem slang
15 Slang udara eksaust sentral

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda

lihat dalam program aksesori Bosch.
Peraturan-peraturanyang ditaati C €

Kami menjamin bahwa produk yang dijelaskan dalam bab
,Data teknis“ sesuai dengan norma-norma atau dokumen-
dokumen nornatif berikut: EN ISO 11148 sesuai dengan
ketentuan-ketentuan dalam Petunjuk-Petunjuk 2006/42/EG.
Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

O oo~NOOGhA WN

e T T
H W NN O

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je oV ode—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Data teknis
Obeng bertenaga angin yang dapat Obeng bor bertenaga
disetel angin
Nomor model 0607 460001 0607 460 401 0607 460 400
Kecepatan putaran tanpa beban mint 900 750 750
Daya w 380 320 320
Momen putar maks. Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
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Obeng bertenaga angin yang dapat Obeng bor bertenaga

disetel angin

Diameter maks. penyekrupan mm M6 M6 6,3
Putaran ke kanan/kiri ° o °
Pemegang alat kerja mm o1/4" o1/4" o1/4"
Tombol start - [ °
Menstart dengan tuas ° - -
Klos keselamatan putar ° ) -
Komponen penghubung - - )
Tekanan kerja maks. pada perkakas bar 6,3 6,3 6,3
psi 91 91 91

Ulir stud penyambung dari sambungan slang G1/4" G1/4" G1/4"
Diameter dalam slang mm 10 10 10
Konsumsi udara selama tidak dibebankan I/s 14 13 13,5
cfm 29,7 27,5 28,6

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure kg 1,0 1,0 0,83
01:2014 Ibs 2,2 2,2 1,8

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

0607 460... ...001...401 ...400

Angka-angka hasil pengukuran kebisikan dihitung sesuai
dengan peraturan EN ISO 15744.

Nilai kebisikan yang dinilai
Adariperkakas pakai udara
bertekanan biasanya:

tekanan bunyiL, dB(A) 82 78 74
nilai tenaga bunyi L, dB(A) 93 89 85
Ketidak tepatan K dB 0,8 0,8 0,8

Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:

Penyekrupan:
a, m/s? <25 <25 <25
K mis> 15 15 15

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi

pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar
tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.

Cara memasang

Sarana untuk penggunaan yang aman

» Jika Anda bermaksud untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan sarana untuk
menggantung atau sarana untuk memegang,
perhatikanlah bahwa perkakas dipasangkan dahulu
dalam sarana, baru kemudian perkakas disambungkan
pada pengadaan udara. Dengan demikian Anda menghin-
darkan perkakas berjalan secara tidak disengaja.

Upayakanlah supaya gagang tambahan atau sarana

pemegang menahan perkakas pneumatik secara aman dan

kencang.

Janganlah membebankan tampang penahan terlalu berat.

Alat gantungan

0607 460 001

Dengan menggunakan bohel penggantung 4 Anda bisa

menempatkan perkakas pakai udara bertekanan ini pada

sarana untuk menggantung.

» Periksalah secaraberkala keadaan bohel penggantung
dan kait di dalam alat gantungan.

Gagang tambahan

0607 460 001

- Pasangkan gagang tambahan 9 pada tampang penahan 8.

Anda bisa memutarkan gagang tambahan 9 ke kedudukan

yang cocok dengan macam pekerjaan, supaya posisi kerja

mantap dan tidak begitu melelahkan.

- Putarkan baut kupu-kupu untuk penyetelan gagang
tambahan dalam arah yang berlawanan dengan jalannya
jarum jam dan putarkan gagang tambahan 9 ke kedudukan
yang diperlukan. Setelah itu baut kupu-kupu diputarkan
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dalam arah jalannya jarum jam untuk mengencangkannya
kembali.

Sarana untuk memegang

0607 460 401/... 400

- Anda bisa menahan perkakas pakai udara bertekanan
dalam satu sarana untuk memegang di tampang penahan 8
yang tersedia. Manfaatkan permukaan tampang penahan
yang sebesar mungkin. Tempat pemegangan pada
tampang penahan yang semakin sempit mengakibatkan
daya yang semakin besar.

Saluran udara eksaust

Dengan saluran udara eksaust Anda bisa mengalirkan udara
eksaust melalui slang eksaust menjauh dari tempat Anda
bekerja dan pada waktu yang sama terjadi peredaman suara
secara optimal. Selain itu Anda memperbaiki syarat kerja
karena tempat Anda bekerja tidak menjadi tercemar karena
udara yang mengandung uap minyak atau karena debu dan
serbuk yang beterbangan.

Saluran udara eksaust sentral (lihat gambar A)

0607 460001

- Kendorkan klem slang 14 dari slang udara masuk 13 dan
pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel slang 5
dengan cara mengencangkan klem slang.

- Pasangkan slang eksaust (sentral) 15 yang mengalirkan
udara eksaust menjauh dari tempat Anda bekerja,
menyelubungi slang udara masuk 13. Setelah itu perkakas
pakai udara bertekanan disambungkan pada pengadaan
udara (lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®,
halaman 253) dan tariklah slang udara eksaust (sentral)
15 yang menyelubungi slang udara masuk yang terpasang,
sampai ujung perkakas.

Sambungan pada pengadaan udara
(lihat gambar B)

» Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih
rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
tercantum dalam bab ,Data teknis“. Supaya daya tidak
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.
Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

—
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Jika Andaragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan
hidup.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan

- Putarkan nipel slang 5 dalam stud sambungan untuk udara
masuk 6.

Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel
slang 5 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk
udaramasuk 6 yang diluar dengan kunci pas (ukuran mulut
22 mm).

- Kendorkan klem-klem slang 14 dari slang udara masuk 13,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 5, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Mengganti alat kerja (lihat gambar C)

- Masukkan mata bor ke dalam slot bor 1 hingga mata bor
terkait dengan benar.

Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga
angin dihidupkan.

Menyetel arah putaran

0607 460 001 (lihat gambar D)

- Putaran ke kanan: omsakelar arah putaran 3 tidak
ditekan.

- Putaran ke kiri: tekan omsakelar arah putaran 3.
Putarkan omsakelar arah putaran 3, untuk mengancingkan
kedudukannya.

0607 460 400/... 401 (lihat gambar E)

- Putaran ke kanan: Tekan omsakelar arah putaran 3 ke
kanan sampai batas.

- Putaran ke kiri: Tekan omsakelar arah putaran 3 ke kiri
sampai batas.

Setel torsi/momen putar (lihat gambar F)
0607 460001/ ...401

» Pada momen putar yang tinggi perkakas harus
dipegang secara ketat.

- Putar selongsong torsi 2 hingga torsi yang diinginkan
tercapai.
Selongsong torsi 2 akan terkait pada setiap seperempat
pemutaran.
Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen
putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum
jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.
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Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif
pada penyetelan momen putar yang rendah.

Setelah menyetel momen putar

- Sesuaikan momen putar pada masing-masing jenis
penyekrupan (ketat, menengah, lunak) dengan cara
melalukan penyekrupan uji coba.

- Periksalah momen putar dengan satu alat pengukur
momen putar elektronik atau dengan satu kunci momen.

Menyetel kedalaman lubang sekrup
0607 460 400

Dengan selubung penyetelan kedalaman lubang sekrup 12,
kedalaman penyekrupan kepala sekrup dalam bahan bisa
disetelkan sebelumnya dalam 4 tingkatan penyetelan yang
terasa per satu putaran. Setiap tingkatan sama dengan
perbedaan kedalaman penyekrupan sebesar 0,25 mm.
Memutarkan selubung penyetelan 12 dalam arah jalannya
jarum jam membuat lubang sekrup lebih dalam,
memutarkannya melawan arah jalannya jarum jam membuat
lubang sekrup kurang dalam.

Penyetelan yang diperlukan sebaiknya didapatkan dengan uji
coba sebelumnya.

Menghidupkan/mematikan

Petunjuk-petunjuk umum

Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan,
misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama,
putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan
perkakas pada pemegang alat kerja 1 hinggaringan berputar.
Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.

Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan
udara jika akan digunakan.

Menghidupkan/mematikan perkakas pneumatik
dengan klos keselamatan putar

Perkakas-perkakas pneumatik dilengkapi dengan klos
keselamatan putar yang tergantung momen putar, yang bisa
disetelkan dalam bidang penyetelan yang besar. Klos
keselamatan putar aktif, jika momen putar yang disetelkan
sebelumnya, tercapai.

Menstart dengan tuas dengan klos keselamatan putar
0607 460 001

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tuas 7 dan tahan tekanan pada tuas selama bekerja
dengan perkakas.

Jika momen putar yang disetelkan untuk penyekrupan
tercapai, obeng berhenti menyekrup sampai tuas 7
dilepaskan.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tuas 7.

Jika tekanan pada tuas 7 dilepaskan sebelumnya, momen
putar yang disetelkan sebelumnya, tidak tercapai.

—

Tombol start yang dilengkapi dengan kopling

keselamatan (overload clutch)

0607 460401

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 11 dan
tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.
Apabila torsi penyekrupan yang telah diatur tercapai,
maka obeng mengalami kelebihan beban, sampai switch
on/off 11 terlepas.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 11.

Dengan melepaskan switch on/off 11, torsi yang telah

ditetapkan sebelumnya tidak akan tercapai.

Pengaktifan/penonaktifan pada perkakas
bertekanan udara dengan komponen
penghubung

0607 460400

Perkakas bertekanan udara memiliki sebuah komponen
penghubung dengan batas kedalaman. Komponen tersebut
akan bereaksi jika selongsong penyetel untuk kedalaman
penyekrupan tampak pada benda kerja.

Tekan untuk mengaktifkan dengan komponen

penghubung

- Untuk mengaktifkan perkakas bertenaga angin, tekan
switch On/Off 11. Tekan perkakas bertenaga angin yang
sedang beroperasi dengan bilah obeng secara cepat dan
kuat berlawanan dengan posisi baut, hingga selongsong
penyetel 12 tampak pada benda kerja.
Saat mencapai kedalaman penyekrupan yang telah
ditentukan, komponen penghubung akan memisahkan slot
bor dari unit penggerak, hingga switch On/Off 11
dilepaskan.

- Untuk mematikan perkakas pakai udara bertekanan,
lepaskan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 11.

Dengan melepaskan switch On/Off 11 lebih awal, kedalaman

penyekrupan yang telah ditetapkan sebelumnya tidak akan

tercapai.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
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nipel slang 5 dan bersihkan saringan dari debu dan
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

- Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu

membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-

darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 6.
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®, halaman 253)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5 - 10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
halini.

Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.
Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

Pelumasan perkakas pakai udara bertekanan yang tidak
termasuk seri CLEAN

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch
yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari
motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Aksesori

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

—

Tiéng Viét|255

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho

Dung Cu Nén Khi

Trudc khi lp dat, van hanh, sira

chira, bao tri va thay phu kién

cling nhu trudc khi lam viéc gan dung cu nén

khi, xin vui long doc va tuan theo tat ca moi

hudng dan. Khong thyc hién theo céc I6i canh bao

an toan sau day co thé bi t6n thuang nghiém trong.

Gilr lai tit ca cac huéng dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho nguéi van hanh sén co

dé s dung.

Khu vire lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat c6 thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc sir dung may, va cac nguy
hiém do vap phai dung cu nén khi hay véi 6ng
thay luc. Trot chan, vép va té nga la cac ly do
chinh gay t6n thuong & nai lam viéc.
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» Khong van hanh dung cu nén khi @ méi truéng
chay né, chdng han nhu noi c6 chét Iéng dé
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi vat
gia cong, cac tia Ira ban ra c6 thé 1am rac bat Ita
hay ngun khéi.

» Gilr cho tré em va ngudi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mét tap trung vi nhitng
ngudi khac cé thé gay cho ban mat sy kiém soat
dung cu nén khi.

Su an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢ dugc huéng thang luéng hoi
vao chinh nguéi ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hoi lanh tranh khéi tay ban. Hoi nén cé
thé gay ra cac t6n thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan diu néi va dudng cung
cép hoi. T4t ca cac bo bao tri, b néi, va voi 6ng
phai dap (ing cac ddc tinh ky thuat duéi hinh thiic
ap sudt va khéi lugng khi. Ap sut qua thap lam
suy giam sy hoat dong cta dung cu nén khi; ap
sudt qua cao c6 thé lam hu hai vat liéu va gay tén
thuong cho chinh minh.

» Béo vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
méi lam tan, cac canh bén. Giir voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 8ng bi hu héng. Mot dudng cung cép hoi bi
hoéng co thé gay voi 8ng khi nén vung vay va céd
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bi ddy
tung hay cac manh vun c6 thé gay tén thuang
mét.

» Bao dam kep dan héi vong luén luén duogc siét
that chat. Kep dan hoi vong bi hu hai c6 thé lam
méat kiém soat hai thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét rd ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi st dung dung cu nén khi. Khéng
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi &nh huéng cta chat gay
nghién, ruou, hay dugc pham. Mot thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi c6
thé gay t6n thuong cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bao ho ca nhan. Luén
luén mang kinh bao vé mét. Mang trang thiét bi
b&o h6 ca nhan - nhu la mat na phong hoi déc,
giay an toan chéng trugt, mi bao ho hay bao vé
thinh giac - theo sy chi dao clia chud st dung lao
déng cua ban hay tuan theo céc diéu khoan yéu
c4u d6i vai cong viéc va su bao vé stic khde, lam
gidm nguy co gay tén thuang cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong bt ngo. Bao dam
dung cu nén khi da dugc tat trudc khi néi vao
ngudn cung cép hoi, nhac may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay clia ban ngang trén
cong thc T&t/MG khi di chuyén dung cu nén khi

—

hay khi ngi dung cu nén khi vao nguén cung cip
hoi khi may dang dugc ma, tai nan co thé xay ra.

» Thao bat clr dung cu diéu chinh nao ra trudc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia van
dai 8c hay chia van con gén dinh trong bo phan
quay cua dung cu nén khi c6 thé gay t6n thuong
cho chinh minh.

» Khéng dugc véi. Giir tu thé dirng thich hop va
can bang trong moi ldc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc t6t hon trong céac tinh
huéng bét ngd.

» An mac phu hgp. Khéng méic quéan 4o rong
thung thinh hay mang trang strc. Giir toc, quan
40 va gang tay cta ban cach xa cac bo phan
chuyén dong. Quén &o rong thung thinh, d6
trang stic hay toc dai c6 thé bi quén vao cac bo
phan chuyén déng.

» Néu thiét bi co thiét ké cho phan néi cac thiét
bi hat bui va thiét bi thu gom, bao dam cac bo
phan nay dugc ddu néi va sir dung dung cach.
St dung thiét bi hit bui cé thé lam giam cac nguy
hiém lién quan dén bui.

» Khong dugc hit truc tiép khi thai. Tranh khéng
dé mét phé tran vai khi thai. Khi thai cia dung
cu nén khi cé thé chira nudc, ddu, manh vun kim
loai va can ba tir bd phan nén hai. Diéu nay co6 thé
gay nguy hai cho stic khée con ngudi.

St dung va cham soc dung cu nén khi

» St dung cac thiét bi kep hay mé cap dé giir an
toan va chiu d& cho vat gia cong. Gilr vat gia
cong bang tay hay ty vao ngudi sé khéng lam cho
sy hoat déng cua dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. S&r dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cuia
ban. Dung cu nén khi dung loai sé thuc hién cong
viéc t6t va an toan hon 6 téc dé ma may dugc thiét
ké.

» Khéng str dung dung cu nén khi céng tac
T4t/mdé bi hu héng. M6t dung cu nén khi khéng
thé diéu khién dugc bang cong tac la nguy hiém
va phai dugc stra chira.

» Thao ngudn cung cép hoi truwdc khi thuc hién
bét cur diéu chinh, thay phu kién, hoac khong
st dung dén trong mét thai gian dai. Bién phap
an toan nay ngan ngura su v6 tinh lam dung cu
nén khi khéi dong.

» Cét gilr dung cu nén khi khéng sir dung dén &
noi ngoai tdm vai cda tré em. Khong cho phép
nhirng nguoi khéng am hiéu dung cu nén khi
hay khéng biét nhitng hu'éng dan nay st dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nim trén
tay ngudi si dung khong ¢6 kinh nghiém.

» Bao tri dung cu nén khi can than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bd phan chuyén dong bi tac,
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bd phan bi v& va tét ca cac tinh trang khac cé
thé anh huéng dén sy hoat déng cuiia dung cu
nén khi. Bua cac bo phan bi hu hdng di stra

chira trudc khi sir dung dung cu nén khi. Nhiéu

tai nan xay ra do su b&o tri dung cu nén khi kém.

» Gil cac dung cu cat bén va sach. Bao tri dung
cu ¢4t ¢ canh bén dlng cach thudng it co kha
nang gay ket va dé dang diéu khién han.

» St dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
ung dung v. v. dua theo cac huéng dan nay.
Hay lwu y dén diéu kién lam viéc va cac céng
viéc sé thyc hién. Diéu nay lam gidm sy phat

sinh bui, su rung va tiéng 6n dén muc do I6n nhét.

» Dung cu nén khi nén dugc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho nguoi van hanh
c6 nang luc va co tay nghé.

» Khong cai bién dung cu nén khi bang bét cur
hinh thirc nao. Su cai bién cé thé lam giam hiéu
qua cua céc bién phap an toan, va lam tang nguy
cd cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi st dung phu tung cung loai chinh
hang dé bao tri va stra chira. Diéu nay sé dam
bdo su an toan cda dung cu nén khi dugc git
nguyén.

Cac Céanh Bao An Toan cho may Bat Vit
Nén Khi

» Kiém tra néu nhu bang ghi chiing loai may con
c6 thé doc dugc. Néu can, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong truong hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v&, cac bé
phan c6 thé ban tung ra chung quanh é téc dé
cao.

» Trong thoi gian van hanh, sira chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap bao vé mat.
Murc do can bao vé can phai dugc lwdng dinh
riéng cho tirng ing dung.

» Khong duoc cho dung cu nén khi hoat dong
khi dang mang bén nguoi. Dung cu déu gai
dang quay c6 thé cudn vao quén ao va cé thé gay
thuong tich.

» Mang gang tay kin sat. Luéng khi nén lam cho
tay ndm cla dung cu nén khi lanh. Ban tay dugc
gitr &m thi it nhay cam vdi sy rung. Gang tay réng
¢6 thé bi cac b phan chuyén dong cudn vao.

» Khéng dé tay ban gén chia van éng va dung cu
ung dung xoay. Khéng bao gio' dugc ndm
dung cu trng dung hay bé phan truyén dong.
Ban c6 thé tu 1am t6n thuong chinh minh.

—

» Hay céan than khi lam viéc trong diéu kién chat
chdi. Nguy hiém do cac ngdn tay bi kep hay ket vi
phan ng lai cua lyc xoan.

» Ngudi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé lyc dé xi ly kich thudc, trong lugng va
luc ctiia dung cu nén khi.

» Hay s@n sang (rng phé véi cac dong thai bat
ngo clia dung cu nén khi c6 thé phat sinh do
luc phan &ng hay su v& cda dung cu t'ng
dung. Giif chat tay ndm trén dung cu nén khi
va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirng dong thai nhu vay.
Nhing su phong nglra nay c6 thé tranh bi tén
thuong.

» St dung cac phu trg dé hap thu luc van phan
ung, nhu cac thiét bi hé trg. Néu diéu nay la
khéng thé dugc, st dung tay ndm phu.

» Trong truong hgp ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra p suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi ap suét hoat dong 6 muc t6t nhat.

» Khi st dung dung cu nén khi dé thuc hién cac
hoat déng co lién quan dén cong viéc, nguoi
van hanh cé thé cdm nhan cac cam giac khoé
chiu é tay, canh tay, hai vai, viing c6 va cac bo
phan co thé khac.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tw thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khong thuan lgi hay nhirng tu thé nhw
vay 6 nhirng noi ma ban kho gilr duoc su
thang béng. Déi véi nhitng céng viéc kéo dai,
ngudi van hanh phai thay d6i thé dirng hay tu
thé, cach nay giup tranh dugc sy khé chiu va
mét moi.

» Gia st nhuw nguoi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu buén nén dai dang, kho chiu,
tim dap manh, dau, ngtra ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
bao nay. Nguoi van hanh may nén théng bao
cho nguoi chu st dung lao dong cia minh
nhiing triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé kham.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac dudng hay 6ng din cong ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
céng trinh phuc Igi dé nhé gitip d6. Tiép xUc vai
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét cé thé gay né. Lam
thiing 8ng dan nudc co thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh tiép xuc véi vat dan “cé dién”. Dung cu
nén khi khdng co 16p cach dién; tiép xdc voi vat
dan “cé dién” c6 thé gay ra viéc bi dién giut.
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ACANH BAO Bui phat sinh trong qua trinh

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dét bién té bao. M6t s6 cac doc
chét co chra trong céc loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cdng trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong hoa chét xd ly gé.

Nguy co nhiém bénh tly thuéc vao mic d thudng

xuy&n ma ban pho nhiém véi cac chét nay. D& lam

giam nguy cd, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
can phong dugc thong thoang tét, va vdi cac trang
thiét bi bdo ho thich hgp (vd. véi mat na phong hai
doéc dugc thiét k& dac biét co thé loc dugc du la
nhiing hat bui nhé nhét).

» Hay mang dung cu bao vé tai. D& tai tran tiép
xtc vdi tiéng 6n c6 thé lam mét thinh giac.

» Khi lam viéc vai vat liéu gia céng, tiéng 6n co
thé phat sinh thém. Diéu nay cé thé tranh
dugc théng qua cac bién phap thich hgp (vd.
str dung vat liéu giam chan trong su xuét hién
tiéng rit tur vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bé giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng tot khi van hanh dung
cu nén khi.

» Su tac dong cua su rung c6 thé lam t6n
thuong than kinh va lam réi loan su tuan hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

» Néu ban dé€ y da ctia cac ngon tay ban hay ban
tay bat diu té cung, ngtra, dau hay chuyén tai
nhgt, ngtrng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho nguoi chi sir dung lao dong
cta ban va di kham bac si.

» Khéng dugc st dung chia van éng va dau néi
mon hay khéng khit. Diéu nay cé thé dan dén
viéc lam tang d6 rung.

» Néu cé thé, sir dung gia dd, 16 xo kéo/con lac
hay thiét bi diéu hoa dé chéng chiu trong
lwgng cia dung cu nén khi.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich irng véi luc
phan (rng nhu yéu cau. Su rung cd thé tang cao
khi ban n&m cang chat dung cu han.

» Khi str dung khép néi xoay phé théng (khép
ndi c6 nganh), can cé chét ¢é dinh. St dung
day giilr cé dinh voi 6ng dé bao vé khong dé
dau néi voi 6ng hay su ndi giira voi 6ng véi
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khéng bao gi¢ dugc nam voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.

» Néu ban muén van hanh dung cu nén khi 6 tu
thé treo hay biang ngam kep, dam bao dung cu

—

nén khi dugc ddu néi trude vao thiét bi treo
trudc khi ban néi may véi nguén cép hoi. Bing
cach nay ban tranh dugc su v6 tinh lam dung cu
khdi dong.

Cac Biéu Tuong

Y nghia ctia cac bigu tugng dudi day chi dan cach st

dung dung cu nén khi cda ban. Xin vui ldng ghi chd

cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiéu ding

céc biéu tugng sé gilp ban su dung dung cu nén khi

hiéu qua va an toan han.

Y Nghta

» Trude khi lap dat, van hanh,
stia chira, bao tri va thay phu
kién ciing nhu truéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuan theo tat
ca moi hudng dan. Khéng thuc
hién theo cac canh bao an toan
va céac hudng dan sau day cod
thé bi t6n thuong nghiém trong.

Biéu Tugng

/\WARNING

» Hay mang kinh bao hé.

W Watt (don vi dién nang) Cong suét

Newton metre (don vi Baon vi do nang
momen xoan) lugng (luc xodn)

kg Kilogram Khéi lugng, trong

Ibs Pounds lugng

mm Millimet Chiéu dai

min Phut Chu ky, khoang

s Giay thdi gian

vip Zg:g g%?’;ﬂj:’ ChUYEN T4+ d6 khong tai

bar bar

psi 6 pounds cho méiinch Ap suét khi
vuéng

I/s S8 lit cho méi giay

T Su tiéu thu hoi
cfm feet khéi/phut

Bon vi do tiéng

dB Decibel s
dong lién quan
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Biéu Twong Y Nghia
QcC Mam c&p thay nhanh
Biéu tugng danh cho 6

© c&m sau canh
- B|éu*tu’q[19 chi ?au Phén Ip dung cu
truyén dong vuéng
Ren buéc nhé US
UNF  (Dong Ren Budc Nhé
Théng Nhat Quéc Gia)
G Ren Whitworth
(hé Anh) . .
o . Budng ren noi
NPT Ren 6ng tiéu chuan
quéc gia

Chiéu quay phai

Chiéu quay

Chiéu quay tréi

DODD

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Poc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan thd moi canh
b&o va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Thong sé6 ky thuat

—

Tiéng Viét|259

Xin vui long m@ trang g&p cé hinh minh hoa dung cu
nén khi va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan st dung nay.

Danh S& Dung Cho

Dung cu nén khi dugc thiét ké dé thao hoac bat vit
va bu-loong ciing nhu dé siét hay th&o dai 6c cd kich
thudc da dugc qui dinh va nam trong khung gidi han
kha nang thuc hién.

Biéu trung ctia san pham

Su danh s6 cac biéu trung cdia san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa cta dung cu nén khi trén trang
hinh anh.

Phén 13p dung cu

Ong md-men quay

Gac van chuyén déi chiéu quay

Méc khéa da dung

Voi ndi hai dau

DA&u ndi dudng dan haoi vao

Céng tac Tat/MG (can béy)

Pham vi kep

Tay ndm phu*

Pudng thai hai véi bd phan giam thanh

Cong tac Tat/Md

Vong diéu chinh cta ¢ chén chiéu sau

Voi cung cép hai

kep dan héi vong

15 Voi xa khi thai, chinh

*Phu tung duoc trinh bay hay moé ta khong phai la mot

O 00 NG hA WNBR

[ S T SOy
H W NN O

Tua vit khi nén

Tua vit khoan khi nén

Ma s6 may 0607 460 001 0607 460 401 0607 460 400
Toc do khong tai v/p 900 750 750
Cong suédt ra W 380 320 320
Luc xo4n t6i da Nm 1,5-10,0 1,5-10,0 1,5-8,0
dudng kinh vit t6i da mm M6 M6 6,3
Quay Phai/Trai ° ° )
Phan 1&p dung cu mm o1/4" o 1/4" o1/4"
Khéi déng &n - ° °
Cén |18y khéi dong may ° - -
Khép ly hgp an toan o [ -
Khép ly hgp an khép - - )
Ap sudt 1am viéc t6i da ddi véi dung cu bar 6,3 6,3 6,3

psi 91 91 91
Kich ¢@ ren cla voi néi G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Budng kinh trong voi 6ng mm 10 10 10
Su tiéu thu hoi khi khong tai I/s 14 13 13,5

cfm 29,7 27,5 28,6
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Tua vit khi nén

Trong luong theo Qui trinh EPTA-
Procedure 01:2014 (chudn EPTA kg 1,0 1,0 0,83
01:2014) Ibs 2,2 2,2 1,8

Thong tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Tiéu chudn am thanh do dugc xac dinh phu hop v6i Qui chuén EN I1SO 15744,

Cé&p am thanh tiéu biéu gia quyén A clia dung cu nén khi la:

Cép dd 4p luc &m thanh L dB(A) 82 78 74
Cép dd cudng do am thanh L, dB(A) 93 89 85
Bién thién K dB 0,8 0,8 0,8

Hay mang trang bi bao hé thinh giac!

Téng gia tri do rung a;, (t6ng ba truc véc-td) va tinh khdng én dinh K dugc xac dinh dya theo EN 28927:

vGi dau khoan gdc:

a, m/s? <25 <25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5
D6 rung ghi trong nhitng hudng dan nay dugc do phu hgp vdi mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chuén
EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh vai cac dong co khi nén. N6 ciing thich hop cho viéc danh
gia tam thaoi &p lyc rung.

D0 rung nay dai dién cho nhiing ¢ing dung chinh cta déng co khi nén. Tuy nhién néu déng ca khi nén dugc
dung cho céc ting dung khéc, vai nhiing phu tung khac, hoac bao tri kém thi do rung cling co thé thay déi.
Diéu nay cé thé lam tang ap luc rung trong toan b thai gian lam viéc mét cach ré rang.

Dé& danh gia chinh xac ap luc rung cén phai tinh toan nhiing I&n déng co khi nén tat hay bat nhung khong
thuc su hoat dong. Diéu nay co thé lam giam ap luc rung trong toan b thai gian lam viéc mot cach rd rang.
Thiét Iap cac bién phap an toan b sung dé bédo vé nhan vién van hanh trude anh huéng do rung, vi du nhu:
Bdo tri dong co khi nén va cac phu tlng thay thé, gilr &m tay, thiét 1ap céc qui trinh lam viéc.

Cong B6 Su Pap Ung Cac Tiéu

chuan (€

Chung t6i cong bd hoan toan chiu trach nhiém déi
v@i san phdm dugc xac dinh r6 dua theo “Théng s6
ky thuat” dap (ing cac tiéu chudn hay cac van kién
tiéu chudn héa sau day: EN ISO 11148 c&n ¢l theo
cac diéu khoan hudng dan 2006/42/EC.

H6 sa ky thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je oV ele—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Su lap vao

Cac thiét bj dé thao tac an toan

» Néu ban muén van hanh dung cu nén khi 6 tw
thé treo hay béang ngam kep, dam bao dung cu
nén khi duoc ddu néi trudc vao thiét bi treo
trudc khi ban néi may véi nguén cép hoi. Bang
cach nay ban tranh dugc su vo tinh lam dung cu
khéi dong.

Hay chac chan réng tay ndm phu hay thiét bi kep gil

dugc dung cu nén khi mét cach chic chén va an

toan.

Khéng dugc lam pham vi kep chiu tai qué muc.

Thiét Bi Treo

0 607 460 001

B&ng moc treo 4, dung cu nén khi ¢ thé gan vao

thiét bi diing dé treo.

» Thuwdng xuyén kiém tra tinh trang ctia vong
treo va mac cua thiét bi dung dé treo.

Tay nam phu

0 607 460 001

- D&y tay ndm phu 9 vao Ién trén pham vi kep (vong
c6) 8.
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Tay ndm phu 9 c6 thé chinh dat & bat c(r vi tri nao ma
tao ra dugc su an toan va tu thé lam viéc théa mai
nhét.

- Vén bu-long tai héng diéu chinh tay ndm phu theo
chiéu ngugc chiéu déng hé va chinh dat tay ndm
phu 9 & vao vij tri theo yéu clu. Sau d6 siét chat
bu-long tai héng lai theo chiéu dong hé.

Thiét Bi Kep

0 607 460 401/... 400

- Ban c6 thé sir dung pham vi kep 8 dé b4t dung cu
nén khi vao ngam kep. Néu co thé, st dung toan
b6 pham vi kep dé kep. Pham vi kep cang nhé thi
luc kep cang phai manh hon.

Duong Xa Hoi

VGi duding dan khi thai, khi thai ¢ thé duoc dan

théng qua mot voi 8ng dan khi thai ra khéi noi gia

cbng cla ban, dong thai, co thé lam giam tiéng

déng/tao dugc su yén lang t6t nhat. Thém vao do,

diéu kién lam viéc cliia ban dugc t6t han, vi nai gia

cong clia ban khong bi hai ddu nhot lam 6 nhiém hay

qudy tung bui, mat dam lén.

Tap Trung Khi Thai  Pudng Dan (xem hinh A)

0 607 460 001
- Néi léng kep dan héi vong 14 cua voi 6ng cung
c&p hai 13, gan voi 6ng cung cép hai vao voi ndi
hai dau 5 va siét chat kep dan hoi vong lai.

- Kéo voi xa (két hop) 15, voi d&n hai xa ra khéi khu
vuc lam viéc clia ban, phd qua voi 8ng dan hai vao
13. Sau d6 néi dung cu nén khi vao nguén cdp hai
(xem “NGi Nguén Cung Cép Hai”, trang 262) va
kéo voi xa (két hgp) 15 phi qua voi 6ng dan hoi
vao da dugc néi trudc vao dudi cda dung cu.

N&i Nguén Cung Cép Hoi (xem hinh B)

» Hay chu y réng, ap suét khong khi khéng dugc
nho hon 6,3 bar (91 psi), béi vi dung cu khi nén
sé dugc hién thi cho ap suéat van hanh nay.

Dé& dat dugc hiéu suét t6i da, dudng kinh trong clia

voi 6ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu

chi dudgc liét ké trong bang “Thong s6 ky thuat”. D&

duy tri toan hiéu suét, chi dugc st dung céc voi éng

c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung cép phai khdng dugc cd hoi &m

va cAc vat tir ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khdng bi héng, do bén, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bao dudng khi nén 1a

can thiét. Viéc nay bao dam cho dung cu nén khi

hoat dong trong diéu kién t6t nhat.

Tuén thd cac hudng dan cach si dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 13p rap, 6ng ndi, va voi 8ng phai

dugc dinh cd dé dap (ing ding yéu cAu vé ap suét

va khdéi lugng hoi.

—

Tranh su lam nghén hep dudng cung cdp hai do bi:
v. d. kep, that nat, hoac cing dan ral

Trong trudng hgp khong biét chéc, hay do ap suét
bang mot ap ké ngay tai duding clp hai trong lic
dung cu nén khi dang hoat déng.
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NG&i Nguon Cap Hoi Vao Dung Cu Nén Khi
- Van khdp n6i may 5 vao trong dau ndi 6ng dan hoi
vao 6.
Dé tranh hu hdng cho cac bd phan bén trong van
clia dung cu, ban phai st dung mét chia van mé
miéng (cG 22 mm) dé chiu lyc phan héi ngay tai
dau chan ngoai cla déu néi cta dudng dan hoi
vao 6 khi bat vit/thao vit kndp néi may 5.

- Néildng kep dan héi vong 14 cia 6ng dan hoi vao
13 va gan 8ng dan hai vao 1én trén voi ndi hai dau
5 b&ng cach van chit kep dan héi vong.

Ghi Chu: Ludn ludn néi 6ng dan hoi vao dung cu

nén khi trudc, sau dé vao thiét bi bdo dudng.

Thay Dung Cu (xem hinh C)

- Ban cho dung cu chén vao trong gia d6 dung cu 1
cho dén khi nd khdp vao.

Hudéng Dan Van Hanh

Dua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc véi ap suét t6i uu 6,3 bar
(91 psi), ap sudt nay dugc do tai cira dan khong khi
trén dung cu khi nén mé.

Péo Chiéu Quay

0 607 460 001 (xem hinh D)

- Chiéu quay phai: Khi khéng nhin gac déi chiéu
quay 3 vao.

- Xoay nguoc chiéu kim déng hé: Nhadn gac d6i
chiéu quay 3 vao.
Xoay gac d6i chiéu quay 3 dé khoda vi tri cda gac.

0 607 460 400.... 401 (xem hinh E)

- Quay theo chiéu phai: Bay gac chon chi chiéu
quay 3 hét qua bén phai.

- Quay theo chiéu trai: D4y gac chon chi chiéu
quay 3 hét qua bén trai.

Diéu chinh M6-men xoan (xem hinh F)

0 607 460 001/ ... 401

» D€ chinh dat luc xoén cao, ta can cé luc déi
ung (luc chiu) @ mire cao thich hop.

- Xoay 6ng m6-men quay 2 cho dén khi moé men
quay mong mudn dugc chi dinh.
Ong mo-men quay 2 sé khdp vao sau méi mot
phén tu vong quay.

Van theo chiéu kim déng ho tao ra luc xodn cao,

ngudc chiéu kim déng hé, luc xon th&p.

B4t dau bing su chinh d&t 6 muc thép.
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Ghi Chu: D& (ing dung bat vit mém, khi sy chinh dat
d luc xoan th&p, khdp ly hgp an toan khdng nha ra.

Sau khi Chinh Dat Luc Xoan

- Diéu chinh lyc xodn cén dap (ing cho viéc bat vit
theo tuang Uing (cting, trung binh, mém) théng
qua thuc té thdr nghiém.

- Dung thiét bi dién t& hay chia vin do momen xo&n
dé kiém tra lyc xoan.

biéu chinh Co Sau Bat Vao

0 607 460 400

Béng vong diéu chinh 12, chiéu sau &m vao clia dau

vit bat vao vat gia cong c6 thé chinh dat trudc dugc

4 bang cac budc khoa cho méi 1an vin giap vong.

M®i budc tuang ing voi s6 0,25 mm thay d6i do sau

bat vao.

Van vong diéu chinh 12 theo chiéu kim déng ho dé

c6 chiéu siu bt vit vao I6n hon; van chiéu ngugc

chiéu kim déng hé lam giam chiéu sau bat vit vao.

Thi nghiém la cach t6t nhat dé xac dinh su chinh dat

cén co.

Bat Bau va Ngirng

Théng Tin Téng Quat

Ghi Chu: Néu dung cu van khong khéi dong, vi du,
sau mot thoi gian dai khéng st dung, g& phan néi
nguén cp hai ra va xoay mo-to 1&p di I4p lai nhiéu
I&n bang cach xoay phan cap dung cu 1. Cach lam
nay loai trr dugc luc bam dinh.

Dé tiét kiém néng lugng, ban chibat dung cu khi nén
khi can st dung.

Mé va Tat Dung Cu Nén Khi bing Khép Ly
Hop An Toan

Dung cu nén khi c6 métkhép ly hop an toan dua
vao lyc momen xoan c6 pham vi diéu chinh rong.
Khdp ly hgp nha ra khi dat dén luc momen xoan
chinh dat.

Khéi Déng bang Céan Lay véi Khép Ly Hop An

Toan

0 607 460 001

- D& mé dung cu nén khi, bdp can 7 va git nguyén
tu thé bop trong subt qua trinh lam viéc.
Khi luc momen xo&n chinh dat cho qui trinh bat
vao da dat, banh coc co hoc clia may bat vit sé
gianh diéu khién cho dén khi can 14y 7 dugc nha
ra.

- Dé tat dung cu nén khi, tha can 7 ra.

Khi can 7 dugc tha ra qua sém, may khoéng dat dugc

Iuc xodn dugc chinh dat trude.

Khéi dong an vai khép ly hop
0 607 460 401

—

- D& mé dung cu nén khi, nhdn cong tac Tat/Md
(c&n bAy) 11 va gilt nh&n trong sudt cac cong
doan lam viéc.

Né&u mé-men quay cho qué trinh ¢4t ren dat
chudn, ndi I6ng tudc-no-vit, cho tai khi cdng tac
bat/tat 11 trd vé trang thai binh thudng.

- D& tat may dung cu nén khi, tha cong tac Ta/M&
ra 11.

Khi cong tac bat/tat 11 nha ra trudc thdi diém mé-

men quay khong dat chuédn dugc.

Mé/ tat & dung cu khi nén bang khép ly

hop an khop

0 607 460 400

Dung cu khi nén c6 mét Khdp ly hop an khop co

chét chan d6 sau. N6 sé phan Uing, khi 6ng 14p dat

danh cho d6 sau vit va cham trén dung cu gia céng.

Khéi dong an c6 khép ly hop an khép

- D& Bat dung cu khi nén ban &n cong tac bat/tat
11. Hay nh&n nhanh va manh dung cu khi nén
dang chay béng ludi tua vit ngugc vdi vi tri vit, cho
dén khi 6ng 14p dat 12 va cham trén dung cu gia
cong.
Khi dat dén dé sau van vao dugc chi dinh, khép ly
hgp an khép sé tach gia d& dung cu ra khoi tac
dong luc may cho dén khi thiét bi bat / tat 11 tré
vé trang thai binh thudng.

- Dé& tat may dung cu nén khi, tha céng tac Tat/M&
ra 11.

Khi cong tac bat/tat 11 nha ra trudc thai diém dé sau

vit khéng dat chudn dugc.

Huéng Dan S Dung
Su qué tai lam cho dung cu nén khi bi diing lai hay
giam t6c do cling sé khdng lam cho mé-to bi héng.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Chi nh& chuyén vién co tay nghé béao dudng
va stra chira. V&i cach thirc nay, ta c6 thé bao
dam sy’ an toan cta dung nén khi dugc git
nguyén.

Moi trung tdm phuc vu khach hang Bosch c6 thé

thuc hién céng viéc nay mét cach dang tin va nhanh

chéng.

Lam Vé Sinh Binh Ky

- Thudng xuyén lam sach |uGi loc & dudng dan hoi
vao. Dé& thuc hién, thao khdp ndi hai ddu 5 va ri
bui va cac chit ban ra khdi ludi loc. Sau d6 gén
chat khdp ndi hai dau vao nhu ci.

- Nudc va cac chét ban trong hai nén c¢é thé hinh
thanh cut sat va lam nghén canh quat, van, v.v.
Dé& ngan nglra diéu nay, nén nho vao dudng dan
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hoi vao mét vai giot nhét déng co 6. NGi lai dung
cu nén khi vao nguén cung cap hai (xem “N&i
Nguén Cung C&p Hai”, trang 262) va dé cho dung
cu chay trong 5 -10 giay dong thgi dung mot
miéng gié thdm dAu bj chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luon duogc thuc hién.

Béo Tri Dinh Ky

- Dung dung moi loai nhe rira sach hop truyén dong
sau 150 gid chay d4u tién. Lam theo hudng dan
céach st dung va thai bé dung méi ctia nha san
sudt. Dung dau boi tron hop truyén dong cua
Bosch dé& bdi tran hdp truyén déng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho méi 300 gid sau lan
bao dudng hdp truyén déng dau tién.
MG déc biét diing cho hop truyén dong (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho thg chuyén mén kiém tra dinh ky quat
gi6 cia mo-ta va, néu cén, thay mdi.

B6i tron Dung cu Nén khi loai khong thuéc Dong

San Pham CLEAN

Té&t ca dung cu nén khi Bosch khéng nam trong dong

may CLEAN (mét sG loai mo-ta gi6 dat biét van hanh

bang khi nén khong c6 dau bai tron), can c6 mét

lugng nhd dau béi tran pha trén vao trong ludng hoi

cla khi nén. Can c6 6ng tra diu vao khi nén dugc

|&p dat & thiét bi bado dudng ndi vGi dung cu nén khi

(xin lién hé véi nha san xudt may nén khi dé biét

thém chi tiét).

Dé& boi tron truc ti€p dung cu nén khi hay khi ti€p

thém dau nhon cho b loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,

hay s(r dung ddu may loai SAE 10 hay SAE 20.

Phu kién

V& chuong trinh phu tng chat lugng, ban co thé
duoc thong tin qua internet tai dia chi
www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

Dé& tim hiéu thong tin va dat hang phu tung, xin vui
long viét du 10 con s6 da dugc ghi trén nhan cla
dung cu nén khi.

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia ching t6i sé
tra 10i cac cau hai lién quan dén viéc béo tri va sira
chita cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cta ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phuy tung thay
thé& c6 thé tim hiéu theo dia chi dudgi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra [6i
cac cau hai lién quan dén cac séan pham cua ching
t6i va linh kién cuda ching.

—
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Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quén Binh Thanh

Thanh Phg H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién v6i méi truong.

» Tuan thi moi qui dinh c6 thé thuc hién dugc
cho maéi truwong khi thdi bé mé va dung moéi da
qua s dung.

» Thai bé quat gié mo-to mét cach thich hgp!
Quat gi6 md-ta co6 chira chét Teflon. Khong dugc
d6t ndng qua 400 °C, bdi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh cac loai khi déc.

Néu dung cu nén khi ctia ban khéng st dung dugc

nira, hay gui vé trung tdm x{ Iy dung cu phé thai

hodc gui tra cho ngudi ban hang cia ban - vi duy,
mot trung tdm bao tri do Bosch Uy nhiém.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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